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KOMMISSIONEN

F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om livf�rs�kring (omarbetad version)

(2000/C 365 E/01)

KOM(2000) 398 slutlig � 2000/0162(COD)

(Framlagt av kommissionen den 28 juni 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F'rdraget om uppr-ttandet av Europeiska
gemenskapen, s-rskilt artiklarna 47.2 och 55 i detta,

med beaktande av kommissionens f'rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

i enlighet med f'rfarandet i artikel 251 i f'rdraget, och

av f'ljande sk-l:

(1) R=dets f'rsta direktiv 79/267/EEG av den 5 mars 1979
om samordning av lagar och andra f'rfattningar om r-t-
ten att starta och driva direkt f'rs-kringsr'relse (1), r=dets
direktiv 90/619/EEG av den 8 november 1990 om sam-
ordning av lagar och andra f'rfattningar om direkt livf'r-
s-kring, och med best-mmelser avsedda att g'ra det l-t-
tare att effektivt utnyttja friheten att tillhandah=lla tj-nster,
och om -ndring av direktiv 79/267/EEG (2) och r=dets
direktiv 92/96/EEG av den 10 november 1992 om sam-
ordning av lagar och andra f'rfattningar som avser direkt
livf'rs-kring och om -ndring av direktiven 79/267/EEG
och 90/619/EEG (tredje livf'rs-kringsdirektivet) (3) har un-
derg=tt flera och omfattande -ndringar. F'r att skapa klar-
het i samband med senare -ndringar b'r direktiven arbe-
tas om.

(2) Det -r viktigt att undanr'ja vissa skillnader mellan olika
nationella tillsynsregler f'r att g'ra det l-ttare att starta
och driva livf'rs-kringsverksamhet. F'r att n= detta m=l
och samtidigt tillf'rs-kra f'rs-kringstagare och f'rm=nsta-
gare i samtliga medlemsstater ett tillr-ckligt skydd skall
best-mmelserna avseende de finansiella krav som st-lls
p= livf'rs-kringsf'retagen samordnas.

(3) Det -r n'dv-ndigt att den inre marknaden f'r direkt liv-
f'rs-kring fullbordas med h-nsyn till s=v-l etableringsfri-
heten som friheten att tillhandah=lla tj-nster i medlems-
staterna s= att det blir enklare f'r f'rs-kringsf'retag med
huvudkontor i gemenskapen att fullg'ra =taganden inom
gemenskapen och d-rigenom ge f'rs-kringstagarna till-
g=ng till inte endast f'rs-kringsgivare etablerade i det
egna landet, utan ocks= till f'rs-kringsgivare som har
sitt huvudkontor inom gemenskapen och -r etablerade i
andra medlemsstater.

(4) Enligt f'rdraget -r all diskriminering i fr=ga om friheten
att tillhandah=lla tj-nster, vilken grundas p= att ett f'retag
inte -r etablerat i den medlemsstat d-r tj-nsterna utf'rs,
f'rbjuden. Detta f'rbud g-ller betr-ffande tj-nster som
tillhandah=lls fr=n alla etableringsst-llen inom gemenska-
pen, vare sig det -r ett huvudkontor, en agentur eller en
filial.

(5) Detta direktiv utg'r d-rf'r ett viktigt steg i sammanslag-
ningen av de nationella marknaderna till en integrerad
marknad. Det g'r det m'jligt f'r alla f'rs-kringstagare
att ha tillg=ng till varje f'rs-kringsgivare med huvudkon-
tor inom gemenskapen som bedriver verksamhet d-r med
st'd av etableringsfriheten eller friheten att tillhandah=lla
tj-nster, och att d-rvid garanteras ett tillfredsst-llande
skydd.

(6) Detta direktiv skall ing= i en samlad gemenskapslagstift-
ning inom livf'rs-kringsomr=det som -ven innefattar r=-
dets direktiv 91/674/EEG av den 19 december 1991 om
=rsbokslut och sammanst-lld redovisning f'r f'rs-krings-
f'retag (4).

(7) Den metod som valts -r att s=dan harmonisering skall ske
som -r v-sentlig, n'dv-ndig och tillr-cklig f'r att uppn=
'msesidigt erk-nnande av auktorisationer och s-kra sys-
tem f'r kontroll s= att det blir m'jligt att bevilja en enda
auktorisation som g-ller i hela gemenskapen, samt att till-
l-mpa principen om hemlandstillsyn.
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(8) Som en f'ljd av detta skall bedrivandet av f'rs-krings-
r'relse vara underkastat en enda officiell auktorisation
som ges av de beh'riga myndigheterna i den medlemsstat
d-r f'rs-kringsf'retaget har sitt huvudkontor. En s=dan
auktorisation ger f'retaget r-tt att bedriva verksamhet
inom hela gemenskapen med st'd av etableringsfriheten
och friheten att tillhandah=lla tj-nster. Den medlemsstat
d-r en filial ligger eller d-r tj-nster tillhandah=lls f=r inte
kr-va att f'rs-kringsf'retag som vill bedriva f'rs-krings-
r'relse d-r och som redan har auktorisation i hemlandet
skall s'ka ny auktorisation.

(9) De beh'riga myndigheterna b'r inte bevilja auktorisation
eller uppr-tth=lla denna auktorisation f'r ett f'rs-krings-
f'retag om en effektiv tillsyn f'rhindras av att f'retaget
har n-ra f'rbindelser med en annan fysisk eller juridisk
person. De f'rs-kringsf'retag som redan -r auktoriserade
skall ocks= uppfylla de beh'riga myndigheternas krav i
detta avseende.

(10) Definitionen av @n-ra f'rbindelser@ i detta direktiv bygger
p= minimikrav som inte hindrar medlemsstaterna fr=n att
till-mpa den -ven p= andra situationer -n de som avses
med definitionen.

(11) Vid till-mpningen av direktivet utg'r den enda omst-n-
digheten att f'rv-rv av en betydande del av ett bolags
kapital har skett, inte i sig -garintresse om kapitalandelen
f'rv-rvats endast som en tillf-llig placering som inte ger
inflytande 'ver f'retagets organisation eller ekonomiska
inriktning.

(12) Principerna om 'msesidigt erk-nnande och om hemlands-
tillsyn kr-ver att de enskilda medlemsstaternas beh'riga
myndigheter inte b'r meddela auktorisation eller b'r =ter-
kalla auktorisationen i s=dana fall d-r verksamhetsplanen,
lokaliseringen eller den faktiskt ut'vade verksamheten
klart visar att f'rs-kringsf'retaget har valt r-ttssystemet
i en medlemsstat i syfte att undg= de str-ngare normer
som g-ller i en annan medlemsstat inom vars omr=de det
bedriver eller har f'r avsikt att bedriva sin huvudsakliga
verksamhet. Ett f'rs-kringsf'retag som -r en juridisk per-
son skall vara auktoriserat i den medlemsstat i vilken det
har sitt stadgeenliga s-te. Ett f'rs-kringsf'retag som inte
-r en juridisk person skall ha sitt huvudkontor i den
medlemsstat d-r det -r auktoriserat. Dessutom skall med-
lemsstaterna kr-va att ett f'rs-kringsf'retag har huvud-
kontor i sin ursprungsmedlemsstat och att det faktiskt
bedriver verksamhet d-r.

(13) Av praktiska sk-l b'r tillhandah=llandet av tj-nster defi-
nieras med h-nsyn tagen till s=v-l f'rs-kringsgivarens
etableringsst-lle som platsen f'r =tagandet. D-rf'r b'r
-ven =tagandet definieras. Vidare -r det 'nskv-rt att
g'ra =tskillnad mellan verksamhet genom etablering och
verksamhet som ut'vas inom ramen f'r friheten att till-
handah=lla tj-nster.

(14) En indelning i f'rs-kringsklasser -r n'dv-ndig, fr-mst f'r
att best-mma vilka former av f'rs-kringsverksamhet som
omfattas av obligatorisk auktorisation.

(15) Vissa 'msesidiga institut b'r undantas fr=n till-mpnings-
omr=det f'r detta direktiv, om de p= grund av sin r-ttsliga
st-llning uppfyller sk-liga villkor betr-ffande s-kerhet och
finansiella krav. Vissa institut, vars verksamhet t-cker en-
dast en mycket begr-nsad sektor och som -r begr-nsad
genom institutens stadgar, b'r ocks= undantas.

(16) Livf'rs-kringsverksamhet -r f'rem=l f'r officiell auktori-
sation och tillsyn i varje medlemsstat. Villkoren f'r att
bevilja eller =terkalla en s=dan auktorisation m=ste l-ggas
fast.

(17) De befogenheter och medel f'r kontroll som anf'rtrotts
de beh'riga myndigheterna b'r klarg'ras. Det -r -ven
'nskv-rt att utf-rda s-rskilda f'reskrifter om villkoren
f'r att starta och driva verksamhet som ut'vas inom
ramen f'r friheten att tillhandah=lla tj-nster, samt om
tillsyn 'ver s=dan verksamhet.

(18) De beh'riga myndigheterna i heml-nderna b'r ansvara
f'r tillsynen av att f'rs-kringsf'retagens ekonomi -r sund,
vilket bl.a. inneb-r kontroll av deras solvensmarginal och
skapandet av tillr-ckliga tekniska avs-ttningar, samt att
dessa avs-ttningar t-cks av matchande tillg=ngar.

(19) Det -r l-mpligt att f'reskriva utbyte av information mel-
lan de beh'riga myndigheterna och myndigheter eller or-
gan som i kraft av sin uppgift bidrar till att st-rka sta-
biliteten hos det finansiella systemet. F'r att bevara infor-
mationens konfidentiella karakt-r skall antalet mottagare
h=llas mycket begr-nsat.

(20) Vissa handlingar, s=som bedr-geri och insiderbrott, p=ver-
kar det finansiella systemets stabilitet och integritet, -ven
n-r andra f'retag -n finansiella f'retag ber'rs.

(21) Det -r n'dv-ndigt att fastst-lla under vilka f'ruts-ttningar
det ovan n-mnda informationsutbytet skall till=tas.

(22) N-r det f'reskrivs att informationen f=r offentligg'ras en-
dast med de beh'riga myndigheternas uttryckliga tillst=nd
f=r dessa, n-r s= -r l-mpligt, st-lla str-nga krav som villkor
f'r tillst=ndet.

(23) F'r att st-rka tillsynen 'ver f'rs-kringsf'retag och skyddet
f'r deras kunder b'r det f'reskrivas att en revisor omg=-
ende skall rapportera till de beh'riga myndigheterna d=
han, enligt vad som f'reskrivs i detta direktiv under full-
g'randet av sitt uppdrag f=r k-nnedom om f'rh=llanden
som riskerar att allvarligt p=verka ett f'rs-kringsf'retags
finansiella st-llning eller dess organisation av administra-
tion och redovisning.
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(24) Med tanke p= det efterstr-vade syftet -r det l-mpligt att
medlemsstaterna tillser att denna skyldighet g-ller alla de
tillf-llen d= en revisor uppt-cker s=dana omst-ndigheter
vid fullg'randet av sina uppdrag i ett f'retag som har
n-ra f'rbindelser med ett f'rs-kringsf'retag.

(25) Revisorernas skyldighet att vid behov meddela de beh'-
riga myndigheterna om vissa f'rh=llanden och beslut r'-
rande ett f'rs-kringsf'retag som de uppt-cker vid full-
g'randet av sina uppdrag hos ett icke-finansiellt f'retag
-ndrar inte i sig arten av deras uppdrag hos detta f'retag,
inte heller det s-tt p= vilket de b'r fullg'ra sina uppgifter
d-r.

(26) Ut'vandet av f'rvaltning av pensionsfonder p=verkar inte
under n=gra f'rh=llanden de befogenheter som tilldelats
respektive myndigheter med avseende p= innehavare av
tillg=ngar.

(27) Vissa best-mmelser i detta direktiv avser minimikrav.
Hemlandet f=r dock fastst-lla str-ngare regler f'r f'rs-k-
ringsf'retag som -r auktoriserade av dess egna beh'riga
myndigheter.

(28) De beh'riga myndigheterna i medlemsstaterna m=ste ha
de tillsynsm'jligheter som kr-vs f'r att s-kerst-lla att f'r-
s-kringsf'retagen bedriver sin verksamhet p= ett korrekt
s-tt inom hela gemenskapen oavsett om verksamheten
ut'vas med st'd av etableringsfriheten eller friheten att
tillhandah=lla tj-nster. Myndigheterna m=ste s-rskilt ha
m'jlighet att inf'ra l-mpliga skydds=tg-rder eller sanktio-
ner i avsikt att f'rhindra oegentligheter och brott mot
best-mmelserna om tillsyn 'ver f'rs-kringsverksamhet.

(29) Best-mmelserna om 'verl=telse av f'rs-kringsbest=nd b'r
inneh=lla s-rskilda best-mmelser om 'verl=telse till ett
annat f'retag av best=nd av f'rs-kringsavtal som ing=tts
inom ramen f'r friheten att tillhandah=lla tj-nster.

(30) Best-mmelserna om 'verl=telse av f'rs-kringsbest=nd
m=ste 'verensst-mma med systemet med en enda aukto-
risation som det finns best-mmelser om i detta direktiv.

(31) F'retag som etablerats efter de datum som anges i artikel
18.3 b'r inte medges att driva verksamhet avseende liv-
f'rs-kring och verksamhet avseende annan f'rs-kring -n
livf'rs-kring samtidigt. Medlemsstaterna b'r d-remot ha
r-tt att medge f'retag som de datum som anges i artikel
18.3 drev dessa verksamhetsgrenar samtidigt att forts-tta
med detta, f'rutsatt att varje verksamhetsgren har sin
egen ledning, detta f'r att f'rs-kringstagarnas intressen,
n-r det g-ller livf'rs-kring respektive annan f'rs-kring -n
livf'rs-kring, skall tillvaratas och f'r att de finansiella
minimif'rpliktelser som =vilar en av dessa f'rs-kringsgre-
nar inte skall b-ras av den andra verksamhetsgrenen. F'r
redan etablerade f'retag, som ut'var samtidig verksamhet
avseende livf'rs-kring och annan f'rs-kring -n livf'rs-k-
ring, b'r en medlemsstat ha m'jlighet att f'reskriva att

f'retagen, om de -r etablerade inom statens territorium,
skall upph'ra med denna samtidiga verksamhet. Speciali-
serade f'retag b'r st= under s-rskild tillsyn, n-r ett f'retag
som meddelar annan f'rs-kring -n livf'rs-kring tillh'r
samma finansiella f'retagsgrupp som ett livf'rs-krings-
bolag.

(32) Det finns inget i detta direktiv som hindrar att ett blandat
f'retag delas upp i tv= f'retag, det ena verksamt inom
livf'rs-kringsomr=det och det andra inom omr=det f'r
annan f'rs-kring. F'r att en s=dan uppdelning skall kunna
ske under mest gynnsamma betingelser b'r medlemssta-
terna medges r-tt att, i enlighet med gemenskapens kon-
kurrensregler, inf'ra l-mpliga skattebest-mmelser, s-rskilt
med h-nsyn till kapitalvinster som en s=dan uppdelning
kan medf'ra.

(33) De medlemsstater som s= 'nskar b'r kunna bevilja
samma f'rs-kringsf'retag auktorisation f'r de klasser
som avses i bilaga I och f'r de typer av f'rs-kringar
som h-nf'rs till f'rs-kringsklass 1 och 2 i bilaga I till
r=dets direktiv 73/239/EEG av den 24 juli 1973 om sam-
ordning av lagar och andra f'rfattningar ang=ende r-tten
att etablera och driva verksamhet med annan direkt f'r-
s-kring -n livf'rs-kring (1). Denna m'jlighet f=r dock un-
derst-llas vissa villkor ifr=ga om redovisnings- och likvida-
tionsregler.

(34) Med h-nsyn till skyddet av f'rs-kringstagarna skall alla
f'rs-kringsf'retag inf'ra l-mpliga f'rs-kringstekniska av-
s-ttningar. Ber-kningen av dessa avs-ttningar baseras hu-
vudsakligen p= f'rs-kringsmatematiska principer. Dessa
principer b'r samordnas f'r att underl-tta ett 'msesidigt
erk-nnande av de f'rsiktighetsregler som till-mpas i de
olika medlemsstaterna.

(35) Av f'rsiktighetssk-l -r det 'nskv-rt att det inr-ttas en
miniminiv= f'r samordning av de regler om begr-nsning
av r-ntesats vid ber-kningar av de tekniska avs-ttningarna.
F'r att uppn= en s=dan begr-nsning -r det l-mpligt att
l=ta medlemsstaterna fritt f= v-lja vilken metod som skall
anv-ndas eftersom de metoder som finns alla -r lika rik-
tiga, f'rsiktiga och likv-rdiga.

(36) De regler som styr ber-kningen av tekniska avs-ttningar,
spridningen, lokaliseringen och matchningen av de till-
g=ngar som anv-nds f'r att t-cka de tekniska avs-ttning-
arna m=ste samordnas f'r att underl-tta ett 'msesidigt
erk-nnande av medlemsstaternas regler. Vid denna sam-
ordning m=ste man beakta de =tg-rder f'r liberalisering av
kapitalr'relser som avses i artikel 56 i f'rdraget och de
framsteg som gemenskapen gjort p= v-gen mot en ekono-
misk och monet-r union.
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(37) Heml-nderna f=r dock inte kr-va att f'rs-kringsf'retagen
skall investera de tillg=ngar som t-cker de tekniska avs-tt-
ningarna i s-rskilda tillg=ngsslag, eftersom ett s=dant krav
skulle vara of'renligt med de =tg-rder f'r liberalisering av
kapitalr'relserna som avses i artikel 56 i f'rdraget.

(38) F'r att skydda sig mot sv-ngningar i verksamheten -r det
n'dv-ndigt f'r f'rs-kringsf'retagen att ha, ut'ver tekniska
avs-ttningar B inklusive premieavs-ttningar B av tillr-cklig
storlek f'r att kunna uppfylla sina f'rs-krings=taganden,
en kompletterande reserv i form av en s.k. solvensmargi-
nal, som skall motsvaras av fria tillg=ngar och, med de
beh'riga myndigheternas godk-nnande, av andra, dolda
tillg=ngar. F'r att man skall kunna vara s-ker p= att de
krav som st-lls p= f'rs-kringsf'retagen -r grundade p=
objektiva kriterier som tillf'rs-krar f'retag av samma stor-
lek likv-rdiga konkurrensvillkor, b'r solvensmarginalen
st= i f'rh=llande till respektive f'retags totala =taganden
samt till arten och storleken av de risker som h-nf'r sig
till de olika slag av verksamhet som ligger inom ramen f'r
detta direktiv. Solvensmarginalen b'r d-rf'r vara olika
stor beroende p= om det r'r sig om placeringsrisk, d'ds-
fallsrisk eller f'rvaltningsrisk. Den b'r f'ljaktligen best-m-
mas p= grundval av premieavs-ttningar och den risk-
summa som f'retagens =taganden omfattar, av inbetalda
premier eller bidrag, av endast tekniska avs-ttningar eller
av tillg=ngar i tontiner.

(39) I direktiv 92/96/EEG fanns best-mmelser om en tillf-llig
definition av @reglerad marknad@ i avvaktan p= att ett
direktiv om investeringstj-nster inom v-rdepappersomr=-
det skulle antas som skulle harmonisera detta begrepp p=
gemenskapsniv=. I r=dets direktiv 93/22/EEG av den 10
maj 1993 om investeringstj-nster inom v-rdepappers-
omr=det (1) definieras begreppet @reglerad marknad@,
-ven om livf'rs-kringsverksamhet undantas fr=n direkti-
vets till-mpningsomr=de. Det -r d-rf'r l-mpligt att till-
l-mpa begreppet @reglerad marknad@ -ven f'r livf'rs-k-
ringsverksamhet.

(40) F'rteckningen 'ver poster som f=r ing= i den solvensmar-
ginal som kr-vs enligt detta direktiv m=ste kompletteras
med h-nsyn till nya finansiella instrument och till de
m'jligheter som beviljats f'r andra finansiella institut
vid uppbyggnaden av sina fonder.

(41) Ett krav m=ste vara att det finns en garantifond som till
storlek och sammans-ttning ger garanti f'r att f'retagen
redan vid sitt bildande f'rfogar 'ver tillr-ckliga resurser,

och att solvensmarginalen inte vid n=got tillf-lle vid ut-
'vandet av verksamheten underskrider ett visst s-kerhets-
minimum. Denna garantifond skall i sin helhet eller till
viss angiven del best= av 'ppet redovisade tillg=ngar.

(42) Det finns skillnader mellan medlemsstaternas avtalsr-tts-
liga lagstiftning till-mplig p= de verksamheter som avses i
detta direktiv. Harmoniseringen av f'rs-kringsavtalsr-tten
-r inte en f'ruts-ttning f'r att uppn= en inre marknad f'r
f'rs-kringar. Den m'jlighet som ges medlemsstaterna att
f'reskriva att deras respektive lagar skall till-mpas p= f'r-
s-kringsavtal som t-cker =taganden inom deras territorier
b'r d-rf'r ge tillr-ckligt skydd f'r f'rs-kringstagare. En
frihet att som till-mplig lag f'r avtalet v-lja en annan lag
-n den i medlemsstaten f'r =tagandet b'r kunna ges, med
st'd av best-mmelser som tar h-nsyn till s-rskilda f'rh=l-
landen.

(43) F'rs-kringstagare b'r ges m'jlighet att inom en tid av 14
till 30 dagar fr=ntr-da livf'rs-kringsavtal.

(44) Inom ramen f'r en inre marknad ligger det i f'rs-krings-
tagarnas intresse att ha tillg=ng till bredast m'jliga utbud
av f'rs-kringsprodukter som finns att tillg= inom gemen-
skapen s= att de kan v-lja vad som b-st motsvarar deras
behov. Det =ligger den medlemsstat d-r =tagandet har
gjorts att se till att det inom dess territorium inte finns
n=gra hinder mot att tillhandah=lla alla f'rs-kringsproduk-
ter som saluf'rs inom gemenskapen, f'rutsatt att produk-
terna inte strider mot i medlemsstaten g-llande lagstift-
ning till skydd f'r det allm-nna b-sta och i den utstr-ck-
ning skyddet f'r det allm-nna b-sta inte s-kerst-llts ge-
nom lagstiftning i hemlandet, samt med kravet att s=dana
r-ttsregler till-mpas p= alla f'retag med verksamhet i
medlemsstaten utan diskriminering av n=got f'retag och
att de -r objektivt sett n'dv-ndiga och st=r i proportion
till det =syftade -ndam=let.

(45) Medlemsstaterna m=ste kunna s-kerst-lla att de f'rs-k-
ringsprodukter och de avtalshandlingar som, enligt etable-
ringsfriheten eller friheten att tillhandah=lla tj-nster, an-
v-nds f'r att t-cka =taganden inom deras territorier, 'ver-
ensst-mmer med de s-rskilda r-ttsregler till skydd f'r det
allm-nna b-sta som -r till-mpliga. De tillsynssystem som
skall till-mpas m=ste motsvara den inre marknadens krav
utan att vara en f'ruts-ttning f'r att bedriva f'rs-krings-
verksamhet. Med detta syns-tt f'refaller det inte ber-ttigat
med ett system med f'rhandsgodk-nnande av avtalsvill-
kor. Det -r d-rf'r n'dv-ndigt att inf'ra andra system som
-r b-ttre anpassade till den inre marknadens krav och som
ger varje medlemsstat m'jlighet att garantera f'rs-krings-
tagare ett tillfredsst-llande skydd.
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(46) Det -r n'dv-ndigt att f= till st=nd ett s-rskilt samarbete
mellan medlemsstaternas beh'riga myndigheter och mel-
lan dessa myndigheter och kommissionen.

(47) Det b'r inf'ras ett sanktionssystem som skall till-mpas
om ett f'rs-kringsf'retag inte uppfyller de best-mmelser
till skydd f'r det allm-nna b-sta som -r till-mpliga i den
medlemsstat d-r ett =tagande g'rs.

(48) Det -r n'dv-ndigt att utforma best-mmelser f'r det fall
att ett f'retags ekonomiska st-llning medf'r att det har
sv=rt att uppfylla sina f'rs-krings=taganden.

(49) F'r att till-mpa f'rs-kringsmatematiska principer i enlig-
het med detta direktiv f=r hemlandet kr-va regelbunden
underr-ttelse om de tekniska grunderna f'r ber-kning av
premieniv=er och tekniska avs-ttningar, dock med undan-
tag f'r allm-nna och s-rskilda f'rs-kringsvillkor och f'-
retagets premies-ttning.

(50) P= en inre marknad f'r f'rs-kringsomr=det f=r f'rs-k-
ringstagaren ett bredare och mer varierat utbud av f'rs-k-
ringar att v-lja mellan. F'r att fullt ut kunna dra nytta av
denna m=ngfald och den 'kade konkurrensen skall f'rs-k-
ringstagaren ha tillg=ng till all den information som -r
n'dv-ndig f'r att kunna v-lja den f'rs-kring som b-st
motsvarar hans behov. Detta informationsbehov -r s=
mycket st'rre som =tagandena kan str-cka sig 'ver l=ng
tid. Best-mmelser om minimikrav m=ste d-rf'r harmoni-
seras, s= att f'rs-kringstagare kan f= klara och exakta
besked om de v-sentliga egenskaperna hos de f'rs-krings-
produkter som erbjuds och uppgift om de organ till vilka
f'rs-kringstagare, f'rs-krade eller f'rm=nstagare kan rikta
klagom=l.

(51) Marknadsf'ring av f'rs-kringsprodukter -r viktig f'r att
f'rs-kringsr'relse skall kunna bedrivas p= ett effektivt s-tt
inom gemenskapen. Det m=ste d-rf'r vara till=tet f'r f'r-
s-kringsf'retag att anv-nda alla sedvanliga marknads-
f'ringsmetoder i den medlemsstat d-r en filial -r bel-gen
eller tj-nster tillhandah=lls. Medlemsstaterna f=r dock
kr-va att f'rs-kringsf'retagen f'ljer nationella regler om
marknadsf'ringens form och inneh=ll oberoende av om
dessa regler grundas p= gemenskapslagstiftning om mark-
nadsf'ring eller har inf'rts av medlemsstaten till skydd f'r
det allm-nna b-sta.

(52) Inom ramen f'r en inre marknad f=r ingen medlemsstat
l-ngre f'rbjuda att f'rs-kringsverksamhet bedrivs inom
dess territorium, n=got som strider mot s=v-l etablerings-
friheten som mot friheten att tillhandah=lla tj-nster.

(53) I vissa medlemsstater -r f'rs-kringstransaktioner inte f'-
rem=l f'r n=gon form av indirekt beskattning medan fler-
talet medlemsstater till-mpar s-rskilda skatter och andra

former av avgifter. Dessa skatter och avgifter varierar av-
sev-rt betr-ffande struktur och omfattning mellan de
medlemsstater d-r de f'rekommer. Det -r 'nskv-rt att
f'rhindra att de skillnader som finns leder till snedvrid-
ning av konkurrensen i fr=ga om f'rs-kringstj-nster med-
lemsstaterna emellan. I avvaktan p= ytterligare harmoni-
sering b'r detta problem kunna avhj-lpas genom till-mp-
ning av skattesystemen och de 'vriga avgiftsformerna i de
olika medlemsstater d-r =taganden g'rs, och det -r med-
lemsstaternas uppgift att vidta =tg-rder s= att s=dana skat-
ter och avgifter betalas.

(54) Det -r viktigt att inf'ra en gemenskapssamordning f'r
likvidation av f'rs-kringsf'retag. Det -r h-danefter v-sent-
ligt, f'r det fall ett f'rs-kringsf'retag skulle tr-da i lik-
vidation, att fastst-lla att det skyddssystem som finns i
varje medlemsstat s-kerst-ller lika behandling av alla
som har fordringar p= grund av f'rs-kringsavtal, oavsett
nationalitet och oavsett hur =tagandet har ing=tts.

(55) De samordnade reglerna f'r att driva direkt f'rs-krings-
verksamhet inom gemenskapen b'r i princip till-mpas p=
alla f'rs-kringsf'retag p= marknaden och f'ljaktligen
ocks= p= agenturer och filialer till f'retag med huvudkon-
tor utanf'r gemenskapen. Detta direktiv fastst-ller s-r-
skilda best-mmelser om tillsyn 'ver s=dana agenturer
och filialer med h-nsyn till att dessa f'retags tillg=ngar
befinner sig utanf'r gemenskapen.

(56) Det -r 'nskv-rt att avtal av reciprok natur kan ing=s med
tredje land f'r att ge m'jlighet till l-ttnader i s=dana
s-rskilda best-mmelser, utan att fr=ng= principen att s=-
dana agenturer och filialer inte skall behandlas f'rm=nli-
gare -n f'retag inom gemenskapen.

(57) Det b'r skapas f'ruts-ttningar f'r ett smidigt f'rfarande
f'r pr'vning av reciprocitet p= gemenskapsbasis i f'rh=l-
lande till tredje land. Syftet med ett s=dant f'rfarande -r
inte att st-nga gemenskapens finansiella marknader utan i
st-llet att h=lla dessa marknader 'ppna f'r omv-rlden och
att globalt fr-mja liberalisering av de finansiella mark-
naderna i tredje land. F'r dessa -ndam=l b'r f'rfaranden
fastst-llas f'r underhandlingar med tredje land. Som en
sista utv-g, b'r =tg-rder som bland annat innefattar upp-
skov med pr'vning av nya ans'kningar om auktorisation
eller begr-nsning av nya auktorisationer kunna tillgripas
med anv-ndning av det f'reskrivande f'rfarandet i artikel
5 i r=dets beslut 1999/468/EG (1).

(58) I detta direktiv b'r inf'ras best-mmelser om vandelsintyg
och konkursfrihetsbevis.
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(59) F'r att klarg'ra den r-ttsliga ordning som g-ller f'r liv-
f'rs-kringsverksamhet som omfattas av detta direktiv b'r
vissa best-mmelser i direktiv 79/267/EEG, 90/619/EEG
och 92/96/EEG anpassas. F'r detta -ndam=l b'r vissa
best-mmelser om uppr-ttande av solvensmarginal och r-t-
tigheter som f'rv-rvats av filialer till f'rs-kringsf'retag
som uppr-ttats f're den 1 juli 1994 -ndras. Inneh=llet i
verksamhetsplanen i fr=ga om filialer till f'retag i tredje
land som etablerar sig i gemenskapen b'r ocks= best-m-
mas.

(60) ¯terkommande tekniska -ndringar av de n-rmare reglerna
som fastst-lls i detta direktiv kan komma att beh'va g'ras
med h-nsyn till utvecklingen i f'rs-kringsbranschen.
Kommissionen b'r, om och n-r s= beh'vs, g'ra s=dana
-ndringar med ut'vande av de verkst-llande befogenheter
som den givits enligt f'rdraget efter samr=d med F'rs-k-
ringskommittØn som inr-ttats genom r=dets direktiv
91/675/EEG (1).

(61) Ett beslut om avslag p= en ans'kan om auktorisation eller
om =terkallande av en auktorisation m=ste kunna g'ras
till f'rem=l f'r domstolspr'vning.

(62) I enlighet med artikel 15 i f'rdraget b'r h-nsyn tas till
graden av de p=frestningar som f'r vissa ekonomier p=
olika utvecklingsniv=er blir n'dv-ndiga. Dverg=ngs-
best-mmelser b'r d-rf'r antas s= att till-mpningen av
detta direktiv kan inf'ras gradvis i vissa medlemsstater.

(63) Enligt direktiv 79/267/EEG och 90/619/EEG erh'll vissa
f'retag som existerade n-r dessa direktiv antogs s-rskilda
undantag. Dessa f'retag har d-refter f'r-ndrat sin struk-
tur. De beh'ver d-rf'r inte l-ngre n=gra s=dana s-rskilda
undantag.

(64) Detta direktiv b'r inte p=verka medlemsstaternas f'rplik-
telser vad g-ller de tidsgr-nser f'r inf'rlivande i nationell
lagstiftning och f'r till-mpning av direktiven som anges i
bilaga IV del B.

H˜RIGENOM FDRESKRIVS FDLJANDE.

AVDELNING I

DEFINITIONER OCH R˜CKVIDD

Artikel 1

Definitioner

1. I detta direktiv anv-nds f'ljande beteckningar med de
betydelser som h-r anges:

a) f�rs
kringsf�retag: ett f'retag som har f=tt officiell auktorisa-
tion enligt artikel 4,

b) filial: en agentur eller filial till ett f'rs-kringsf'retag.

Ett f'retags stadigvarande n-rvaro inom en medlemsstats
territorium skall betraktas som en agentur eller en filial,
-ven om n-rvaron inte har formen av en filial eller en
agentur utan endast best=r av ett kontor som f'rest=s av
f'retagets egen personal eller av n=gon som -r frist=ende
fr=n f'retaget men som har en st=ende fullmakt att f're-
tr-da f'retaget p= samma s-tt som en agentur,

c) etableringsst
lle: ett f'retags huvudkontor, agentur eller filial,

d) (tagande: ett =tagande i n=gon av de f'rs-kringsformer eller
verksamhetsformer som avses i artikel 2,

e) hemland: den medlemsstat d-r huvudkontoret f'r det f'r-
s-kringsf'retag som svarar f'r ett =tagande -r bel-get,

f) filialstat: den medlemsstat d-r den filial som g'r ett =ta-
gande -r bel-gen,

g) medlemsstat f�r (tagandet: den medlemsstat d-r f'rs-krings-
tagaren -r stadigvarande bosatt eller, om f'rs-kringstagaren
-r en juridisk person, den medlemsstat d-r f'rs-kringstaga-
rens etableringsst-lle, f'r vilket avtalet g-ller, -r bel-get,

h) den medlemsstat d
r tj
nsterna utf�rs: den medlemsstat d-r ett
=tagande g'rs, om =tagandet t-cks av ett f'rs-kringsf'retag
eller en filial i en annan medlemsstat,

i) kontroll: f'rh=llandet mellan ett moderf'retag och ett dot-
terf'retag enligt definitionen i artikel 1 i r=dets direktiv
83/349/EEG (2) eller ett liknande f'rh=llande mellan n=gon
fysisk eller juridisk person och ett f'retag,

(2) EGT L 193, 18.7.1983, s. 1. Direktivet -ndrat genom Anslutnings-
akten f'r Dsterrike, Finland och Sverige.

SVC 365 E/6 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 19.12.2000

(1) EGT L 374, 31.12.1991, s. 32.



j) kvalificerat innehav: direkt eller indirekt -gande i ett f'retag,
d-r innehavet representerar 10 % eller mer av kapitalet eller
samtliga r'ster eller som g'r m'jligt ett v-sentligt infly-
tande 'ver ledningen av f'retaget.

Vid till-mpning av denna definition p= artiklarna 8 och 15
och p= andra niv=er av -gande som avses i artikel 15, skall
s=dana r'str-tter som avses i artikel 7 i r=dets direktiv
88/627/EEG (1) beaktas,

k) moderf�retag: ett moderf'retag enligt definitionen i artik-
larna 1 och 2 i direktiv 83/349/EEG,

l) dotterf�retag: ett dotterf'retag enligt definitionen i artiklarna
1 och 2 i direktiv 83/349/EEG. Ett dotterf'retag till ett
dotterf'retag skall ocks= anses som dotterf'retag till det
f'retag som ytterst -r moderf'retaget till dessa f'retag,

m) reglerad marknad:

H vad g-ller en marknad bel-gen i en medlemsstat, defi-
nieras reglerad marknad i enlighet med artikel 1.13 i
direktiv 93/22/EEG, och

H vad g-ller en marknad bel-gen i tredje land, -r en re-
glerad marknad en finansiell marknad som -r godk-nd
av f'rs-kringsf'retagets hemland och som uppfyller
j-mf'rbara krav. Varje finansiellt instrument som om-
s-tts p= denna marknad m=ste vara av en kvalitet som
-r j-mf'rbar med kvaliteten hos de instrument som
oms-tts p= den reglerade marknaden, eller de reglerade
marknaderna, i medlemsstaten i fr=ga,

n) beh�riga myndigheter: de nationella myndigheter som enligt
lag eller annan f'rfattning har beh'righet att ut'va tillsyn
'ver f'rs-kringsf'retag,

o) valutamatchande tillg(ngar: s=dana tillg=ngar som motsvarar
f'rs-kringsf'rpliktelser som kan kr-vas infriade i en viss
valuta, och som -r uttryckta eller realiserbara i samma
valuta,

p) tillg(ngarnas lokalisering: f'rekomsten av tillg=ngar i form av
l's eller fast egendom i en medlemsstat, dock utan n=got
krav p= deposition av l's egendom eller =tg-rder som in-
neb-r en inskr-nkning avseende fast egendom som t.ex.
inteckning; tillg=ngar som utg'rs av fordringar skall anses
bel-gna i den medlemsstat d-r de skall infrias,

q) risksumma: det belopp som skall utbetalas vid d'dsfall, mi-
nus premieavs-ttningen f'r huvudrisken,

r) n
ra f�rbindelser: en situation d-r tv= eller flera fysiska eller
juridiska personer -r f'renade genom

(1) EGT L 348, 17.12.1988, s. 62.

i) -garintresse, inneb-rande ett innehav, direkt eller ge-
nom kontroll av 20 % eller mer av r'sterna eller ka-
pitalet i ett f'retag, eller

ii) kontroll. Varje dotterf'retag till ett dotterf'retag skall
ocks= anses som dotterf'retag till moderf'retaget vilket
st=r 'ver dessa f'retag.

Som n-ra f'rbindelse skall -ven anses en situation d-r tv=
eller flera fysiska eller juridiska personer kontrolleras ge-
nom en varaktig f'rbindelse till en och samma person.

2. Varje g=ng h-nvisning g'rs i detta direktiv till euro skall
v-rdet i den nationella valutan fr.o.m. den 31 december varje =r
vara det v-rde som g-llde sista dagen i n-rmast f'reg=ende
oktober m=nad f'r vilken dag v-rden f'r euron finns noterade
i samtliga valutor inom gemenskapen.

Artikel 2

R�ckvidd

Detta direktiv r'r r-tten att starta och driva sj-lvst-ndig direkt
f'rs-kringsverksamhet, ut'vad av f'rs-kringsf'retag etablerade
i en medlemsstat eller som 'nskar etablera sig d-r, avseende de
former av verksamhet som anges nedan.

1. F'ljande f'rs-kringsformer, n-r dessa grundar sig p= avtal:

a) Livf'rs-kring, dvs. f'rs-kring som omfattar s-rskilt kapi-
talf'rs-kring f'r livsfall och/eller d'dsfall, livf'rs-kring
med =terbetalning av erlagda premier, tontiner, f'rs-kring
som utfaller vid -ktenskaps ing=nde och f'rs-kring som
utfaller vid f'delsen.

b) Livr-ntor.

c) Till-ggsf'rs-kring som meddelas av livf'rs-kringsf'retag,
s-rskilt f'rs-kring mot personskada inklusive arbetsof'r-
m=ga, f'rs-kring mot d'dsfall p= grund av olycksh-n-
delse och f'rs-kring mot invaliditet f'rorsakad av olycks-
h-ndelse eller sjukdom, i de fall s=dan f'rs-kring tecknas
som till-gg till livf'rs-kring.

d) Det slags permanent, inte upps-gningsbar sjukf'rs-kring
som finns i Irland och i Storbritannien (@permanent
health insurance not subject to cancellation@).

2. F'ljande verksamhetsformer, n-r dessa grundar sig p= avtal
och i den utstr-ckning de -r f'rem=l f'r tillsyn av de ad-
ministrativa myndigheter som svarar f'r tillsynen av privat
f'rs-kringsverksamhet:

a) Tontiner, som inneb-r inr-ttande av medlemssamman-
slutningar f'r gemensam kapitalisering av bidragen och
f'r f'rdelning av d-rigenom uppbyggda medel bland de
'verlevande eller f'rm=nstagare till den avlidne.
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b) Verksamhet avseende @capital redemption@ grundad p=
f'rs-kringstekniska ber-kningar, som omfattar f'rpliktel-
ser med fastst-lld varaktighet och beloppsstorlek mot
inbetalning av ett eng=ngsbelopp eller fastst-llda perio-
diska inbetalningar.

c) F'rvaltning av pensionsfonder, dvs. verksamhet som f'r
ifr=gavarande f'retag best=r i att f'rvalta investeringar,
speciellt av tillg=ngar f'r t-ckning av reserverna i de
verksamhetsenheter som svarar f'r betalningar vid d'ds-
fall, under f'rs-kringstagarnas livstid eller i h-ndelse av
nedl-ggning eller inskr-nkning av verksamhetsk-lla.

d) Verksamhet som avses i c, n-r den -r f'renad med f'r-
s-kring f'r v-rdes-kring av kapital eller betalning av
minimir-nta.

e) Verksamhet som bedrivs av f'rs-kringsf'retag som avses
i avdelning 4 i kapitel 1 i bok IV av den franska @Code
des assurances@.

3. Verksamhet som relateras till livsl-ngd och som regleras i
lagstiftningen r'rande socialf'rs-kring, n-r s=dan verksam-
het bedrivs eller f'rvaltas p= egen risk av f'rs-kringsf'retag
i enlighet med lagstiftningen i medlemsstaten.

Artikel 3

Undantagna verksamheter och organ

Detta direktiv skall inte g-lla

1. de f'rs-kringsklasser som anges i bilagan till direktiv
73/239/EEG, dock med f'rbeh=ll f'r artikel 2.1 c,

2. verksamhet som ut'vas av 'msesidiga underst'dsinstitut d-r
f'rm=nerna varierar med tillg=ngen p= medel, medan bidra-
gen fr=n medlemmarna utg'rs av ett fastst-llt belopp,

3. verksamhet som bedrivs av andra organisationer -n f'retag
som avses i artikel 2, och som har till -ndam=l att tillhan-
dah=lla f'rm=ner f'r anst-llda eller sj-lvst-ndiga n-rings-
idkare, som -r knutna till ett f'retag eller grupp av f'retag
eller till en viss bransch eller grupp av branscher, i h-ndelse
av d'dsfall eller 'verlevnad eller vid nedl-ggning eller in-
skr-nkning av verksamhetsk-llan, oavsett om de =taganden
som verksamheten omfattar vid varje tillf-lle helt motsvaras
av premieavs-ttningen,

4. f'rs-kring som omfattas av ett lagf-st socialf'rs-kringssys-
tem, om annat inte f'ljer av best-mmelserna i artikel 2.3,

5. organisationer som tillhandah=ller f'rs-kringsf'rm=ner en-
dast vid d'dsfall och d-r storleken av f'rm=nerna inte 'ver-
stiger den genomsnittliga begravningskostnaden f'r en avli-
den eller d-r f'rm=nerna utg=r i natura,

6. 'msesidiga institut, d=

H stadgarna inneh=ller best-mmelser som medger uttag av
extra bidrag eller minskning av f'rm=nerna eller uttag
av bidrag fr=n andra personer som f'rbundit sig h-rtill,
och

H den =rliga premieinkomsten f'r de verksamheter som
omfattas av detta direktiv inte 'verstiger 500 000 euro
under tre p= varandra f'ljande =r. Om detta belopp
'verskrids under tre p= varandra f'ljande =r skall detta
direktiv g-lla fr=n och med det fj-rde =ret,

7. @Versorgungsverband deutscher Wirtschaftsorganisationen@ i
Tyskland eller @Caisse d’Øpargne de l’Mtat@ i Luxemburg, s=-
vida inte deras stadgar -ndras med avseende p= omfatt-
ningen av deras verksamhet,

8. pensionsverksamhet inom s=dana pensionsf'rs-kringsf'retag
som avses i den finska lagen om pensioner f'r arbetstagare
(TEL) eller andra finska f'rfattningar p= omr=det, under f'r-
uts-ttning att

a) pensionsf'rs-kringsbolag, som enligt finsk lag redan -r
skyldiga att ha s-rskild bokf'ring och f'rvaltning f'r sin
pensionsverksamhet, fr=n dagen f'r anslutningen bildar
s-rskilda bolag eller andra r-ttssubjekt f'r den verksam-
heten,

b) de finska myndigheterna p= ett icke-diskriminerande s-tt
till=ter alla medborgare och f'retag fr=n medlemsstater
att enligt finsk lag bedriva s=dan verksamhet som anges
i artikel 2, och som omfattas av detta undantag, antingen
genom

H -gande eller del-gande i befintliga f'rs-kringsbolag
eller bolagsgrupper, eller

H bildande av eller deltagande i nya f'rs-kringsbolag
eller bolagsgrupper, d-ribland pensionsf'rs-krings-
bolag,

c) de finska myndigheterna, inom tre m=nader fr=n dagen
f'r anslutningen, l-mnar en rapport till kommissionen
f'r godk-nnande om vilka =tg-rder som har vidtagits
f'r att skilja TEL-verksamhet fr=n normal f'rs-krings-
verksamhet, som finska f'rs-kringsbolag bedriver, och
f'r att uppfylla alla krav i detta direktiv.

AVDELNING II

INLEDANDE AV LIVF*RS˜KRINGSVERKSAMHET

Artikel 4

Principer f�r auktorisation

Verksamhet som omfattas av detta direktiv f=r b'rja bedrivas
endast efter myndighets auktorisation.
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S=dan auktorisation skall s'kas hos beh'rig myndighet i hem-
landet av

a) varje f'retag som etablerar sitt huvudkontor inom denna
stats territorium,

b) varje f'retag som, efter att ha beviljats s=dan auktorisation
som kr-vs enligt f'rsta stycket, utvidgar verksamheten till en
hel f'rs-kringsklass eller till andra f'rs-kringsklasser.

Artikel 5

Auktorisationens r�ckvidd

1. En auktorisation skall g-lla inom hela gemenskapen. Den
skall ge ett f'rs-kringsf'retag r-tt att bedriva verksamhet d-r
med st'd antingen av etableringsfriheten eller friheten att till-
handah=lla tj-nster.

2. En auktorisation skall beviljas f'r en viss f'rs-kringsklass
som f'rtecknats i bilaga I. Den skall omfatta hela f'rs-krings-
klassen, s=vida inte s'kanden 'nskar f'rs-kra endast vissa ris-
ker inom f'rs-kringsklassen.

De beh'riga myndigheterna f=r begr-nsa den beg-rda auktori-
sationen f'r en f'rs-kringsklass till s=dan verksamhet som
anges i den verksamhetsplan som avses i artikel 7.

Varje medlemsstat f=r bevilja auktorisation f'r verksamhet i tv=
eller flera f'rs-kringsklasser om dess nationella lagstiftning
medger att verksamhet i s=dana f'rs-kringsklasser bedrivs sam-
tidigt.

Artikel 6

Villkor f�r auktorisation

1. Hemlandet skall f'reskriva att f'rs-kringsf'retag som an-
s'ker om auktorisation skall

a) anta n=gon av f'ljande f'retagsformer:

H Belgien: @sociØtØ anonyme@/@naamloze vennootschap@,
@sociØtØ en commandite par actions/commanditaire ven-
nootschap op aandelen@, @association d’assurance mutu-
elle/onderlinge verzekeringsvereniging@, @sociØtØ coopØra-
tive/co'peratieve vennootschap@,

H Danmark: @aktieselskaber@, @gensidige selskaber@, @pen-
sionskasser omfattet af lov om forsikringsvirksomhed
(tvOrg=ende pensionskasser)@,

H Tyskland: @Aktiengesellschaft@, @Versicherungsverein auf
Gegenseitigkeit@, @'ffentlich-rechtliches Wettbewerbsver-
sicherungsunternehmen@,

H Frankrike: @sociØtØ anonyme@, @sociØtØ d’assurance mutu-
elle@, @institution de prØvoyance rØgie par le code de la
sØcuritØ sociale@, @institution de prØvoyance rØgie par le
code rural@, och @mutuelles rØgies par le code de la
mutualitØ@,

H Irland: @incorporated companies limited by shares or by
guarantee or unlimited@, @societies registered under the
Industrial and Provident Societies Acts@ och @societies
registered under the Friendly Societies Acts@,

H Italien: @societQ per azioni@, @societQ cooperativa@, @mutua
di assicurazione@,

H Luxemburg: @sociØtØ anonyme@, @sociØtØ en commandite
par actions@, @association d’assurances mutuelles@, @so-
ciØtØ coopØrative@,

H Nederl-nderna: @naamloze vennootschap@, @onderlinge
waarborgmaatschappij@,

H Storbritannien: @incorporated companies limited by sha-
res or by guarantee or unlimited societies registered un-
der the Industrial and Provident Societies Acts@, @socie-
ties registered or incorporated under the Friendly Socie-
ties Act@, de f'rs-kringsgivare som upptr-der under
namnet Lloyd’s,

H Grekland: @Æ�ø�ı�� ��ÆØæ�ØÆ@,

H Spanien: @sociedad anonima@, @sociedad mutua@, @socie-
dad cooperativa@,

H Portugal: @sociedade anRnima@, @mœtua de seguros@,

H Dsterrike: @Aktiengesellschaft@, @Versicherungsverein auf
Gegenseitigkeit@,

H Finland: @keskin-inen vakuutusyhti'/'msesidigt f'rs-k-
ringsbolag@, @vakuutusosakeyhti'/f'rs-kringsaktiebolag@,
@vakuutusyhdistys/f'rs-kringsf'rening@,

H Sverige: @f'rs-kringsaktiebolag@, @'msesidiga f'rs-krings-
bolag@, @underst'dsf'reningar@.

Ett f'rs-kringsf'retag f=r -ven anta f'retagsformen Europa-
bolag n-r denna har inf'rts.

Medlemsstaterna f=r ocks=, d-r s= -r l-mpligt, etablera f're-
tag inom ramen f'r g-llande offentligr-ttslig lagstiftning,
f'rutsatt att -ndam=let f'r s=dan verksamhet -r f'rs-krings-
r'relse p= samma villkor som g-ller privatr-ttsligt verk-
samma f'retag,

b) begr-nsa sin n-ringsverksamhet till verksamhet som regleras
i detta direktiv och s=dan verksamhet som -r direkt anknu-
ten till detta omr=de med uteslutande av all annan aff-rs-
verksamhet,

c) f'rete en verksamhetsplan enligt artikel 7,

d) inneha den minsta garantifond som f'reskrivs i artikel 29.2,

e) faktiskt ledas av personer med gott anseende och med l-mp-
liga yrkesm-ssiga kvalifikationer eller l-mplig yrkesm-ssig
erfarenhet.
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Om det dessutom finns n-ra f'rbindelser mellan f'rs-krings-
f'retaget och andra fysiska eller juridiska personer skall de
beh'riga myndigheterna endast bevilja auktorisation om dessa
f'rbindelser inte hindrar myndigheterna fr=n att ut'va en ef-
fektiv tillsyn.

De beh'riga myndigheterna skall ocks= v-gra tillst=nd om lagar
eller andra f'rfattningar i ett tredje land, som g-ller f'r en eller
flera fysiska eller juridiska personer med vilka f'retaget har
n-ra f'rbindelser, eller sv=righeter vid till-mpningen av dessa
best-mmelser, hindrar myndigheterna fr=n att ut'va en effektiv
tillsyn.

De beh'riga myndigheterna skall kr-va att f'rs-kringsf'retagen
f'rser dem med erforderliga uppgifter f'r att de fortl'pande
skall kunna 'vervaka att best-mmelserna i denna punkt efter-
levs.

2. Medlemsstaterna skall kr-va att f'rs-kringsf'retagens hu-
vudkontor skall vara bel-gna i samma medlemsstat som deras
stadgeenliga s-te.

3. Ett f'rs-kringsf'retag, som ans'ker om auktorisation f'r
att utvidga sin verksamhet till andra f'rs-kringsklasser eller att
utvidga en auktorisation som endast t-cker vissa risker inom en
f'rs-kringsklass, skall f'rete en verksamhetsplan enligt artikel 7.

F'rs-kringsf'retaget skall dessutom kunna visa att det har en
s=dan solvensmarginal som f'reskrivs i artikel 28 och en s=dan
garantifond som avses i artikel 29.1 och 29.2.

4. Medlemsstaterna f=r dock inte anta best-mmelser med
krav p= f'rhandsgodk-nnande av eller l'pande anm-lan av
allm-nna och s-rskilda f'rs-kringsvillkor, premietariffer, tek-
niska grunder som s-rskilt anv-nds f'r ber-kning av premieta-
riffer eller tekniska avs-ttningar, eller formul-r och andra
tryckta handlingar som f'rs-kringsf'retaget avser att anv-nda
i sina mellanhavanden med f'rs-kringstagarna.

Trots inneh=llet i f'rsta stycket f=r hemlandet, f'r kontroll av
att f'rs-kringsf'retagets f'rs-kringsmatematiska grunder st=r i
'verensst-mmelse med nationella regler, kr-va regelbunden un-
derr-ttelse om de tekniska grunder som anv-nts vid ber-kning
av premietariffer och tekniska avs-ttningar s= l-nge detta krav
inte g'rs till f'ruts-ttning f'r att f'rs-kringsf'retaget skall f=
driva r'relsen.

Detta direktiv hindrar inte medlemsstaterna fr=n att bibeh=lla
eller inf'ra lagar eller andra f'rfattningar som f'reskriver god-
k-nnande av stiftelseurkund och bolagsordning samt att f'rete
alla andra handlingar som kr-vs f'r normal tillsyn.

Senast den 1 juli 1999 skall kommissionen till r=det 'verl-mna
en rapport om genomf'randet av denna punkt.

5. Best-mmelserna i punkt 1B4 f=r inte inneb-ra att en
ans'kan om auktorisation skall behandlas med h-nsyn till
marknadens ekonomiska behov.

Artikel 7

Verksamhetsplan

Den verksamhetsplan som avses i artikel 6.1 c och 6.3 skall
inneh=lla uppgifter eller dokumentation om

a) de slag av =taganden som f'rs-kringsf'retaget avser att f'r-
s-kra,

b) grundprinciperna f'r =terf'rs-kring,

c) sammans-ttningen av minsta garantifonden,

d) uppskattade kostnader f'r uppbyggnaden av administration
och 'vriga n'dv-ndiga f'retagsfunktioner samt f'r -ndam=-
let avsatta medel,

d-rut'ver, betr-ffande de tre f'rsta r-kenskaps=ren

e) en plan med detaljerade uppskattningar av int-kter och kost-
nader avseende direkt f'rs-kring, mottagen och avgiven
=terf'rs-kring,

f) en prognos f'r balansr-kningen,

g) uppskattade finansiella medel avsedda att t-cka f'rs-krings-
f'rpliktelser och solvensmarginal.

Artikel 8

Aktie�gare och medlemmar med kvalificerade innehav

De beh'riga myndigheterna i hemlandet f=r inte bevilja aukto-
risation f'r f'rs-kringsverksamhet f'rr-n de har f=tt infor-
mation om vilka aktie-gare eller medlemmar, fysiska eller juri-
diska personer, som direkt eller indirekt har kvalificerade inne-
hav, och om storleken av dessa innehav.

Dessa myndigheter skall v-gra auktorisation om de, med h-n-
syn till behovet att s-kerst-lla en sund och ansvarsfull ledning
av f'rs-kringsf'retaget, bed'mer att l-mpligheten hos aktie-
-gare eller medlemmar som avses i f'rsta stycket inte -r till-
fredsst-llande.

Artikel 9

Avslag p� ans�kan om auktorisation

Varje beslut om avslag p= en ans'kan om auktorisation skall
=tf'ljas av en n-rmare motivering och ges f'retaget till k-nna.

Varje medlemsstat skall se till att ett beslut om avslag p= en
ans'kan om auktorisation kan g'ras till f'rem=l f'r pr'vning
av domstol.

SVC 365 E/10 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 19.12.2000



S=dan r-tt till domstolspr'vning skall -ven finnas i de fall d-r
beh'riga myndigheter inte behandlat en ans'kan om auktori-
sation inom sex m=nader fr=n den dag ans'kan mottogs.

AVDELNING III

VILLKOR F*R UT*VANDE AV F*RS˜KRINGSVERKSAMHET

Kapite l 1

Principer och metoder f'r finansiell tillsyn

Artikel 10

Beh�riga myndigheter och tillsynens �ndam�l

1. Hemlandet -r ensamt ansvarigt f'r den ekonomiska till-
synen 'ver f'rs-kringsf'retag, inbegripet den del av verksam-
heten som f'retaget bedriver genom filial eller med st'd av
friheten att tillhandah=lla tj-nster. Om de beh'riga myndighe-
terna i den medlemsstat d-r ett =tagande har gjorts har anled-
ning att anta att verksamheten i ett f'rs-kringsf'retag kan
p=verka dess finansiella sundhet, skall de informera de beh'riga
myndigheterna i f'retagets hemland. Dessa skall avg'ra om
f'retaget f'ljer de f'rsiktighetsprinciper som fastst-lls genom
detta direktiv.

2. Den finansiella tillsynen skall omfatta kontroll avseende
f'rs-kringsf'retagets hela verksamhet, dess solvens, skapandet
av tekniska avs-ttningar, d-ri inbegripet premieavs-ttning och
de tillg=ngar som svarar h-remot, enligt de regler som hem-
landet fastst-llt eller den praxis som till-mpas i hemlandet, med
iakttagande av de best-mmelser som har antagits p= gemen-
skapsniv=.

3. De beh'riga myndigheterna i hemlandet skall kr-va att
varje f'rs-kringsf'retag har sunda metoder f'r administration
och bokf'ring och adekvata rutiner f'r intern kontroll.

Artikel 11

Tillsyn av filialer i annan medlemsstat

Om ett f'rs-kringsf'retag som -r auktoriserat i en medlemsstat
ut'var verksamhet genom filial i en annan medlemsstat skall
filialstaten ge de beh'riga myndigheterna i hemlandet tillst=nd
att, efter att ha underr-ttat de beh'riga myndigheterna i filial-
staten, sj-lva eller genom d-rf'r utsedda ombud p= plats kon-
trollera de uppgifter som -r n'dv-ndiga f'r den finansiella
tillsynen 'ver f'retaget. Myndigheterna i filialstaten f=r med-
verka i denna kontroll.

Artikel 12

F�rbud mot tv�ngsavst�ende av f�rs�kringsverksamhet

Medlemsstaterna f=r inte f'reskriva att f'rs-kringsf'retag skall
avst= fr=n n=gon del av sin f'rs-kringsverksamhet enligt artikel
2 till en eller flera organisationer angivna i nationell lag.

Artikel 13

Redovisning, uppgifter f�r tillsyn och statistik: tillsyns-
befogenheter

1. Varje medlemsstat skall =l-gga varje f'rs-kringsf'retag
vars huvudkontor -r bel-get inom dess territorium att =rligen
f'rete ett bokslut 'ver hela verksamheten, som utvisar f'reta-
gets ekonomiska st-llning och solvens.

2. Medlemsstaterna skall =l-gga f'rs-kringsf'retag med hu-
vudkontor inom deras territorium att periodiskt inge redovis-
ning tillsammans med statistisk dokumentation som beh'vs f'r
tillsynen. De beh'riga myndigheterna skall utv-xla s=dan infor-
mation och dokumentation som beh'vs f'r tillsynen.

3. Varje medlemsstat skall vidta alla =tg-rder som beh'vs f'r
att s-kerst-lla att de beh'riga myndigheterna har de befogen-
heter och de resurser som beh'vs f'r 'vervakning av den verk-
samhet som bedrivs av f'rs-kringsf'retag med huvudkontor
inom respektive medlemsstats territorium, inbegripet verksam-
het som bedrivs utanf'r dess territorium, i enlighet med de
r=dsdirektiv som -r till-mpliga p= s=dan verksamhet, i syfte
att kontrollera att direktiven genomf'rs.

Dessa befogenheter och resurser skall s-rskilt g'ra det m'jligt
f'r de beh'riga myndigheterna att

a) g'ra ing=ende unders'kningar om f'rs-kringsf'retagets st-ll-
ning och dess verksamhet som helhet, bl.a. genom att

H inh-mta uppgifter eller beg-ra in handlingar ang=ende
f'rs-kringsr'relsen,

H g'ra inspektion p= plats i f'rs-kringsf'retagets lokaler,

b) vidta alla n'dv-ndiga och l-mpliga =tg-rder betr-ffande f'r-
s-kringsf'retaget, dess ledning eller personer med avg'rande
inflytande 'ver f'retaget f'r att se till att f'retagets verk-
samhet fortl'pande bedrivs i enlighet med de lagar och
andra f'rfattningar som g-ller f'r f'retaget i varje medlems-
stat, och s-rskilt att f'retaget f'ljer verksamhetsplanen till
den del denna -r tvingande, samt f'r att f'rhindra eller
mildra verkningarna av 'vertr-delser som kan skada f'rs-k-
ringstagarnas intressen,

c) se till att dessa =tg-rder vidtas, om n'dv-ndigt genom
tv=ngsmedel, vid behov p= r-ttslig v-g.
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Medlemsstaterna f=r -ven ge de beh'riga myndigheterna befo-
genhet att inh-mta alla upplysningar ang=ende f'rs-kringsavtal
som innehas av f'rmedlare.

Artikel 14

*verl�telse av f�rs�kringbest�nd

1. Varje medlemsstat skall, p= de villkor som st-llts upp i
nationell lag, ge f'retag med huvudkontor inom dess territo-
rium tillst=nd att, helt eller delvis, 'verl=ta s=dana egna best=nd
av f'rs-kringsavtal, som slutits med st'd antingen av etable-
ringsfriheten eller med st'd av friheten att tillhandah=lla tj-ns-
ter, till ett acceptkontor etablerat inom gemenskapen, dock
under f'ruts-ttning att de beh'riga myndigheterna i acceptkon-
torets hemland intygar att acceptkontoret har tillr-cklig sol-
vensmarginal sedan 'verl=telsen beaktats.

2. Om en filial avser att, helt eller delvis, 'verl=ta s=dana
egna best=nd av f'rs-kringsavtal, som slutits med st'd antingen
av etableringsfriheten eller med st'd av friheten att tillhanda-
h=lla tj-nster, skall filialstaten r=dfr=gas.

3. I de fall som avses i punkterna 1 och 2 skall de beh'riga
myndigheterna i det 'verl=tande f'rs-kringsf'retagets hemland
ge tillst=nd till 'verl=telsen efter att ha inh-mtat godk-nnande
av de beh'riga myndigheterna i den medlemsstat d-r =tagandet
har gjorts.

4. De beh'riga myndigheterna i de medlemsstater som
r=dfr=gas skall, inom tre m=nader efter det att de mottagit
beg-ran, l-mna sina synpunkter eller sitt tillstyrkande till de
beh'riga myndigheterna i det 'verl=tande f'rs-kringsf'retagets
hemland. Om de myndigheter som r=dfr=gats inte l-mnat n=got
svar inom denna tid skall detta tolkas som att de har givit sitt
st'd eller sitt tysta medgivande.

5. En 'verl=telse som till=tits med st'd av denna artikel skall
offentligg'ras i den medlemsstat d-r =tagandet har gjorts i
'verensst-mmelse med nationell lag. S=dana 'verl=telser skall
automatiskt bli g-llande gentemot f'rs-kringstagare, de f'rs-k-
rade och alla andra f'r vilka de 'verl=tna avtalen medf'r r-t-
tigheter eller skyldigheter.

Denna best-mmelse skall inte inverka p= medlemsstaternas r-tt
att ge f'rs-kringstagarna m'jlighet att s-ga upp avtal inom en
fastst-lld tid efter en 'verl=telse.

Artikel 15

Kvalificerade innehav

1. Medlemsstaterna skall kr-va att varje fysisk eller juridisk
person som avser att direkt eller indirekt f'rv-rva ett kvalifi-
cerat innehav i ett f'rs-kringsf'retag f'rst skall underr-tta de
beh'riga myndigheterna i f'retagets hemland om storleken av

det tillt-nkta innehavet. En -gare skall likas= underr-tta de
beh'riga myndigheterna i f'retagets hemland om han avser
att 'ka sitt kvalificerade innehav i s=dan m=n att hans andel
av r'stetalet eller av kapitalet kommer att uppg= till eller 'ver-
stiga 20 %, 33 %, 50 % eller s= att f'rs-kringsf'retaget kommer
att f= st-llning av dotterf'retag.

De beh'riga myndigheterna i f'retagets hemland skall ha r-tt
att, inom en tid av h'gst tre m=nader fr=n det att underr-ttelse
som f'reskrivs i f'rsta stycket har l-mnats, mots-tta sig det
avsedda f'rv-rvet om de med h-nsyn till behovet att s-kerst-lla
en sund och ansvarsfull ledning f'r f'rs-kringsf'retaget bed'-
mer att l-mpligheten hos de personer som avses i f'rsta stycket
inte -r tillfredsst-llande. Om myndigheterna inte mots-tter sig
f'rv-rvet, f=r de f'reskriva en tidsgr-ns inom vilken f'rv-rvet
skall genomf'ras.

2. Medlemsstaterna skall kr-va att varje fysisk eller juridisk
person som avser att direkt eller indirekt avyttra ett kvalificerat
innehav i ett f'rs-kringsf'retag f'rst skall underr-tta de beh'-
riga myndigheterna i f'retagets hemland om storleken av in-
nehavet. Underr-ttelse skall l-mnas -ven av den som avser att
minska sitt kvalificerade innehav i s=dan m=n att hans andel av
r'stetalet eller kapitalet skulle understiga 20 %, 33 % eller 50 %,
eller s= att f'rs-kringsf'retagets st-llning som dotterf'retag
d-rigenom skulle upph'ra.

3. F'rs-kringsf'retaget skall, d= det f=r k-nnedom d-rom,
underr-tta de beh'riga myndigheterna i sina heml-nder om
s=dana f'rv-rv eller avyttringar av innehav i f'rs-kringsf'reta-
gets kapital som f=r till f'ljd att innehav 'verstiger eller under-
stiger n=got av de gr-nstal som anges i punkterna 1 och 2.

Varje f'rs-kringsf'retag skall ocks=, minst en g=ng om =ret,
underr-tta de beh'riga myndigheterna i hemlandet om namnen
p= aktie-gare och medlemmar med kvalificerade innehav samt
om storleken p= s=dana innehav, s= som framg=r t.ex. av upp-
gifter som l-mnats vid bolagsst-mma om aktie-gare och med-
lemmar eller av uppgifter som redovisats i enlighet med f're-
skrifter som g-ller f'r b'rsnoterade f'retag.

4. Medlemsstaterna skall, i fall d= de personer som avses i
punkt 1 ut'var sitt inflytande p= ett s-tt som -r -gnat att vara
till f'rf=ng f'r en sund och ansvarsfull ledning av f'rs-krings-
f'retaget, kr-va att de beh'riga myndigheterna i hemlandet
vidtar =tg-rder. S=dana =tg-rder f=r bl.a. best= i f'rel-gganden,
sanktioner gentemot styrelsen och den verkst-llande ledningen
samt i upph-vande av r'str-tt som -r knuten till de ifr=gava-
rande aktie-garnas eller medlemmarnas aktier eller andelar.
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Motsvarande =tg-rder skall vidtas i fr=ga om fysiska eller juri-
diska personer som underl=ter att l-mna s=dana underr-ttelser
som avses i punkt 1. Om aktier eller andelar har f'rv-rvats
trots att de beh'riga myndigheterna i hemlandet har motsatt
sig f'rv-rvet, skall medlemsstaterna, oavsett de =tg-rder som i
'vrigt vidtas, f'reskriva antingen att r'str-tterna f'r s=dana
innehav inte f=r ut'vas eller att avgivna r'ster skall vara ogil-
tiga eller att de f=r f'rklaras ogiltiga.

Artikel 16

Tystnadsplikt

1. Medlemsstaterna skall f'reskriva att varje person som
tj-nstg'r hos eller har tj-nstgjort hos beh'riga myndigheter,
liksom revisorer eller experter som -r verksamma f'r beh'riga
myndigheters r-kning skall vara bundna av tystnadsplikt. Tyst-
nadsplikten skall inneb-ra att inga f'rtroliga upplysningar som
erh=lls i tj-nsten f=r r'jas till n=gon person eller myndighet
utom i sammandrag eller sammanst-llning som om'jligg'r
identifikation av enskilda f'rs-kringsf'retag, dock med f'r-
beh=ll f'r fall som omfattas av straffr-ttslig lagstiftning.

Om ett f'rs-kringsf'retag har f'rsatts i konkurs eller underkas-
tats tv=ngslikvidation, f=r dock f'rtroliga uppgifter som inte
ber'r tredje part som str-var efter att r-dda f'retaget, yppas
vid civilr-ttsliga eller kommersiella f'rfaranden.

2. Vad som s-gs i punkt 1 skall inte hindra medlemsstater-
nas beh'riga myndigheter att utbyta information i enlighet
med direktiv som g-ller f'r f'rs-kringsf'retag. F'r s=dan infor-
mation skall tystnadsplikt g-lla enligt punkt 1.

3. Medlemsstaterna f=r ing= samarbetsavtal f'r utbyte av
information med beh'riga myndigheter i tredje land, om den
information som 'verl-mnas -r f'rem=l f'r sekretess i motta-
garlandet som minst -r likv-rdig med den som f'reskrivs i
denna artikel.

4. Beh'riga myndigheter, som erh=ller f'rtrolig information
enligt vad som s-gs i punkterna 1 eller 2, f=r anv-nda den
endast i tj-nsten och d-r endast

H f'r att kontrollera att villkoren f'r att f'rs-kringsf'retag
skall f= starta verksamhet -r uppfyllda och f'r att underl-tta
tillsyn 'ver s=dan verksamhet, s-rskilt med avseende p=
kontroll av tekniska avs-ttningar, solvensmarginal, redovis-
ning och rutiner f'r administration samt internkontroll,

H f'r att =l-gga sanktioner,

H vid 'verklagande i administrativ ordning av beslut som
fattats av den beh'riga myndigheten,

H vid domstolsf'rfarande som har inletts enligt artikel 68 eller
med st'd av s-rskilda best-mmelser i detta direktiv och i
andra direktiv antagna med avseende p= f'rs-kringsf'retag.

5. Vad som s-gs i punkterna 1 och 4 skall inte utg'ra
hinder f'r utbyte av information mellan beh'riga myndigheter
i samma medlemsstat, och inte heller mellan beh'riga myndig-
heter i olika medlemsstater i fall d= informationen l-mnas till

H myndigheter som ansvarar f'r den offentliga tillsynen 'ver
kreditinstitut och andra finansiella organisationer samt
myndigheter med ansvar f'r tillsyn 'ver finansiella mark-
nader,

H organ som har befattning med f'rs-kringsf'retags konkurs
eller likvidation eller liknande f'rfaranden,

H personer med ansvar f'r obligatorisk revision av f'rs-k-
ringsf'retags och andra finansiella instituts r-kenskaper un-
der ut'vandet av deras tillsynsfunktion eller f'r att till or-
gan som administrerar tv=ngslikvidationsf'rfaranden eller
garantifonder l-mna s=dan information som -r n'dv-ndig
f'r att dessa skall kunna utf'ra sina uppdrag. Den infor-
mation som mottas av dessa myndigheter, organ och per-
soner skall vara underkastad de krav p= tystnadsplikt som
fastst-lls i punkt 1.

6. Utan hinder av punkt 1B4 f=r medlemsstaterna till=ta
informationsutbyte mellan de beh'riga myndigheterna och

H myndigheter med ansvar f'r tillsyn 'ver de organ som har
befattning med f'rs-kringsf'retags likvidation, konkurs och
liknande f'rfaranden,

H myndigheter med ansvar f'r tillsyn 'ver de personer som
ansvarar f'r lagstadgad revision av f'rs-kringsf'retags, kre-
ditinstituts, v-rdepappersf'retags och andra finansinstituts
r-kenskaper, eller

H oberoende aktuarier f'r f'rs-kringsf'retag som ut'var lag-
stadgad tillsyn 'ver dessa f'retag samt de organ med upp-
gift att 'vervaka dessa aktuarier.

Medlemsstater som till-mpar best-mmelsen i f'rsta stycket skall
kr-va att minst f'ljande villkor uppfylls:

H Informationen skall anv-ndas f'r att genomf'ra den 'ver-
vakning eller ut'va den tillsyn som anges i f'rsta stycket.

H Den information som mottas i detta sammanhang skall
omfattas av tystnadsplikt enligt punkt 1.
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H N-r informationen h-rr'r fr=n en annan medlemsstat, f=r
den inte vidarebefordras utan uttryckligt tillst=nd fr=n de
myndigheter som har l-mnat ut den, och d= endast f'r
de -ndam=l f'r vilka myndigheten givit sitt tillst=nd.

Medlemsstaterna skall meddela kommissionen och de andra
medlemsstaterna vilka myndigheter, personer och organ som
har till=telse att motta information enligt denna punkt.

7. Utan hinder av punkterna 1B4, f=r medlemsstaterna f'r
att st-rka stabiliteten och integriteten hos det finansiella sys-
temet till=ta utbyte av information mellan de beh'riga myndig-
heterna och myndigheter eller organ som enligt lag -r ansva-
riga f'r att uppt-cka och utreda 'vertr-delser av bolagsr-tten.

Medlemsstater som till-mpar best-mmelsen i f'rsta stycket skall
kr-va att minst f'ljande villkor uppfylls:

H Informationen skall anv-ndas f'r att utf'ra den uppgift som
anges i f'rsta stycket.

H Den information som mottas i detta sammanhang skall
omfattas av tystnadsplikt enligt punkt 1.

H N-r informationen h-rr'r fr=n en annan medlemsstat, f=r
den inte vidarebefordras utan uttryckligt tillst=nd fr=n de
beh'riga myndigheter som har l-mnat ut den, och d= en-
dast f'r de -ndam=l f'r vilka dessa myndigheter givit sitt
tillst=nd.

Om en medlemsstats myndigheter eller organ som avses i f'r-
sta stycket utf'r sin uppgift att uppt-cka och utreda 'vertr--
delser med hj-lp av personer som genom sin s-rskilda kom-
petens -r utsedda till detta och som inte -r anst-llda inom den
offentliga f'rvaltningen, kan m'jligheten till det informations-
utbyte som avses i f'rsta stycket utstr-ckas till att omfatta dessa
personer enligt de villkor som f'reskrivs i andra stycket.

F'r genomf'rande av andra stycket tredje strecksatsen skall de
myndigheter eller organ som avses i f'rsta stycket till de beh'-
riga myndigheter som l-mnat ut informationen uppge identitet
och exakt ansvarsomr=de f'r de personer som f=r tillg=ng till
denna.

Medlemsstaterna skall meddela kommissionen och de andra
medlemsstaterna vilka myndigheter eller organ som f=r motta
information enligt denna punkt.

Kommissionen skall f're den 31 december 2000 uppr-tta en
rapport om till-mpningen av best-mmelserna i denna punkt.

8. Medlemsstaterna f=r till=ta de beh'riga myndigheterna att
l-mna ut information

H till centralbanker och andra organ med liknande uppgifter i
deras egenskap av monet-ra myndigheter, och

H i f'rekommande fall till andra offentliga myndigheter med
uppgift att ut'va tillsyn 'ver betalningssystem

f'r att dessa skall kunna fullg'ra sina uppgifter och kan till=ta
dessa myndigheter eller organ att till de beh'riga myndighe-
terna vidarebefordra s=dan information som -r n'dv-ndig f'r
att uppfylla de syften som framg=r av punkt 4. Information
som mottas i detta sammanhang skall vara underkastad tyst-
nadsplikt enligt denna artikel.

9. Medlemsstaterna f=r vidare, utan hinder av punkterna 1
och 4, med st'd av best-mmelser i lag till=ta att viss infor-
mation l-mnas ut till andra organ inom deras centrala f'rvalt-
ning som ansvarar f'r lagstiftning om tillsyn 'ver kreditinstitut,
finansiella institut, investeringstj-nster och f'rs-kringsbolag
samt till personer som f'retr-der s=dana organ.

S=dant utl-mnande f=r dock ske endast d= det -r n'dv-ndigt
f'r ut'vande av offentlig tillsyn.

Vidare skall medlemsstaterna f'reskriva att s=dan information
som erh=llits med st'd av punkterna 2 och 5 och som erh=llits
vid inspektion p= plats i enlighet med artikel 11 aldrig f=r r'jas
i de fall som anges i denna punkt utan uttryckligt samtycke av
de beh'riga myndigheter som l-mnat ut informationen eller av
beh'riga myndigheter i den medlemsstat i vilken inspektionen
p= plats utf'rdes.

Artikel 17

Skyldigheter f�r revisorer

1. Medlemsstaterna skall f'reskriva =tminstone att

a) varje, i enlighet med r=dets direktiv 84/253/EEG (1), aukto-
riserad person som i ett f'rs-kringsf'retag utf'r ett i artikel
51 i r=dets direktiv 78/660/EEG (2), artikel 37 i direktiv
83/349/EEG eller artikel 31 i r=dets direktiv 85/611/EEG (3)
angivet uppdrag eller n=got annat uppdrag f'reskrivet i lag,
-r skyldig att omg=ende rapportera till de beh'riga myndig-
heterna alla uppgifter eller beslut r'rande detta f'retag som
han har f=tt k-nnedom om vid utf'randet av sitt uppdrag,
som -r -gnade att

H utg'ra en p=taglig 'vertr-delse av lagar och andra f'r-
fattningar som reglerar villkoren f'r auktorisation eller
som s-rskilt reglerar bedrivandet av f'rs-kringsf'retags
verksamhet,
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H p=verka f'rs-kringsf'retagets fortsatta drift, eller

H leda till v-gran att godk-nna r-kenskaperna eller till att
reservationer framst-lls,

b) det p= samma s-tt skall =ligga denna person att omg=ende
rapportera alla uppgifter eller beslut som han har f=tt k-n-
nedom om vid utf'randet av sitt under a beskrivna uppdrag,
i ett f'retag som har n-ra f'rbindelser h-rr'rande fr=n kon-
troll 'ver det f'rs-kringsf'retag i vilket han utf'r det ovan
n-mnda uppdraget.

2. Det f'rh=llandet att de personer som auktoriserats enligt
direktiv 84/253/EEG till de beh'riga myndigheterna i god tro
yppar s=dana uppgifter eller beslut som avses i punkt 1 skall
inte utg'ra en 'vertr-delse av n=gon tystnadsplikt i avtal eller
lag, eller annan f'rfattning, och skall inte medf'ra n=got som
helst ansvar f'r dessa personer.

Artikel 18

Verksamhet med b�de livf�rs�kring och annan f�rs�kring

1. Utan att det p=verkar till-mpningen av punkterna 3 och 7
f=r inget f'retag auktoriseras b=de enligt detta direktiv och
enligt direktiv 73/239/EEG.

2. Utan hinder av punkt 1 m f=r medlemsstaterna f're-
skriva att

H f'retag som auktoriserats enligt detta direktiv -ven kan f=
auktorisation i enlighet med artikel 6 i direktiv 73/239/EEG
f'r s=dana risker som anges i bilagan till det direktivet
under f'rs-kringsklasserna 1 och 2,

H f'retag som har auktoriserats enligt artikel 6 i direktiv
73/239/EEG f=r auktoriseras i enlighet med detta direktiv
endast f'r s=dana risker som anges i bilagan till det direk-
tivet under 1 och 2.

3. Om inte annat f'ljer av punkt 6 f=r f'retag som avses i
punkt 2 och f'retag som den

H 1 januari 1981 vad g-ller f'retag som har auktoriserats i
Grekland,

H 1 januari 1986 vad g-ller f'retag som har auktoriserats i
Spanien eller Portugal,

H 2 maj 1992 vad g-ller f'retag som har auktoriserats i
Dsterrike, Finland eller Sverige, och

H 15 mars 1979 vad g-ller 'vriga f'retag,

samtidigt drev verksamhet som t-cks b=de av detta direktiv och
av direktiv 73/239/EEG forts-tta d-rmed, under f'ruts-ttning
att det f'r varje verksamhetsform uppr-ttas en s-rskild f'rvalt-
ning i enlighet med artikel 19 i detta direktiv.

4. Medlemsstaterna f=r f'reskriva att de f'retag som avses i
punkt 2 skall f'r hela sin verksamhet f'lja de redovisnings-
regler som g-ller f'r f'rs-kringsf'retag som auktoriserats enligt
detta direktiv. I avvaktan p= samordning i detta avseende f=r
medlemsstaterna -ven i fr=ga om regler om likvidation f're-
skriva att verksamhet som avser s=dana risker som anges under
f'rs-kringsklasserna 1 och 2 i bilagan till direktiv 73/239/EEG
och som bedrivs av f'retag som avses i punkt 2 skall f'lja de
regler som g-ller f'r livf'rs-kringsverksamhet.

5. N-r ett f'retag bedriver s=dan verksamhet som avses i
bilagan till direktiv 73/239/EEG har finansiella, aff-rsm-ssiga
eller administrativa kopplingar till ett annat f'rs-kringsf'retag
som bedriver verksamhet som avses i detta direktiv, skall de
beh'riga myndigheterna i de medlemsstater inom vilkas terri-
torier huvudkontoren f'r ovann-mnda f'retag -r bel-gna s-ker-
st-lla att respektive f'retags redovisning inte f'rlorar i tydlighet
genom avtal mellan f'retagen eller genom n=gon =tg-rd som
skulle kunna p=verka f'rdelningen av kostnader och int-kter.

6. Varje medlemsstat f=r f'reskriva att f'rs-kringsf'retag
med huvudkontor bel-gna inom dess territorium skall, inom
en tidsperiod som best-ms av medlemsstaten, upph'ra med
s=dan samtidigt bedriven verksamhet som de ut'vade vid de
tidpunkter som anges i punkt 3.

7. Best-mmelserna i denna artikel skall ses 'ver p= grundval
av en rapport fr=n kommissionen till r=det mot bakgrund av en
framtida harmonisering av likvidationsreglerna och i vart fall
f're den 31 december 1999.

Artikel 19

S�rskild f�rvaltning av livf�rs�kring och av annan f�rs�k-
ring �n livf�rs�kring

1. Den s-rskilda f'rvaltning som avses i artikel 18.3 skall
organiseras p= s=dant s-tt att den verksamhet som avses i detta
direktiv h=lls avskild fr=n den verksamhet som avses i direktiv
73/239/EEG f'r att

H respektive intressen f'r livf'rs-kringstagare och f'rs-krings-
tagare till annan f'rs-kring -n livf'rs-kring inte skall =si-
dos-ttas och, i synnerhet f'r att avkastningen av livf'rs-k-
ring skall komma livf'rs-kringstagarna till godo p= samma
s-tt som om f'rs-kringsf'retaget endast bedrev verksamhet
med livf'rs-kring,

H de finansiella minimikraven, s-rskilt n-r det g-ller solvens-
marginal, som h-nf'r sig till n=gon av de tv= verksamhets-
former som h-r avses, dvs. en verksamhet enligt detta di-
rektiv respektive en verksamhet enligt direktiv 73/239/EEG
inte belastar den andra verksamhetsformen.
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N-r de finansiella minimikraven uppfyllts enligt de villkor som
anges i f'rsta stycket andra strecksatsen, f=r f'retaget dock,
f'rutsatt att tillsynsmyndigheten -r informerad h-rom, utnyttja
de 'ppet redovisade posterna i solvensmarginalen som vid till-
f-llet -r tillg-ngliga f'r den ena eller andra verksamhetsformen.

De beh'riga myndigheterna skall granska resultaten av b=da
verksamheterna f'r att se till att best-mmelserna i denna punkt
uppfylls.

2. a) R-kenskaper skall f'ras som utvisar hur resultaten f'r
var och en av de tv= verksamhetsformerna, livf'rs-kring
och annan f'rs-kring -n livf'rs-kring, uppn=tts. F'r
detta -ndam=l skall alla int-kter (s-rskilt premier, inbetal-
ningar fr=n =terf'rs-krare och avkastning av placeringar)
och alla kostnader (s-rskilt f'rs-kringsers-ttningar, f'r-
st-rkning av tekniska avs-ttningar, =terf'rs-kringspre-
mier och driftskostnader f'r f'rs-kringsr'relsen) s-rredo-
visas med h-nsyn till deras ursprung. Poster som h-nf'r
sig till b=da verksamhetsformerna skall f'ras enligt s=-
dana f'rdelningsprinciper som godk-nts av den beh'riga
myndigheten.

b) F'rs-kringsf'retagen skall p= grundval av sin redovis-
ning utarbeta en s-rredovisning med specifikation av
de poster som ing=r i var och en av solvensmarginalerna
enligt artikel 27 i detta direktiv och artikel 16.1 i direktiv
73/239/EEG.

3. Om en av solvensmarginalerna -r otillr-cklig, skall de
beh'riga myndigheterna med avseende p= den verksamhets-
form det g-ller vidta de =tg-rder som f'reskrivs i respektive
direktiv, oavsett resultatet av den andra verksamheten. Trots
best-mmelserna i punkt 1 f'rsta stycket andra strecksatsen,
f=r bland dessa =tg-rder ing= medgivande av 'verf'ring fr=n
den ena verksamhetsformen till den andra.

Kapi te l 2

Best-mmelser om tekniska avs-ttningar

Artikel 20

Bildande av tekniska avs�ttningar

1. Hemlandet skall f'reskriva att varje f'rs-kringsf'retag
skall skapa tillr-ckliga tekniska avs-ttningar, inklusive mate-
matiska avs-ttningar, i f'rh=llande till f'retagets hela verksam-
het.

Storleken p= dessa tekniska avs-ttningar skall best-mmas enligt
f'ljande principer:

A. i) Storleken p= de tekniska livf'rs-kringsavs-ttningarna
skall ber-knas efter en tillr-ckligt f'rsiktig prospektiv
f'rs-kringsmatematisk metod med beaktande av alla

=taganden f'r framtiden s=som dessa framg=r av f'rs-k-
ringsvillkoren f'r varje g-llande avtal, inbegripet

H alla garanterade f'rm=ner inklusive garanterade =ter-
k'psv-rden,

H =terb-ringsbelopp som f'rs-kringstagarna, kollektivt
eller individuellt, -r ber-ttigade till oavsett hur
denna =terb-ring ben-mns och oavsett om den -r
f'rv-rvad, deklarerad eller tilldelad,

H alla optioner f'rs-kringstagarna har r-tt till enligt
avtalsvillkoren,

H omkostnader inklusive provisioner,

med h-nsyn till framtida premieint-kter.

ii) En retrospektiv metod -r till=ten, om det kan visas att
d-rmed ber-knade tekniska avs-ttningar inte blir l-gre
-n enligt en tillr-ckligt f'rsiktig prospektiv ber-kning
eller om en prospektiv metod inte -r till-mplig f'r
den ber'rda avtalstypen.

iii) En f'rsiktig ber-kning -r inte liktydig med en ber-kning
p= grundval av de v-rden som anses mest sannolika,
utan skall inneh=lla en tillr-cklig marginal f'r ogynn-
samma avvikelser fr=n de relevanta faktorerna.

iv) Metoden vid ber-kning av de tekniska avs-ttningarna
skall inte bara vara f'rsiktig i sig, utan m=ste vara det
-ven med beaktande av den metod som anv-nds vid
v-rdering av de tillg=ngar som svarar mot dessa avs-tt-
ningar.

v) Tekniska avs-ttningar skall ber-knas separat f'r varje
avtal. L-mpliga approximeringar eller genomsnittsbase-
rade ber-kningar till=ts emellertid n-r det -r troligt att
de ger ungef-r samma resultat som individuella ber-k-
ningar. Principen om separat ber-kning f=r inte p= n=-
got s-tt hindra skapandet av ytterligare avs-ttningar f'r
allm-nna risker som inte -r individualiserade.

vi) Om ett avtals =terk'psv-rde -r garanterat skall de mate-
matiska avs-ttningarna f'r avtalet vid varje tidpunkt
vara minst s= stora som det garanterade v-rdet vid
samma tid.

B. Den r-ntesats som skall anv-ndas skall v-ljas med f'rsik-
tighet. Den skall best-mmas enligt de regler som fastst-lls
av den beh'riga myndigheten i hemlandet med till-mpning
av f'ljande principer:

a) F'r alla avtal skall den beh'riga myndigheten i f'rs-k-
ringsf'retagets hemland fastst-lla en eller flera maximi-
r-ntesatser, varvid f'ljande regler skall till-mpas:
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i) Om avtal inneh=ller en garanterad r-ntesats skall den
beh'riga myndigheten i hemlandet fastst-lla en enda
maximir-ntesats. Denna r-ntesats f=r variera bero-
ende p= i vilken valuta kontraktet har uppr-ttats,
under f'ruts-ttning att den inte 'verstiger 60 % av
r-ntesatsen p= statsobligationer i den valuta avtalet
uppr-ttats. I det fall avtalet uppr-ttats i euro, skall
denna gr-ns best-mmas i f'rh=llande till de l=n i
euro som gemenskapens institutioner har upptagit.

Om en medlemsstat, till f'ljd av f'rsta stycket andra
meningen, beslutar att fastst-lla en maximir-ntesats
f'r avtal uppr-ttade i en annan medlemsstats valuta,
skall den f'rst tillfr=ga den beh'riga myndigheten i
den medlemsstat i vars valuta avtalet har uppr-ttats.

ii) Om ett f'rs-kringsf'retags tillg=ngar inte v-rderats
till ink'pspriset, f=r en medlemsstat dock kr-va att
en eller flera maximir-ntesatser ber-knas med beak-
tande av avkastningen p= de motsvarande tillg=ngar
f'retaget vid tillf-llet har, med avdrag f'r en f'rsik-
tighetsmarginal och, i synnerhet i fr=ga om avtal med
periodisk premie, dessutom med beaktande av den
f'rv-ntade avkastningen p= framtida tillg=ngar. F'r-
siktighetsmarginalen och den eller de maximir-nte-
satser som till-mpas p= den ber-knade avkastningen
p= framtida tillg=ngar skall fastst-llas av den beh'riga
myndigheten i hemlandet.

b) Fastst-llandet av en maximir-ntesats skall inte inneb-ra
att ett f'rs-kringsf'retag -r skyldigt att till-mpa en r-n-
tesats som -r s= h'g.

c) Hemlandet kan besluta att inte till-mpa a f'r f'ljande
avtalskategorier:

H Fondf'rs-kringsavtal (unit-linked).

H F'rs-kringsavtal med eng=ngspremie f'r en tid av
h'gst =tta =r.

H F'rs-kringsavtal utan r-tt till =terb-ring och livr-nte-
avtal utan =terk'psv-rde.

I de fall som avses i f'rsta stycket andra och tredje
strecksatsen kan genom f'rsiktigt val av r-ntesats h-nsyn
tas till den valuta i vilken ett avtal uppr-ttats och till
d-remot svarande tillg=ngar som f'retaget vid tillf-llet
har och, om f'retagets tillg=ngar tas upp till marknads-
v-rde, den f'rv-ntade avkastningen p= framtida till-
g=ngar.

Den r-ntesats som anv-nds f=r inte i n=got fall vara
h'gre -n den avkastning som ber-knats p= tillg=ngarna
i enlighet med de redovisningsregler som g-ller i hem-
landet, minskad med l-mpligt avdrag.

d) Medlemsstaten skall kr-va att ett f'rs-kringsf'retag i sin
redovisning g'r avs-ttning f'r att t-cka r-nte=taganden
gentemot f'rs-kringstagare om den nuvarande eller f'r-
v-ntade avkastningen p= f'retagets tillg=ngar inte -r till-
r-cklig f'r att t-cka s=dana =taganden.

e) Kommissionen och medlemsstaternas beh'riga myndig-
heter som s= beg-r skall underr-ttas om de maximir-n-
tesatser som fastst-lls enligt a.

C. De statistiska ber-kningselementen och reservering f'r om-
kostnader skall v-ljas med f'rsiktighet och med beaktande
av i vilken medlemsstat =tagandet gjorts, vilket slags f'r-
s-kring det -r fr=gan om och de f'rvaltningskostnader och
provisioner som kan f'rv-ntas.

D. I fr=ga om f'rs-kringar med r-tt till =terb-ring f=r i den
metod som anv-nds f'r ber-kning av tekniska avs-ttningar
h-nsyn tas, antingen implicit eller explicit, till framtida
=terb-ringar av varje slag i 'verensst-mmelse med 'vriga
antaganden om den framtida utvecklingen samt den nuva-
rande metoden f'r f'rdelning av =terb-ring.

E. Reservering f'r framtida omkostnader f=r g'ras implicit,
t.ex. genom att framtida premier ber-knas med avdrag f'r
f'rvaltningskostnader. Den sammanlagda reserveringen, ex-
plicit eller implicit, f=r dock inte vara mindre -n vad resul-
tatet av en f'rsiktig bed'mning av framtida utgifter skulle
ge.

F. Metoden f'r ber-kning av tekniska avs-ttningar f=r inte
-ndras fr=n =r till =r p= grund av godtyckliga f'r-ndringar
av metoden eller ber-kningsgrunderna och skall vara utfor-
mad s= att =terb-ringsmedlen f'rdelas p= ett sk-ligt s-tt
under f'rs-kringsavtalens l'ptid.

2. F'rs-kringsf'retag skall ge allm-nheten tillg=ng till upp-
gifter om de grunder och metoder som anv-nds vid ber-kning
av de tekniska avs-ttningarna, inklusive avs-ttningar f'r =ter-
b-ring.

3. Hemlandet skall kr-va av varje f'rs-kringsf'retag att de
tekniska avs-ttningarna f'r dess samlade verksamhet t-cks av
valutamatchande tillg=ngar i enlighet med artikel 26. I fr=ga
om verksamhet som ut'vas inom gemenskapen m=ste dessa
tillg=ngar finnas d-r. Medlemsstaterna f=r inte kr-va att f'rs-k-
ringsf'retagen har sina tillg=ngar i en viss best-md medlems-
stat. Hemlandet f=r dock medge l-ttnader i f'reskrifterna om
var tillg=ngarna skall finnas.

4. Om hemlandet medger att de tekniska avs-ttningarna f=r
t-ckas av fordringar hos =terf'rs-kringsgivare skall de fastst-lla
den till=tna procentsatsen. Medlemsstaten f=r i s=dant fall inte
framst-lla krav p= var de tillg=ngar som motsvarar dessa ford-
ringar skall vara lokaliserade.
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Artikel 21

Premie f�r nya f�rs�kringar

Premier f'r nya f'rs-kringar skall utifr=n rimliga f'rs-krings-
matematiska antaganden vara tillr-ckliga f'r att f'rs-kringsf're-
tagen skall kunna uppfylla alla sina =taganden och i synnerhet
f'r att kunna g'ra tillr-ckliga tekniska avs-ttningar.

Vid denna bed'mning f=r h-nsyn tas till alla delar av ett f'r-
s-kringsf'retags ekonomiska situation. Dock f=r andra medel
-n premier och d-rav h-rr'rande avkastning inte systematiskt
och permanent utnyttjas p= ett s=dant s-tt att det p= l=ng sikt
kan -ventyra f'retagets soliditet.

Artikel 22

Tillg�ngar som motsvarar tekniska avs�ttningar

De tillg=ngar som motsvarar de tekniska avs-ttningarna skall
vara uppbyggda med h-nsyn till arten av den verksamhet som
f'rs-kringsf'retaget bedriver s= att dess investeringar, vilka skall
vara diversifierade och ha l-mplig spridning, tryggar s-kerhet,
avkastning och likviditet.

Artikel 23

Till�tna tillg�ngsslag

1. Hemlandet f=r inte godk-nna att f'rs-kringsf'retag t-cker
sina tekniska avs-ttningar med andra slag av tillg=ngar -n f'l-
jande:

A. Investeringar

a) Skuldf'rbindelser, obligationer och andra penning- och
kapitalmarknadsinstrument,

b) utl=ning,

c) aktier och andra andelar med r'rlig avkastning,

d) andelar i f'retag f'r kollektiva investeringar i 'verl=tbara
v-rdepapper och andra investeringsfonder,

e) mark, byggnader och r-ttigheter i fast egendom.

B. Fordringar

f) fordringar p= =terf'rs-krare, inklusive =terf'rs-krares del
av de tekniska avs-ttningarna,

g) depositioner och andra fordringar p= f'rs-kringsf'retag
som avgivit =terf'rs-kring,

h) fordringar p= f'rs-kringstagare och f'rmedlare som h-r-
r'r fr=n verksamhet med direkt f'rs-kring och =terf'r-
s-kring,

i) livf'rs-kringsl=n,

j) skatte=terb-ringar,

k) fordringar p= garantifonder.

C. Dvrigt

l) andra materiella anl-ggningstillg=ngar -n mark och
byggnader, v-rderade efter en betryggande avskriv-
ningsplan,

m) kassa och banktillgodohavanden i kreditinstitut och an-
dra organ med tillst=nd att motta ins-ttningar,

n) f'rutbetalda anskaffningskostnader,

o) upplupna r-ntor och hyror samt andra upplupna in-
komster och f'rskottsbetalningar,

p) =terg=ngsr-ttigheter vid uppl=telse av fast egendom (re-
versionary interests).

2. N-r det g-ller de f'rs-kringsgivare som upptr-der under
beteckningen Lloyd’s skall bland tillg=ngsslagen ocks= ing= ga-
rantier och remburser utf-rdade av kreditinstitut enligt defini-
tionen i Europaparlamentets och r=dets direktiv . . ./. . ./EG eller
av f'rs-kringsf'retag samt verifierbara belopp som h-rr'r fr=n
livf'rs-kringsavtal i den utstr-ckning de ing=r i fonder som
tillh'r medlemmarna.

3. Det faktum att en tillg=ngspost eller ett tillg=ngsslag med-
tagits i punkt 1 skall inte inneb-ra att alla former av tillg=ngar
automatiskt godk-nns som t-ckning f'r tekniska avs-ttningar.
Hemlandet skall fastst-lla mer detaljerade regler med villkor f'r
anv-ndningen av godtagbara tillg=ngar. I samband med detta
kan hemlandet komma att kr-va materiella s-kerheter eller
garantier, s-rskilt i fr=ga om fordringar p= =terf'rs-krare.

D= hemlandet fastst-ller och till-mpar dessa regler skall det
s-rskilt se till att f'ljande principer iakttas:

i) Tillg=ngar som motsvarar tekniska avs-ttningar skall v-r-
deras exklusive varje skuld som h-rr'r ur f'rv-rvet.

ii) Alla tillg=ngar skall v-rderas p= ett betryggande s-tt med
h-nsyn till risken f'r att de inte kan realiseras. I synnerhet
f=r andra materiella anl-ggningstillg=ngar -n mark och
byggnader endast godk-nnas som t-ckning f'r tekniska
avs-ttningar om de -r v-rderade enligt en betryggande
avskrivningsplan.
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iii) L=n oavsett om de ges till f'retag, stater eller internatio-
nella organisationer, lokala eller regionala myndigheter el-
ler till fysiska personer f=r endast godk-nnas som t-ckning
f'r tekniska avs-ttningar om det finns tillr-ckliga garantier
f'r deras s-kerhet, oavsett om garantierna -r grundade p=
l=ntagarens betalningsf'rm=ga, pantf'rskrivning, bank-
garantier, garantier som l-mnats av f'rs-kringsf'retag eller
andra former av s-kerhet.

iv) Derivatinstrument, s=som optioner, standardiserade ter-
minsavtal (futures) och svappar med anknytning till till-
g=ngar som motsvarar tekniska avs-ttningar f=r anv-ndas i
den utstr-ckning som de bidrar till att minska investe-
ringsriskerna eller underl-ttar en effektiv portf'ljf'rvalt-
ning. De m=ste v-rderas f'rsiktigt och f=r beaktas vid
v-rderingen av de underliggande tillg=ngarna.

v) Dverl=tbara v-rdepapper som inte oms-tts p= n=gon re-
glerad marknad f=r till=tas som t-ckning f'r tekniska av-
s-ttningar endast om de -r kortfristigt realiserbara eller
utg'rs av -garandelar i kreditinstitut eller f'rs-kringsf're-
tag i den utstr-ckning som -r till=ten enligt artikel 6, eller
i investeringsf'retag etablerade i en medlemsstat.

vi) L=n till och fordringar hos tredje part f=r endast godk-n-
nas som t-ckning f'r tekniska avs-ttningar efter avdrag f'r
samtliga eventuella skulder till samma tredje part.

vii) V-rdet av l=n och fordringar som godk-nns som t-ckning
f'r tekniska avs-ttningar m=ste ber-knas med f'rsiktighet
med vederb'rlig h-nsyn till risken f'r att de inte kan
realiseras. I synnerhet f=r l=n till f'rs-kringstagare och
f'rmedlare i samband med direkta f'rs-kringstransaktio-
ner och =terf'rs-kringstransaktioner endast godk-nnas om
de inte har varit f'rfallna till betalning l-ngre tid -n tre
m=nader.

viii) Om bland tillg=ngarna ing=r n=gon investering i ett dot-
terf'retag som helt eller delvis f'rvaltar f'rs-kringsf'reta-
gets investeringar f'r dess r-kning, skall hemlandet vid
till-mpningen av de regler och principer som fastst-lls i
denna artikel beakta de underliggande tillg=ngar som in-
nehas av dotterf'retaget. Hemlandet kan behandla andra
dotterf'retags tillg=ngar p= samma s-tt.

ix) F'rutbetalda anskaffningskostnader f=r godk-nnas som
t-ckning f'r tekniska avs-ttningar endast i den utstr-ck-
ning som detta -r f'renligt med ber-kningen av premie-
avs-ttningen.

4. Utan hinder av punkterna 1, 2 och 3 f=r hemlandet i
undantagsfall, om ett f'rs-kringsf'retag beg-r det och med

beaktande av artikel 22, genom ett vederb'rligen motiverat
beslut tillf-lligt acceptera andra kategorier av tillg=ngar som
t-ckning f'r tekniska avs-ttningar.

Artikel 24

Best�mmelser om diversifiering av investeringar

1. I fr=ga om tillg=ngar som motsvarar tekniska avs-ttningar
skall hemlandet f'reskriva att varje f'rs-kringsf'retag h'gst f=r
investera f'ljande:

a) 10 % av sina sammanlagda tekniska bruttoavs-ttningar i en
tomt eller en byggnad, eller i en grupp tomter eller bygg-
nader som -r bel-gna s= n-ra varandra att de faktiskt b'r
betraktas som en investering.

b) 5 % av sina sammanlagda tekniska bruttoavs-ttningar i ak-
tier och andra 'verl=tbara v-rdepapper som kan j-mst-llas
med aktier, obligationer, skuldf'rbindelser och andra pen-
ning- och kapitalmarknadsinstrument fr=n samma f'retag
eller i l=n till samma l=ntagare, allt sammantaget, dock
med undantag av l=n till en statlig, regional eller lokal myn-
dighet eller till en internationell organisation i vilken en eller
flera medlemsstater -r medlemmar. Denna gr-ns f=r h'jas
till 10 % om h'gst 40 % av f'retagets tekniska bruttoavs-tt-
ningar investeras i l=n eller v-rdepapper, varvid mer -n 5 %
av f'retagets tillg=ngar investeras hos var och en av l=nta-
garna och utgivarna.

c) 5 % av sina sammanlagda tekniska bruttoavs-ttningar i l=n
utan s-kerhet, varav 1 % f'r varje enskilt l=n utan s-kerhet,
med undantag av l=n till kreditinstitut, f'rs-kringsf'retag B i
den utstr-ckning detta -r f'renligt med artikel 6 B och
investeringsf'retag som -r etablerade i en medlemsstat.
Gr-nserna f=r h'jas till 8 % respektive 2 % genom beslut
fr=n fall till fall av den beh'riga myndigheten i hemlandet.

d) 3 % av sina sammanlagda tekniska bruttoavs-ttningar i kon-
tanta medel.

e) 10 % av sina sammanlagda tekniska bruttoavs-ttningar i ak-
tier, andra v-rdepapper som kan j-mst-llas med aktier och
skuldf'rbindelser som inte oms-tts p= n=gon reglerad mark-
nad.

2. Det faktum att n=gon gr-ns inte anges i punkt 1 f'r
n=gon viss kategori av investeringar inneb-r inte att tillg=ngar
av denna kategori skulle kunna godk-nnas som t-ckning f'r
tekniska avs-ttningar i obegr-nsad utstr-ckning. Hemlandet
skall fastst-lla n-rmare best-mmelser med villkor f'r anv-nd-
ningen av godtagbara tillg=ngar. Den skall s-rskilt s'rja f'r att
f'ljande principer iakttas d= dessa regler fastst-lls och till-mpas:
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i) Tillg=ngarna som motsvarar de tekniska avs-ttningarna
skall vara diversifierade och ha en s=dan spridning att frihet
fr=n ett alltf'r stort beroende av n=got s-rskilt slag av till-
g=ngar eller n=gon s-rskild investering eller marknad s-ker-
st-lls.

ii) Investeringar som p= grund av tillg=ngens art eller utst-lla-
rens soliditet inneb-r en h'g riskniv= skall begr-nsas till en
betryggande niv=.

iii) Vid begr-nsningar av vissa kategorier av tillg=ngar skall
h-nsyn tas till hur =terf'rs-kring behandlats vid ber-k-
ningen av de tekniska avs-ttningarna.

iv) Om bland tillg=ngarna ing=r n=gon investering i ett dotter-
f'retag som helt eller delvis f'rvaltar f'rs-kringsf'retagets
investeringar f'r dess r-kning, skall hemlandet vid till-mp-
ningen av de regler och principer som fastst-lls i denna
artikel beakta de underliggande tillg=ngar som innehas av
dotterf'retaget. Hemlandet f=r behandla andra dotterf're-
tags tillg=ngar p= samma s-tt.

v) Av de tillg=ngar som t-cker de tekniska avs-ttningarna skall
den procentuella andel som utg'rs av icke likvida investe-
ringar h=llas p= en betryggande niv=.

vi) Om bland f'retagets tillg=ngar ing=r l=n till, eller skul-
debrev som utf-rdats av, vissa kreditinstitut f=r hemlandet
vid till-mpningen av de regler och principer som fastsl=s i
denna artikel beakta de underliggande tillg=ngar som dessa
kreditinstitut innehar. Detta f=r dock endast ske om kredit-
institutet har sitt huvudkontor i en medlemsstat, -r hel-gt
av denna medlemsstat och/eller lokala myndigheter i denna
stat och dess verksamhet, enligt dess stiftelseurkund och
bolagsordning, best=r i att f'rmedla l=n till staten eller
lokala myndigheter eller l=n som garanteras av dessa eller
l=n till organ som har n-ra samband med staten eller med
lokala myndigheter.

3. I samband med de n-rmare best-mmelserna om villkor
f'r anv-ndningen av godtagbara tillg=ngar skall medlemsstaten
till-mpa st'rre restriktivitet i fr=ga om

H l=n utan bankgaranti, garanti fr=n f'rs-kringsf'retag, s-ker-
het mot inteckning eller annan form av s-kerhet, j-mf'rt
med l=n med s=dan s-kerhet,

H fondf'retag som inte -r samordnade enligt direktiv
85/611/EEG och andra investeringsfonder, j-mf'rt med
fondf'retag som -r samordnade enligt det n-mnda direkti-
vet,

H v-rdepapper som inte oms-tts p= n=gon reglerad marknad,
j-mf'rt med v-rdepapper som oms-tts p= en s=dan mark-
nad,

H obligationer, skuldf'rbindelser och andra penning- och ka-
pitalmarknadsinstrument som inte utf-rdats av stater, lokala
eller regionala myndigheter eller f'retag i zon A, enligt
definitionen i direktiv . ./. . ./EG, eller som utf-rdats av in-
ternationella organisationer till vilka inte minst en med-
lemsstat i gemenskapen -r ansluten, j-mf'rt med samma
slag av finansiella instrument som utf-rdats av de ovan-
n-mnda organen.

4. Medlemsstaterna f=r h'ja den gr-ns som fastst-lls i punkt
1 b till 40 % i fr=ga om vissa skuldf'rbindelser som utf-rdats av
ett kreditinstitut med huvudkontor inom gemenskapen som
enligt lag st=r under s-rskild offentlig tillsyn i syfte att skydda
innehavarna av s=dana skuldf'rbindelser. S-rskilt skall de be-
lopp, som h-rr'r fr=n de utf-rdade skuldf'rbindelserna, enligt
lag investeras i tillg=ngar som, under hela giltighetstiden f'r
skuldf'rbindelserna, kan t-cka fordringar som har samband
med dessa och som, i h-ndelse av utst-llarens betalningsof'r-
m=ga, prioriteras f'r =terbetalning av kapital och upplupen
r-nta.

5. Medlemsstaterna f=r inte f'reskriva att f'rs-kringsf'retag
skall investera i vissa slag av tillg=ngar.

6. Utan hinder av punkt 1 f=r hemlandet i undantagsfall, om
ett f'rs-kringsf'retag beg-r det och med beaktande av artikel
22, genom ett vederb'rligen motiverat beslut tillf-lligt accep-
tera undantag fr=n reglerna i punkt 1 aB1 e.

Artikel 25

F�rs�kringsavtal knutna till fondf�retag eller aktieindex

1. I de fall d= f'rm=nerna enligt ett f'rs-kringsavtal -r direkt
knutna till v-rdet av andelar i ett fondf'retag eller till v-rdet av
tillg=ngar som ing=r i en intern fond som -gs av ett f'rs-k-
ringsf'retag, vanligen uppdelad p= andelar, skall de tekniska
avs-ttningarna avseende f'rm=nerna s= n-ra som m'jligt mot-
svaras av dessa andelar eller, i de fall d-r uppdelning p= andelar
inte har skett, av dessa tillg=ngar.

2. I de fall d= f'rm=nerna enligt ett f'rs-kringsavtal -r direkt
knutna till ett aktieindex eller till n=got annat referensv-rde -n
dem som avses i punkt 1, skall de tekniska avs-ttningarna f'r
s=dana f'rm=ner s= n-ra som m'jligt motsvaras antingen av de
andelar som anses motsvara referensv-rdet eller, i det fall upp-
delning p= andelar inte har skett, av tillg=ngar med tillr-cklig
s-kerhet och oms-ttningsbarhet vilka s= n-ra som m'jligt mot-
svarar de tillg=ngar p= vilka referensv-rdet -r baserat.
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3. Artiklarna 22 och 24 skall inte till-mpas p= tillg=ngar
som innehas f'r att svara mot f'rpliktelser som -r direkt
knutna till s=dana f'rm=ner som avses i punkterna 1 och 2.
H-nvisningar till de tekniska avs-ttningar som n-mns i artikel
24 skall avse tekniska avs-ttningar med undantag f'r s=dana
som avser denna typ av f'rpliktelser.

4. I fall f'rm=ner som avses i punkterna 1 och 2 innefattar
en garanterad avkastning p= investeringen eller n=gon annan
garanterad f'rm=n, skall motsvarande ytterligare tekniska av-
s-ttningar omfattas av reglerna i artiklarna 22, 23 och 24.

Artikel 26

Matchningsregler

1. Vid till-mpning av artiklarna 20.3 och 52 skall medlems-
staterna f'lja bilaga II till detta direktiv i fr=ga om matchnings-
regler.

2. Denna artikel skall inte till-mpas p= =taganden som avses
i artikel 25.

Kapite l 3

Regler om solvensmarginal och garantifond

Artikel 27

Solvensmarginal

Varje medlemsstat skall f'reskriva att alla f'rs-kringsf'retag
som har sitt huvudkontor inom dess territorium skall uppr-tt-
h=lla en tillr-cklig solvensmarginal i f'rh=llande till sin totala
verksamhet.

Solvensmarginalen skall motsvaras

1. av tillg=ngar i f'rs-kringsf'retaget som -r fria fr=n alla f'r-
utsebara f'rpliktelser, med avdrag f'r immateriella v-rden.
S-rskilt skall f'ljande tillg=ngar ing=:

H Det inbetalda aktiekapitalet eller, n-r det g-ller ett 'm-
sesidigt f'rs-kringsf'retag, det faktiska garantikapitalet
med till-gg f'r eventuella medlemskonton, f'rutsatt att
samtliga f'ljande kriterier uppfylls:

a) I stiftelseurkund och bolagsordning skall f'reskrivas
att betalningar fr=n dessa konton till medlemmar en-
dast f=r ske i den utstr-ckning detta inte medf'r att
solvensmarginalen understiger den f'reskrivna niv=n
eller, efter att f'retaget har uppl'sts, om samtliga
andra skulder i f'retaget har l'sts.

b) I stiftelseurkund och bolagsordning skall f'reskrivas
att, om s=dana betalningar sker av annan anledning
-n att ett enskilt medlemskap skall upph'ra, de be-
h'riga myndigheterna skall underr-ttas minst en m=-

nad i f'rv-g och under denna period kunna f'rbjuda
utbetalningen.

c) De best-mmelser i stiftelseurkund och bolagsordning
som har samband med dessa konton f=r endast -nd-
ras om de beh'riga myndigheterna har f'rklarat sig
inte ha n=gra inv-ndningar mot -ndringen, vilket
dock inte p=verkar till-mpningen av de kriterier
som anges i a och b.

H H-lften av -nnu inte inbetalt aktiekapital eller garantika-
pital, s= snart den inbetalda delen av n-mnda kapital
uppg=r till 25 %.

H Reserver (lagstadgade och fria) som inte motsvarar in-
g=ngna f'rs-kringsf'rpliktelser.

H Balanserad vinst.

H Kumulativt preferensaktiekapital och f'rlagsl=nekapital
f=r ing=, men med h'gst 50 % av marginalen, varav
h'gst 25 % f=r best= av f'rlagsl=n eller kumulativa pre-
ferensaktier med fast l'ptid, om f'ljande minimikrav -r
uppfyllda:

a) F'r den h-ndelse att f'rs-kringsf'retaget g=r i kon-
kurs eller likvidation skall det finnas bindande avtal
om att f'rlagsl=nekapital och preferensaktiekapital
skall ha prioritet efter alla 'vriga borgen-rers ford-
ringar och inte f=r =terbetalas f'rr-n alla vid tillf-llet
utest=ende skulder har l'sts.

F'r f'rlagsl=nekapital g-ller dessutom f'ljande villkor:

b) Endast helt inbetalda medel f=r beaktas.

c) F'r f'rlagsl=n med fast l'ptid skall den ursprungliga
l'ptiden vara minst fem =r. Senast ett =r f're f'rfal-
lodatum skall f'rs-kringsf'retaget till de beh'riga
myndigheterna f'r godk-nnande l-mna en plan f'r
hur solvensmarginalen skall kunna beh=llas p=, eller
'kas till, den f'reskrivna niv=n d= l=net l'per ut,
under minst fem =r f're f'rfallodatum s=vida inte
den andel av solvensmarginalen som motsvaras av
l=net gradvis har minskat. De beh'riga myndighe-
terna f=r till=ta f'rtidsinl'sen av s=dana l=n, om f'r-
s-kringsf'retaget ans'ker om detta och f'rutsatt att
dess solvensmarginal inte d-rigenom faller under den
f'reskrivna niv=n.
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d) L=n utan fast l'ptid m=ste ha minst fem =rs upps-g-
ning, med undantag av de fall d= de inte l-ngre kan
anses ing= i solvensmarginalen eller d= ett f'rhands-
godk-nnande fr=n de beh'riga myndigheterna s-rskilt
kr-vs f'r f'rtidsinl'sen. I det senare fallet skall f'r-
s-kringsf'retaget underr-tta de beh'riga myndighe-
terna senast sex m=nader f're det datum d= det avser
att g'ra f'rtidsinl'sen, och f'retaget skall d-rvid ange
den faktiska och den f'reskrivna solvensmarginalen,
s=v-l f're som efter =terbetalningen. De beh'riga
myndigheterna f=r endast godk-nna =terbetalningen
om f'rs-kringsf'retagets solvensmarginal inte d-ri-
genom faller under den f'reskrivna niv=n.

e) I l=neavtalet f=r inte ing= n=gon klausul om att skul-
den, under vissa s-rskilt angivna omst-ndigheter ut-
'ver likvidation av f'rs-kringsf'retaget, kan komma
att f'rfalla till betalning f're de avtalade f'rfalloda-
garna.

f) L=neavtalet f=r endast -ndras om de beh'riga myn-
digheterna har f'rklarat sig inte ha n=gra inv-nd-
ningar mot den f'reslagna -ndringen.

H Upp till 50 % av solvensmarginalen f=r utg'ras av sum-
man av s=dant f'rlagsl=nekapital som avses i femte
strecksatsen och v-rdepapper utan fast l'ptid och andra
instrument, -ven andra kumulativa preferensaktier -n
s=dana som avses i femte strecksatsen, som uppfyller
f'ljande villkor:

a) De f=r inte =terbetalas p= innehavarens initiativ eller
utan den beh'riga myndighetens f'rhandsgodk-n-
nande.

b) Utst-llandeavtalet skall ge f'rs-kringsf'retaget m'jlig-
het att uppskjuta r-ntebetalningar.

c) L=ngivarens fordran p= f'rs-kringsf'retaget skall i sin
helhet ha f'rm=nsr-tt efter samtliga prioriterade bor-
gen-rer.

d) Handlingarna vid utst-llandet av v-rdepapperen
m=ste inneh=lla best-mmelser om att l=nekapital
och obetalda r-ntor f=r anv-ndas till f'rlustt-ckning
och m'jligg'ra f'r f'rs-kringsf'retaget att forts-tta
sin verksamhet.

e) Endast helt inbetalda belopp f=r beaktas.

2. i den utstr-ckning som detta medges i nationell lag, av de
vinstreserver som redovisas i balansr-kningen, om dessa kan

anv-ndas till t-ckande av f'rluster och inte har avsatts f'r
utdelning till f'rs-kringstagarna,

3. efter ans'kan med bifogade intyg ingiven av f'retaget till
den beh'riga myndigheten i den medlemsstat d-r f'retagets
huvudkontor -r bel-get och med denna myndighets medgi-
vande

a) av ett belopp motsvarande 50 % av f'retagets framtida
vinst; vinstens storlek erh=lls genom multiplicering av
den uppskattade =rsvinsten med en faktor som motsvarar
f'rs-kringsavtalens genomsnittliga =terst=ende giltighets-
tid; denna faktor f=r inte 'verstiga 10; den uppskattade
=rsvinsten skall utg'ra det aritmetiska genomsnittet av
uppn=dd vinst under de senaste fem =ren i de verksam-
hetsgrenar som anges i artikel 2,

grunderna f'r ber-kning av den faktor med vilken den
uppskattade =rsvinsten skall multipliceras, och de poster
som utg'r uppn=dd vinst, skall fastst-llas genom 'ver-
enskommelse mellan de beh'riga myndigheterna i med-
lemsstaterna i samr=d med kommissionen. I avvaktan p=
en s=dan 'verenskommelse skall dessa poster best-mmas
enligt lagstiftningen i hemlandet.

N-r de beh'riga myndigheterna definierat begreppet
@uppn=dd vinst@, skall kommissionen framl-gga ett f'r-
slag f'r harmonisering av detta begrepp genom ett di-
rektiv om harmonisering av f'rs-kringsf'retags =rsbok-
slut och om genomf'rande av s=dan samordning som
anges i artikel 1.2 i direktiv 78/660/EEG,

b) om zillmering inte till-mpas eller, om zillmering till-m-
pas, denna inte uppg=r till de till-gg f'r f'rs-ljningskost-
nader som ing=r i premien, av skillnaden mellan en ej
zillmerad eller delvis zillmerad premieavs-ttning och en
premieavs-ttning zillmerad med en faktor som motsvarar
det till-gg f'r f'rs-ljningskostnader som ing=r i premien;
detta belopp f=r emellertid inte 'verstiga 3,5 % av sum-
man av skillnaderna mellan kapitalbeloppen f'r livf'rs-k-
ringar och premieavs-ttningen f'r samtliga f'rs-kringsav-
tal d-r zillmering -r m'jlig; denna skillnad skall minskas
med beloppet f'r ej avskriven anskaffningskostnad som
redovisas som tillg=ng,

c) om tillst=nd beviljas av de beh'riga myndigheterna i
ber'rda medlemsstater d-r f'rs-kringsf'retaget bedriver
sin verksamhet, av dolda reserver som uppkommit ge-
nom underv-rdering av tillg=ngar och 'verv-rdering av
skulder, bortsett fr=n premieavs-ttningen, i den utstr-ck-
ning s=dana dolda reserver inte -r av exceptionell natur.
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Artikel 28

Minsta solvensmarginal

Om inte annat f'ljer av best-mmelserna i artikel 29 skall min-
sta solvensmarginalen best-mmas p= f'ljande s-tt, beroende p=
vilken f'rs-kringsklass som avses:

a) F'r s=dan f'rs-kringsverksamhet som avses i artikel 2.1 a
och b, med undantag f'r f'rs-kring knuten till investerings-
fonder, och f'r verksamhet som avses i artikel 2.3, skall
minsta solvensmarginalen utg'ras av summan av f'ljande
tv= resultat:

H F'rsta resultatet:

Ett tal som motsvarar 4 % av premieavs-ttningen avse-
ende direkt f'rs-kringsverksamhet, utan avdrag f'r av-
given och mottagen =terf'rs-kring multipliceras med ett
tal som f'r n-rmast f'reg=ende r-kenskaps=r motsvarar
f'rh=llandet mellan den totala premieavs-ttningen, be-
r-knad efter avdrag f'r avgiven =terf'rs-kring, och brut-
topremieavs-ttningen enligt ovan, dock f=r detta tal inte
vara mindre -n 85 %.

H Andra resultatet:

F'r f'rs-kringsavtal, d-r risksumman inte -r negativ,
multipliceras ett tal motsvarande 0,3 % av det totala
beloppet f'r s=dan risksumma, som f'rs-kringsf'retaget
ikl-tt sig ansvar f'r, med ett tal som f'r n-rmast f're-
g=ende r-kenskaps=r motsvarar f'rh=llandet mellan det
totala beloppet f'r risksumman, som f'retaget f'rblir
ansvarigt f'r efter avgiven =terf'rs-kring och retroces-
sion, och det totala bruttobeloppet f'r risksumman, utan
avdrag f'r avgiven =terf'rs-kring, dock f=r detta tal inte
vara mindre -n 50 %.

N-r det g-ller tempor-r d'dsfallsf'rs-kring med en l-ng-
sta l'ptid av tre =r skall ovann-mnda multiplikations-
faktor vara 0,1 %, f'r s=dana f'rs-kringar med en l'ptid
p= mer -n tre =r men h'gst fem =r skall denna faktor
vara 0,15 %.

b) N-r det g-ller s=dan till-ggsf'rs-kring som avses i artikel
2.1 c skall minsta solvensmarginalen motsvara resultatet av
f'ljande ber-kning:

H De premier eller bidrag, till-ggsavgifter inr-knade, som
h-nf'r sig till direkt f'rs-kringsverksamhet, under det
n-rmast f'reg=ende r-kenskaps=ret skall l-ggas ihop.

H Till detta skall l-ggas premierna f'r mottagen =terf'rs-k-
ring under n-rmast f'reg=ende r-kenskaps=r.

H Fr=n detta belopp skall dras det totala beloppet f'r under
det senaste r-kenskaps=ret annullerade premier eller bi-
drag, liksom det sammanlagda beloppet f'r skatter och
avgifter p= premier eller bidrag som ing=r i totalbelop-
pet.

Det s=lunda erh=llna beloppet skall delas i tv= delar, av vilka
den f'rsta skall uppg= till h'gst 10 miljoner euro medan den

andra skall utg'ra restbeloppet; 18 % respektive 16 % av
dessa beloppsandelar skall sedan r-knas fram och l-ggas
ihop.

Resultatet skall erh=llas genom att den s=lunda framr-knade
summan multipliceras med ett tal som f'r n-rmast f'reg=-
ende r-kenskaps=r motsvarar f'rh=llandet mellan beloppet
f'r f'rs-kringsers-ttningar, som f'rs-kringsf'retaget har att
svara f'r, ber-knade efter avdrag f'r =terf'rs-kring, och det
totala bruttobeloppet f'r f'rs-kringsers-ttningar; dock f=r
detta tal inte vara mindre -n 50 %.

N-r det g-ller den sammanslutning av f'rs-kringsgivare som
g=r under namnet Lloyd’s, skall ber-kningen av solvensmar-
ginalen g'ras med nettopremierna som underlag och dessa
skall multipliceras med en enhetlig procentsats som =rligen
fastst-lls av den beh'riga myndigheten i den medlemsstat
d-r huvudkontoret finns. Denna procentsats skall ber-knas
med hj-lp av senaste statistiska uppgifter om utbetalda pro-
visioner. Uppgifter h-rom skall tillsammans med gjorda be-
r-kningar ges in till de beh'riga myndigheterna i de l-nder
d-r Lloyd’s -r etablerat.

c) N-r det g-ller @permanent health insurance not subject to
cancellation@ som avses i artikel 2.1 d och verksamhet som
avses i artikel 2.2 b, skall minsta solvensmarginalen mot-
svara 4 % av premieavs-ttningen, ber-knad p= det s-tt
som anges f'r det f'rsta resultatet i a i denna artikel.

d) F'r tontiner som avses i artikel 2.2 a skall den minsta sol-
vensmarginalen motsvara 1 % av tillg=ngarna.

e) F'r f'rs-kring som avses i artikel 2.1 a och 2.1 b och som
-r knuten till investeringsfonder samt f'r verksamhet som
avses i artikel 2.2 c, 2.2 d och 2.2 e, skall den minsta sol-
vensmarginalen motsvara

H 4 % av premieavs-ttningen ber-knad p= det s-tt som
anges f'r det f'rsta resultatet i a i denna artikel, i den
utstr-ckning f'rs-kringsf'retaget p=tar sig en placerings-
risk, samt 1 % av den s=lunda ber-knade avs-ttningen i
den utstr-ckning f'retaget inte p=tar sig n=gon place-
ringsrisk, och f'rutsatt att f'rs-kringsavtalets l'ptid 'ver-
stiger fem =r och det belopp som avs-tts till t-ckande av
f'rvaltningskostnaderna enligt f'rs-kringsavtalet fast-
st-llts f'r en period som 'verstiger fem =r

plus

H 0,3 % av risksumman ber-knad enligt vad som anges i
denna artikel f'rsta stycket a under andra resultatet, i
den utstr-ckning f'rs-kringsf'retaget f'rs-krar d'dsfalls-
risk.

Artikel 29

Garantifond

1. En tredjedel av minsta solvensmarginalen, fastst-lld enligt
artikel 28, skall utg'ra garantifonden. Om inte annat f'ljer av
punkt 2 skall minst 50 % av fonden utg'ras av poster enligt
artikel 27.1 och 27.2.

2. a) Garantifonden skall dock uppg= till minst 800 000 euro.
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b) Varje enskild medlemsstat f=r f'reskriva att minimistor-
leken f'r garantifonden f=r neds-ttas till 600 000 euro,
n-r det g-ller 'msesidiga och liknande institut samt
tontiner.

c) Betr-ffande s=dana 'msesidiga institut som avses i arti-
kel 3.6 andra strecksatsen andra meningen, f'r vilka
detta direktiv g-ller, samt i fr=ga om tontiner, f=r varje
medlemsstat medge att den minsta garantifonden be-
st-ms till 100 000 euro, med en stegvis 'kning upp
till det i b angivna beloppet genom inbetalningar av
100 000 euro varje g=ng premierna 'kar med 500 000
euro.

d) Den minsta garantifond som avses i a, b och c skall
utg'ras av de poster som anges i artikel 27.1 och 27.2.

3. Dmsesidiga institut som avser att utvidga sin verksamhet
enligt artikel 6.3 eller artikel 38 f=r g'ra detta endast om de
omedelbart uppfyller villkoren i punkt 2 a och 2 b i denna
artikel.

Artikel 30

Tillg�ngar som inte anv�nds f�r tekniska avs�ttningar

1. Medlemsstaterna f=r inte fastst-lla n=gra regler f'r valet
av tillg=ngar som inte ing=r i de tekniska avs-ttningar som
avses i artikel 20.

2. Om inte annat f'ljer av best-mmelserna i artiklarna 20.3,
36.1B36.3, 36.5 och 37.1 andra stycket, f=r medlemsstaterna
inte begr-nsa f'rs-kringsf'retagets fria f'rfogande 'ver de till-
g=ngar, vare sig de -r fast eller l's egendom, som ing=r i
auktoriserade f'rs-kringsf'retags tillg=ngar.

3. Best-mmelserna i punkterna 1 och 2 f=r inte utg'ra hin-
der f'r s=dana =tg-rder som medlemsstaterna -r ber-ttigade att
vidta i egenskap av -gare till eller del-gare i f'rs-kringsf'retag,
f'rutsatt att de f'rs-krades intressen tillgodoses.

Kapi te l 4

Avtalsr-tt och f'rs-kringsvillkor

Artikel 31

Till�mplig lag

1. P= s=dana avtal som r'r verksamheter som avses i detta
direktiv, skall lagen i medlemsstaten f'r =tagandet till-mpas.
D-r denna lag s= medger, har dock parterna frihet att v-lja
ett annat lands lag.

2. N-r f'rs-kringstagaren -r en fysisk person som -r stadig-
varande bosatt i en annan medlemsstat -n den d-r han -r

medborgare, f=r parterna v-lja lagen i den medlemsstat d-r han
-r medborgare.

3. Om en stat best=r av flera territoriella enheter, som var
och en har sin egen avtalsr-ttsliga lagstiftning, skall varje s=dan
enhet anses som ett land vid best-mmandet av den lag som
skall till-mpas enligt detta direktiv.

En medlemsstat, i vilken olika territoriella enheter inte har
samma avtalsr-ttsliga lagstiftning, beh'ver inte till-mpa be-
st-mmelserna i detta direktiv i de fall s=dana enheters lagar
st=r i strid med varandra.

4. Ingenting i denna artikel skall begr-nsa till-mpning av
tvingande lag i domstolslandet, oavsett vilken lag som i 'vrigt
-r till-mplig p= avtalet.

Om det -r f'reskrivet i en viss medlemsstats lag, f=r tvingande
lagregler i medlemsstaten f'r =tagandet till-mpas, om och i den
utstr-ckning s=dana regler enligt denna stats lag skall till-mpas,
oavsett vilken lag som g-ller f'r avtalet.

5. Om inte annat f'ljer av punkterna 1B4 skall medlems-
staterna p= f'rs-kringsavtal som avses i detta direktiv till-mpa
sina allm-nna regler inom omr=det f'r internationell privatr-tt,
till-mpliga p= avtalsr-ttsliga f'rh=llanden.

Artikel 32

Det allm�nna b�sta

Medlemsstaten f'r =tagandet f=r inte hindra en f'rs-krings-
tagare fr=n att teckna ett avtal med ett f'rs-kringsf'retag som
auktoriserats p= de villkor som anges i artikel 4 om detta avtal
inte strider mot r-ttsregler till skydd f'r det allm-nna b-sta i
medlemsstaten f'r =tagandet.

Artikel 33

Regler om f�rs�kringsvillkor och premietariffer

Medlemsstaterna f=r inte anta best-mmelser med krav p= f'r-
handsgodk-nnande eller l'pande anm-lan av allm-nna och s-r-
skilda f'rs-kringsvillkor, premietariffer, tekniska grunder f'r
ber-kning av premietariffer och tekniska avs-ttningar eller for-
mul-r och andra tryckta handlingar f'r anv-ndning i mellan-
havanden med f'rs-kringstagarna.

Utan hinder av f'rsta stycket och uteslutande i syfte att kon-
trollera efterlevnaden av nationella best-mmelser r'rande f'r-
s-kringsmatematiska principer, f=r hemlandet f'reskriva regel-
m-ssig underr-ttelse om de tekniska grunderna f'r premiebe-
r-kning och ber-kning av tekniska avs-ttningar, utan att detta
krav skall utg'ra en f'ruts-ttning f'r att f'rs-kringsf'retaget
skall f= bedriva sin verksamhet.
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Senast den 1 juli 1999 skall kommissionen till r=det 'verl-mna
en rapport om genomf'randet av dessa best-mmelser.

Artikel 34

Upps�gningstid

1. Varje medlemsstat skall f'reskriva att en f'rs-kringstagare
som ing=r ett individuellt livf'rs-kringsavtal skall kunna s-ga
upp avtalet inom en tid mellan 14 och 30 dagar fr=n den dag
han informerades om att avtal har kommit till st=nd.

F'rs-kringstagarens upps-gning skall inneb-ra att han befrias
fr=n alla fr=n avtalet h-rr'rande framtida f'rpliktelser.

Andra r-ttsverkningar av och f'ruts-ttningar f'r upps-gning
skall best-mmas genom den lag som enligt definitionen i artikel
31 skall till-mpas p= avtalet, i synnerhet s=vitt avser det s-tt p=
vilket f'rs-kringstagaren skall informeras om att avtal har kom-
mit till st=nd.

2. Medlemsstaterna beh'ver inte till-mpa punkt 1 p= avtal
med en giltighetstid om sex m=nader eller mindre och inte
heller i fall d= f'rs-kringstagaren, p= grund av sin st-llning
eller p= grund av de omst-ndigheter under vilka avtalet ing=tts
inte -r i behov av detta s-rskilda skydd. Medlemsstaterna skall i
sina regler s-rskilt ange i vilka fall punkt 1 inte skall till-mpas.

Artikel 35

Information till f�rs�kringstagare

1. Innan ett f'rs-kringsavtal ing=s skall minst den infor-
mation som f'rtecknats i punkt A i bilaga III 'verl-mnas till
f'rs-kringstagaren.

2. F'rs-kringstagaren skall under hela avtalstiden h=llas in-
formerad om -ndringar ifr=ga om information f'rtecknad i
punkt B i bilaga III.

3. Den medlemsstat i vilken =tagandet gjorts, kan kr-va av
f'rs-kringsf'retagen att de l-mnar information ut'ver den som
f'rtecknats i bilaga III endast om det -r n'dv-ndigt f'r att
f'rs-kringstagaren r-tt skall f'rst= de v-sentliga delarna av =ta-
gandet.

4. N-rmare regler f'r genomf'randet av denna artikel och
bilaga III skall fastst-llas av den medlemsstat d-r =tagandet har
gjorts.

Kapi te l 5

F'rs-kringsf'retag som befinner sig i sv=righeter eller som inte
uppfyller g-llande regler

Artikel 36

F�rs�kringsf�retag som befinner sig i sv�righeter

1. Om ett f'rs-kringsf'retag inte f'ljer best-mmelserna i
artikel 20 f=r den beh'riga myndigheten i dess hemland, efter
att ha underr-ttat de beh'riga myndigheterna i de medlems-
stater d-r =tagandet skett om sin avsikt, f'rbjuda f'retaget att
fritt f'rfoga 'ver sina tillg=ngar.

2. I syfte att =terst-lla finansiell stabilitet i ett f'rs-krings-
f'retag, vars solvensmarginal underskrider det minimum som
f'reskrivs i artikel 28, skall den beh'riga myndigheten i hem-
landet kr-va att f'retaget f'r godk-nnande av myndigheten
framl-gger en plan f'r hur en sund finansiell st-llning skall
=terst-llas.

I undantagsfall f=r den beh'riga myndigheten, n-r den bed'mer
att f'rs-kringsf'retagets finansiella st-llning kommer att ytter-
ligare f'rs-mras, -ven begr-nsa f'rs-kringsf'retagets r-tt eller
helt f'rbjuda f'rs-kringsf'retaget att fritt f'rfoga 'ver sina till-
g=ngar. Myndigheten skall d-rvid underr-tta de beh'riga myn-
digheterna i de andra medlemsstater inom vilkas territorier
f'rs-kringsf'retaget bedriver verksamhet om alla =tg-rder den
har vidtagit, varp= dessa myndigheter p= den f'rsta medlems-
statens beg-ran skall vidta samma =tg-rder.

3. Om f'rs-kringsf'retagets solvensmarginal g=r under den
garantifond som anges i artikel 29, skall den beh'riga myndig-
heten i hemlandet beg-ra att f'rs-kringsf'retaget 'verl-mnar
en plan avseende kortfristig finansiering till myndigheten f'r
godk-nnade.

Myndigheten f=r vidare inskr-nka f'rs-kringsf'retagets r-tt, el-
ler helt f'rbjuda f'retaget, att fritt f'rfoga 'ver sina tillg=ngar.
Myndigheten skall i s=dana fall underr-tta de beh'riga myndig-
heterna i andra medlemsstater inom vilkas territorier f'rs-k-
ringsf'retaget bedriver verksamhet om detta, varp= dessa myn-
digheter p= den f'rstn-mnda myndighetens beg-ran skall vidta
samma =tg-rder.

4. De beh'riga myndigheterna f=r dessutom vidta alla =tg-r-
der som beh'vs f'r att s-kerst-lla de f'rs-krades intressen i de
situationer som anges i punkterna 1B3.

5. Varje medlemsstat skall vidta de =tg-rder som -r n'dv-n-
diga enligt dess nationella lagstiftning f'r att kunna f'rbjuda
f'rs-kringsf'retag att fritt f'rfoga 'ver tillg=ngar som -r be-
l-gna inom dess territorium om f'rs-kringsf'retagets hemland
beg-r detta i de fall som anges i punkterna 1B3, och hemlandet
skall i s=dana fall ange vilka tillg=ngar som skall omfattas av
=tg-rderna.
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Artikel 37

¯terkallelse av auktorisation

1. Den auktorisation som ett f'rs-kringsf'retag beviljats av
den beh'riga myndigheten i sitt hemland, kan =terkallas av
samma myndighet om f'retaget

a) inte utnyttjar auktorisationen inom tolv m=nader, uttryck-
ligen avst=r fr=n den eller upph'r att driva verksamhet un-
der l-ngre tid -n sex m=nader, s=vida inte den ber'rda med-
lemsstaten har utf-rdat best-mmelser om att auktorisationen
i s=dana fall automatiskt upph'r,

b) inte l-ngre uppfyller villkoren f'r etablering,

c) inte inom f'reskriven tid kunnat vidta de =tg-rder som
angivits i en s=dan rekonstruktions- eller finansieringsplan
som avses i artikel 36,

d) allvarligt =sidos-tter de f'rpliktelser f'retaget har enligt de
best-mmelser det omfattas av.

N-r en auktorisation =terkallas eller upph'r, skall den beh'riga
myndigheten i f'rs-kringsf'retagets hemland anm-la detta till
de beh'riga myndigheterna i de 'vriga medlemsstaterna, vilka
skall vidta l-mpliga =tg-rder f'r att hindra f'retaget fr=n att
p=b'rja en ny verksamhet inom deras territorier med st'd av
reglerna om etableringsfrihet eller frihet att tillhandah=lla tj-ns-
ter. Den beh'riga myndigheten i hemlandet skall i samarbete
med de 'vriga myndigheterna vidta alla =tg-rder som beh'vs
f'r att s-kerst-lla de f'rs-krades intressen och i synnerhet in-
skr-nka f'rs-kringsf'retagets r-tt att fritt f'rfoga 'ver sina till-
g=ngar enligt artikel 36.1, 36.2 andra stycket och 36.3 andra
stycket.

2. Varje beslut att =terkalla en auktorisation skall =tf'ljas av
noggranna uppgifter om sk-len h-rf'r och det ber'rda f'rs-k-
ringsf'retaget skall underr-ttas om beslutet.

AVDELNING IV

BEST˜MMELSER OM ETABLERINGSFRIHET OCH FRIHET ATT
TILLHANDAH¯LLA TJ˜NSTER

Artikel 38

Villkor f�r etablering av filial

1. Ett f'rs-kringsf'retag som 'nskar etablera en filial inom
en annan medlemsstats territorium skall underr-tta hemlandets
beh'riga myndigheter d-rom.

2. Medlemsstaterna skall f'reskriva skyldighet f'r varje f'r-
s-kringsf'retag som 'nskar etablera en filial inom en annan
medlemsstats territorium till underr-ttelse enligt punkt 1 samt
att l-mna uppgifter om f'ljande:

a) Den medlemsstat inom vars territorium etableringen avses
ske.

b) En verksamhetsplan som bl.a. anger filialens tillt-nkta aff-rs-
verksamhet och organisationsstruktur.

c) Den adress i filialstaten d-r handlingar skall finnas tillg-ng-
liga och till vilken handlingar kan s-ndas och som ocks=
skall vara den adress till vilken samtliga meddelanden till det
befullm-ktigade ombudet skall s-ndas.

d) Namn p= filialens befullm-ktigade ombud som skall ha till-
r-ckliga befogenheter att ing= r-ttshandlingar som binder
f'rs-kringsf'retaget i f'rh=llande till tredje part och f'r att
f'retr-da det inf'r myndigheter och domstolar i filialstaten.
Vad g-ller Lloyd’s f=r i h-ndelse av tvist i filialstaten p=
grund av ing=ngna f'rpliktelser de f'rs-krade inte behandlas
mindre gynnsamt -n om tvisten hade f'rts mot f'retag av
sedvanligt slag. Ombudet skall d-rf'r ha s=dana befogenhe-
ter att talan skall kunna v-ckas mot honom och att han skall
kunna ing= bindande r-ttshandlingar f'r f'rs-kringsgivarna i
Lloyd’s.

3. I andra fall -n d= de beh'riga myndigheterna i hemlandet
har anledning att ifr=gas-tta f'rs-kringsf'retagets anseende, ad-
ministrativa struktur eller finansiella situation eller hyser tvivel
om f'retagsledarnas eller det befullm-ktigade ombudets person-
liga l-mplighet och yrkesm-ssiga kvalifikationer och erfarenhe-
ter i samband med den planerade verksamheten, skall de inom
tre m=nader fr=n mottagandet av underr-ttelse enligt punkt 2
'vers-nda den erh=llna informationen till filialstatens beh'riga
myndighet och underr-tta det ber'rda f'retaget om detta.

De beh'riga myndigheterna i hemlandet skall -ven intyga att
f'rs-kringsf'retaget har en minsta solvensmarginal, ber-knad
enligt artiklarna 28 och 29.

I fall d= de beh'riga myndigheterna i hemlandet v-grar att
s-nda den i punkt 2 omn-mnda informationen till de beh'riga
myndigheterna i filialstaten skall sk-len h-rf'r l-mnas till det
ber'rda f'rs-kringsf'retaget inom tre m=nader fr=n det att full-
st-ndig information f'religger. En v-gran eller underl=tenhet att
'verl-mna information skall kunna bli f'rem=l f'r dom-
stolspr'vning i hemlandet.

4. Innan ett f'rs-kringsf'retags filial inleder sin verksamhet
skall de beh'riga myndigheterna i filialstaten inom tv= m=nader
fr=n det att de mottagit underr-ttelse enligt punkt 3 i till-mp-
liga fall underr-tta den beh'riga myndigheten i hemlandet om
de villkor som, med h-nsyn till det allm-nna b-sta, g-ller f'r
verksamhet i filialstaten.

5. Efter underr-ttelse fr=n de beh'riga myndigheterna i fili-
alstaten eller, sedan den frist som avses i punkt 4 l'pt ut utan
att n=gon underr-ttelse mottagits, f=r filialen etableras och in-
leda sin verksamhet.
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6. Om f'r-ndring sker i n=got av de avseenden som upp-
givits enligt punkt 2 bB2 d skall f'rs-kringsf'retaget l-mna
skriftligt besked till de beh'riga myndigheterna i hemlandet
och i filialstaten minst en m=nad innan -ndringen f'retas s=
att de beh'riga myndigheterna i hemlandet och i filialstaten
kan fullg'ra sina uppgifter enligt punkterna 3 och 4.

Artikel 39

Frihet att tillhandah�lla tj�nster: F�rhandsanm�lan till
hemlandet

Ett f'rs-kringsf'retag som f'rsta g=ngen 'nskar utnyttja r-tten
att, inom ramen f'r friheten att tillhandah=lla tj-nster, driva
verksamhet i en eller flera medlemsstater skall dessf'rinnan
anm-la detta till de beh'riga myndigheterna i hemlandet och
d-rvid ange vilka slag av =taganden det avser att f'rs-kra.

Artikel 40

Frihet att tillhandah�lla tj�nster: Anm�lan fr�n hemlandet

1. Inom en m=nad efter den anm-lan som avses i artikel 39
skall de beh'riga myndigheterna i hemlandet till den eller de
medlemsstater inom vilkas territorier f'rs-kringsf'retaget avser
att driva verksamhet inom ramen f'r friheten att tillhandah=lla
tj-nster 'verl-mna f'ljande:

a) Ett intyg om att f'rs-kringsf'retaget har en minsta solvens-
marginal, ber-knad enligt artiklarna 28 och 29.

b) De f'rs-kringsklasser f'rs-kringsf'retaget har auktoriserats
att erbjuda.

c) De slag av =taganden som f'rs-kringsf'retaget avser att f'r-
s-kra i den medlemsstat d-r tj-nsterna utf'rs.

De skall samtidigt underr-tta det ber'rda f'rs-kringsf'retaget
om detta.

2. Om de beh'riga myndigheterna i hemlandet inte 'ver-
l-mnar i punkt 1 omn-mnd information inom fastst-lld tid
skall de inom samma tidsperiod meddela sk-len f'r sin v-gran
till f'rs-kringsf'retaget. En v-gran skall kunna bli f'rem=l f'r
domstolspr'vning i hemlandet.

3. F'rs-kringsf'retaget f=r p=b'rja verksamheten det datum
d= det enligt intyg mottog den i punkt 1 f'rsta stycket om-
n-mnda informationen.

Artikel 41

Frihet att tillhandah�lla tj�nster: ˜ndringar av �taganden

Varje -ndring som ett f'rs-kringsf'retag avser att g'ra av de
uppgifter som avses i artikel 39 skall f'lja det f'rfarande som
f'reskrivs i artiklarna 39 och 40.

Artikel 42

Spr�k

De beh'riga myndigheterna i filialstaten eller i den medlemsstat
d-r tj-nsterna utf'rs f=r f'reskriva att de upplysningar de enligt
detta direktiv har r-tt att beg-ra betr-ffande den verksamhet
som f'rs-kringsf'retag bedriver inom deras territorier skall
l-mnas p= det officiella spr=ket, eller de officiella spr=ken, i
den ber'rda medlemsstaten.

Artikel 43

Regler om f�rs�kringsvillkor och premietariffer

Filialstaten eller den medlemsstat d-r tj-nsterna utf'rs f=r inte
anta best-mmelser om krav p= f'rhandsgodk-nnande eller l'-
pande redovisning av allm-nna och s-rskilda f'rs-kringsvillkor,
premietariffer, tekniska grunder f'r premieber-kning och be-
r-kning av tekniska avs-ttningar, eller av formul-r och andra
tryckta handlingar f'r anv-ndning i mellanhavanden med f'r-
s-kringstagarna. F'r att kontrollera 'verensst-mmelsen med
nationell lagstiftning r'rande f'rs-kringsavtal f=r de av f'rs-k-
ringsf'retag som avser att bedriva f'rs-kringsverksamhet inom
dess territorium med st'd av etableringsfriheten eller inom
ramen f'r friheten att tillhandah=lla tj-nster, endast i enstaka
fall kr-va redovisning av dess villkor och andra tryckta hand-
lingar. Detta krav f=r inte utg'ra en f'ruts-ttning f'r att f'r-
s-kringf'retaget skall f= bedriva verksamhet.

Artikel 44

F�rs�kringsf�retag som inte f�ljer r�ttsreglerna

1. Varje f'rs-kringsf'retag som ut'var verksamhet med st'd
av etableringsfriheten eller friheten att tillhandah=lla tj-nster
skall till de beh'riga myndigheterna i filialstaten och/eller i
den medlemsstat d-r tj-nsterna utf'rs 'verl-mna alla hand-
lingar som beg-rs fr=n f'rs-kringsf'retaget vid till-mpning av
denna artikel, i den utstr-ckning -ven f'rs-kringsf'retag med
huvudkontor i dessa medlemsstater har s=dana skyldigheter.

2. Om de beh'riga myndigheterna i en medlemsstat kon-
staterar att ett f'rs-kringsf'retag som har filial d-r, eller ut'var
verksamhet med st'd av friheten att tillhandah=lla tj-nster
inom statens territorium, inte f'ljer de r-ttsregler det omfattas
av i denna stat, skall myndigheterna anmoda f'rs-kringsf'reta-
get att vidta r-ttelse.
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3. Om f'rs-kringsf'retaget i fr=ga underl=ter att vidta de
beg-rda =tg-rderna, skall de beh'riga myndigheterna i med-
lemsstaten i fr=ga underr-tta de beh'riga myndigheterna i
hemlandet om detta. Dessa skall snarast vidta alla =tg-rder
som beh'vs f'r att f'rs-kringsf'retaget skall =stadkomma r-t-
telse av missf'rh=llandet. De beh'riga myndigheterna i med-
lemsstaten i fr=ga skall underr-ttas om arten av s=dana =tg-r-
der.

4. Om f'rs-kringsf'retaget forts-tter att 'vertr-da r-ttsregler
som g-ller i medlemsstaten i fr=ga, trots de =tg-rder som hem-
landet vidtagit eller till f'ljd av att dessa =tg-rder har visat sig
otillr-ckliga eller inte har vidtagits i den medlemsstat det g-ller,
f=r denna medlemsstat, efter att ha underr-ttat de beh'riga
myndigheterna i hemlandet, vidta de =tg-rder som beh'vs f'r
att hindra eller ingripa mot fortsatta 'vertr-delser, d-ribland,
om det oundg-ngligen kr-vs, f'rbjuda f'retaget att ing= ytter-
ligare f'rs-kringsavtal inom dess territorium. Medlemsstaterna
skall se till att delgivning kan ske inom deras territorier av
s=dana r-ttsliga handlingar som -r n'dv-ndiga f'r dessa =tg-r-
der mot f'rs-kringsf'retag.

5. Punkterna 2, 3 och 4 skall inte inverka p= de ber'rda
medlemsstaternas extraordin-ra befogenheter att vidta l-mpliga
=tg-rder f'r att f'rhindra eller bestraffa oegentligheter inom
deras territorier. Detta inneb-r ocks= m'jlighet att f'rhindra
att f'rs-kringsf'retag ing=r nya f'rs-kringsavtal inom ber'rda
staters territorium.

6. Punkterna 2, 3 och 4 skall inte inverka p= medlemssta-
ternas r-tt att ingripa mot 'vertr-delser som beg=tts inom
deras territorier.

7. Om det f'rs-kringsf'retag som har beg=tt 'vertr-delsen
har ett driftsst-lle eller innehar egendom i den ber'rda med-
lemsstaten f=r de beh'riga myndigheterna i den staten enligt
nationell lagstiftning till-mpa de administrativa p=f'ljder i form
av tv=ngsmedel mot driftsst-llet eller egendomen som -r f're-
skrivna f'r 'vertr-delsen.

8. Varje =tg-rd som vidtas enligt punkterna 3B7 och som
innefattar ingripande mot eller begr-nsningar i ut'vandet av
f'rs-kringsverksamheten skall vara v-lgrundad och meddelas
det ber'rda f'rs-kringsf'retaget.

9. Vartannat =r skall kommissionen till F'rs-kringskommit-
tØn 'verl-mna en rapport med en sammanst-llning av det antal
och de olika typer av fall i varje medlemsstat d-r tillst=nd
f'rv-grats enligt artikel 38 eller 40, eller d-r =tg-rder vidtagits
enligt punkt 4 i denna artikel. Medlemsstaterna skall samarbeta
med kommissionen genom att f'rse den med den information
som kr-vs f'r rapporten.

Artikel 45

Marknadsf�ring

Detta direktiv medf'r inte n=got hinder f'r f'rs-kringsf'retag
med huvudkontor i andra medlemsstater att med alla tillg-ng-

liga media marknadsf'ra sina tj-nster i filialstaten eller i den
medlemsstat d-r tj-nsterna utf'rs, med iakttagande av eventu-
ella regler f'r formen och inneh=llet i s=dan marknadsf'ring
som antagits till skydd f'r det allm-nna b-sta.

Artikel 46

Likvidation

Om ett f'rs-kringsf'retag tr-der i likvidation skall de f'rplik-
telser som f'ljer av avtal som tecknats genom en filial eller
inom ramen f'r friheten att tillhandah=lla tj-nster inte behand-
las annorlunda -n de f'rpliktelser som f'ljer av f'retagets 'v-
riga f'rs-kringsavtal utan h-nsyn till de f'rs-krades och f'r-
m=nstagarnas nationalitet.

Artikel 47

Statistik om gr�ns�verskridande verksamhet

Varje f'rs-kringsf'retag skall, uppdelat p= verksamhet som be-
drivs med st'd av etableringsfriheten och verksamhet som be-
drivs inom ramen f'r friheten att tillhandah=lla tj-nster, under-
r-tta den beh'riga myndigheten i sitt hemland om premiebe-
lopp, utan avdrag f'r =terf'rs-kring, angivna per medlemsstat
och f'r varje f'rs-kringsklass, IBIX, s=som de definierats i bi-
laga I.

Den beh'riga myndigheten i hemlandet skall inom rimlig tid
vidarebefordra en sammanst-llning av dessa uppgifter till varje
ber'rd medlemsstats beh'riga myndighet, som beg-r detta.

Artikel 48

Skatter p� premier

1. Utan att det p=verkar till-mpningen av senare harmoni-
sering skall, betr-ffande alla f'rs-kringsavtal, uttag av indirekta
skatter och skatteliknande avgifter p= f'rs-kringspremier kunna
ske endast i den medlemsstat d-r ett =tagande gjorts, och -ven,
s=vitt avser Spanien, uttag av s=dana till-ggsavgifter som i lag
f'reskrivs till f'rm=n f'r det spanska @Consorcio de Compen-
saciRn de Seguros@ f'r uppfyllandet av dess uppgifter i sam-
band med ers-ttande f'r f'rluster som uppkommer vid extra-
ordin-ra h-ndelser i den medlemsstaten.

2. Den lag som enligt artikel 31 -r till-mplig p= avtalet skall
inte inverka p= den till-mpliga ordningen f'r skatter och av-
gifter.

3. I avvaktan p= kommande harmonisering skall varje med-
lemsstat, med avseende p= de f'rs-kringsf'retag som g'r =ta-
ganden inom dess territorium, till-mpa egna nationella best-m-
melser s=vitt g-ller =tg-rder f'r att s-kerst-lla uppb'rd av s=-
dana indirekta skatter och skatteliknande avgifter som skall
betalas i enlighet med punkt 1.
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AVDELNING V

REGLER F*R INOM GEMENSKAPEN ETABLERADE AGEN-
TURER ELLER FILIALER TILL F*RETAG MED HUVUDKONTOR

UTANF*R GEMENSKAPEN

Artikel 49

Principer och villkor f�r auktorisation

1. Varje medlemsstat skall f'reskriva auktorisation f'r f're-
tag vars huvudkontor -r bel-get utanf'r gemenskapen och som
vill driva s=dan verksamhet som avses i artikel 2.

2. En medlemsstat f=r bevilja auktorisation om f'retaget
uppfyller minst f'ljande villkor:

a) Det har r-tt enligt sitt eget lands lag att ut'va f'rs-krings-
verksamhet som s-gs i artikel 2.

b) Det etablerar en agentur eller en filial inom medlemsstatens
territorium.

c) Det f'rbinder sig att p= den plats d-r agenturen eller filialen
-r bel-gen f'ra till verksamheten h-nf'rliga r-kenskaper
samt att d-r f'rvara alla handlingar som h'r till verksam-
heten.

d) Det utser ett ombud som skall godk-nnas av beh'riga myn-
digheter.

e) Det innehar tillg=ngar i den stat d-r verksamheten bedrivs
av en storlek som motsvarar minst h-lften av det i artikel
29.2 a f'reskrivna minimibeloppet f'r garantifonden och
deponerar en fj-rdedel av detta minimibelopp som s-kerhet.

f) Det f'rbinder sig att h=lla en solvensmarginal som motsva-
rar kraven i artikel 53.

g) Det f'reter en verksamhetsplan i enlighet med best-mmel-
serna i punkterna 3 och 4.

3. En s=dan verksamhetsplan som avses i punkt 2 g f'r en
agentur eller filial skall inneh=lla uppgifter eller dokumentation
om

a) de slag av =taganden som f'retaget avser att f'rs-kra i v-rd-
landet; de allm-nna och s-rskilda f'rs-kringsvillkor som det
avser att till-mpa,

b) de grunder som f'retaget avser att till-mpa f'r varje verk-
samhetsgren, inklusive de uppgifter som beh'vs f'r att be-
r-kna de premier och avs-ttningar som avses i artikel 20,

c) de v-gledande principerna f'r =terf'rs-kring,

d) f'retagets solvensmarginal och garantifond enligt artiklarna
27, 28 och 29,

e) uppskattade kostnader f'r uppbyggnaden av administration
och 'vriga n'dv-ndiga f'retagsfunktioner samt f'r -ndam=-
let avsatta medel,

samt, d-rut'ver, betr-ffande de tre f'rsta r-kenskaps=ren

f) en prognos f'r balansr-kning f'r agenturen eller filialen,

g) en plan med detaljerade uppskattningar av int-kter och kost-
nader med avseende p= direkt f'rs-kring, mottagen och
avgiven =terf'rs-kring.

4. Till verksamhetsplanen skall fogas en balansr-kning och
en resultatr-kning f'r f'retaget f'r vart och ett av de senaste
tre r-kenskaps=ren. Om f'retaget inte har bedrivit verksamhet
under tre r-kenskaps=r skall ovann-mnda r-kenskapshandlingar
bifogas endast f'r de avslutade r-kenskaps=ren.

Artikel 50

Regler f�r filialer till f�retag i tredje land

1. a) Om inte annat f'ljer av vad som f'reskrivs i b f=r agen-
turer och filialer som avses i denna avdelning inte sam-
tidigt inom en viss medlemsstat bedriva s=dan verksam-
het som anges i bilagan till direktiv 73/239/EEG och
s=dan verksamhet som omfattas av detta direktiv.

b) Om inte annat f'ljer av vad som f'reskrivs i c f=r med-
lemsstaterna best-mma att de agenturer och filialer som
avses i denna avdelning och som de datum som anges i
artikel 18.3 samtidigt bedrev b=da verksamhetsformerna i
en medlemsstat f=r forts-tta med detta, f'rutsatt att det
f'r varje verksamhetsform uppr-ttas en s-rskild f'rvalt-
ning i enlighet med artikel 19.

c) Varje medlemsstat som med st'd av artikel 18.6 f'reskri-
ver att f'rs-kringsf'retag etablerade inom dess territo-
rium skall upph'ra att samtidigt bedriva de verksamhets-
grenar inom vilka de var verksamma de datum som
anges i artikel 18.3, skall st-lla detta krav -ven p= agen-
turer och filialer som avses i denna avdelning och som -r
etablerade inom dess territorium och samtidigt bedriver
b=da verksamhetsformerna d-r.

d) Medlemsstaterna f=r f'reskriva att de agenturer och filia-
ler som avses i denna avdelning och vars huvudkontor
samtidigt bedriver b=da verksamhetsformerna, och som
de datum som anges i artikel 18.3 i en medlemsstat
enbart bedrev s=dan verksamhet som omfattas av detta
direktiv, f=r forts-tta med sin verksamhet d-r. Om f're-
taget 'nskar bedriva s=dan verksamhet som anges i di-
rektiv 73/239/EEG inom samma territorium, f=r det en-
dast genom ett dotterf'retag bedriva den verksamhet som
avses i detta direktiv.

2. Artiklarna 13 och 36 skall ocks= till-mpas p= agenturer
och filialer som avses i denna avdelning.

Vid till-mpning av artikel 36 skall den beh'riga myndighet
som 'vervakar den samlade soliditeten f'r agenturer eller filia-
ler ges samma st-llning som den beh'riga myndigheten i den
medlemsstat d-r huvudkontoret -r bel-get.
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3. Om den i artikel 54.2 n-mnda myndigheten =terkallar en
auktorisation, skall myndigheten anm-la detta till de beh'riga
myndigheterna i de 'vriga medlemsstater d-r f'retaget bedriver
verksamhet, varp= dessa skall vidta de =tg-rder som beh'vs.
Om sk-let till att =terkalla auktorisationen -r att solvensmargi-
nalen ber-knad enligt artikel 54.1 a -r otillr-cklig, skall de
beh'riga myndigheterna i de andra ber'rda medlemsstaterna
ocks= =terkalla sina auktorisationer.

Artikel 51

*verl�telse av f�rs�kringsbest�nd

1. Varje medlemsstat skall, p= de villkor som fastst-lls i den
nationella lagstiftningen, till=ta att agenturer och filialer, som
uppr-ttats inom dess territorium och som omfattas av denna
avdelning, helt eller delvis 'verl=ter sina best=nd av
f'rs-kringsavtal till acceptkontor som -r etablerade i samma
medlemsstat, f'rutsatt att de beh'riga myndigheterna i den
medlemsstaten eller, i till-mpliga fall, i den medlemsstat som
avses i artikel 54 intygar att acceptkontoret -ven sedan h-nsyn
tagits till 'verl=telsen har n'dv-ndig solvensmarginal.

2. Varje medlemsstat skall, p= de villkor som fastst-lls i den
nationella lagstiftningen, till=ta att agenturer och filialer, som
uppr-ttats inom dess territorium och som omfattas av denna
avdelning, helt eller delvis 'verl=ter sina best=nd av f'rs-krings-
avtal till f'rs-kringsf'retag med huvudkontor i en annan med-
lemsstat, f'rutsatt att de beh'riga myndigheterna i den med-
lemsstaten intygar att acceptkontoret -ven sedan h-nsyn tagits
till 'verl=telsen har n'dv-ndig solvensmarginal.

3. Om en medlemsstat, p= de villkor som fastst-lls i den
nationella lagstiftningen, till=ter att agenturer eller filialer,
som uppr-ttats inom dess territorium och som omfattas av
denna avdelning, helt eller delvis 'verl=ter sina best=nd av f'r-
s-kringsavtal till en agentur eller filial, som omfattas av denna
avdelning och som uppr-ttats i en annan medlemsstat, skall
medlemsstaten s-kerst-lla att de beh'riga myndigheterna i ac-
ceptkontorets hemland eller, i till-mpliga fall, i den medlemsstat
som avses i artikel 54 kan intyga att acceptkontoret -ven sedan
h-nsyn tagits till 'verl=telsen har n'dv-ndig solvensmarginal,
att lagstiftningen i acceptkontorets hemland till=ter en s=dan
'verl=telse samt att hemlandet har medgivit 'verl=telsen.

4. I de fall som avses i punkterna 1, 2 och 3 skall den
medlemsstat d-r den 'verl=tande agenturen eller filialen -r be-
l-gen, om =tagandet inte gjorts i samma stat, inh-mta medgi-
vande fr=n beh'riga myndigheter i den medlemsstat d-r =ta-
gandet gjorts, innan den godk-nner 'verl=telsen.

5. De beh'riga myndigheterna i de medlemsstater som
r=dfr=gas skall, inom tre m=nader efter det att de mottagit
beg-ran, l-mna sina yttranden eller medgivanden till de beh'-
riga myndigheterna i det 'verl=tande f'rs-kringsf'retagets
hemland. Om de r=dfr=gade myndigheterna inte l-mnar n=got
svar inom denna tid skall detta anses likv-rdigt med ett till-
styrkande eller ett tyst medgivande.

6. En 'verl=telse som godk-nts enligt denna artikel skall
offentligg'ras p= det s-tt som fastst-llts i nationell lagstiftning
i den medlemsstat d-r =tagandet gjorts. S=dana 'verl=telser
skall automatiskt vara giltiga mot f'rs-kringstagare, f'rs-krade
och varje annan person som har r-ttigheter eller skyldigheter
till f'ljd av de 'verl=tna avtalen.

Denna best-mmelse skall inte p=verka medlemsstaternas r-tt att
ge f'rs-kringstagare m'jlighet att s-ga upp f'rs-kringsavtalen
inom en best-md tid efter 'verl=telsen.

Artikel 52

Tekniska avs�ttningar

Medlemsstaterna skall =l-gga f'retagen att avs-tta tillr-ckliga
tekniska avs-ttningar som avses i artikel 20 till t-ckning av
f'rs-kringsf'rpliktelser inom respektive lands territorium. Med-
lemsstaterna skall se till att agenturen eller filialen har tillg=ngar
som motsvarar s=dana avs-ttningar och valutamatchande till-
g=ngar enligt bilaga II.

Den lag som g-ller i respektive medlemsstat skall till-mpas vid
ber-kningen av s=dana avs-ttningar, vid fastst-llandet av place-
ringsslag och vid v-rderingen av tillg=ngarna, samt d-r s= er-
fordras, vid fastst-llande av i vilken utstr-ckning tillg=ngarna f=r
anv-ndas f'r dessa avs-ttningar.

Medlemsstaten i fr=ga skall f'reskriva att de tillg=ngar som
svarar mot dessa avs-ttningar skall finnas inom dess territo-
rium. Dock skall best-mmelserna i artikel 20.4 g-lla.

Artikel 53

Solvensmarginal och garantifond

1. Varje medlemsstat skall inom sitt territorium =l-gga
etablerade agenturer eller filialer att h=lla en solvensmarginal
i form av s=dana tillg=ngar som anges i artikel 27. Minsta
solvensmarginalen skall ber-knas i enlighet med artikel 28.
Vid ber-kning av marginalen skall dock h-nsyn tas endast till
den av agenturen eller filialen bedrivna verksamheten.

2. En tredjedel av minsta solvensmarginalen skall utg'ra
garantifonden.

Denna garantifond f=r dock inte vara mindre -n h-lften av det
minimibelopp som f'reskrivs i artikel 29.2 a. Den initialdepo-
sition som skall g'ras enligt artikel 49.2 e skall inr-knas i
garantifonden.

Garantifonden och dess minsta volym skall vara sammansatt
enligt best-mmelserna i artikel 29.

3. De tillg=ngar som motsvarar minsta solvensmarginalen
skall till minst ett belopp motsvarande garantifonden finnas i
den medlemsstat d-r verksamheten bedrivs och ut'ver detta
inom gemenskapen.
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Artikel 54

F�rm�ner f�r f�retag som �r auktoriserade i mer �n en
medlemsstat

1. F'retag som har ans'kt om eller beviljats auktorisation i
mer -n en medlemsstat kan ans'ka om f'ljande f'rm=ner, som
f=r medges endast gemensamt.

a) Den solvensmarginal som anges i artikel 53 skall ber-knas
p= grundval av hela den verksamhet som f'retaget bedriver
inom gemenskapen, varvid h-nsyn skall tas endast till den
verksamhet som ut'vas av samtliga agenturer eller filialer
etablerade inom gemenskapen.

b) Den deposition som kr-vs enligt artikel 49.2 e skall endast
g'ras i en av de ber'rda medlemsstaterna.

c) De tillg=ngar som motsvarar garantifonden f=r lokaliseras till
vilken som helst av de medlemsstater d-r f'retaget bedriver
verksamhet.

2. En ans'kan om f'rm=ner enligt punkt 1 skall g'ras hos
de beh'riga myndigheterna i de ber'rda medlemsstaterna. I
ans'kningen skall den myndighet anges som i framtiden skall
ut'va tillsyn av de inom gemenskapen etablerade filalernas eller
agenturernas soliditet med avseende p= deras samlade verksam-
het. F'retagets val av myndighet skall motiveras. Depositionen
skall g'ras i den medlemsstaten.

3. F'rm=nerna enligt punkt 1 f=r beviljas endast om de
beh'riga myndigheterna i samtliga medlemsstater som tillst-llts
en ans'kan medger detta. F'rm=nerna skall b'rja g-lla fr=n och
med det datum d= den utvalda beh'riga myndigheten meddelar
de 'vriga beh'riga myndigheterna att den =tar sig att 'vervaka
de inom gemenskapen etablerade agenturernas eller filialernas
soliditet med avseende p= deras samlade verksamhet.

Den utvalda beh'riga myndigheten skall fr=n de 'vriga med-
lemsstaterna erh=lla den information som beh'vs f'r tillsynen
av den samlade soliditeten f'r de agenturer och filialer som
etableras inom deras territorium.

4. P= beg-ran av en eller flera av de ber'rda medlemssta-
terna skall de enligt denna artikel beviljade f'rm=nerna =terkal-
las samtidigt av alla ber'rda medlemsstater.

Artikel 55

Avtal med tredje land

Gemenskapen f=r genom avtal som med st'd av f'rdraget tr-f-
fas med ett eller flera tredje l-nder, och p= villkor om reci-
procitet, medge till-mpning av best-mmelser som avviker fr=n
best-mmelserna i detta avsnitt, f'r att garantera ett tillfredsst-l-
lande skydd f'r f'rs-kringstagarna inom medlemsstaterna.

AVDELNING VI

REGLER F*R DOTTERF*RETAG TILL MODERF*RETAG F*R
VILKA ETT TREDJE LANDS LAG G˜LLER OCH F*R S¯DANA
MODERF*RETAGS F*RV˜RV AV AKTIER ELLER ANDELAR

Artikel 56

Information fr�n medlemsstaterna till kommissionen

Medlemsstaternas beh'riga myndigheter skall

a) underr-tta kommissionen om varje auktorisation av ett di-
rekt eller indirekt dotterf'retag till ett eller flera moderf're-
tag f'r vilka tredje lands lag g-ller. Kommissionen skall
d-refter underr-tta den kommittØ som avses i artikel 58.2
om detta,

b) underr-tta kommissionen n-rhelst ett s=dant moderf'retag
f'rv-rvar aktier eller andelar i ett f'rs-kringsf'retag hem-
mah'rande i gemenskapen s= att det senare blir det f'rras
dotterf'retag. Kommissionen skall d-refter underr-tta den
kommittØ som avses i artikel 58.2 om detta.

N-r auktorisation beviljas f'r ett direkt eller indirekt dotterf'-
retag till ett eller flera moderf'retag f'r vilka tredje lands lag
g-ller, skall f'retagsgruppens struktur n-rmare anges i den
anm-lan som de beh'riga myndigheterna skall g'ra till
kommissionen.

Artikel 57

Tredje lands behandling av f�rs�kringsf�retag hemmah�-
rande inom gemenskapen

1. Medlemsstaterna skall underr-tta kommissionen om alla
sv=righeter av allm-n natur som deras f'rs-kringsf'retag m'tt
vid etablering eller ut'vande av verksamhet i tredje land.

2. Kommissionen skall periodvis uppr-tta rapporter om i
vad m=n tredje l-nder ger f'rs-kringsf'retag hemmah'rande i
gemenskapen s=dan behandling som avses i punkterna 3 och 4,
med avseende p= etablering och ut'vande av f'rs-kringsverk-
samhet samt f'rv-rv av aktier eller andelar i tredje lands f'r-
s-kringsf'retag. Kommissionen skall till r=det 'verl-mna rap-
porterna j-mte l-mpliga f'rslag.

3. N-rhelst det kommer till kommissionens k-nnedom, an-
tingen genom de rapporter som avses i punkt 2 eller genom
annan information, att ett tredje land inte erbjuder f'rs-krings-
f'retag hemmah'rande i gemenskapen effektivt marknadstill-
tr-de, j-mf'rbart med det som gemenskapen erbjuder f'rs-k-
ringsf'retag fr=n samma tredje land, f=r kommissionen l-mna
f'rslag till r=det om l-mpligt mandat f'r underhandlingar med
-ndam=l att uppn= j-mf'rbara konkurrensm'jligheter f'r f'r-
s-kringsf'retag hemmah'rande i gemenskapen. R=det skall be-
sluta med kvalificerad majoritet.
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4. N-rhelst det kommer till kommissionens k-nnedom, an-
tingen genom de rapporter som avses i punkt 2 eller genom
annan information, att f'rs-kringsf'retag hemmah'rande i ge-
menskapen inte f=r nationell behandling i ett tredje land, inne-
b-rande samma konkurrensm'jligheter som erbjuds inhemska
f'rs-kringsf'retag, och att kravet p= effektivt marknadstilltr-de
inte uppfylls, f=r kommissionen ta initiativ till underhandlingar
med -ndam=l att =stadkomma r-ttelse.

I fall som avses i f'rsta stycket f=r, ut'ver initiativ till under-
handlingar, n-r som helst beslutas i den ordning som f'reskrivs
i artikel 58.2 att medlemsstaternas beh'riga myndigheter skall
begr-nsa eller uppskjuta pr'vning

H av inneliggande eller framtida ans'kningar om auktorisa-
tion, och

H av f'rv-rv av aktier eller andelar, d= ans'kningarna gjorts
av direkta eller indirekta moderf'retag f'r vilka det tredje
landets lag g-ller.

S=dana =tg-rder f=r inte g-lla f'r l-ngre tid -n tre m=nader.

F're utg=ngen av trem=nadersperioden f=r r=det, med beak-
tande av resultaten av underhandlingarna, med kvalificerad ma-
joritet besluta 'ver ett f'rslag av kommissionen huruvida =t-
g-rderna skall best=.

S=dana begr-nsningar eller uppskov f=r inte till-mpas i fall d=
ans'kningen om etablering av ett dotterf'retag eller om till-
st=nd att f'rv-rva aktier eller andelar i f'rs-kringsf'retag hem-
mah'rande i gemenskapen gjorts av ett f'rs-kringsf'retag, som
-r auktoriserat i gemenskapen, eller av ett d-r auktoriserat
dotterf'retag till ett f'rs-kringsf'retag.

5. N-rhelst det kommer till kommissionens k-nnedom att
n=got av de fall som avses i punkterna 3 och 4 har uppst=tt,
skall medlemsstaterna p= kommissionens beg-ran underr-tta
denna

a) om varje ans'kan om auktorisation av ett direkt eller indi-
rekt dotterf'retag till ett eller flera moderf'retag f'r vilka
vederb'rande tredje lands lag g-ller,

b) om avsikter som ett s=dant f'retag har att f'rv-rva en -gar-
andel i ett f'rs-kringsf'retag hemmah'rande i gemenska-
pen, s= att det senare skulle bli dotterf'retag till det f'rra.

Denna skyldighet att l-mna information skall upph'ra s= snart
en 'verenskommelse har tr-ffats med det tredje land, som avses
i punkterna 3 eller 4, eller d= de =tg-rder som avses i punkt 4
andra och tredje styckena upph'r att g-lla.

6. ¯tg-rder som vidtas med st'd av denna artikel skall st= i
'verensst-mmelse med gemenskapens f'rpliktelser enligt inter-
nationella 'verenskommelser, bilaterala eller multilaterala, an-
g=ende r-tt f'r f'rs-kringsf'retag att starta och driva verksam-
het.

Artikel 58

KommittØf�rfarande

1. Kommissionen skall bitr-das av en kommittØ som skall
best= av f'retr-dare f'r medlemsstaterna och ha en f'retr-dare
f'r kommissionen som ordf'rande.

2. N-r h-nvisning sker till denna punkt skall det f'reskri-
vande f'rfarandet i artikel 5 i beslut 1999/468/EG till-mpas, i
enlighet med artikel 7.3 och artikel 8 i detta.

3. Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall
fastst-llas till tre m=nader.

AVDELNING VII

*VERG¯NGSBEST˜MMELSER OCH ANDRA BEST˜MMELSER

Artikel 59

Undantag och upph�vande av restriktiva best�mmelser

1. F'retag som etablerats i Storbritannien @by Royal Charter@
eller @by private Act@ eller @by special Public Act@ f=r under
obegr-nsad tid forts-tta att bedriva verksamhet i den form de
erh=llit den 15 mars 1979.

F'renade kungariket skall g'ra upp en f'rteckning 'ver s=dana
f'retag och 'vers-nda den till 'vriga medlemsstater och
kommissionen.

2. De sammanslutningar som i F'renade kungariket regist-
rerats enligt @the Friendly Societies Acts@ f=r forts-tta den verk-
samhet som de bedrev den 15 mars 1979.

Artikel 60

Vandelsintyg

1. N-r ett v-rdland av sina egna medborgare kr-ver vandels-
intyg eller bevis om att de inte varit f'rsatta i konkurs, skall
medlemsstaten, n-r det g-ller medborgare i andra medlemssta-
ter, som tillr-ckligt bevis godta ett utdrag ur kriminalregistret
eller, i avsaknad d-rav, motsvarande handlingar, utf-rdade av en
beh'rig r-ttslig eller administrativ myndighet i hemlandet eller
i den medlemsstat d-r utl-nningen senast har uppeh=llit sig och
som visar att dessa krav -r tillgodosedda.

2. Om hemlandet eller den medlemsstat d-r utl-nningen
senast har uppeh=llit sig inte utf-rdar s=dana handlingar som
avses i punkt 1, f=r dessa ers-ttas av en f'rklaring under ed B
eller, i stater d-r inga best-mmelser om edg=ng finns, av en
f'rs-kran B av vederb'rande inf'r en beh'rig r-ttslig eller ad-
ministrativ myndighet eller, i f'rekommande fall, inf'r en no-
tarie i hemlandet eller i den medlemsstat d-r utl-nningen se-
nast har uppeh=llit sig, varp= myndigheten eller notarien skall
utf-rda ett intyg om edg=ng eller avgiven f'rs-kran. En f'rkla-
ring betr-ffande frihet fr=n konkurs f=r ocks= avges inf'r en
beh'rig n-ringsorganisation i samma land.
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3. Handlingar som utf-rdas i enlighet med punkt 1 eller 2
f=r vid ingivandet inte vara -ldre -n tre m=nader.

4. Medlemsstaterna skall utse de myndigheter och organisa-
tioner som skall ha beh'righet att utf-rda handlingar som avses
i punkterna 1 och 2 och skall genast underr-tta 'vriga med-
lemsstater och kommissionen om detta.

Varje medlemsstat skall underr-tta 'vriga medlemsstater och
kommissionen om de myndigheter och organisationer till vilka
de i denna artikel n-mnda handlingarna skall ges in till st'd f'r
en ans'kan att inom ifr=gavarande medlemsstat bedriva s=dan
verksamhet som avses i artikel 2.

Artikel 61

*verg�ngsbest�mmelse vad g�ller tillg�ngar i byggnader
och mark

Medlemsstaterna f=r medge f'rs-kringsf'retag med huvudkon-
tor inom deras territorier och f'r vilka v-rdet av byggnader
och mark, som anv-nds f'r t-ckning av deras tekniska avs-tt-
ningar, den 27 november 1992 'verstiger den i artikel 24.1 a
fastst-llda procentsatsen, en 'verg=ngstid som skall vara avslu-
tad senast den 31 december 1998 f'r att f'lja den best-mmel-
sen.

Artikel 62

*verg�ngsbest�mmelser f�r Sverige

1. Sverige f=r fram till den 1 januari 2000 till-mpa ett 'ver-
g=ngsarrangemang f'r att uppfylla artikel 24.1 b; de svenska
myndigheterna lade f're den 1 juli 1994 fram en plan f'r
kommissionens godk-nnande 'ver de =tg-rder som skall vidtas
f'r att f= ner de exponeringar som 'verskrider gr-nserna enligt
artikel 24.1 b till de angivna gr-nserna i detta direktiv.

2. Senast p= dagen f'r Sveriges anslutning och -ven den 31
december 1997 skall de svenska myndigheterna l-gga fram
l-gesrapporter f'r kommissionen om de =tg-rder som vidtagits
f'r att f'lja detta direktiv. Kommissionen skall p= grundval av
rapporterna granska =tg-rderna. I ljuset av utvecklingen skall
dessa =tg-rder, om det bed'ms l-mpligt, anpassas f'r att
skynda p= arbetet med att minska exponeringarna. De svenska
myndigheterna skall kr-va av de ber'rda livf'rs-kringsf'reta-
gen att de omedelbart p=b'rjar detta arbete. De ber'rda f'r-
s-kringsf'retagen f=r inte vid n=got tillf-lle 'ka dessa expone-
ringar, om de inte redan h=ller sig inom de gr-nser som anges i
direktivet och en 'kning inte leder till att gr-nserna 'verskrids.
De svenska myndigheterna skall vid slutet av 'verg=ngsperio-
den l-mna en slutrapport om resultatet av =tg-rderna.

AVDELNING VIII

SLUTBEST˜MMELSER

Artikel 63

Samarbete mellan medlemsstaterna och kommissionen

Kommissionen och medlemsstaternas beh'riga myndigheter
skall ha ett n-ra samarbete i syfte att underl-tta tillsynen
inom gemenskapen 'ver de former av f'rs-kring och verksam-
heter som avses i detta direktiv.

Varje medlemsstat skall underr-tta kommissionen om alla be-
tydande sv=righeter som till-mpningen av detta direktiv kan ge
upphov till, d-ribland s=dana problem som uppkommer d= en
medlemsstat f=r vetskap om en onormal 'verflyttning av f'r-
s-kringsverksamhet som avses i detta direktiv till skada f'r
f'retag etablerade inom statens territorium och till f'rdel f'r
agenturer eller filialer bel-gna omedelbart utanf'r dess gr-nser.

Kommissionen och ber'rda medlemsstaters beh'riga myndig-
heter skall unders'ka dessa sv=righeter s= snart som m'jligt f'r
att finna en -ndam=lsenlig l'sning.

Vid behov skall kommissionen f'resl= r=det l-mpliga =tg-rder.

Artikel 64

Rapporter om utvecklingen av marknaden inom ramen f�r
friheten att tillhandah�lla tj�nster

Kommissionen skall till Europaparlamentet och r=det 'ver-
l-mna regelbundna rapporter, den f'rsta den 20 november
1995, 'ver utvecklingen p= marknaden f'r livf'rs-kring och
verksamheter som bedrivs inom ramen f'r friheten att tillhan-
dah=lla tj-nster.

Artikel 65

Tekniska anpassningar

F'ljande tekniska anpassningar av detta direktiv skall antas
enligt det f'rfarande som har fastst-llts i artikel 66.2:

H Utvidgning av artikel 6.1 a till att omfatta -ven andra f'-
retagsformer.

H ˜ndringar i f'rteckningen i bilaga I, eller anpassning av
dess terminologi med h-nsyn till utvecklingen p= f'rs-k-
ringsmarknaderna.

H Precisering, med h-nsyn till tillkomsten av nya finansiella
instrument, av de poster som ing=r i solvensmarginalen och
som uppr-knas i artikel 27.

H ˜ndring av den minsta garantifond som f'reskrivs i artikel
29.2 med h-nsyn till den ekonomiska och finansiella ut-
vecklingen.
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H ˜ndringar, med h-nsyn till tillkomsten av nya finansiella
instrument, av den f'rteckning 'ver tillg=ngar som kan
godk-nnas som t-ckning f'r tekniska avs-ttningar som
anges i artikel 23 samt av de regler f'r spridning av inve-
steringarna som anges i artikel 24.

H F'r-ndringar av de l-ttnader betr-ffande matchnings-
reglerna som fastst-lls i bilaga II med h-nsyn till utveck-
landet av nya instrument f'r valutas-kring eller de framsteg
som gjorts mot en ekonomisk och monet-r union.

H Precisering av definitionerna i syfte att s-kerst-lla en likfor-
mig till-mpning av detta direktiv inom hela gemenskapen.

H Tekniska anpassningar n'dv-ndiga f'r reglerna om best-m-
mande av h'gsta till=tna r-ntesatser, i enlighet med artikel
20, s-rskilt med h-nsyn tagen till de framsteg som gjorts
mot en ekonomisk och monet-r union.

Artikel 66

KommittØf�rfarande

1. Kommissionen skall bitr-das av F'rs-kringskommittØn
som inr-ttats genom direktiv 91/675/EEG.

2. N-r h-nvisning sker till denna punkt skall det f'reskri-
vande f'rfarandet i artikel 5 i r=dets beslut 1999/468/EG till-
l-mpas, i enlighet med artikel 7.3 och artikel 8 i detta.

3. Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall
fastst-llas till tre m=nader

Artikel 67

R�ttigheter f�rv�rvade av befintliga filialer och f�rs�k-
ringsf�retag

1. Filialer, som f're den 1 juli 1994 har p=b'rjat sin verk-
samhet enligt de best-mmelser som g-llde i filialmedlemsstaten,
skall anses ha f'ljt det f'rfarande som f'reskrivs i artikel
38.1B38.5.

Fr=n och med den dagen skall de omfattas av artiklarna 13, 20,
36, 37 och 44.

2. Artiklarna 39 och 40 skall inte inverka p= s=dana r-ttig-
heter som har f'rv-rvats av f'rs-kringsf'retag som f're den 1
juli 1994 bedrev verksamhet inom ramen f'r friheten att till-
handah=lla tj-nster.

Artikel 68

R�tt till domstolspr�vning

Medlemsstaterna skall se till att beslut r'rande ett f'rs-krings-
f'retag som fattas enligt lagar och andra f'rfattningar som
antas enligt detta direktiv skall kunna bli f'rem=l f'r dom-
stolspr'vning.

Artikel 69

Ompr�vning av belopp som uttrycks i euro

1. F're den 15 mars 1985 skall kommissionen till r=det
'verl-mna en rapport 'ver verkningarna p= f'rs-kringsmark-
naden i medlemssaterna av de finansiella krav som f'reskrivs i
detta direktiv.

2. R=det skall p= f'rslag av kommissionen vartannat =r g'ra
en granskning och vid behov ompr'va de belopp som i detta
direktiv uttrycks i euro, varvid den ekonomiska och monet-ra
utvecklingen inom gemenskapen skall beaktas.

Artikel 70

Genomf�rande av nya best�mmelser

Medlemsstaterna skall anta de lagar och andra f'rfattningar
som -r n'dv-ndiga f'r att f'lja artiklarna 1.1 m, 18.3, 27.3 a
andra stycket andra meningen, 49.2 g, 49.3, 49.4, 59.2 och
67.1 senast den 31 december 2001. De skall genast underr-tta
kommissionen om detta.

De skall till-mpa dessa best-mmelser fr=n och med den
1 januari 2002.

N-r en medlemsstat antar dessa best-mmelser skall de inneh=lla
en h-nvisning till detta direktiv eller =tf'ljas av en s=dan h-n-
visning n-r de offentligg'rs. N-rmare f'reskrifter om hur h-n-
visningen skall g'ras skall varje medlemsstat sj-lv utf-rda.

Artikel 71

Information till kommissionen

Medlemsstaterna skall till kommissionen 'verl-mna texterna till
centrala best-mmelser i nationell lagstiftning som de antar
inom det omr=de som omfattas av detta direktiv.

Artikel 72

Upph�vda direktiv och deras f�rh�llande till detta direktiv

1. Direktiven i bilaga IV del A skall upph'ra att g-lla, utan
att det p=verkar medlemsstaternas f'rpliktelser vad g-ller de
tidsgr-nser f'r inf'rlivande och till-mpning av de n-mnda di-
rektiven som anges i bilaga IV del B.

2. H-nvisningar till de upph-vda direktiven skall tolkas som
h-nvisningar till detta direktiv och skall l-sas i enlighet med
j-mf'relsetabellen i bilaga V.

Artikel 73

Ikrafttr�dande

Detta direktiv tr-der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapens officiella tidning.

Artikel 74

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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BILAGA I

F*RS˜KRINGSKLASSER

I. F'rs-kring som avses i artikel 2.1 a, 2.1 b och 2.1 c med undantag f'r dem som anges i II och III.

II. F'rs-kring som utfaller vid -ktenskaps ing=ende, f'rs-kring som utfaller vid f'delsen.

III. F'rs-kring som avses i artikel 2.1 a och 2.1 b och som -r anknuten till investeringsfonder.

IV. @Permanent health insurance@ som avses i artikel 2.1 d.

V. Tontiner som avses i artikel 2.2 a.

VI. Verksamhet avseende @capital redemption@ som avses i artikel 2.2 b.

VII. F'rvaltning av pensionsfonder som avses i artikel 2.2 c och 2.2 d.

VIII. Verksamhetsformer som avses i artikel 2.2 e.

IX. Verksamhetsformer som avses i artikel 2.3.

BILAGA II

MATCHNINGSREGLER

Den valuta i vilken f'rs-kringsgivarens =taganden skall betalas skall best-mmas i enlighet med f'ljande regler:

1. N-r f'rs-kringssumman enligt avtalet -r uttryckt i en viss valuta, skall f'rs-kringsgivarens f'rpliktelser anses betalbara
i samma valuta.

2. Medlemsstaterna f=r befria f'rs-kringsf'retagen fr=n skyldigheten att t-cka tekniska avs-ttningar, inklusive premie-
avs-ttning, med valutamatchande tillg=ngar, om en till-mpning av ovanst=ende regler skulle medf'ra att f'retaget f'r
att uppfylla principen om valutamatchning skulle bli n'dsakat att ha tillg=ngar i en valuta som inte motsvarar mer -n
7 % av tillg=ngarna i andra valutor.

3. Medlemsstaterna f=r v-lja att inte kr-va av f'rs-kringsf'retagen att de skall till-mpa principen om valutamatchning
betr-ffande f'rpliktelser som -r betalbara i annan valuta -n valutan i n=gon av medlemsstaterna, om investeringarna i
n-mnda valutor -r reglerade, om 'verf'ringsrestriktioner g-ller f'r valutan eller om, av liknande sk-l, valutan inte -r
l-mplig f'r att t-cka tekniska avs-ttningar.

4. F'rs-kringsf'retagen beh'ver inte ha valutamatchande tillg=ngar d= de belopp som skall t-ckas inte 'verstiger 20 %
av deras =taganden i en viss valuta.

De totala tillg=ngarna i samtliga valutor sammantagna skall emellertid minst motsvara f'retagens totala =taganden i
dessa valutor sammantagna.

5. Varje medlemsstat f=r f'reskriva att detta krav, n-r en =tg-rd, enligt ovan beskrivna metoder, skall motsvaras av
tillg=ngar uttryckta i en medlemsstats valuta, ocks= skall anses uppfyllt n-r dessa tillg=ngar -r uttryckta i euro.
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BILAGA III

INFORMATION TILL F*RS˜KRINGSTAGARE

Innan ett f'rs-kringsavtal ing=s (A) eller under avtalets l'ptid (B) skall f'rs-kringstagaren l-mnas f'ljande skriftliga
information, vilken skall vara klart och tydligt formulerad och avfattad p= ett officiellt spr=k i den medlemsstat d-r
=tagandet gjorts.

Informationen f=r dock l-mnas p= ett annat spr=k om f'rs-kringstagaren beg-r det och medlemsstatens lagstiftning
till=ter det eller om f'rs-kringstagaren har frihet att v-lja till-mplig lag.

A. Innan f'rs-kringsavtal ing=s

Uppgifter om f'rs-kringsf'retaget Uppgifter om =tagandet

a)1. F'retagets namn och associationsform

a)2. Medlemsstat i vilken huvudkontoret, och i till-mp-
liga fall den agentur eller den filial d-r avtalet ing=s,
-r bel-get

a)3. Huvudkontorets adress och i till-mpliga fall adres-
sen till den agentur eller den filial som ing=r avtalet

a)4. Definition av f'rm=ner och optioner

a)5. Avtalets l'ptid

a)6. Hur avtalet kan avbrytas

a)7. Hur premier skall betalas och premieperioder

a)8. Hur =terb-ring ber-knas och f'rdelas

a)9. Angivande av =terk'psv-rde, fribrevsv-rde och i
vilken omfattning dessa -r garanterade

a)10. Uppgifter om premier f'r varje f'rm=n, s=v-l hu-
vudf'rm=ner som, i till-mpliga fall, till-ggsf'r-
m=ner

a)11. I fr=ga om fondf'rs-kringsavtal (unit-linked) upp-
gifter om de andelar till vilka f'rm=nerna -r
knutna

a)12. Uppgift om vilka slags tillg=ngar som fondf'rs-k-
ringsavtal -r baserade p=

a)13. S-ttet f'r ut'vandet av upps-gningsr-tten

a)14. Allm-n information om de skatteregler som g-ller
f'r aktuell f'rs-kringstyp

a)15. S-ttet f'r handl-ggning av klagom=l p=
f'rs-kringsavtal fr=n f'rs-kringstagare, f'rs-krade
eller f'rm=nstagare och, i f'rekommande fall, f'-
rekomsten av ett s-rskilt organ som handl-gger
s=dana klagom=l utan inskr-nkning av r-tten att
vidta r-ttsliga =tg-rder.

a)16. Vilken lag som skall till-mpas p= avtalet om par-
terna inte har fritt val eller, om parterna har frihet
att v-lja vilken lag som skall till-mpas, den lag
f'rs-kringsgivaren f'resl=r

B. Under f'rs-kringsavtalets l'ptid

F'rutom de allm-nna och s-rskilda f'rs-kringsvillkoren skall f'ljande uppgifter l-mnas till f'rs-kringstagaren under den
tid avtalet g-ller:

Uppgifter om f'rs-kringsf'retaget Uppgifter om =tagandet

b)1. Varje -ndring av f'retagets namn, associationss-
form, huvudkontorets adress och, i till-mpliga fall,
adressen till den agentur eller den filial d-r avtalet
ing=tts

b)2. Alla uppgifter som -r upptagna i punkt a)4Ba)12 i
avsnitt A vid -ndring av f'rs-kringsvillkoren eller
den lagstiftning som g-ller f'r avtalet

b)3. ¯rlig uppgift om =terb-ringssituationen
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BILAGA IV

UPPH˜VDA DIREKTIV OCH TIDSGR˜NSER F*R INF*RLIVANDE I NATIONELL LAGSTIFTNING

DEL A

Upph�vda direktiv

(h-nvisningar i artikel 72)

1. R=dets direktiv 79/267/EEG, -ndrat genom Europaparlamentets och r=dets direktiv 95/26/EG

2. R=dets direktiv 90/619/EEG

3. R=dets direktiv 92/96/EEG, -ndrat genom Europaparlamentets och r=dets direktiv 95/26/EG

DEL B

Tidsgr�nser f�r inf�rlivande i nationell lagstiftning och f�r till�mpning

(h-nvisningar i artikel 72)

Direktiv Tidsgr-ns f'r inf'rlivande Tidsgr-ns f'r till-mpning

79/267/EEG
(EGT L 63, 13.3.1979, s. 1)

15 september 1980 15 september 1981

90/619/EEG
(EGT L 330, 29.11.1990, s. 50)

20 november 1992 20 maj 1993

92/96/EEG
(EGT L 360, 9.12.1992, s. 1)

31 december 1993 1 juli 1994

95/26/EG
(EGT L 168, 18.7.1995, s. 7)

18 juli 1996 18 juli 1996
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BILAGA V

J˜MF*RELSETABELL

Detta direktiv Direktiv
79/267/EEG

Direktiv
90/619/EEG

Direktiv
92/96/EEG

Direktiv
95/26/EG Andra akter

artikel 1.1 a artikel 1 a

artikel 1.1 b artikel 3 artikel 1 b

artikel 1.1 c artikel 2 c

artikel 1.1 d artikel 1 c

artikel 1.1 e artikel 1 d

artikel 1.1 f artikel 1 e

artikel 1.1 g artikel 2 e

artikel 1.1 hB1.1 l artikel 1 fB1 j

artikel 1.1 m Ny

artikel 1.1 n artikel 1.1

artikel 1.1
o, 1.1 p
och 1.1 q

artikel 5 b, 5 c och
5 d

artikel 1.1 r artikel 2.1

artikel 1.2 artikel 5 a
andra meningen

artikel 2 artikel 1

artikel 3.1B3.4 artikel 2

artikel 3.5
och 3.6.

artikel 3

artikel 3.7 artikel 4

artikel 3.8 Anslutningsakten f'r Dsterrike,
Finland och Sverige anpassad ge-
nom beslut 95/1/EG, Euratom,
EKSG

artikel 4 artikel 6

artikel 5 artikel 7

artikel 6.1 artikel 8.1

artikel 6.2 artikel 8.1 a

artikel 6.3 artikel 8.2

artikel 6.4 artikel 8.3
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Detta direktiv Direktiv
79/267/EEG

Direktiv
90/619/EEG

Direktiv
92/96/EEG

Direktiv
95/26/EG Andra akter

artikel 6.5 artikel 8.4

artikel 7 artikel 9

artikel 8 artikel 7

artikel 9 artikel 12

artikel 10 artikel 15

artikel 11 artikel 16

artikel 12 artikel 22.1

artikel 13 artikel 23

artikel 14.1B14.5 artikel 11.2B11.6

artikel 15 artikel 14

artikel 16.1B16.5 artikel 15.1B15.5

artikel 16.6 artikel 15.5a

artikel 16.7 artikel 15.5b

artikel 16.8 artikel 15.5c

artikel 16.9 artikel 15.6

artikel 17 artikel 15 a

artikel 18.1B18.2 artikel 13.1B13.2

artikel 18.3 Ny

artikel 18.4B18.7 artikel 13.3B13.7

artikel 19 artikel 14

artikel 20 artikel 17

artikel 21 artikel 19

artikel 22 artikel 20

artikel 23.1 artikel 21.1
f'rsta stycket

artikel 23.2 artikel 21.1
andra stycket

artikel 23.3
f'rsta stycket

artikel 21.1
tredje stycket

artikel 23.3
andra stycket

artikel 21.1
fj-rde stycket
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Detta direktiv Direktiv
79/267/EEG

Direktiv
90/619/EEG

Direktiv
92/96/EEG

Direktiv
95/26/EG Andra akter

artikel 23.4 artikel 21.2

artikel 24 artikel 22

artikel 25 artikel 23

artikel 26 artikel 24

artikel 27.1B27.2 artikel 18.1B18.2

artikel 27.3 a
f'rsta stycket

artikel 18.3 a

artikel 27.3
andra stycket
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets f�rordning om livsmedelshygien

(2000/C 365 E/02)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 438 slutlig � 2000/0178(COD)

(Framlagt av kommissionen den 14 juli 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA F�RORDNING

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artiklarna 95 och 152.4 b i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f&rfarandet i artikel 251 i f&rdraget, och

av f&ljande sk,l:

(1) Skyddet av folkh,lsan ,r av st&rsta vikt.

(2) R=dets direktiv 93/43/EEG av den 14 juni 1993 om livs-
medelshygien (1) antogs f&r att inom ramen f&r den inre
marknaden garantera att fritt r&rliga livsmedel ,r s,kra.

(3) I detta direktiv fastst,lls principerna f&r livsmedelshygien,
s,rskilt n,r det g,ller f&ljande:

> hygiennormerna f&r alla stadier av beredning, bearbet-
ning, tillverkning, f&rpackning, lagring, transport, dis-
tribution och hantering samt leverans eller utbjudande
till f&rs,ljning till slutkonsumenten

> behovet av att basera hygiennormerna p= analys av
faror, riskbed&mning och andra metoder f&r att iden-
tifiera, kontrollera och &vervaka kritiska punkter

> m&jligheten att fastst,lla mikrobiologiska kriterier och
krav p= temperaturkontroll f&r vissa typer av livsmedel
i enlighet med vedertagna vetenskapliga principer

> utvecklingen av riktlinjer f&r god hygienisk sed av-
sedda f&r livsmedelsf&retag

> n&dv,ndigheten av att de beh&riga myndigheterna i
medlemsstaterna s,kerst,ller att hygienreglerna iakttas,

i syfte att f&rhindra att slutkonsumenterna skadas av
otj,nliga livsmedel

> personer som driver livsmedelsf&retag skall ansvara f&r
att endast livsmedel som inte ,r skadliga f&r m,nni-
skors h,lsa sl,pps ut p= marknaden.

(4) Erfarenheten har visat att dessa principer utg&r en god
grund f&r livsmedelss,kerhet.

(5) Inom ramen f&r den gemensamma jordbrukspolitiken har
s,rskilda hygienregler fastst,llts som p=verkar produktion
och utsl,ppande p= marknaden av produkter som ing=r i
f&rteckningen i bilaga I till f&rdraget.

(6) Tack vare dessa hygienregler har hinder f&r handeln med
de ber&rda produkterna avl,gsnats, vilket har bidragit till
f&rverkligandet av den inre marknaden, samtidigt som
reglerna garanterar ett gott skydd av folkh,lsan.

(7) Dessa s,rskilda regler ing=r i ett stort antal direktiv.

(8) Dessa direktiv inneh=ller gemensamma principer f&r folk-
h,lsan, till exempel de skyldigheter som g,ller f&r tillver-
kare av produkter av animaliskt ursprung och f&r de be-
h&riga myndigheterna, de tekniska kraven n,r det g,ller
utformning och drift av anl,ggningar f&r hantering av
produkter av animaliskt ursprung, de hygienkrav som
m=ste uppfyllas p= dessa anl,ggningar, f&rfarandena f&r
godk,nnande av anl,ggningarna, villkoren f&r lagring
och transport samt kontrollm,rkningen av produkterna.

(9) M=nga av dessa principer =terfinns ocks= i r=dets direktiv
93/43/EEG.

(10) Principerna i direktiv 93/43/EEG kan d,rf&r ses som en
gemensam bas f&r hygienisk framst,llning av alla typer av
livsmedel, ,ven produkter av animaliskt ursprung i bilaga I
till f&rdraget.

(11) Ut&ver denna gemensamma grund beh&vs s,rskilda hygi-
enregler med h,nsyn till s,rdragen f&r vissa livsmedel. De
s,rskilda hygienreglerna f&r animaliska produkter finns i
Europaparlamentet och r=dets f&rordning . . . om fastst,l-
lande av s,rskilda hygienregler f&r livsmedel av animaliskt
ursprung.
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(12) Huvudsyftet med de allm,nna och s,rskilda hygien-
reglerna ,r att s,kerst,lla ett gott konsumentskydd med
avseende p= livsmedelss,kerhet, s,rskilt med h,nsyn till
f&ljande:

> principen om att det prim,ra ansvaret f&r livsmedels-
s,kerheten ligger hos tillverkaren

> kravet p= livsmedelss,kerhet i hela livsmedelskedjan,
fr=n och med prim,rproduktionen

> uppr,tth=llande av kylkedjan f&r livsmedel som inte
kan lagras s,kert vid rumstemperatur

> ett allm,nt genomf&rande av HACCP-systemet som till-
sammans med iakttagandet av en god hygienisk sed
b&r bef,sta det ansvar som vilar p= personer som
driver livsmedelsf&retag

> regler f&r god praxis ,r av stor vikt n,r det g,ller att
handleda personer som driver livsmedelsf&retag p= alla
niv=er av livsmedelskedjan i att f&lja hygienreglerna f&r
livsmedel

> kravet p= att offentliga kontroller genomf&rs p= alla
stadier av produktion, tillverkning och utsl,ppande
p= marknaden

> fastst,llandet av mikrobiologiska kriterier och krav p=
temperaturkontroll p= grundval av en vetenskaplig
riskbed&mning

> kravet att importerade livsmedel skall h=lla minst
samma eller en likv,rdig hygienisk standard.

(13) Livsmedelss,kerhet fr=n platsen f&r prim,rproduktionen
till f&rs,ljningen till kunden kr,ver ett integrerat syns,tt
d,r alla personer som driver livsmedelsf&retag m=ste se till
att livsmedelss,kerheten ,r absolut.

(14) Faror med livsmedel i prim,rproduktionen m=ste identi-
fieras och kontrolleras p= ett riktigt s,tt.

(15) Hygienen p= jordbruket kan organiseras genom till,mp-
ningen av riktlinjerna f&r god livsmedelshygienisk sed, vid
behov kompletterade med s,rskilda hygienregler som skall
f&ljas vid produktionen av prim,rprodukter.

(16) Livsmedelss,kerheten ,r resultatet av flera faktorer som
obligatoriska krav, genomf&randet av program f&r livs-
medelss,kerhet som uppr,ttats och styrs av personer
som driver livsmedelsf&retag samt genomf&randet av
HACCP-systemet (Hazard Analysis Critical Control Point).

(17) HACCP-systemet i livsmedelsproduktionen skall ta h,nsyn
till principerna i Codex Alimentarius och samtidigt ge
utrymme f&r den flexibilitet som kan beh&vas i olika
situationer, s,rskilt n,r det g,ller sm= f&retag.

(18) Det kr,vs ocks= flexibilitet s= att h,nsyn tas till traditio-
nella metoder f&r tillverkning av livsmedel och till leve-
ranssv=righeter p= grund av geografiska hinder. S=dan
flexibilitet f=r dock inte ,ventyra livsmedelss,kerheten.

(19) F&r livsmedel som inte kan lagras s,kert vid rumstempera-
tur g,ller som en grundprincip f&r livsmedelshygien att
kylkedjan skall beh=llas.

(20) Genomf&randet av hygienreglerna kan styras genom att
m=l fastst,lls, till exempel f&r minskning av patogener eller
genom prestationsnormer, och det m=ste f&reskrivas f&r-
faranden f&r detta ,ndam=l.

(21) Sp=rning av livsmedel och livsmedelsingredienser genom
livsmedelskedjan ,r oundg,ngligt f&r livsmedelss,kerheten.

(22) Livsmedelsf&retag b&r registreras hos den beh&riga myn-
digheten s= att de offentliga kontrollerna kan utf&ras ef-
fektivt.

(23) Personer som driver livsmedelsf&retag b&r ge allt st&d som
kr,vs f&r att se till att de beh&riga myndigheterna kan
utf&ra sina offentliga kontroller effektivt.

(24) Livsmedel som importeras till gemenskapen b&r h=lla
samma hygieniska standard som livsmedel som framst,llts
i gemenskapen, eller motsvarande.

(25) F&r att skyddsniv=n skall vara h&g och f&r att f&rhindra att
handeln snedvrids b&r livsmedel som framst,llts i gemen-
skapen och som exporteras till tredje land h=lla samma
hygieniska standard som de livsmedel som tillverkas och
konsumeras i gemenskapen.

(26) Gemenskapens lagstiftning om livsmedelshygien b&r
bygga p= vetenskaplig r=dgivning. D,rf&r m=ste vid behov
yttranden beg,ras fr=n de vetenskapliga kommittØer inom
omr=dena konsumentskydd och livsmedelss,kerhet som
inr,ttades genom kommissionens beslut 97/579/EG av
den 23 juli 1997 (1) och fr=n den vetenskapliga styrkom-
mittØ som inr,ttades genom kommissionens beslut
97/404/EG av den 10 juni 1997 (2).

(27) H,nsyn m=ste tas till den tekniska och vetenskapliga ut-
vecklingen, varf&r ett f&rfarande m=ste finnas f&r att anta
vissa krav som fastst,lls i den h,r f&rordningen.
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(28) Denna f&rordning tar h,nsyn till internationella =taganden
WTO-avtalet om sanit,ra och fytosanit,ra fr=gor samt
Codex Alimentarius.

(29) Denna omarbetning av gemenskapens g,llande hygien-
regler inneb,r att dessa kan komma att upph,vas. Detta
uppn=s genom r=dets direktiv . . ./. . ./EG om upph,vande
av vissa direktiv om fastst,llande av hygienkrav f&r till-
verkning och utsl,ppande p= marknaden av vissa produk-
ter av animaliskt ursprung avsedda att anv,ndas som livs-
medel och om ,ndring av direktiven 89/662/EEG och
91/67/EEG.

(30) De =tg,rder som beh&vs f&r genomf&randet av denna f&r-
ordning utg&r =tg,rder med allm,n r,ckvidd enligt artikel
2 i r=dets beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de
f&rfaranden som skall till,mpas vid ut&vandet av kommis-
sionens genomf&randebefogenheter (1), och de b&r antas
enligt det f&reskrivande f&rfarandet i artikel 5 i n,mnda
beslut.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

R�ckvidd

I denna f&rordning fastst,lls hygienregler f&r livsmedel p= alla
stadier fr=n och med prim,rproduktionen till och med f&rs,lj-
ning och leverans till slutkonsumenten av ett livsmedel. Denna
f&rordning skall inte p=verka mer detaljerade krav p= livs-
medelss,kerhet och omfattar inte n,ringsinneh=ll eller sam-
mans,ttning av livsmedel.

Den skall till,mpas p= livsmedelsf&retag, men inte p= prim,r-
produktion av livsmedel f&r privat anv,ndning eller beredning
av livsmedel f&r privat konsumtion.

Artikel 2

Definitioner

I denna f&rordning anv,nds f&ljande beteckningar med de be-
tydelser som h,r anges:

> livsmedelshygien, nedan kallat GhygienG: de =tg,rder och
villkor som ,r n&dv,ndiga f&r att bek,mpa faror och f&r
att livsmedel skall vara tj,nliga som livsmedel med h,nsyn
till deras avsedda anv,ndningsomr=de

> livsmedelss,kerhet: garantin att ett livsmedel inte inverkar
menligt p= slutkonsumentens h,lsa n,r det bereds eller kon-
sumeras p= det s,tt som avses

> livsmedelsf&retag: varje privat eller offentligt f&retag som
med eller utan vinstsyfte bedriver n=gon eller samtliga verk-
samheter fr=n och med prim,rproduktion till och med f&r-
s,ljning eller leverans av livsmedel till slutkonsumenten

> person som driver livsmedelsf&retag: den eller de personer
som ansvarar f&r att kraven i den h,r f&rordningen uppfylls
p= den anl,ggning de driver

> prim,rprodukter: produkter av jorden, fr=n boskapsuppf&d-
ning, fr=n jakt eller fiske

> prim,rproduktion: produktion, uppf&dning och odling av
prim,rprodukter inklusive sk&rd, jakt, fiske, mj&lkning
och alla stadier av animalieproduktion f&re slakt

> beh&rig myndighet: den eller de centrala myndigheter i en
medlemsstat som ansvarar f&r ,ndam=len och kontrollerna i
denna f&rordning eller varje annan myndighet eller organ
till vilken de centrala myndigheterna har delegerat denna
befogenhet

> certifiering: det f&rfarande de beh&riga myndigheterna an-
v,nder f&r att ge en skriftlig eller likv,rdig f&rs,kran om att
kraven uppfylls

> likv,rdighet: olika systems f&rm=ga att ge samma slutresul-
tat

> fara: biologisk, kemisk eller fysikalisk agens som skulle
kunna hota livsmedelss,kerheten

> kontaminering: f&rekomsten av ett ,mne som oavsiktligt
tillsatts i livsmedel eller livsmedelsmilj&n, som skulle kunna
hota s,kerheten eller tj,nligheten hos ett livsmedel som ,r
avsett f&r konsumtion

> saluf&ring: f&rvaring eller presentation i f&rs,ljningssyfte,
utbjudande till f&rs,ljning, f&rs,ljning, leverans eller utsl,p-
pande p= marknaden p= annat s,tt inom gemenskapen

> detaljhandel: hantering, bearbetning av livsmedel och lag-
ring av det p= det st,lle d,r produkten s,ljs eller levereras
till slutkonsumenten, inbegripet storskalig catering, perso-
nalmatsalar, allm,nna serveringsst,llen, restauranger eller
liknande livsmedelsservice, och aff,rer d,r huvudverksam-
heten ,r f&rs,ljning till slutkonsumenten, livsmedelsaff,rer,
grossistaff,rer som s,ljer f&rpackade livsmedel

> slutkonsument: den slutliga konsumenten av livsmedel som
inte skall anv,nda livsmedlet f&r verksamhet inom livs-
medelsbranschen

> f&rpackning: =tg,rd f&r att skydda en produkt genom att
anv,nda en innerf&rpackning eller innerbeh=llare i direkt
kontakt med produkten i fr=ga samt sj,lva innerf&rpack-
ningen eller innerbeh=llaren
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> emballering/emballage: placering av en eller flera f&rpack-
ade livsmedel i en ytterbeh=llare samt sj,lva ytterbeh=llaren.
En innerf&rpackning som anses vara tillr,cklig f&r att ga-
rantera ett effektivt skydd kan betraktas som emballage

> produkter av animaliskt ursprung: livsmedel fr=n djur, in-
klusive honung

> produkter med vegetabiliskt ursprung: livsmedel fr=n v,x-
ter

> obearbetade produkter: livsmedel som inte har genomg=tt
n=gon behandling, ,ven produkter som till exempel har
delats, styckats, trancherats, benats ur, hackats, fl=tts, kros-
sats, skurits upp, rengjorts, putsats, skalats eller malts, kylts,
frysts eller djupfrysts

> bearbetade produkter: livsmedel som framst,lls av obearbe-
tade produkter genom en behandling som exempelvis upp-
v,rmning, r&kning, rimning, mognadslagring, inl,ggning,
torkning, marinering, extraktion, extrudering eller en kom-
bination av dessa behandlingar eller produkter. ˜mnen som
kr,vs f&r tillverkningen av produkterna eller f&r att ge dem
s,rskilda egenskaper f=r tills,ttas

> hermetiskt sluten beh=llare: beh=llare som ,r utformad och
avsedd att f&rhindra att mikroorganismer kommer in

> Gvid behovG, Gi till,mpliga fallG, Gtillr,ckligG: inneb,r att n=-
got visat sig vara n&dv,ndigt, l,mpligt eller tillr,ckligt efter
analys av fara genom HACCP-systemet.

Artikel 3

Allm�nt �tagande

De personer som driver livsmedelsf&retag skall se till att alla
stadier av produktionen f&r vilka de ansvarar, fr=n och med
prim,rproduktionen till och med utbjudande till f&rs,ljning och
leverans av livsmedel till slutkonsumenten, genomf&rs p= ett
hygieniskt s,tt i enlighet med denna f&rordning.

Artikel 4

Allm�nna och s�rskilda hygienregler

1. Personer som driver livsmedelsf&retag p= prim,rproduk-
tionsniv= skall ansvara f&r att de allm,nna hygienreglerna i
bilaga I till denna f&rordning uppfylls samt andra s,rskilda
best,mmelser i f&rordning . . . (om fastst,llande av s,rskilda
hygienregler f&r livsmedel av animaliskt ursprung) och i even-
tuella andra bilagor som f=r l,ggas till i enlighet med f&rfaran-
det i artikel 15.

2. Personer som driver livsmedelsf&retag, utom de som avses
i punkt 1, skall ansvara f&r uppfyllandet av de allm,nna hygi-
enbest,mmelserna i bilaga II samt andra s,rskilda best,mmelser
i f&rordning . . . (om fastst,llande av s,rskilda hygienregler f&r
livsmedel av animaliskt ursprung) och i eventuella andra bila-
gor som f=r l,ggas till i enlighet med f&rfarandet i artikel 15.

3. Kommissionen f=r bevilja undantag fr=n best,mmelserna i
de bilagor som avses i punkterna 1 och 2 i enlighet med
f&rfarandet i artikel 15, under f&ruts,ttning att dessa undantag
inte motverkar syftet med denna f&rordning.

4. Medlemsstaterna f=r anpassa best,mmelserna i bilaga II
f&r livsmedelsf&retag som ligger i regioner med s,rskilda geo-
grafiska begr,nsningar eller f&rs&rjningssv=righeter och som
betj,nar den lokala marknaden, eller f&r att ta h,nsyn till tra-
ditionella produktionsmetoder. De livsmedelhygieniska m=len
skall inte ,ventyras.

5. Medlemsstater som utnyttjar denna m&jlighet skall med-
dela kommissionen och medlemsstaterna detta. Medlemssta-
terna skall ha en m=nad p= sig fr=n det att anm,lan mottagits
f&r att &vers,nda skriftliga kommentarer till kommissionen.
Om skriftliga kommentarer inkommer skall kommissionen fatta
beslut i enlighet med f&rfarandet i artikel 15.2.

Artikel 5

Systemet f�r analys av faror och kritiska styrpunkter
(HACCP)

1. Personer som driver andra livsmedelsf&retag ,n p= pri-
m,rproduktionsniv= skall inr,tta, genomf&ra och uppr,tth=lla
ett permanent f&rfarande som utvecklats och genomf&rts enligt
f&ljande principer f&r systemet f&r riskanalys och kritiska styr-
punkter (HACCP):

a) Identifiera de faror som m=ste f&rebyggas, undanr&jas eller
reduceras till en godtagbar niv=.

b) Identifiera kritiska styrpunkter p= det stadium eller de sta-
dier d= kontroll ,r av yttersta vikt f&r att f&rebygga eller
undanr&ja en fara eller minska den till en godtagbar niv=.

c) Fastst,lla kritiska gr,nsv,rden mellan godtagbart och icke
godtagbart f&r de kritiska styrpunkterna i syfte att f&rhindra,
undanr&ja eller reducera faror som identifierats.

d) Uppr,tta och genomf&ra effektiva f&rfaranden f&r att &ver-
vaka de kritiska styrpunkterna.

e) Fastst,lla vilka korrigerande =tg,rder som skall g&ras n,r
&vervakningen visar att en kritisk styrpunkt inte f&ljs.
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2. Personer som driver livsmedelsf&retag skall uppr,tta ruti-
ner f&r att verifiera att de =tg,rder som avses i 1 fungerar
effektivt. Verifieringsf&rfarandena skall genomf&ras regelbundet
och n,rhelst livsmedelsproduktionen f&r,ndras p= ett s,tt som
skulle kunna inverka menligt p= livsmedelss,kerheten.

3. F&r att visa att de =tg,rder som avses i punkterna 1 och 2
till,mpas effektivt och f&r att underl,tta offentliga kontroller
skall ansvariga f&r livsmedelsf&retag uppr,tta dokumentation
och register avpassade f&r f&retagets storlek och verksamhet.
Denna dokumentation skall beh=llas av den person som driver
livsmedelsf&retaget under minst livsmedlets h=llbarhetstid.

4. Som en del av det system som avses i punkterna 1, 2 och
3 f=r personer som driver livsmedelsf&retag till,mpa s=dana
riktlinjer f&r god hygienisk sed tillsammans med de riktlinjer
f&r till,mpningen av HACCP som har utvecklats i enlighet med
artiklarna 7 och 8. Riktlinjerna skall l,mpa sig f&r den verk-
samhet och de livsmedel p= vilka den person som driver ett
livsmedelsf&retag till,mpar dem.

5. Kommissionen f=r i enlighet med f&rfarandet i artikel 15
anta best,mmelser f&r att underl,tta till,mpningen av denna
artikel, s,rskilt f&r sm= f&retag.

Artikel 6

S�rskilda krav f�r livsmedelss�kerhet

F&ljande f=r g&ras enligt f&rfarandet i artikel 15 efter samr=d
med den beh&riga vetenskapliga kommittØn eller de beh&riga
vetenskapliga kommittØerna:

1. Mikrobiologiska kriterier och temperaturkriterier f&r livs-
medel f=r antas eller ,ndras.

2. M=l eller prestationsnormer f=r fastst,llas f&r att underl,tta
till,mpningen av denna f&rordning.

Artikel 7

Nationella riktlinjer f�r god hygien och riktlinjer f�r till-
l�mpningen av HACCP

1. Medlemsstaterna skall st&dja utarbetandet av riktlinjer f&r
god hygien som skall omfatta v,gledning f&r hur kraven i
artikel 3, 4 skall f&ljas samt, i de fall artikel 5 g,ller, hur
HACCP-riktlinjerna skall till,mpas (nedan kallade nationella
riktlinjer).

2. Utvecklingen av de riktlinjer f&r god praxis som avses i
punkt 1 skall . . . enligt f&ljande:

> Av livsmedelssektorerna och f&retr,dare f&r andra ber&rda
parter, t.ex. relevanta myndigheter och konsumentgrupper.

> I samr=d med parter som ber&rs i stor utstr,ckning, inbe-
gripet de beh&riga . . . myndigheterna.

> D,r detta ,r l,mpligt, med beaktande av Recommended
International Code of Practice i Codex Alimentarius.

De nationella riktlinjerna f=r utvecklas under ledning av ett
nationellt standardiseringsorgan enligt bilaga I till Europaparla-
mentets och r=dets direktiv 98/34/EG (1) av den 22 juni 1998
om ett informationsf&rfarande betr,ffande tekniska standarder
och f&reskrifter, ,ndrat genom direktiv 98/48/EG (2).

3. Medlemsstaterna skall bed&ma om de nationella riktlin-
jerna uppfyller f&ljande krav:

> inneh=llet i riktlinjerna skall vara till,mpligt f&r de sektorer
de g,ller

> riktlinjerna har utarbetats i samarbete med representanter
f&r den ber&rda sektorn och andra ber&rda parter, s=som
beh&riga myndigheter och konsumentgrupper

> riktlinjerna har utarbetats med beaktande av de internatio-
nellt rekommenderade reglerna, Codex Alimentarius Re-
commended International Code of Practice, General Princi-
ples of Food Hygiene.

> alla ber&rda parter som p=verkas v,sentligt skall ha f=tt
yttra sig och h,nsyn skall ha tagits till relevanta synpunkter

> riktlinjerna skall vara ett l,mpligt st&d f&r att tillse att
best,mmelserna i artiklarna 3, 4 och 5 uppfylls n,r det
g,ller de sektorer eller de livsmedel som omfattas.

4. Tolv m=nader efter det att denna f&rordning har tr,tt i
kraft, och d,refter =rligen, skall medlemsstaterna &verl,mna en
rapport till kommissionen om vilka =tg,rder som har vidtagits
f&r att utarbeta de nationella riktlinjer som avses i punkt 1.

5. N,r medlemsstaterna har fastst,llt att de nationella
riktlinjerna uppfyller best,mmelserna i punkt 3 i denna artikel
skall de &vers,nda dessa riktlinjer till kommissionen. Kommis-
sionen skall f&ra register &ver dessa riktlinjer och g&ra detta
tillg,ngligt f&r medlemsstaterna.

Artikel 8

Gemenskapsriktlinjer

1. Om en medlemsstat eller kommissionen anser att det
beh&vs enhetliga gemenskapsriktlinjer f&r god hygienisk sed
eller gemenskapsriktlinjer f&r till,mpning av HACCP-princi-
perna (nedan kallade gemenskapsriktlinjer) skall kommissionen
samr=da med den ber&rda kommittØn enligt artikel 15. Syftet
med samr=det skall vara att beakta inriktningen f&r riktlinjerna,
deras r,ckvidd och inneh=ll.
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2. Om gemenskapsriktlinjer utarbetas skall n&dv,ndiga =t-
g,rder vidtas f&r att detta sker i samarbete med f&retr,dare
f&r den ber&rda sektorn och andra ber&rda parter, till exempel
ber&rda beh&riga myndigheter och konsumentgrupper, och att
h,nsyn tas till Codex Alimentarius Recommended International
Code of Practice, General Principles of Food Hygiene, samt till
nationella riktlinjer som utvecklats enligt artikel 7.

3. Den ber&rda kommittØn eller de ber&rda kommittØerna
enligt artikel 15 skall ansvara f&r bed&mningen av gemenskaps-
riktlinjerna. Denna kommittØ eller dessa kommittØer skall vidta
=tg,rder f&r att s,kerst,lla f&ljande:

> riktlinjernas inneh=ll skall kunna till,mpas i hela gemen-
skapen inom de sektorer de ber&r

> alla ber&rda parter som p=verkas v,sentligt har f=tt yttra sig
och h,nsyn har tagits till relevanta synpunkter

> h,nsyn skall ha tagits till eventuella nationella riktlinjer som
har meddelats kommissionen enligt artikel 7.5

> riktlinjerna skall vara ett l,mpligt st&d f&r att tillse att
best,mmelserna i artiklarna 3, 4 och 5 uppfylls n,r det
g,ller de sektorer eller de livsmedel som omfattas.

4. I de fall de nationella riktlinjerna har utarbetats i enlighet
med artikel 7 och gemenskapsriktlinjerna d,refter utarbetas i
enlighet med den artikeln, f=r de personer som driver livs-
medelsf&retag h,nvisa till antingen de nationella riktlinjerna
eller gemenskapsriktlinjerna.

5. Titlar p= och h,nvisningar till gemenskapsriktlinjer som
har utformats i enlighet med f&rfarandet i punkterna 1H3 skall
offentligg&ras i Europeiska gemenskapernas officiella tidning, C-se-
rien. Medlemsstaterna skall ansvara f&r att de ber&rda livs-
medelssektorerna och myndigheterna inom deras territorier
underr,ttas om dessa offentliggjorda riktlinjer.

Artikel 9

Registrering eller godk�nnande av livsmedelsf�retag

1. Personer som driver livsmedelsf&retag skall se till att alla
anl,ggningar som de ansvarar f&r och som omfattas av denna
f&rordning ,r registrerade hos den eller de beh&riga myndig-
heterna med en beskrivning av f&retaget samt namn och adress
f&r alla de lokaler d,r verksamhet i livsmedelsbranschen sker.
Den eller de beh&riga myndigheterna skall tilldela varje livs-
medelsanl,ggning ett registreringsnummer och h=lla en upp-
daterad f&rteckning &ver dessa.

2. Personer som driver livsmedelsf&retag, med undantag fr=n
de i grossistledet, skall se till att de livsmedel som de tillverkar
identifieras med registreringsnummer.

3. I de fall den eller de beh&riga myndigheterna anser det
n&dv,ndigt, i syfte att se till att kraven i f&rordningen uppfylls,
eller d,r s= kr,vs genom mer specifika gemenskapsregler, m=ste
livsmedelsf&retagen godk,nnas och f=r inte verka utan ett s=-
dant godk,nnande. Den beh&riga myndigheten skall godk,nna

anl,ggningar endast om kontrollbes&k av den beh&riga myn-
dighetens tj,nstem,n har visat att alla krav i denna f&rordning
,r uppfyllda.

Artikel 10

Indragning av produkter/sp�rning

1. Personer som driver livsmedelsf&retag skall ansvara f&r att
l,mpliga f&rfaranden har uppr,ttats f&r att dra in livsmedels-
produkter fr=n marknaden om dessa utg&r en allvarlig risk f&r
konsumenternas h,lsa. Om en person som driver livsmedels-
f&retag finner att ett livsmedel utg&r en allvarlig h,lsorisk skall
denne omedelbart dra in livsmedlet fr=n marknaden. Om ett
livsmedel har dragits in fr=n marknaden p= grund av en risk f&r
konsumentens h,lsa skall den som driver livsmedelsf&retaget
omedelbart underr,tta den beh&riga myndigheten om detta.

2. Personer som driver livsmedelsf&retag skall f&ra register
som g&r det m&jligt f&r dem att identifiera leverant&ren av de
ingredienser och livsmedel som anv,nds i deras verksamhet
samt i till,mpliga fall ursprunget f&r de djur som anv,nds i
livsmedelsproduktionen.

3. Om s= kr,vs f&r att garantera sp=rning av livsmedel eller
livsmedelsingredienser skall kommissionen fastst,lla n,rmare
f&reskrifter i enlighet med f&rfarandet i artikel 15.

Artikel 11

Offentlig kontroll

Personer som driver livsmedelsf&retag b&r ge allt st&d som
beh&vs f&r att se till att de beh&riga myndigheterna kan utf&ra
sina offentliga kontroller effektivt. De skall s,rskilt

> uppl=ta alla sina byggnader, lokaler, anl,ggningar eller an-
dra infrastrukturer,

> tillhandah=lla alla underlag och register som f&reskrivs en-
ligt denna f&rordning eller som den beh&riga myndigheten
anser kr,vs f&r bed&mning av situationen.

Artikel 12

Import/export

1. Livsmedel som importeras till gemenskapen skall vara
f&renliga med best,mmelserna i artiklarna 3, 4 och 5 samt
alla best,mmelser som har fastst,llts enligt artikel 6 eller be-
st,mmelser som ,r likv,rdiga med dem som fastst,lls i denna
f&rordning.

2. Livsmedel som skall exporteras fr=n gemenskapen skall
vara f&renliga med best,mmelserna i artiklarna 3, 4, 5 och 9
och, i till,mpliga fall, alla best,mmelser som har fastst,llts
enligt artikel 6, utom om importlandet anger n=got annat.
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Artikel 13

˜ndringar av bilagor och till�mpningsf�reskrifter

1. Best,mmelserna i bilagorna till denna f&rordning f=r upp-
h,vas, anpassas, kompletteras och/eller ,ndras enligt f&rfarandet
i artikel 15.

2. Till,mpningsf&reskrifter f&r artiklarna 4, 5, 9, 10 och 12
f=r antas enligt f&rfarandet i artikel 15.

Artikel 14

H�nvisningar till internationella normer

˜ndringar av h,nvisningar i denna f&rordning till internatio-
nella normer, till exempel till Codex Alimentarius, f=r antas
enligt f&rfarandet i artikel 15.

Artikel 15

F�rfarandet f�r st�ndiga kommittØer

1. Kommissionen skall bitr,das av St,ndiga veterin,rkom-
mittØn som inr,ttades genom r=dets beslut 68/361/EEG (1)
och av St,ndiga foderkommittØn som inr,ttades genom Euro-
paparlamentets och r=dets beslut 69/414/EEG (2).

2. N,r h,nvisning sker till denna punkt skall f&rvaltnings-
f&rfarandet i artikel 5 i beslut 1999/468/EG till,mpas, varvid
best,mmelserna i artiklarna 7.3 och 8 i det beslutet skall
iakttas.

3. Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall
fastst,llas till tre m=nader.

Artikel 16

Rapport till r�det och parlamentet

1. Senast sju =r efter det att denna f&rordning har tr,tt i
kraft skall kommissionen, p= grundval av en &versyn av erfa-
renheter av till,mpningen av denna f&rordning, &verl,mna en
rapport till Europaparlamentet och r=det, i till,mpliga fall =t-
f&ljd av relevanta f&rslag.

2. F&r att kommissionen skall kunna sammanst,lla den rap-
port som avses i punkt 1 skall medlemsstaterna &verl,mna alla
n&dv,ndiga uppgifter till kommissionen 12 m=nader f&re den
period som avses i punkt 1.

Artikel 17

Ikrafttr�dande

Denna f&rordning tr,der i kraft samma dag som den offentlig-
g&rs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Den skall till,mpas fr=n och med 1 januari 2004.

Denna f&rordning ,r till alla delar bindande och direkt till-
l,mplig i alla medlemsstater.
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BILAGA I

ALLM˜NNA HYGIENBEST˜MMELSER F3R PRIM˜RPRODUKTION

F�rord

Denna bilaga till,mpas p= produktion av prim,rprodukter och innefattar all verksamhet p= denna niv= (jordbruks-
f&retag, jakt osv.).

KAPITEL I

Best�mmelser f�r alla livsmedel

1. Eventuella faror i prim,rproduktionsledet och metoder f&r att kontrollera s=dana skall, d,r s= ,r m&jligt, medtas i de
riktlinjer f&r god jordbrukssed som avses i artiklarna 7 och 8. Dessa riktlinjer f=r kombineras med andra riktlinjer
eller annan praxis som kr,vs inom ramen f&r annan till,mplig gemenskapslagstiftning.

2. Prim,rproduktion skall ske i enlighet med god sed och p= ett s=dant s,tt att faror &vervakas och om n&dv,ndigt
elimineras eller minskas till en godtagbar niv= med h,nsyn till de bearbetningsf&rfaranden som normalt genomf&rs i
leden efter prim,rproduktionen. Detta inbegriper i till,mpliga fall f&ljande:

> uppr,ttande av rutiner som garanterar att livsmedel och livsmedelsr=varor framst,lls under l,mpliga hygieniska
f&rh=llanden

> antagande av best,mmelser med avseende p= milj&faror

> kontroll av kontaminanter, skadedjur, sjukdomar och infektioner som drabbar djur och v,xter

> skyldigheten att informera den beh&riga myndigheten vid misstanke om ett problem som skulle kunna p=verka
m,nniskors h,lsan.

KAPITEL II

Best�mmelser f�r produkter av animaliskt ursprung

1. I riktlinjer f&r god sed skall det ing= en beskrivning av de =tg,rder som skall vidtas f&r att s,kerst,lla livsmedels-
hygienen. Detta inbegriper i till,mpliga fall f&ljande:

> uppr,ttande av l,mpliga rutiner f&r reng&ring och desinficering av bland annat djurstallar, utrustning, lokaler,
transportboxar och transportfordon

> f&rsiktighets=tg,rder d= nya djur kommer till jordbruksf&retag, fiskodlingar, musselodlingar osv.

> korrekt anv,ndning av veterin,rmedicinska produkter och fodertillsatser

> korrekt hantering av d&da djur, avfall och skr,p

> genomf&rande av effektiva program mot skadedjur

> isolering av sjuka djur

> rena slaktdjur

> skydds=tg,rder f&r att f&rhindra att smittsamma sjukdomar eller sjukdomar som kan &verf&ras till m,nniskor
inf&rs

> eventuella faror med foder

> en beskrivning av de problem som kan p=verka m,nniskors h,lsa och som m=ste rapporteras till den beh&riga
myndigheten

> genomf&rande av hygienkontrollprogram, zoonoskontrollprogram och program f&r &vervakning av djurbes,tt-
ningars h,lsa.

2. Jordbrukarna skall f&ra register och ha underlag med information om h,lsoskydd. De skall s,rskilt ha uppgifter om

> fodrets sammans,ttning och ursprung

> djurh,lsol,get och v,lbefinnandet f&r djuren p= jordbruksf&retaget
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> anv,ndningen av veterin,rmedicinska produkter (typ av behandling och behandlingsdatum)

> f&rekomsten av sjukdomar som kan p=verka s,kerheten hos produkter av animaliskt ursprung (till exempel
juverinflammation)

> resultat av eventuella analyser som utf&rts p= prover fr=n djur eller andra prover av betydelse f&r m,nniskors
h,lsa, s,rskilt n,r det g,ller kontrollprogram f&r vissa zoonotiska agens

> eventuella rapporter fr=n slakteriet om resultat av besiktningen f&re och efter slakt.

Jordbrukarna skall vid uppr,ttandet av ovan n,mnda underlag och register bist=s av de som ansvarar f&r djuren p=
jordbruksf&retaget (veterin,rer, agronomer, jordbrukstekniker osv.).

Register eller handlingar kan kombineras med register som kan kr,vas enligt andra gemenskapsr,ttsakter eller
nationella r,ttsakter. Jordbrukarna skall bevara registren eller handlingarna under en period som skall fastst,llas av
den beh&riga myndigheten och skall kunna f&rete dessa p= beg,ran av denna.

Uppgifter som ing=r i registren eller handlingarna och som ,r relevanta f&r livsmedelss,kerheten skall =tf&lja slakt-
djuren till slakteriet, eller i till,mpliga fall animaliska produkter till bearbetningsf&retag, f&r att den beh&riga myn-
digheten skall f= k,nnedom om djurbes,ttningens h,lsa.

KAPITEL III

Best�mmelser f�r produkter av vegetabiliskt ursprung

1. I riktlinjer f&r god sed skall det ing= en beskrivning av de =tg,rder som skall vidtas f&r att s,kerst,lla livsmedels-
hygienen. Detta inbegriper i till,mpliga fall f&ljande:

> korrekt och l,mplig anv,ndning av v,xtskyddsprodukter och g&dningsmedel

> l,mpliga metoder f&r produktion, hantering, lagring och transport

> metoder och =tg,rder f&r att undvika kontaminering med biologiska, kemiska och fysikaliska faror som mykotox-
iner, tungmetaller, radioaktiva ,mnen osv

> vattenanv,ndning i prim,rproduktionen

> anv,ndning av organiskt avfall i prim,rproduktionen

> reng&ring och vid behov desinficering av maskiner, utrustning och transportfordon.

2. Jordbrukarna skall f&ra register eller handlingar med uppgifter som ,r relevanta f&r hygienskyddet, om n&dv,ndigt
med bist=nd av de som ansvarar f&r hygienen p= jordbruksf&retaget (agronomer, jordbrukstekniker osv.). Detta g,ller
s,rskilt f&ljande:

> korrekt och l,mplig anv,ndning av v,xtskyddsprodukter och g&dningsmedel

> resultat av analyser som utf&rts p= de prov som tagits p= produkter eller av andra utf&rda analyser.
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BILAGA II

ALLM˜NNA HYGIENBEST˜MMELSER F3R ALLA LIVSMEDELSF3RETAG (UNDANTAGET PRIM˜RPRO-
DUKTION)

Inledning

Kapitlen V-XII i denna bilaga g,ller f&r alla stadier efter prim,rproduktionen under beredning, bearbetning, tillverkning,
f&rpackning, lagring, transport, distribution, hantering samt f&rs,ljning eller leverans till slutkonsumenten.

Bilagans &vriga kapitel g,ller enligt f&ljande:

> Kapitel I g,ller f&r alla livsmedelsanl,ggningar utom dem som omfattas av kapitel III

> Kapitel II g,ller f&r alla lokaler d,r livsmedel bereds, behandlas eller bearbetas, utom dem som omfattas av kapitel III
och med undantag f&r serveringsst,llen

> Kapitel III g,ller f&r de lokaler som anges i kapitlets rubrik

> Kapitel IV g,ller f&r alla transporter.

KAPITEL I

Allm�nna best�mmelser f�r livsmedelsanl�ggningar och d�rtill h�rande biutrymmen och omr�den (med un-
dantag av de lokaler som anges i kapitel III)

1. Lokaler f&r livsmedel m=ste h=llas rena och i gott skick.

2. Lokalernas planering, utformning, konstruktion, placering och storlek skall

a) i tillr,cklig utstr,ckning till=ta underh=ll, reng&ring och desinficering, undvika eller minimera luftburen kontami-
nering samt ha tillr,ckliga arbetsutrymmen f&r att alla steg som ing=r i verksamheten skall kunna genomf&ras p=
ett hygieniskt s,tt,

b) vara s=dan att den skyddar mot ansamling av smuts, kontakt med giftiga ,mnen, spridande av partiklar till
livsmedlen och bildande av kondens eller o&nskat m&gel p= ytor,

c) till=ta god livsmedelshygien, vilket bland annat inneb,r skydd mot korskontaminering mellan och under skilda
arbetsmoment fr=n livsmedel, f&rpackningar och emballage, utrustning, r=varor, vatten, luft, personal eller yttre
k,llor, till exempel skadedjur och -insekter,

d) Om det ,r n&dv,ndigt f&r att denna f&rordning skall kunna f&ljas skall l,mpliga temperaturreglerade lagrings-
f&rh=llanden tillhandah=llas med tillr,cklig kapacitet att f&rvara livsmedlen vid r,tt temperatur och kontrollera att
temperaturen h=lls, samt att registrera temperaturen.

3. Det skall finnas ett tillr,ckligt antal l,mpligt placerade tv,ttst,ll f&r handtv,tt. Det skall finnas ett tillr,ckligt antal
vattentoaletter, anslutna till ett effektivt avloppssystem. Toaletterna f=r inte vara direkt f&rbundna med lokaler d,r
livsmedel hanteras.

4. Tv,ttst,ll f&r handtv,ttning m=ste ha varmt och kallt rinnande vatten, material f&r handtv,ttning och f&r hygienisk
torkning. Om det ,r n&dv,ndigt f&r att undvika oacceptabel risk f&r kontaminering av livsmedel skall reng&ringen av
livsmedel vara fysiskt =tskild fr=n handtv,ttningen.

5. Det skall finnas l,mplig och tillr,cklig naturlig eller mekanisk ventilation. Mekanisk luftstr&mning fr=n ett f&rorenat
omr=de till ett rent omr=de skall f&rhindras. Ventilationssystem m=ste vara konstruerade p= ett s=dant s,tt att filter
och andra delar som m=ste reng&ras eller bytas ut ,r l,ttillg,ngliga.

6. Sanitetsfaciliteter skall vara f&rsedda med tillr,cklig naturlig eller mekanisk ventilation.

7. Lokaler f&r livsmedel m=ste ha tillr,ckligt dagsljus eller belysning.

8. Avloppen m=ste vara tillr,ckliga f&r avsett ,ndam=l. De m=ste vara utformade och konstruerade p= ett s=dant s,tt att
risken f&r f&rorening av livsmedel undviks. Om avloppen ,r helt eller delvis &ppna m=ste de vara utformade s= att
avloppsvatten inte fl&dar fr=n en kontaminerad yta mot och in p= en ren yta eller en yta d,r livsmedel hanteras som
kan utg&ra en allvarlig risk f&r slutkonsumenten.

9. Om det kr,vs av hygieniska sk,l m=ste l,mpliga omkl,dningsrum finnas f&r personalen.
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KAPITEL II

S�rskilda best�mmelser f�r lokaler d�r livsmedel bereds, behandlas eller bearbetas (med undantag av matsals-
lokaler och de lokaler som anges i kapitel III)

1. I lokaler d,r livsmedel bereds, behandlas eller bearbetas (f&rutom serveringsst,llen) skall planering och utformning
till=ta god livsmedelshygienisk sed, bland annat skydd mot korskontaminering mellan och under olika verksamheter,
s,rskilt n,r det g,ller f&ljande:

a) Golvytor skall h=llas i gott skick och vara l,tta att reng&ra och, vid behov, desinficera. Detta kr,ver anv,ndning av
ogenomtr,ngliga, icke absorberande, tv,ttbara och giftfria material, s=vida inte livsmedelsf&retagen kan f&rs,kra de
beh&riga myndigheterna om att andra material som anv,nds ,r l,mpliga. Golven skall, d,r s= ,r l,mpligt, vara
f&rsedda med tillr,ckliga avloppsbrunnar.

b) V,ggytor skall h=llas i gott skick och vara l,tta att reng&ra och, d,r s= ,r n&dv,ndigt, desinficera. Detta kr,ver
anv,ndning av ogenomtr,ngliga, icke absorberande, tv,ttbara och giftfria material samt att ytan ,r sl,t upp till en
h&jd som ,r l,mplig f&r verksamheten i fr=ga, s=vida inte livsmedelsf&retagen kan f&rs,kra de beh&riga myndig-
heterna om att andra material som anv,nds ,r l,mpliga.

c) Innertak och inventarier som ,r f,sta i taket skall vara byggda p= ett s=dant s,tt att ansamling av smuts f&rhindras
och att kondensbildning, uppkomst av o&nskat m&gel och avgivande av partiklar begr,nsas.

d) F&nster och andra &ppningar skall vara konstruerade p= ett s=dant s,tt att ansamling av smuts f&rhindras. F&nster
som kan &ppnas ut=t skall d,r s= ,r n&dv,ndigt vara f&rsedda med insektsn,t som enkelt kan avl,gsnas f&r
reng&ring. Om &ppning av f&nstren kan medf&ra att livsmedlen kontamineras skall f&nstren h=llas st,ngda och
l=sta under produktionen.

e) D&rrar skall vara l,tta att reng&ra och, d,r s= ,r n&dv,ndigt, desinficera. Detta kr,ver anv,ndning av sl,ta och icke
absorberande material, s=vida inte livsmedelsf&retagen kan f&rs,kra de beh&riga myndigheterna om att andra
material som anv,nds ,r l,mpliga.

f) Ytor (,ven ytor p= utrustning) som kommer i kontakt med livsmedel skall h=llas i gott skick och vara l,tta att
reng&ra och, d,r s= ,r n&dv,ndigt, desinficera. Detta kr,ver anv,ndning av sl,ta, tv,ttbara och giftfria material,
s=vida inte livsmedelsf&retagen kan f&rs,kra de beh&riga myndigheterna om att andra material som anv,nds ,r
l,mpliga.

2. L,mpliga faciliteter skall finnas f&r att reng&ra och desinficera arbetsredskap och utrustning om detta kr,vs f&r att
denna f&rordning skall kunna f&ljas. Dessa faciliteter skall vara konstruerade av korrosionsbest,ndiga material, vara
l,tta att reng&ra samt ha tillr,cklig varm- och kallvattenf&rs&rjning.

3. Det skall vara m&jligt att genomf&ra all n&dv,ndig reng&ring av livsmedel d,r detta kr,vs f&r att denna f&rordning
skall kunna f&ljas. Vaskar och liknande faciliteter f&r reng&ring av livsmedel skall ha tillr,cklig f&rs&rjning av varmt
och/eller kallt dricksvatten, och de skall h=llas rena.

KAPITEL III

Best�mmelser f�r r�rliga och tillf�lliga lokaler (t.ex. t�lt, marknadsst�nd och mobila f�rs�ljningsfordon), f�r
lokaler som huvudsakligen anv�nds som privata bost�der men d�r livsmedel bereds f�r andra syften �n privat

konsumtion, f�r lokaler som ibland anv�nds f�r matleveranser och f�r f�rs�ljningsautomater

1. Lokaler och f&rs,ljningsautomater skall placeras, utformas, konstrueras, h=llas rena och underh=llas p= ett s=dant s,tt
att risken f&r att livsmedel kontamineras och att skadedjur och skadeinsekter upptr,der undviks i den m=n det ,r
praktiskt m&jligt.

2. I synnerhet skall f&ljande krav uppfyllas vid behov:

a) Det skall finnas l,mpliga faciliteter f&r att tillr,cklig personlig hygien skall kunna uppr,tth=llas (bland annat
m&jligheter till hygienisk tv,ttning och torkning av h,nder, hygieniska sanit,ra installationer och utrymmen f&r
ombyte).

b) Ytor som kommer i kontakt med livsmedel skall vara i gott skick och vara l,tta att reng&ra och, d,r s= ,r
n&dv,ndigt, desinficera. Detta kr,ver anv,ndning av sl,ta, tv,ttbara, giftfria material, s=vida inte livsmedelsf&reta-
gen kan f&rs,kra den beh&riga myndigheten om att andra material som anv,nds ,r l,mpliga.
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c) Tillr,ckliga reng&ringsm&jligheter skall finnas och, d,r s= ,r n&dv,ndigt, m&jligheter att desinficera arbetsredskap
och utrustning.

d) Om reng&ring av livsmedlen ing=r som en del i livsmedelsf&retagets verksamhet m=ste det finnas f&reskrifter f&r
hur detta skall ske p= ett hygieniskt s,tt.

e) Tillr,cklig f&rs&rjning av varmt och/eller kallt dricksvatten skall finnas.

f) Det skall finnas tillr,ckliga m&jligheter och/eller faciliteter f&r hygienisk f&rvaring och bortforsling av farliga
och/eller o,tliga ,mnen och avfall (fast eller flytande).

g) Det skall finnas tillr,ckliga faciliteter och/eller m&jligheter f&r att uppr,tth=lla en l,mplig livsmedelstemperatur och
kontrollera den.

h) Livsmedlen skall vara placerade p= ett s=dant s,tt att risken f&r kontaminering undviks i den m=n det ,r praktiskt
m&jligt.

KAPITEL IV

Transport

1. Fordon och containrar som anv,nds f&r transport av livsmedel skall h=llas rena och i gott skick f&r att skydda
livsmedlen mot kontaminering och skall, d,r s= ,r n&dv,ndigt, vara utformade och konstruerade p= ett s=dant s,tt att
tillr,cklig reng&ring och/eller desinficering ,r m&jlig.

2. Beh=llare i fordon och/eller containrar f=r inte anv,ndas f&r transport av n=got annat ,n livsmedel, om detta kan leda
till att livsmedlen kontamineras.

Bulktransport av livsmedel i flytande form eller i form av granulat eller pulver skall ske i beh=llare eller containrar/
tankar som endast anv,nds f&r livsmedelstransporter. S=dana containrar skall vara m,rkta p= ett tydligt och out-
pl=nligt s,tt p= ett eller flera gemenskapsspr=k f&r att visa att de anv,nds f&r transport av livsmedel, eller vara m,rkta
Gendast f&r livsmedelG.

3. Om fordon eller containrar anv,nds f&r transport av annat ,n livsmedel eller f&r transport av olika livsmedel
samtidigt skall varorna h=llas ordentligt =tskilda f&r att skydda dem mot risken f&r kontaminering.

4. Om fordon eller containrar har anv,nts f&r transport av annat ,n livsmedel eller f&r transport av olika livsmedel skall
de reng&ras grundligt mellan transporterna f&r att undvika risken f&r kontaminering.

5. Livsmedel i fordon och containrar skall placeras och skyddas p= ett s=dant s,tt att risken f&r kontaminering ,r s= liten
som m&jligt.

6. Om det ,r n&dv,ndigt f&r att denna f&rordning skall kunna f&ljas skall det i fordon eller containrar som anv,nds f&r
att transportera livsmedel finnas m&jlighet att bevara livsmedlen vid r,tt temperatur och kontrollera att temperaturen
h=lls.

KAPITEL V

Utrustning

Alla f&rem=l, tillbeh&r och utrustning som kommer i kontakt med produkter skall h=llas rena och

a) ha en s=dan konstruktion, best= av s=dana material och h=llas i s= gott skick att risken f&r kontaminering av
livsmedlen ,r s= liten som m&jligt,

b) med undantag f&r eng=ngsbeh=llare och -f&rpackningar, ha en s=dan konstruktion, best= av s=dana material och h=llas
i ett s=dant skick att de kan h=llas fullst,ndigt rena, och d,r s= ,r n&dv,ndigt desinficerade, i den utstr,ckning som
kr,vs f&r det ,ndam=l f&r vilket de ,r avsedda,

c) vara installerade p= ett s=dant s,tt att tillr,cklig reng&ring av det omgivande omr=det ,r m&jlig.
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KAPITEL VI

Livsmedelsavfall

1. Livsmedelsavfall och annat avfall f=r inte anhopas i lokaler f&r livsmedel i st&rre utstr,ckning ,n vad som ,r
oundvikligt f&r att f&retaget skall kunna fungera tillfredsst,llande.

2. Livsmedelsavfall, o,tliga biprodukter och annat avfall skall placeras i beh=llare som g=r att st,nga, s=vida inte livs-
medelsf&retagen kan visa den beh&riga myndigheten att andra typer av beh=llare eller evakueringssystem som
anv,nds ,r l,mpliga. Dessa beh=llare skall ha en l,mplig konstruktion, h=llas i gott skick, vara l,tta att reng&ra
och d,r s= ,r n&dv,ndigt vara l,tta att desinficera.

3. Det skall finnas tillr,ckliga m&jligheter f&r avl,gsnande och f&rvaring av livsmedelsavfall och annat avfall. Utrymmen
f&r avfallsf&rvaring skall utformas och sk&tas p= ett s=dant s,tt att det ,r m&jligt att h=lla dem rena och att skydda
dem mot skadedjur och skadeinsekter.

Avloppsvatten skall elimineras p= ett hygieniskt och milj&v,nligt s,tt i enlighet med till,mplig gemenskapslagstiftning,
och f=r inte utg&ra en direkt eller indirekt k,lla till kontaminering av livsmedel.

KAPITEL VII

Vattenf�rs�rjning

1. Det skall finnas tillr,cklig dricksvattenf&rs&rjning enligt f&reskrifterna i r=dets direktiv 98/83/EG om kvaliteten p=
vatten avsett att anv,ndas som dricksvatten (1). Detta dricksvatten m=ste anv,ndas n,r det ,r n&dv,ndigt att s,ker-
st,lla att livsmedlen inte kontamineras.

2. Om annat vatten ,n dricksvatten anv,nds f&r exempelvis brandbek,mpning, framst,llning av =nga, kylning och andra
liknande ,ndam=l skall det ledas i s,rskilda ledningssystem som ,r tydligt m,rkta. System f&r vatten som inte ,r
avsett att anv,ndas som dricksvatten skall inte ha n=gon f&rbindelse med dricksvattensystemen och tillbakastr&mning
skall inte kunna ske till dessa.

3. Vatten som =teranv,nds antingen f&r bearbetning eller som ingrediens skall utg&ra n=gon risk f&r mikrobiologisk,
kemisk eller fysikalisk kontaminering av livsmedlen och h=lla dricksvattenkvalitet enligt direktiv 98/83/EG, s=vida inte
de beh&riga myndigheterna i medlemsstaterna anser att vattenkvaliteten inte kan p=verka det f,rdiga livsmedlets
sundhet.

4. Is som kommer i kontakt med livsmedel eller kan ge kontaminering av livsmedel skall framst,llas av vatten som
uppfyller de krav som anges i direktiv 98/83/EG. Den skall tillverkas, hanteras och f&rvaras under f&rh=llanden som
skyddar den mot kontaminering.

5. ¯nga som anv,nds i direkt kontakt med livsmedel f=r inte inneh=lla ,mnen som utg&r en h,lsofara eller som kan
kontaminera livsmedlen.

KAPITEL VIII

Personlig hygien

1. Alla anst,llda p= en arbetsplats d,r livsmedel hanteras skall iaktta god personlig renlighet och b,ra passande, rena
och, d,r s= ,r n&dv,ndigt f&r att uppn= m=len i denna f&rordning, skyddande kl,der.

2. Personer som lider av eller veterligen b,r p= en sjukdom som kan &verf&ras via livsmedel eller som har till exempel
infekterade s=r, hudinfektioner, andra s=r eller diarrØ skall inte till=tas att arbeta p= en arbetsplats d,r livsmedel
hanteras om det finns risk f&r att livsmedlen direkt eller indirekt kontamineras med patogena mikroorganismer.
Personer i denna situation som ,r anst,llda inom livsmedelsbranschen och som sannolikt kan komma i kontakt med
livsmedel skall omedelbart anm,la sjukdom eller symptom till den som driver livsmedelsanl,ggningen.
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KAPITEL IX

Livsmedelsprodukter

1. Livsmedelsf&retag f=r inte acceptera r=varor eller ingredienser som man vet eller rimligen kan f&rmoda ,r s=
kontaminerade med parasiter, patogena mikroorganismer, giftiga ,mnen, ,mnen som ,r i uppl&sning eller fr,mmande
,mnen att de, efter de normala hygieniska sorterings- och/eller berednings- eller bearbetningsf&rfaranden som livs-
medelsf&retagen till,mpar, fortfarande inte ,r tj,nliga som m,nniskof&da.

2. R=varor och ingredienser som f&rvaras p= ett livsmedelsf&retag skall f&rvaras under l,mpliga f&rh=llanden som
f&rhindrar skadlig nedbrytning och skyddar mot kontaminering.

3. Alla produkter som hanteras, f&rvaras, f&rpackas, utbjuds till f&rs,ljning och transporteras skall skyddas mot kon-
taminering som kan g&ra dem otj,nliga som livsmedel, skadliga f&r h,lsan eller kontaminerade p= ett s=dant s,tt att
de inte rimligen kan konsumeras i det skick i vilket de befinner sig. Tillr,ckliga =tg,rder skall vidtas f&r bek,mpning
av skadedjur och skadeinsekter.

4. R=varor, ingredienser, mellanprodukter och f,rdiga produkter i vilka patogena mikroorganismer kan v,xa eller gifter
kan bildas m=ste f&rvaras vid temperaturer som inte medf&r att h,lsofara uppst=r. Kylkedjan f=r inte brytas. Begr,n-
sade perioder utan temperaturkontroller skall dock till=tas av praktiska sk,l vid beredning, transport, lagring, ut-
bjudande till f&rs,ljning eller servering av livsmedel, f&rutsatt att detta inte medf&r en h,lsorisk. P= livsmedelsf&retag
d,r bearbetade produkter av animaliskt ursprung framst,lls, hanteras eller f&rpackas skall det finnas l,mpliga lokaler
som ,r tillr,ckligt stora f&r separat lagring av r=varor och beredda r=varor, med tillr,ckligt stora, separata kylrum f&r
att f&rhindra kontaminering.

5. Livsmedel som skall f&rvaras eller serveras kylda skall s= fort som m&jligt efter upphettning, eller efter den slutliga
beredningen om ingen v,rmebehandling sker, kylas ned till en temperatur som inte medf&r att en h,lsorisk uppst=r.

6. Upptining av livsmedel skall g&ras p= ett s=dant s,tt att risken f&r tillv,xt av patogena mikroorganismer eller
toxinbildning i livsmedel minimeras. Vid upptining skall livsmedlen inte uts,ttas f&r temperaturer som skulle kunna
inneb,ra en h,lsorisk. Om sm,ltv,tska fr=n upptiningen kan inneb,ra en h,lsorisk m=ste den avl,gsnas p= l,mpligt
s,tt. Efter upptining skall livsmedel behandlas s= att risken f&r tillv,xt av patogena mikroorganismer eller toxinbild-
ning minimeras.

7. Farliga eller o,tliga ,mnen, ,ven foder, skall f&rses med tillr,cklig m,rkning och f&rvaras i s,rskilda s,kra beh=llare.

8. R=varor som anv,nds vid framst,llning av bearbetade produkter skall framst,llas och saluf&ras eller importeras i
enlighet med best,mmelserna i denna f&rordning.

KAPITEL X

Best�mmelser om f�rpackning och emballering av livsmedel

1. ¯tg,rder skall vidtas f&r att s,kerst,lla att f&rpacknings- och emballeringsmaterialet inte utg&r en k,lla till kontami-
nering av livsmedel. Material f&r f&rpackning och emballering skall tillverkas, transporteras och levereras till livs-
medelsf&retagen p= ett s=dant s,tt att de ,r skyddade fr=n all kontaminering som kan utg&ra en h,lsorisk.

2. F&rpackningsmaterialen skall lagras p= ett s=dant s,tt att de inte uts,tts f&r risken att kontamineras av fr,mst
livsmedel, lagermilj&n, reng&ringsmedel och skadedjur eller -insekter.

3. P= livsmedelsf&retag d,r f&rpackningen sker i n,rvaro av produkter skall =tg,rder vidtas s= att dessa produkter inte
kontamineras. Den lokal d,r f&rpackningen sker skall vara tillr,ckligt stor och skall vara byggd och utformad s= att
verksamheten kan utf&ras p= ett hygieniskt s,tt. Emballagen skall resas innan de tas in till f&rpackningslokalen och
anv,ndas utan dr&jsm=l. Om emballagen skall kl,s p= insidan med f&rpackningsmaterial skall detta utf&ras p= ett
hygieniskt s,tt.

4. F&rpackningar och emballage f=r endast =teranv,ndas f&r livsmedel om de ,r tillverkade av material som ,r l,tt att
reng&ra och, om det ,r n&dv,ndigt f&r livsmedelshygienen, ,ven desinficera.
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KAPITEL XI

S�rskilda villkor f�r vissa typer av bearbetning

1. Bearbetning genom v/rmebehandling

> Livsmedlen skall bearbetas i enlighet med en fastst,lld v,rmebehandling, eventuellt i kombination med andra
metoder f&r bek,mpning av mikrobiologiska faror. V,rmebehandlingsutrustningen skall ha alla kontrollfunktioner
som kr,vs f&r en korrekt v,rmebehandling

> om v,rmebehandling, eventuellt i kombination med andra metoder, inte ,r tillr,cklig f&r att s,kerst,lla produk-
ternas stabilitet, skall en snabb nedkylning till den s,rskilda lagringstemperaturen ske efter upphettningen s= att
det kritiska temperaturintervallet f&r sporgroning och tillv,xt passeras s= snabbt som m&jligt

> om v,rmebehandlingen g&rs f&re emballeringen skall =tg,rder vidtas f&r att f&rhindra att livsmedlen kontami-
neras p= nytt efter upphettningen och f&re emballeringen

> n,r s= ,r l,mpligt och s,rskilt n,r det g,ller konserv- och glasburkar skall beh=llarnas konstruktion och renhet
kontrolleras innan de fylls

> om v,rmebehandling till,mpas p= livsmedel i hermetiskt tillslutna beh=llare skall det s,kerst,llas att det vatten
som anv,nds f&r att kyla beh=llarna efter v,rmebehandlingen inte ,r en k,lla till kontaminering av livsmedlen.
Kemiska tillsatser f&r att f&rhindra korrosion av utrustning och beh=llare skall anv,ndas i enlighet med god sed

> n,r det g,ller en kontinuerlig v,rmebehandling av flytande livsmedel f=r v,rmebehandlad v,tska inte blandas
med otillr,ckligt v,rmebehandlad v,tska.

2. R2kning

> R&k och =ngor f=r inte p=verka annan verksamhet

> material som anv,nds f&r r&kning skall lagras och anv,ndas p= ett s=dant s,tt att livsmedel inte kontamineras

> tr, som ,r m=lat, fernissat, limmat eller har genomg=tt kemisk konservering f=r inte anv,ndas f&r att framst,lla
r&k.

3. Saltning

Salt som anv,nds vid behandling av livsmedel skall vara rent och lagras p= s=dant s,tt att kontaminering undviks. Salt
f=r =teranv,ndas efter reng&ring om det med hj,lp av HACCP-f&rfaranden har visats att ingen risk f&r kontaminering
f&religger.

KAPITEL XII

Utbildning

Personer som driver livsmedelsf&retag skall ansvara f&r att den personal som hanterar livsmedel &vervakas och instrueras
och/eller utbildas i livsmedelshygien p= ett s,tt som ,r anpassat till deras arbetsuppgifter.

Personer som driver livsmedelsf&retag skall ansvara f&r att den personal som hanterar livsmedel &vervakas och instrueras
och/eller utbildas i livsmedelshygien p= ett s,tt som ,r anpassat till deras arbetsuppgifter.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets f�rordning om fastst�llande av s�rskilda hygienregler
f�r livsmedel av animaliskt ursprung

(2000/C 365 E/03)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 438 slutlig � 2000/0179(COD)

(Framlagt av kommissionen den 14 juli 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DENNA F�RORDNING

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artikel 152.4 b i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f&rfarandet i artikel 251 i f&rdraget, och

av f&ljande sk,l:

(1) I Europaparlamentets och r<dets f&rordning . . . (om livs-
medelshygien) fastst,lls de grundl,ggande hygienregler
som de personer som driver livsmedelsf&retag skall f&lja
f&r att garantera livsmedelss,kerheten.

(2) F&r vissa livsmedel, som kan utg&ra en s,rskild fara f&r
m,nniskors h,lsa, kr,vs det s,rskilda hygienregler f&r att
livsmedelss,kerheten skall kunna garanteras.

(3) Detta g,ller s,rskilt livsmedel av animaliskt ursprung, i
vilka f&rekomsten av mikrobiologiska och kemiska faror
ofta har rapporterats.

(4) Inom ramen f&r den gemensamma jordbrukspolitiken har
s,rskilda hygienregler fastst,llts som p<verkar produktion
och utsl,ppande p< marknaden av produkter som ing<r i
f&rteckningen i bilaga I till f&rdraget.

(5) Tack vare dessa hygienregler har hinder f&r handeln med
de ber&rda produkterna avl,gsnats, vilket har bidragit till
f&rverkligandet av den inre marknaden, samtidigt som
reglerna garanterar ett gott skydd av folkh,lsan.

(6) Dessa s,rskilda regler ing<r i ett stort antal direktiv, fr,mst
f&ljande:

= R<dets direktiv 64/433/EEG av den 26 juni 1964 om
hygienproblem som p<verkar handeln med f,rskt k&tt
inom gemenskapen (1), senast ,ndrat genom direktiv
95/23/EG (2).

= R<dets direktiv 71/118/EEG av den 15 februari 1971
om hygienproblem som p<verkar handeln med f,rskt
k&tt av fj,derf, (3), senast ,ndrat genom direktiv
97/79/EG (4).

= R<dets direktiv 77/96/EEG av den 21 december 1976
om trikinkontroll (Trichinella spiralis) vid import fr<n
tredje land av f,rskt k&tt av tamsvin (5), senast ,ndrat
genom direktiv 94/59/EG (6).

= R<dets direktiv 77/99/EEG av den 21 december 1976
om hygienfr<gor som p<verkar produktion och utsl,p-
pande p< marknaden av k&ttprodukter och vissa andra
produkter av animaliskt ursprung (7), senast ,ndrat ge-
nom direktiv 97/76/EG (8).

= R<dets direktiv 89/437/EEG av den 20 juni 1989 om
hygienfr<gor och h,lsorisker i samband med tillverk-
ning och utsl,ppande p< marknaden av ,ggproduk-
ter (9), senast ,ndrat genom direktiv 96/23/EG.

= R<dets direktiv 91/492/EEG av den 15 juli 1991 om
fastst,llande av hygienkrav f&r produktion och utsl,p-
pande p< marknaden av levande tv<skaliga mollus-
ker (10), senast ,ndrat genom direktiv 97/79/EG.

= R<dets direktiv 91/493/EEG av den 22 juli 1991 om
fastst,llande av hygienkrav f&r produktionen och
marknadsf&ringen av fiskeriprodukter (11), senast ,nd-
rat genom direktiv 97/79/EG.

= R<dets direktiv 91/495/EEG av den 27 november 1990
om fr<gor om livsmedelshygien och djurh,lsa som
p<verkar produktion och utsl,ppande p< marknaden
av kanink&tt och k&tt fr<n vilda djur i h,gn (12), senast
,ndrat genom Anslutningsakten f&r �sterrike, Finland
och Sverige.
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= R<dets direktiv 92/45/EEG av den 16 juni 1992 om
fr<gor om m,nniskors och djurs h,lsa i samband med
nedl,ggning av vilt och utsl,ppande p< marknaden av
viltk&tt (1), senast ,ndrat genom direktiv 97/79/EG.

= R<dets direktiv 92/46/EEG av den 16 juni 1992 om
fastst,llande av hygienregler f&r produktion och ut-
sl,ppande p< marknaden av r< mj&lk, v,rmebehandlad
mj&lk och mj&lkbaserade produkter (2), senast ,ndrat
genom direktiv 96/23/EG.

= R<dets direktiv 92/48/EEG av den 16 juni 1992 om
fastst,llande av minimiregler f&r hygienen f&r fis-
keriprodukter som f<ngats av vissa fartyg enligt artikel
3.1 a i i direktiv 91/493/EEG (3).

= R<dets direktiv 92/118/EEG om djurh,lso- och hygien-
krav f&r handel inom gemenskapen med produkter
som inte omfattas av s<dana krav i de s,rskilda ge-
menskapsbest,mmelser som avses i bilaga A. I till
direktiv 89/662/EEG och, i fr<ga om patogener, i di-
rektiv 90/425/EEG, samt f&r import till gemenskapen
av s<dana produkter (4), senast ,ndrat genom direktiv
97/79/EG.

= R<dets direktiv 94/65/EG av den 14 december 1994
om kraven f&r produktion och utsl,ppande p< mark-
naden av malet k&tt och k&ttberedningar (5).

(7) Dessa direktiv inneh<ller gemensamma principer f&r folk-
h,lsan, till exempel de skyldigheter som g,ller f&r tillver-
kare av produkter av animaliskt ursprung och f&r de be-
h&riga myndigheterna, de tekniska kraven n,r det g,ller
utformning och drift av anl,ggningar f&r hantering av
produkter av animaliskt ursprung, de hygienkrav som
m<ste uppfyllas p< dessa anl,ggningar, f&rfarandena f&r
godk,nnande av anl,ggningarna, villkoren f&r lagring
och transport samt kontrollm,rkningen av produkterna.

(8) M<nga av dessa principer ing<r ocks< i f&rordning . . . (om
livsmedelshygien), som fungerar som en gemensam grund
f&r alla livsmedel.

(9) Denna gemensamma bas g&r det m&jligt att f&renkla
ovann,mnda direktiv.

(10) Dessa s,rskilda regler kan i sin tur f&renklas genom att
m&jliga inkonsekvenser avl,gsnas som kan ha uppst<tt vid
antagandet.

(11) I och med att HACCP inf&rdes m<ste de personer som
driver livsmedelsf&retag utveckla metoder f&r att &vervaka

och reducera eller eliminera biologiska, kemiska och fysi-
kaliska faror.

(12) Allt detta har lett till en fullst,ndig omarbetning av de
s,rskilda hygienreglerna och till &kad insyn.

(13) Huvudsyftet med omarbetningen av de allm,nna och s,r-
skilda hygienreglerna ,r att s,kerst,lla ett gott kon-
sumentskydd med avseende p< livsmedelss,kerheten.

(14) De detaljerade hygienreglerna f&r produkter av animaliskt
ursprung m<ste d,rf&r beh<llas och d,r konsumentskyddet
s< kr,ver f&rst,rkas.

(15) Prim,rproduktionen, djurtransporterna, slakt- och bear-
betningsanl,ggningar ,nda fram till f&rs,ljningen p< gros-
sistniv<, m<ste betraktas som delar i en helhet, d,r djurens
h,lsa, djurskyddet och folkh,lsan ,r n,ra sammankopp-
lade.

(16) Detta f&ruts,tter en tillfredsst,llande kommunikation mel-
lan de olika intressenterna l,ngs hela livsmedelskedjan.

(17) Mikrobiologiska kriterier, m<l eller funktionsstandarder f<r
fastst,llas i enlighet med l,mpliga f&rfaranden i f&rordning
. . . (om livsmedelshygien). I v,ntan p< nya mikrobio-
logiska kriterier skall de som fastst,lls i ovann,mnda di-
rektiv forts,tta att g,lla.

(18) N,r det g,ller anl,ggningar som har en begr,nsad produk-
tionskapacitet f&r hantering av livsmedel av animaliskt
ursprung och som dessutom ,r bundna av s,rskilda be-
gr,nsningar eller bara betj,nar den lokala marknaden, b&r
medlemsstaterna ges m&jlighet att definiera s,rskilda hy-
gienregler f&r dessa anl,ggningar, f&rutsatt att detta inte
inneb,r att livsmedelss,kerheten riskeras och med h,nsyn
till att den lokala marknaden i vissa fall &verskrider de
nationella gr,nserna.

(19) Importerade livsmedel av animaliskt ursprung m<ste minst
uppfylla samma eller motsvarande hygiennormer som s<-
dana som framst,lls inom gemenskapen, och enhetliga
f&rfaranden m<ste inf&ras f&r att garantera att detta m<l
uppfylls.

(20) Denna omarbetning inneb,r att befintliga hygienregler
kan upph,vas. Detta uppn<s genom r<dets direktiv
. . ./. . ./EG om upph,vande av vissa direktiv om fastst,l-
lande av hygienkrav f&r tillverkning och utsl,ppande p<
marknaden av vissa produkter av animaliskt ursprung av-
sedda att anv,ndas som livsmedel och om ,ndring av
direktiven 89/662/EEG och 91/67/EEG.
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(21) De produkter som omfattas av denna f&rordning finns
f&rtecknade i bilaga I till f&rdraget.

(22) Gemenskapens lagstiftning om livsmedelshygien m<ste
bygga p< vetenskaplig r<dgivning. Vid behov m<ste d,rf&r
yttranden beg,ras fr<n de vetenskapliga kommittØer inom
omr<dena konsumentskydd och livsmedelss,kerhet som
inr,ttades genom kommissionens beslut 97/579/EG av
den 23 juli 1997 (1) och fr<n den vetenskapliga styrkom-
mittØ som inr,ttades genom kommissionens beslut
97/404/EG av den 10 juni 1997 (2).

(23) H,nsyn m<ste tas till den tekniska och vetenskapliga ut-
vecklingen, varf&r ett f&rfarande m<ste finnas f&r att anta
vissa krav som fastst,lls i den h,r f&rordningen. Samtidigt
m<ste ett f&rfarande finnas som vid behov till<ter en smi-
dig &verg<ng till den n&dv,ndiga hygienniv<n.

(24) De <tg,rder som beh&vs f&r genomf&randet av denna f&r-
ordning utg&r <tg,rder med allm,n r,ckvidd enligt artikel
2 i r<dets beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de
f&rfaranden som skall till,mpas vid ut&vandet av kommis-
sionens genomf&randebefogenheter (3), och de b&r enligt
det f&reskrivande f&rfarandet i artikel 5 i n,mnda beslut.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

R�ckvidd

I denna f&rordning fastst,lls de s,rskilda hygienregler som skall
garantera hygienen hos livsmedel av animaliskt ursprung.

Artikel 2

Definitioner

I denna f&rordning skall de definitioner g,lla som fastst,lls i
f&rordning . . ./. . . (om livsmedelshygien). Dessutom skall de
definitioner g,lla som fastst,lls i bilaga I till den h,r f&rordnin-
gen.

Artikel 3

Allm�nna f�rpliktelser

F&rutom de krav som fastst,lls i f&rordning . . . (om livsmedels-
hygien) skall akt&rerna inom livsmedelsbranschen se till att
livsmedel av animaliskt ursprung erh<lls och saluf&rs i enlighet
med bilaga II till den h,r f&rordningen.

Artikel 4

Import fr�n tredje land

Livsmedel av animaliskt ursprung som importeras fr<n tredje
land skall uppfylla de krav som fastst,lls i bilaga III till den h,r
f&rordningen.

Artikel 5

˜ndringar av bilagor och till�mpningsf�reskrifter

F&ljande skall fastst,llas enligt det f&rfarande som anges i ar-
tikel 6:

1. Best,mmelserna i bilagorna till denna f&rordning f<r upp-
h,vas, ,ndras anpassas eller kompletteras som en f&ljd av
utvecklingen av regler f&r god praxis, av att akt&rerna i
livsmedelsbranschen genomf&r program f&r livsmedelss,ker-
het, nya riskbed&mningar och eventuellt fastst,llande av m<l
eller funktionsstandarder f&r livsmedelss,kerhet.

2. Till,mpningsf&reskrifter f<r antas f&r att bilagorna skall till-
l,mpas p< ett enhetligt vis.

Artikel 6

F�rfarandet med st�ndiga kommittØer

1. Kommissionen skall bitr,das av St,ndiga veterin,rkom-
mittØn, som inr,ttats genom r<dets beslut 68/361/EEG (4).

2. N,r h,nvisning sker till denna punkt skall det f&reskri-
vande f&rfarandet i artikel 5 i beslut 1999/468/EG till,mpas,
varvid best,mmelserna i artikel 7.3 och i artikel 8 i det beslutet
iakttas.

3. Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall
fastst,llas till tre m<nader.

Artikel 7

Denna f&rordning tr,der i kraft samma dag som den offentlig-
g&rs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Den skall till,mpas fr<n och med den 1 januari 2004.

Denna f&rordning ,r till alla delar bindande och direkt till-
l,mplig i alla medlemsstater.
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BILAGA I

DEFINITIONER

1. K�tt

1.1 k0tt: alla delar av djur som ,r tj,nliga som livsmedel.

1.1.1 k0tt av tama hov- och kl0vdjur: k&tt fr<n n&tkreatur (inklusive vattenbuffel och bison), svin, f<r och getter samt tama
h,stdjur.

1.1.2 k0tt av fj3derf3: k&tt fr<n h,gnat fj,derf,, inklusive f<glar som inte betraktas som tamfj,derf, men som f&ds upp
som s<dana (h,gnat fj,dervilt).

1.1.3 k0tt av hardjur: k&tt av kaniner, harar och gnagare som f&ds upp f&r livsmedels,ndam<l.

1.1.4 viltk0tt: k&tt fr<n

= vilda landlevande d,ggdjur som ,r f&rem<l f&r jakt, d,ribland d,ggdjur som lever fritt inom ett inh,gnat
omr<de under liknande f&rh<llanden som vilda djur,

= fj,dervilt som ,r f&rem<l f&r jakt.

1.1.5 k0tt fr4n h3gnat vilt: k&tt fr<n h,gnat kl&vvilt (inklusive hjort och vildsvin) och fr<n h,gnade ratiter.

1.2 storvilt: vilda d,ggdjur som tillh&r ordningarna Artiodactyla, Perissodactyla och Marsupialia, samt &vriga d,ggdjurs-
arter som klassificeras som storvilt enligt nationell jaktlagstiftning.

1.3 sm4vilt: fj,dervilt och vilda d,ggdjur som inte klassificeras som storvilt.

1.4 slaktkropp (tama hov- och kl0vdjur): hela kroppen av ett slaktat hov- eller kl&vdjur efter avblodning, urtagning och
avl,gsnande av g<ngbenen nedanf&r framkn, och hasled, borttagning av huvud, svans och vid behov juver och
dessutom, n,r det g,ller n&tkreatur, f<r, getter och h,stdjur, efter avhudning.

1.5 slaktkropp (fj3derf3): hela kroppen av ett fj,derf, efter avblodning, plockning och urtagning. Avl,gsnandet av hj,rta,
lever, lungor, muskelmage, kr,va, njurar, g<ngbenen nedanf&r hasleden liksom huvudet, mat- och luftstrupen ,r
dock frivilligt.

1.6 fj3derf3n som styckhanteras enligt 8New York-metoden8: slaktkroppar av fj,derf, vars urtagning har senarelagts.

1.7 f3rskt k0tt: k&tt, ,ven k&tt som ,r vakuumf&rpackat eller f&rpackat i modifierad atmosf,r, som inte har underg<tt
n<gon annan konserverande behandling ,n kylning, frysning eller snabbfrysning.

1.8 slaktbiprodukter: annat k&tt ,n slaktkroppen, ,ven om det fortfarande ,r anslutet till slaktkroppen genom sina
naturliga f,sten.

1.9 in3lvor: slaktbiprodukter fr<n br&st-, buk- och b,ckenh<lorna, inklusive luft- och matstrupe och, n,r det g,ller
fj,derf,, kr,va.

1.10 slakteri: anl,ggning f&r slakt av djur vars k&tt ,r avsett f&r f&rs,ljning som livsmedel, inklusive intilliggande
utrymmen d,r djuren vistas i v,ntan p< att slaktas.

1.11 styckningsanl3ggning: en anl,ggning f&r urbening och styckning av slaktkroppar, delar av slaktkroppar och andra
,tliga delar av djur. Som styckningsanl,ggning r,knas ocks< s<dana lokaler i anslutning till f&rs,ljningsst,llen d,r
dessa arbetsmoment utf&rs f&r f&rs,ljning till konsument eller andra f&rs,ljningsst,llen.

1.12 uppsamlingscentral f0r vilt: plats d,r vilt som nedlagts f&rvaras f&re transporten till en viltbearbetningsanl,ggning.

1.13 viltbearbetningsanl3ggning: en anl,ggning f&r avhudning och vidare bearbetning av viltk&tt efter jakt.

1.14 malet k0tt: k&tt som har finf&rdelats eller malts i en kvarn med spiralskruv.

1.15 maskinurbenat k0tt: produkt som framst,llts av k&tt som l,mnats kvar p< benet efter urbening och som skiljts fr<n
benen p< mekanisk v,g s< att k&ttets cellstruktur bryts s&nder.

1.16 k0ttberedningar: f,rskt k&tt, inklusive malet k&tt, till vilket livsmedel, smak,mnen eller andra tillsatser har tillf&rts
eller vilket har underg<tt en behandling som inte ,r tillr,cklig f&r att ,ndra k&ttets inre cellstruktur och f&ljaktligen
de egenskaper som ,r karakteristiska f&r f,rskt k&tt.
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2. Levande musslor

2.1 musslor: bl&tdjur med lamellf&rgrenade g,lar som livn,r sig genom filtrering och, i vidare betydelse, tagghudingar,
manteldjur och marina sn,ckor och sniglar.

2.2 marina biotoxiner: giftiga ,mnen lagrade i musslor som livn,r sig p< toxinhaltig plankton.

2.3 konditionering: lagring av levande musslor fr<n klass A-omr<den i tankar eller annan installation med rent havs-
vatten eller i naturliga habitat f&r att avl,gsna sand, dy eller slem och f&rb,ttra den organoleptiska kvaliteten.

2.4 upptagare: varje fysisk eller juridisk person som med n<gon metod tar upp levande musslor fr<n ett upptagnings-
omr<de i avsikt att bereda och saluf&ra dem.

2.5 upptagningsomr4de: varje omr<de av hav, flodmynning eller lagun som utg&r en naturlig fyndplats f&r musslor eller
omr<de som anv,nds f&r odling av musslor och fr<n vilket levande musslor tas upp.

2.6 4terutl3ggningsomr4de: varje omr<de av hav, flodmynning eller lagun som godk,nts av beh&rig myndighet, med
klart markerade gr,nser, angivna med bojar, stolpar eller annan fast anordning, och som anv,nds uteslutande f&r
naturlig rening av levande musslor.

2.7 leveransanl3ggning: varje godk,nd anl,ggning, vid eller utanf&r kusten, avsedd f&r mottagning, konditionering,
tv,ttning, rening, klassificering och f&rpackning av levande musslor avsedda att anv,ndas som livsmedel.

2.8 reningsanl3ggning: godk,nd anl,ggning med tank, f&rs&rjd med rent havsvatten, i vilken levande musslor placeras
under den tid som kr,vs f&r att avl,gsna mikrobiologisk kontaminering s< att musslorna blir tj,nliga som livs-
medel.

2.9 4terutl3ggning: hantering som inneb,r att levande musslor under &vervakning av beh&rig myndighet <terutl,ggs i
ett godk,nt omr<de i hav, lagun eller flodmynning under den tid som kr,vs f&r att avl,gsna kontaminering.
�verf&ring av musslor till omr<den som ,r mer l,mpade f&r deras ytterligare tillv,xt omfattas inte av denna
definition.

2.10 fekal koliform: fakultativt aerob, gramnegativ, icke sporbildande, cytokromoxidasnegativ, stavformig bakterie som
vid 44 FC – 0,2 FC inom 24 timmar j,ser laktos med gasbildning vid n,rvaro av gallsalter eller andra ytaktiva
,mnen med samma tillv,xth,mmande egenskaper.

2.11 E. coli: fekal koliform bakterie som vid 44 FC – 0,2 FC inom 24 timmar ,ven bildar indol fr<n tryptofan.

2.12 rent havsvatten: vatten, i form av havsvatten, br,ckt vatten eller saltvatten framst,llt av s&tvatten, som ,r fritt fr<n
mikrobiologisk kontamination, skadliga ,mnen och/eller giftiga havsplankton i s<dana m,ngder att det kan
p<verka kvaliteten p< musslor och fiskeriprodukter.

3. Fiskeriprodukter

3.1 fiskeriprodukter: alla viltlevande eller uppf&dda salt- och s&tvattensdjur, med undantag av musslor, vattend,ggdjur
och grodor, eller delar av s<dana djur, inklusive rom och mj&lke.

3.2 vattenbruksprodukter: alla fiskeriprodukter som f&ds och f&ds upp under kontrollerade f&rh<llanden till dess att de
sl,pps ut p< marknaden som livsmedel samt salt- eller s&tvattensfisk eller skaldjur som f<ngas i sitt naturliga
habitat vid sp,d <lder och som h<lls till dess att de uppn<r &nskad storlek f&r att s,ljas som livsmedel. De skall
d,remot inte betraktas som vattenbruksprodukter om de endast h<lls vid liv utan att man f&rs&ker &ka deras
storlek eller vikt.

3.3 fabriksfartyg: fiskefartyg eller annan typ av fartyg p< vilket fiskeriprodukter hanteras p< ett eller flera av f&ljande
s,tt samt d,refter f&rpackas: filØas, skivas, fl<s, mals eller bereds. Fiskefartyg p< vilka endast skal- och bl&tdjur
kokas ombord anses inte vara fabriksfartyg.

3.4 frysfartyg: fiskefartyg eller annan typ av fartyg p< vilket frysning av fiskeriprodukter utf&rs, i till,mpliga fall efter
f&rberedelser, som t. ex. avblodning, huvudsk,rning, rensning och borttagande av fenor. Vid behov f<r dessa
moment f&ljas av f&rpackning och/eller emballering.

3.5 maskinrekombinerat fiskk0tt: fiskk&tt som efter filetering avl,gsnas p< mekaniskt s,tt fr<n rensad helfisk eller fiskben.

3.6 rent havsvatten: Se definitionen i punkt 2.12.

3.7 rent vatten fr4n sj0ar och vattendrag: vatten fr<n sj&ar och vattendrag, fritt fr<n mikrobiologisk kontaminering och
skadliga ,mnen i kvantiteter som kan inverka negativt p< den hygieniska kvaliteten av fiskeriprodukter.
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4. ˜gg

4.1 3gg: f<gel,gg i skal som ,r l,mpliga f&r direkt konsumtion eller f&r industriell anv,ndning i livsmedel, med
undantag av kn,ckta, ruvade och kokta, stekta eller p< annat s,tt tillagade ,gg.

4.2 flytande 3gg: det obehandlade inneh<llet i ,gg n,r skalet avl,gsnats.

4.3 3ggproduktionsanl3ggning: en g<rd f&r produktion av ,gg avsedda att anv,ndas som livsmedel.

4.4 kn3ckta 3gg: ,gg med skadat men obrutet skal och oskadade hinnor.

5. Mj�lk

5.1 mj0lk: sekret fritt fr<n r<mj&lk som uts&ndras fr<n mj&lkk&rtlarna.

5.2 obehandlad mj0lk (r4 mj0lk): mj&lk som inte har behandlats med v,rme &ver 40 FC. Behandling genom till exempel
homogenisering och standardisering, som endast p<verkar mj&lkens kvalitet och inte dess hygieniska standard, f<r
genomf&ras.

5.3 mj0lkproduktionsenhet: anl,ggning som h<ller en eller flera mj&lkproducerande kor, tackor, getter, bufflar eller
hondjur av andra arter.

5.4 mejeri: en anl,ggning f&r bearbetning av r< mj&lk eller f&r vidare bearbetning av mj&lk.

6. Grodl�r och sniglar

6.1 grodl4r: bakre delarna av kroppen, avdelade p< tv,ren bakom frambenen, benade och fl<dda, av arten Rana (sl,ktet
Ranida).

6.2 sniglar: landsn,ckor av arterna Helix pomatia LinnØ, Helix aspersa MHller, Helix lucorum och arter som tillh&r
sl,ktet Achatinidae.

7. Bearbetade produkter

7.1 bearbetad produkt: livsmedel som framst,lls genom att obearbetade produkter har genomg<tt en behandling, s<som
upphettning, r&kning, inl,ggning, torkning, marinering etc. eller en kombination av dessa processer eller pro-
dukter. ˜mnen som kr,vs f&r framst,llningen eller f&r att skapa s,rdrag f<r tills,ttas.

7.2 k0ttprodukter: produkter som framst,lls genom bearbetning av k&tt.

7.3 bearbetade fiskprodukter: fiskeriprodukter som har bearbetats.

7.4 3ggprodukter: produkter som framst,lls av ,gg, deras best<ndsdelar eller blandningar av ,gg sedan skal och hinnor
avl,gsnats. De f<r delvis blandas med andra livsmedel eller tillsatser. De kan vara flytande, koncentrerade, torkade,
kristalliserade, frysta, snabbfrysta eller koagulerade.

7.5 mj0lkprodukter: produkter beredda av r< mj&lk, till exempel v,rmebehandlad konsumtionsmj&lk, mj&lkpulver,
vassle, sm&r, ost, yoghurt (med eller utan tillsats av syra, salt, kryddor eller frukt) och rekonstituerad konsumtions-
mj&lk.

7.6 utsm3lt djurfett: fett som kommer fr<n utsm,ltning av k&tt inklusive ben och ,r avsett att anv,ndas som livsmedel.

7.7 fettgrevar: proteinhaltiga rester efter utsm,ltning, efter partiell separation av fett och vatten.

7.8 gelatin: naturligt, l&sligt protein, gelbildande eller icke gelbildande, som erh<llits genom partiell hydrolys av
kollagen som framst,llts av ben, hudar och skinn, ligament och senor fr<n djur (,ven fisk och fj,derf,n).

7.9 behandlade magar, bl4sor och tarmar: magar, bl<sor och tarmar som efter det att de har tagits ur och rengjorts har
behandlats genom saltning, uppv,rmning eller torkning.

8. Andra definitioner

8.1 sammansatt produkt: livsmedel med bearbetade eller obearbetade produkter av animaliskt och vegetabiliskt ur-
sprung.

8.2 4teremballering: det ursprungliga emballaget ers,tts med ett nytt emballage, eventuellt efter det att produkten har
skurits eller skivats.

8.3 grossistmarknad: ett livsmedelsf&retag som omfattar flera separata enheter som delar gemensamma anl,ggningar
och avdelningar och som s,ljer livsmedel till andra livsmedelsf&retag och inte till slutkonsumenten.
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BILAGA II

S˜RSKILDA KRAV

F�rord

1. Denna bilaga g,ller obearbetade och bearbetade produkter av animaliskt ursprung. Kraven i denna bilaga g,ller inte
sammansatta produkter. M&jliga faror som kan uppst< till f&ljd av anv,ndningen av ingredienser av animaliskt
ursprung m<ste dock identifieras och &vervakas, och vid behov eliminieras eller reduceras till godtagbar niv<.

2. Om inget annat anges skall kraven i denna bilaga inte g,lla f&rs,ljningsst,llen inom detaljhandel.

3. Om en anl,ggning skall godk,nnas enligt denna bilaga g,ller f&ljande:

a) Godk,nda anl,ggningar skall ha ett godk,nnandenummer som skall byggas p< med koder som anger vilken typ av
produkter av animaliskt ursprung som framst,lls. F&r grossistcentraler f<r godk,nnandenumret kompletteras med
ytterligare ett nummer, som anger vilka enheter eller grupper av enheter som s,ljer eller tillverkar produkter av
animaliskt ursprung.

b) Medlemsstaterna skall uppr,tth<lla aktuella f&rteckningar &ver sina godk,nda anl,ggningar och deras respektive
godk,nnandenummer.

Ut&ver ovanst<ende kr,vs ocks< godk,nnande av grossistmarknader d,r bearbetade eller obearbetade produkter av
animaliskt ursprung hanteras.

4. D,r det kr,vs enligt denna bilaga skall produkter av animaliskt ursprung b,ra ett ovalt kontrollm,rke f&r vilket
f&ljande regler g,ller:

a) Kontrollm,rkningen skall g&ras p< anl,ggningen under eller omedelbart efter tillverkningen och p< ett s<dant s,tt
att m,rket inte kan <teranv,ndas.

b) Kontrollm,rket skall vara l,sligt och outpl<nligt och bokst,verna l,tta att urskilja. Det skall vara v,l synligt f&r
kontrollmyndigheten.

c) Kontrollm,rket skall inneh<lla f&ljande uppgifter:

= Avs,ndarlandets namn, antingen fullt utskrivet eller f&rkortat enligt f&ljande:

A, B, DK, D, EL, E, F, FIN, IRL, I, L, NL, P, S, UK

= Anl,ggningens godk,nnandenummmer.

d) Beroende p< hur de olika produkterna av animaliskt ursprung presenteras f<r kontrollm,rket f,stas p< sj,lva
produkten, innerf&rpackningen eller emballaget eller tryckas p< en etikett som f,sts p< sj,lva produkten, inner-
f&rpackningen eller emballaget. Kontrollm,rket kan ,ven best< av en platta av t<ligt material som inte kan
avl,gsnas.

N,r det g,ller produkter av animaliskt ursprung som transporteras i transportcontainrar eller st&rre f&rpackningar
och ,r avsedda f&r vidare hantering, bearbetning eller f&rpackning p< en annan anl,ggning f<r kontrollm,rket
f,stas p< transportcontainerns eller emballagets utsida. Den mottagande anl,ggningen m<ste registerf&ra kvantitet,
typ, ursprung och destination f&r produkter av animaliskt ursprung.

e) Kontrollm,rkning p< enskilda produkter av animaliskt ursprung som vid f&rs,ljning i detaljhandeln ,r placerade i
en disk eller hylla kr,vs inte om kontrollm,rket har placerats p< utsidan av disken eller hyllan.

f) Om kontrollm,rket f,sts direkt p< produkter av animaliskt ursprung skall de f,rger som anv,nds vara godk,nda
enligt gemenskapsreglerna f&r f,rg,mnen i livsmedel.

g) Om produkter av animaliskt ursprung packas upp och d,refter <teremballeras, hanteras eller bearbetas vidare p<
en annan anl,ggning skall denna vara godk,nd och dess eget kontrollm,rke skall f,stas p< produkterna.

Produkter f&r vilka ovann,mnda kontrollm,rkning inte g,ller skall ha en m,rkning som g&r det m&jligt att sp<ra
produktens ursprung och som klart skiljer sig fr<n det ovala kontrollm,rket.

5. Alla ,mnen utom dricksvatten som anv,nds f&r att reducera faror hos produkter, samt villkoren f&r deras anv,nd-
ning, skall godk,nnas enligt f&rfarandet i artikel 6, efter yttrande fr<n Vetenskapliga kommittØn. Genomf&randet av
detta stycke skall inte p<verka det korrekta genomf&randet av kraven i denna f&rordning.

6. Vid behov f<r s,rskilda villkor beviljas av den beh&riga myndigheten med h,nsyn till traditionella produktions-
metoder.
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7. Denna bilaga skall till,mpas utan att det p<verkar relevanta djurh,lsoregler och str,ngare best,mmelser som har
fastst,llts f&r att f&rhindra och kontrollera vissa transmissibla spongiforma encefalopatier.

A V S N I T T I

K�tt av tama kl�v- och hovdjur

Djur eller, i till,mpliga fall, varje s,ndning djur som skickas till slakt m<ste identifieras p< ett s<dant s,tt att ursprunget
kan sp<ras.

Djuren f<r inte komma fr<n en anl,ggning eller ett omr<de som omfattas av f&rflyttningsf&rbud utf,rdade av djur-
h,lsosk,l, f&rutom om beh&rig myndighet har till<tit detta.

KAPITEL I

BEST˜MMELSER F0R SLAKTERIER

Slakterier skall vara utformade och utrustade i enlighet med f&ljande villkor:

1. De skall ha l,mpliga och hygieniska uppst,llningsb<s eller, om klimatet till<ter, v,ntboxar som ,r l,tta att reng&ra och
desinficera. Dessa m<ste vara utrustade s< att djuren vid behov kan f< vatten och foder. Avrinning av avloppsvatten
f<r inte ,ventyra livsmedelss,kerheten.

Om beh&rig myndighet anser det n&dv,ndigt skall de ocks< ha s,rskilda l<sbara lokaler eller, om klimatet till<ter, b<s
med separat avlopp f&r djur som man vet ,r eller misst,nker vara sjuka. B<sen skall vara placerade s< att smittsprid-
ning till andra djur undviks.

Uppst,llningsutrymmena m<ste vara tillr,ckligt stora f&r att uppfylla djurskyddskraven. De m<ste vara utformade s<
att besiktning f&re slakt, inklusive identifiering av djuren eller grupperna av djur, underl,ttas.

2. De skall ha en slaktlokal och vid behov tillr,ckligt m<nga l,mpliga lokaler f&r att arbetsmomenten skall kunna
utf&ras. De skall ocks< vara utformade s< att kontaminering av k&ttet undviks enligt f&ljande:

a) Det skall finnas ett helt avskilt utrymme f&r bed&vning och avblodning.

b) Sk<llning, avh<rning, skrapning och svedning av svin vid svinslakt skall utf&ras p< en plats som ,r avskild fr<n
annan verksamhet.

c) Lokalerna skall vara utformade s< att k&ttet aldrig kommer i kontakt med golv, v,ggar eller utrustning.

d) Slaktbanden skall vara utformade s< att slaktf&rfarandet kan p<g< utan avbrott och s< att korskontaminering
undviks mellan de olika momenten.

Om flera slaktband k&rs i samma lokaler skall de vara avskilda p< ett s<dant s,tt att ingen kontaminering sker
mellan dem.

e) F&ljande arbetsmoment skall utf&ras avskilt fr<n moment under vilka k&tt erh<lls:

= T&mning av magar och tarmar. P< slakterier med begr,nsad genomstr&mning f<r beh&rig myndighet till<ta att
magar och tarmar reng&rs i slaktlokalen vid tidpunkter d< slakt inte sker.

= Behandling av tarmar och komagar, om detta utf&rs p< slakteriet.

= Beredning och reng&ring av andra slaktbiprodukter. Om arbetsmoment som r&r avhudade huvuden sker p<
slakteriet men inte vid slaktbandet skall dessa utf&ras p< tillr,ckligt avst<nd fr<n k&tt och andra slaktbi-
produkter.

f) Det skall finnas en separat plats f&r emballering av slaktbiprodukter om detta g&rs p< slakteriet.

g) Det skall finnas ett v,l skyddat omr<de som l,mpar sig f&r avs,ndning av k&tt.

3. Det m<ste finnas utrustning f&r att desinficera verktyg med hett vatten som h<ller en tappningstemperatur av minst
82 FC, eller med ett annat system som ger samma verkan.

4. Den utrustning personal som hanterar oskyddat k&tt anv,nder f&r handtv,tt skall ha kranar som inte man&vreras
med h,nderna.

5. L<sbara utrymmen f&r kyllagring av k&tt som h<lls kvar samt f&r lagring av k&tt som f&rklarats otj,nligt som
livsmedel skall finnas tillg,ngliga.
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6. Det skall finnas ett separat omr<de med l,mpliga faciliteter f&r reng&ring och desinficering av transportmedel som
anv,nds f&r boskap. Dessa omr<den och faciliteter ,r inte obligatoriska om officiellt godk,nda omr<den och faciliteter
finns i n,rheten.

7. Det skall finnas l<sbara utrymmen som avs,tts f&r slakt av djur som man vet ,r eller som misst,nks vara sjuka. Detta
,r inte n&dv,ndigt om s<dan slakt sker p< andra anl,ggningar som godk,nts av beh&rig myndighet f&r ,ndam<let
eller i slutet av en normal slaktperiod. Lokalerna skall reng&ras och desinficeras under officiell tillsyn innan de p< nytt
f<r anv,ndas f&r slakt.

8. Om spillning och mag- eller tarminneh<ll lagras i slakteriets lokaler skall ett separat omr<de eller en separat plats
finnas f&r detta ,ndam<l.

KAPITEL II

BEST˜MMELSER F0R STYCKNINGSANL˜GGNINGAR

F&ljande skall g,lla f&r styckningsanl,ggningar:

1. De skall vara byggda s< att verksamheten kan p<g< utan avbrott eller s< att olika partier kan behandlas <tskilda.

2. F&rpackat och of&rpackat k&tt skall antingen lagras i olika lokaler eller vid olika tidpunkter.

3. Styckningslokalerna skall vara utrustade s< att kylkedjan inte bryts under styckningen.

4. Den utrustning personal som hanterar oskyddat k&tt anv,nder f&r handtv,tt skall ha kranar som inte man&vreras
med h,nderna.

5. Det m<ste finnas utrustning f&r att desinficera verktyg med hett vatten som h<ller en tappningstemperatur av minst
82 FC, eller med ett annat system som ger samma verkan.

KAPITEL III

SLAKTHYGIEN

1. Det skall inte finnas n<gra on&diga dr&jsm<l mellan det &gonblick d< djuren anl,nder till slakteriet och sj,lva
slakten. Djuren skall dock f< vila f&re slakten om det ,r n&dv,ndigt f&r deras v,lbefinnande. Endast levande djur
avsedda f&r slakt f<r f&ras in i slakteriets lokaler, med undantag f&r djur som har n&dslaktats p< annan plats, h,gnat
vilt som har slaktats p< produktionsanl,ggningen och oh,gnat vilt.

Djur som har d&tt under transport eller i uppst,llningsb<s f<r inte anv,ndas som livsmedel.

2. Djuren m<ste vara tillr,ckligt rena f&r att ingen on&dig risk f&r kontaminering av k&ttet under slakten skall f&religga.

3. Innan djuren slaktas skall de uppvisas f&r den beh&riga myndigheten f&r en besiktning f&re slakt. Den som ansvarar
f&r driften p< ett slakteri skall f&lja beh&rig myndighets instruktioner f&r att s,kerst,lla att besiktningen f&re slakt
genomf&rs under l,mpliga betingelser.

4. Slaktdjur som f&rs in i slaktlokalen skall slaktas utan dr&jsm<l.

5. Bed&vning, avblodning, avhudning, putsning och urtagning skall g&ras utan dr&jsm<l och p< ett s<dant s,tt att varje
kontaminering av k&ttet undviks. Man skall s,rskilt s,kerst,lla att

= luft- och matstrupe inte skadas vid avblodningen, utom vid rituell slakt,

= all kontakt mellan skinnets utsida och slaktkroppen f&rhindras d< hudar och skinn avl,gsnas, och att personal
och utrustning som kommer i kontakt med utsidan av hudar och skinn inte vidr&r k&ttet,

= <tg,rder vidtas f&r att f&rhindra att tarminneh<llet spills ut vid urtagning och att urtagningen g&rs s< snabbt
som m&jligt efter bed&vningen,

= juvret tas bort p< ett s<dant s,tt att ingen mj&lk hamnar p< slaktkroppen.

6. Avhudningen skall vara fullst,ndig. Dock beh&ver huvudet inte avhudas.

= n,r det g,ller kalv- och f<rhuvuden, under f&ruts,ttning att huvudena hanteras p< ett s<dant s,tt att all
kontaminering av k&ttet undviks,
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= n,r det g,ller huvuden, inklusive tungan och hj,rnan, som inte ,r avsedda att anv,ndas som livsmedel.

N,r grisar inte avhudas skall borsten avl,gsnas genast. Risken f&r kontaminering av k&ttet med sk<llningsvatten
m<ste minimeras. Vid sk<llning f<r godk,nda tillsatser anv,ndas, f&rutsatt att slaktkropparna efter behandlingen
sk&ljs ordentligt med vatten av dricksvattenkvalitet.

7. Ingen synlig fekal kontaminering f<r finnas p< slaktkropparna. All synlig kontaminering skall avl,gsnas genom
putsning.

8. Slaktkroppar och slaktbiprodukter f<r inte komma i kontakt med golv, v,ggar eller arbetsb,nkar.

9. Innan djuren slaktas skall de uppvisas f&r den beh&riga myndigheten f&r en besiktning f&re slakt. Den som ansvarar
f&r driften p< ett slakteri skall f&lja beh&rig myndighets instruktioner f&r att s,kerst,lla att besiktningen efter slakt
genomf&rs under l,mpliga betingelser.

Delar som har avl,gsnats fr<n slaktkroppen f&re besiktningen efter slakt skall kunna identifieras som h,rr&rande
fr<n en viss slaktkropp. F&rutsatt att penisen inte uppvisar patologiska f&r,ndringar eller skador kan den dock
kasseras omedelbart.

B<da njurarnas fettmantel och njurkapsel skall avl,gsnas.

Om blod eller slaktbiprodukter fr<n flera djur samlas i samma beh<llare innan besiktningen efter slakt har avslutats
skall hela inneh<llet f&rklaras otj,nligt som livsmedel om slaktkroppen av ett av djuren i partiet f&rklarats otj,nlig
som livsmedel.

Slaktkroppar och slaktbiprodukter f<r inte komma i kontakt med varandra innan besiktningen efter slakt har
slutf&rts.

10. F&ljande g,ller f&r besiktning efter slakt:

= Tonsillerna p< n&tkreatur som ,r under sex veckor och p< svin m<ste avl,gsnas p< ett hygieniskt s,tt.

= Delar som ,r otj,nliga som livsmedel skall omedelbart avl,gsnas fr<n den rena delen av anl,ggningen.

= K&tt som tagits i beslag eller f&rklarats otj,nligt som livsmedel och o,tliga biprodukter f<r inte komma i kontakt
med k&tt som f&rklarats tj,nligt som livsmedel.

= In,lvor eller delar av dessa som inte har avl,gsnats fr<n slaktkroppen f&re besiktningen efter slakt skall, med
undantag av njurar eller om inte annat f&reskrivs, om m&jligt avl,gsnas helt, och detta skall ske snarast m&jligt.

11. N,r slakten och besiktningen efter slakt ,r slutf&rda skall k&ttet lagras enligt best,mmelserna i kapitel IX i detta
avsnitt.

12. Om anl,ggningar ,r godk,nda f&r slakt av olika djurarter eller f&r att hantera slaktkroppar av h,gnat och oh,gnat
vilt skall f&rsiktighets<tg,rder vidtas f&r att genom <tskillnad antingen i tid eller rum av de arbetsmoment som utf&rs
p< de olika arterna f&rhindra korskontaminering mellan dessa. Det skall finnas separata faciliteter f&r att ta emot och
lagra slaktkroppar s<v,l av h,gnat vilt som slaktats p< jordbruksf&retaget som av oh,gnat vilt.

KAPITEL IV

HYGIEN VID STYCKNING OCH URBENING

1. P< godk,nda slakterier f<r slaktkroppar av tama hov- och kl&vdjur dock styckas till halva slaktkroppar och halva
slaktkroppar till h&gst tre styckdelar eller kvartsparter. Ytterligare styckning och urbening skall utf&ras p< en styck-
ningsanl,ggning.

2. Arbetet med k&ttet skall organiseras s< att tillv,xt av patogena mikroorganismer och bildning av toxiner eller andra
patogena ,mnen f&rhindras. S,rskilt g,ller f&ljande:

a) K&tt avsett f&r styckning skall f&ras in till arbetsplatsen efter hand som det beh&vs.

b) Vid styckning, urbening, skivning, t,rning, f&rpackning och emballering f<r k&ttets kylkurva aldrig brytas.

Om k&tt benas ur och styckas innan den temperatur har uppn<tts som f&reskrivs i kapitel IX i detta avsnitt f&r
lagring och transport skall k&ttet f&ras antingen direkt fr<n slaktlokalen till styckningslokalen i ett enda moment
eller efter att f&rst ha f&rvarats i kylrum. S< snart k&ttet ,r styckat, och i till,mpliga fall f&rpackat, skall k&tt fr<n
slaktkroppar kylas till 7 FC och slaktbiprodukter till 3 FC.

c) Om lokalerna ,r godk,nda f&r styckning av k&tt av olika djurslag skall f&rsiktighets<tg,rder vidtas f&r att undvika
korskontaminering mellan djurarterna, om s< kr,vs genom att de arbetsmoment som r&r olika arter skiljs <t i rum
eller tid.
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KAPITEL V

S˜RSKILDA BEST˜MMELSER

Medlemsstaterna f<r anpassa best,mmelserna i kapitlen I och II f&r anl,ggningar som ligger i regioner med s,rskilda
geografiska begr,nsningar eller f&rs&rjningssv<righeter, eller som betj,nar den lokala marknaden. Hygienniv<n f<r inte
riskeras. Medlemsstaterna skall underr,tta kommissionen om s<dana s,rskilda best,mmelser.

Anl,ggningar som betj,nar den lokala marknaden skall inneb,ra slakterier och styckningsanl,ggningar som saluf&r sitt
k&tt i sitt n,romr<de.

KAPITEL VI

N0DSLAKT

1. K&tt av djur som har n&dslaktats p< grund av allvarliga fysiologiska eller funktionella problem f<r inte f&rklaras
tj,nligt som livsmedel.

2. K&tt av djur som har n&dslaktats p< annan plats ,n slakteriet efter en olycka f<r f&rklaras tj,nligt som livsmedel avsett
f&r den lokala marknaden om f&ljande krav uppfylls:

= Djuret skall ha unders&kts av en veterin,r f&re slakt. Djuret f<r dock av djurskyddssk,l slaktas innan det har
genomg<tt veterin,runders&kning.

= Djuret skall ha slaktats efter bed&vning samt ha avblodats och om m&jligt tagits ur p< platsen. Veterin,ren f<r i
s,rskilda fall till<ta skjutning.

= Efter slakten skall det slaktade och avblodade djuret snarast m&jligt och under godtagbara hygieniska f&rh<llanden
transporteras till ett godk,nt slakteri. Om det slaktade djuret inte kan f&ras till ett s<dant slakteri inom en timme
skall det transporteras i en container eller ett transportmedel d,r temperaturen h<lls mellan 0 FC och 4 FC.
Urtagning skall genomf&ras s< snart som m&jligt. Om perioden mellan slakt och urtagning ,r alltf&r l<ng f<r
den officielle veterin,ren kr,va att s,rskilda kontroller genomf&rs i samband med besiktningen efter slakt. Om
urtagning genomf&rs p< plats skall in,lvorna <tf&lja slaktkroppen till slakteriet.

= Det slaktade djuret och i till,mpliga fall dess in,lvor skall transporteras p< ett hygieniskt s,tt till slakteriet och
skall under transporten <tf&ljas av ett intyg utf,rdat av den veterin,r som har beordrat slakten. Intyget skall visa
resultatet av besiktningen f&re slakt, tidpunkten f&r slakten, varje behandling djuret har genomg<tt samt, vid
behov, resultatet av besiktningen av in,lvorna.

= Det slaktade djuret skall efter en noggrann besiktning efter slakt, vid behov kompletterad med en bakteriologisk
kontroll och en restsubstansanalys, ha f&rklarats vara helt eller delvis tj,nligt som livsmedel.

= K&ttet skall inte f&rses med kontrollm,rkning men med en identifieringsm,rkning som ,r godk,nd av beh&rig
myndighet.

3. K&tt fr<n djur som har n&dslaktats efter en olycka p< slakteriet f<r saluf&ras om djuret har unders&kts f&re slakt, om
inga andra allvarliga skador har hittats ,n de som uppstod omedelbart f&re slakt och om k&ttet efter en noggrann
besiktning efter slakt har f&rklarats helt eller delvis tj,nligt som livsmedel.

KAPITEL VII

GODK˜NNANDE OCH REGISTRERING AV ANL˜GGNINGAR

Slakterier, styckningsanl,ggningar och kylhus m<ste godk,nnas av beh&rig myndighet och f< ett godk,nnandenummer.
Anl,ggningar med begr,nsad kapacitet som distribuerar sina produkter endast p< den lokala marknaden f<r dock
registreras. S<dana anl,ggningar skall inte m,rka sina produkter med den kontrollm,rkning som avses i kapitel VIII.

KAPITEL VIII

KONTROLLM˜RKNING

1. Den officielle veterin,ren skall ansvara f&r m,rkningen av k&tt, genom att &vervaka m,rkningen och ha hand om den
st,mpel som skall anv,ndas p< k&ttet och som skall l,mnas &ver till medhj,lpande personal eller s,rskilt utsedda
anst,llda p< anl,ggningen vid den tidpunkt d< m,rkningen skall g&ras och under den tidrymd som kr,vs f&r detta
moment.
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Kontrollm,rkena f<r avl,gsnas endast om k&ttet skall behandlas ytterligare p< en annan skild, godk,nd anl,ggning d,r
ursprungsm,rket skall ers,ttas med den anl,ggningens nummer.

2. N,r besiktningen efter slakt ,r klar skall slaktkroppar, halva slaktkroppar, kvartsparter och slaktkroppar som delas i
tre delar m,rkas med bl,ck- eller br,nnst,mpel p< ytan s< att det g<r l,tt att identifiera det slakteri d,r de har sitt
ursprung.

3. Levrar skall m,rkas med br,nnst,mpel, s<vida de inte ,r f&rpackade eller emballerade.

4. Om styckat k&tt och emballerade och styckade slaktbiprodukter erh<lls fr<n en styckningsanl,ggning skall kontroll-
m,rket f,stas eller vara tryckt p< emballaget. Om styckat k&tt eller slaktbiprodukter f&rpackas f<r etiketten dock f,stas
p< f&rpackningen p< ett s<dant s,tt att den f&rst&rs n,r f&rpackningen bryts.

5. P< kontrollm,rket f<r det anges vilken officiell veterin,r som besiktigade k&ttet.

KAPITEL IX

LAGRING, TRANSPORT OCH MOGNADSLAGRING

1. F&rutom n,r styckning och urbening sker medan k&ttet ,r varmt skall det efter besiktningen efter slakt kylas till en
inre temperatur av h&gst 7 FC f&r k&tt av slaktkroppar och h&gst 3 FC f&r slaktbiprodukter p< ett s<dant s,tt att
kylkurvan ger en j,mn s,nkning av temperaturen. Under kylningen skall ventilationen vara tillr,cklig f&r att f&rhindra
kondensbildning p< k&ttets yta. Av tekniska sk,l i samband med k&ttets mognadslagring f<r undantag beviljas fr<n fall
till fall n,r det g,ller transport av k&tt till styckningsanl,ggningar eller slakteributiker som ligger i omedelbar n,rhet
av slakteriet, under f&ruts,ttning att transporten inte tar mer ,n en timme.

2. K&tt avsett f&r infrysning skall frysas utan on&digt dr&jsm<l, vid behov med iakttagande av en stabiliseringsperiod
f&re infrysningen.

3. Oskyddat och emballerat k&tt f<r inte lagras i samma lokal, utom d< lagringen sker vid olika tidpunkter.

4. Slaktkroppar, halva slaktkroppar, halva slaktkroppar som styckats i h&gst tre styckdelar f&r partihandel samt kvarts-
parter f<r transporteras vid h&gre temperaturer ,n de som anges i punkt 1 under betingelser som efter samr<d med
vetenskapliga kommittØn skall fastst,llas enligt f&rfarandet i artikel 6.

5. K&tt f<r inte komma i kontakt med golvet. Transportl<dor f<r inte placeras direkt p< golvet.

6. Emballerat k&tt f<r inte transporteras tillsammans med of&rpackat k&tt s<vida det inte p< l,mpligt s,tt ,r fysiskt
<tskilt. Magar f<r inte transporteras om de inte har sk<llats eller rengjorts, inte heller huvuden och f&tter om de inte
har avhudats eller sk<llats och avh<rats.

KAPITEL X

YTTERLIGARE GARANTIER

Med avseende p< salmonella skall f&ljande regler till,mpas p< n&tk&tt, kalvk&tt och grisk&tt avsett f&r Sverige och
Finland:

a) S,ndningarna skall ha genomg<tt mikrobiologisk provtagning p< ursprungsanl,ggningen.

b) Den provtagning som f&reskrivs i punkt a skall inte genomf&ras f&r s,ndningar av k&tt av n&t och svin p< v,g till en
anl,ggning f&r past&risering, sterilisering eller annan behandling med motsvarande effekt.

c) Den provtagning som f&reskrivs i punkt a f<r inte genomf&ras f&r k&tt som h,rr&r fr<n en anl,ggning som omfattas
av ett operativt program som kommissionen enligt f&rfarandet i artikel 6 har godk,nt som likv,rdigt med det som
har godk,nts f&r Sverige och Finland.

Kommissionen f<r ,ndra och uppdatera medlemsstaternas operativa program enligt f&rfarandet i artikel 6.
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AV S N I T T I I

Fj�derf�k�tt

Kraven i detta avsnitt g,ller ,ven k&tt av hardjur.

Ratiter skall behandlas enligt reglerna nedan, men med l,mplig anpassning till storlek s< att hygienbest,mmelserna f&ljs.

KAPITEL I

TRANSPORT AV FJ˜DERF˜N TILL SLAKTERIET

1. Fj,derf,na skall vid uppsamlingen p< uppf&dningsanl,ggningen och under transporten behandlas varsamt och s< att
on&digt lidande undviks. Endast fj,derf,n som inte visar tecken p< sjukdom eller andra defekter f<r transporteras.
Fj,derf, som uppvisar sjukdomssymtom eller har sitt ursprung i en bes,ttning som ,r kontaminerad med agens som
kan p<verka folkh,lsan skall transporteras under den beh&riga myndighetens kontroll.

2. Utrustning som anv,nds f&r att samla upp levande fj,derf,n skall reng&ras och desinficeras innan den anv,nds p<
nytt. Transportl<dor f&r leverans av fj,derf, till slakteriet skall vara av korrosionsbest,ndigt material samt vara l,tta
att reng&ra och desinficera.

3. Vid ankomsten till slakteriet skall fj,derf,na f< vila f&re slakt.

KAPITEL II

BEST˜MMELSER F0R SLAKTERIER

F&ljande skall g,lla f&r slakterier:

1. En lokal eller ett t,ckt utrymme skall finnas f&r mottagning och besiktning av djuren f&re slakt.

2. F&r att undvika kontaminering av produkter av k&ttet skall slakterier vara byggda p< f&ljande s,tt:

= En slaktlokal skall finnas d,r dels bed&vning och avblodning, dels plockning och eventuell sk<llning skall kunna
utf&ras vid skilda arbetsplatser.

= Det skall finnas en lokal f&r urtagning och vidare slakthantering som ,r s< stor att urtagningen kan utf&ras p< en
plats som ,r tillr,ckligt avskild fr<n &vriga arbetsplatser, eller avskild fr<n dessa med hj,lp av en mellanv,gg, s<
att all kontaminering f&rhindras.

= Slaktbanden skall vara utformade s< att slaktf&rfarandet kan p<g< utan avbrott och s< att b<de korskontaminering
mellan slaktbandets olika momenten och kontakt mellan slaktkropparna och v,ggar, utrustning etc. undviks.

= Det skall finnas ett v,l skyddat omr<de som l,mpar sig f&r utleverans av k&tt.

3. Det skall finnas tillr,cklig kylkapacitet i f&rh<llande till produktionsvolymen.

4. De skall ha l<sbara lokaler f&r kylf&rvaring av beslagtaget k&tt.

5. Det m<ste finnas utrustning f&r att desinficera verktyg med hett vatten som h<ller en tappningstemperatur av minst
82 FC, eller med ett annat system som ger samma verkan.

6. Den utrustning personal som hanterar oskyddat k&tt anv,nder f&r handtv,tt skall ha kranar som inte man&vreras
med h,nderna.

7. Det skall finnas ett separat omr<de med l,mpliga faciliteter f&r reng&ring och desinficering av transportmedel och, i
till,mpliga fall, av transportutrustning, till exempel l<dor. Dessa omr<den och faciliteter ,r inte obligatoriska om
officiellt godk,nda omr<den och faciliteter finns i n,rheten.

KAPITEL III

BEST˜MMELSER F0R STYCKNINGSANL˜GGNINGAR

F&ljande skall g,lla f&r styckningsanl,ggningar:

1. De skall vara byggda s< att verksamheten kan p<g< utan avbrott eller s< att olika partier kan behandlas <tskilda.
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2. F&rpackat och of&rpackat k&tt skall antingen lagras i olika lokaler eller vid olika tidpunkter.

3. Styckningslokalerna skall vara utrustade s< att kylkedjan inte bryts under styckningen.

4. Den utrustning personal som hanterar oskyddat k&tt anv,nder f&r handtv,tt skall ha kranar som inte man&vreras
med h,nderna.

5. Det m<ste finnas utrustning f&r att desinficera verktyg med hett vatten som h<ller en tappningstemperatur av minst
82 FC, eller med ett annat system som ger samma verkan.

Om f&ljande moment utf&rs p< styckningsanl,ggningen skall denna ha separata lokaler f&r detta:

= Urtagning av g,ss och ,nder som uppf&ds f&r framst,llning av g<s- eller ankleverpastej (Kfoie grasK) och som har
bed&vats, avblodats och plockats p< uppf&dningsanl,ggningen.

= Urtagning av fj,derf, som styckhanterats enligt KNew York-metodenK.

Detta skall inte g,lla om momenten i god tid h<lls <tskilda fr<n styckningen och under f&ruts,ttning att det till,mpas
f&rfaranden f&r reng&ring och desinfektion.

KAPITEL IV

SLAKTHYGIEN

1. Transportl<dor f&r leverans av levande fj,derf,n skall reng&ras och desinficeras varje g<ng de t&ms.

2. Endast levande fj,derf,n avsedda f&r slakt f<r f&ras in i slaktlokalerna, med undantag f&r h,gnade ratiter som slaktats
p< uppf&dningsanl,ggningen, fj,derf,n som styckhanterats enligt KNew York-metodenK och slaktats p< uppf&dnings-
anl,ggningen, sm<vilt samt g,ss och ankor som f&tts upp f&r produktion av Kfoie grasK och som har bed&vats,
avblodats och plockats p< uppf&dningsanl,ggningen.

Djur som har d&tt under transport eller i uppst,llningsb<s f<r inte anv,ndas som livsmedel.

3. Om detta f&reskrivs i gemenskapens lagstiftning skall djuren innan de slaktas uppvisas f&r den beh&riga myndig-
heten f&r en besiktning f&re slakt. Den som ansvarar f&r driften p< ett slakteri skall f&lja beh&rig myndighets
instruktioner f&r att s,kerst,lla att besiktningen f&re slakt genomf&rs under l,mpliga betingelser.

4. Om anl,ggningar ,r godk,nda f&r slakt av olika djurarter eller f&r att hantera slaktkroppar av h,gnat och oh,gnat
vilt skall f&rsiktighets<tg,rder vidtas f&r att genom <tskillnad antingen i tid eller rum av de arbetsmoment som
utf&rs p< de olika arterna f&rhindra korskontaminering mellan dessa. Det skall finnas separata faciliteter f&r att ta
emot och lagra slaktkroppar av h,gnade ratiter som slaktats p< jordbruksf&retaget och av sm<vilt.

5. Fj,derf,n som f&rs in i slaktlokalen skall slaktas omedelbart efter bed&vning, f&rutom om slakten utf&rs enligt en
religi&s ritual.

6. Bed&vning, avblodning, avhudning eller plockning, putsning och urtagning skall g&ras utan dr&jsm<l och p< ett
s<dant s,tt att varje kontaminering av k&ttet undviks. Under urtagning skall l,mpliga <tg,rder vidtas f&r att
f&rhindra att tarminneh<llet spills ut.

7. Slaktade djur skall genomg< en besiktning efter slakt under den beh&riga myndighetens kontroll. Den som ansvarar
f&r driften p< ett slakteri skall f&lja beh&rig myndighets instruktioner f&r att s,kerst,lla att besiktningen efter slakt
genomf&rs under l,mpliga betingelser, s< att de slaktade fj,derf,na kan inspekteras korrekt.

8. In,lvor eller delar av dessa som inte har avl,gsnats fr<n slaktkroppen f&re besiktningen efter slakt skall, med
undantag av njurar, om m&jligt avl,gsnas helt och snarast m&jligt efter besiktningen efter slakt.

9. Efter besiktning och urtagning skall slaktade fj,derf,n utan dr&jsm<l reng&ras och kylas till en temperatur av h&gst
4 FC, f&rutom d< k&ttet styckas n,r det ,r varmt. Fj,derf,n som styckhanteras enligt KNew York-metodenK f<r
f&rvaras vid en temperatur av h&gst 4 FC i upp till 15 dagar. Senast efter denna periods slut skall fj,derf,na tas
ur p< ett slakteri eller en styckningsanl,ggning. S<dana fj,derf,n skall <tf&ljas av ett intyg underskrivet av den
beh&riga myndigheten som visar att de icke urtagna slaktkropparna h,rr&r fr<n f<glar som besiktigades f&re slakt p<
ursprungsanl,ggningen och befanns vara friska.
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10. N,r slaktkroppar av fj,derf, vattenkyls skall f&ljande beaktas:

a) Alla f&rsiktighets<tg,rder skall vidtas f&r att undvika korskontaminering av slaktkropparna, varvid h,nsyn skall
tas till slaktkroppens vikt, vattnets temperatur, vattenfl&dets volym och riktning samt kyltiden.

b) Utrustningen skall t&mmas helt, reng&ras och vid behov desinficeras.

c) F&ljande skall registreras kontinuerligt med kalibrerad kontrollapparatur:

= Vattenf&rbrukning vid spraytv,ttning f&re vattenkylning.

= Vattnets temperatur p< de platser i beh<llaren eller beh<llarna d,r slaktkropparna f&rs in eller tas ut.

= Vattenf&rbrukningen under kylningsf&rfarandet.

= De kylda slaktkropparnas sammanlagda vikt.

11. Fj,derf,n som ,r eller misst,nks vara sjuka eller fj,derf,n som slaktats inom ramen f&r program f&r sjukdoms-
bek,mpning eller kontrollprogram f<r slaktas p< anl,ggningen endast med tillst<nd av beh&rig myndighet. Slakten
skall d< utf&ras under den beh&riga myndighetens tillsyn och <tg,rder vidtas f&r att f&rhindra kontaminering.
Lokalerna skall reng&ras och desinficeras innan de f<r anv,ndas p< nytt.

KAPITEL V

HYGIEN VID STYCKNING OCH URBENING

Arbetet med k&ttet skall organiseras s< att tillv,xt av patogena mikroorganismer och bildning av toxiner eller andra
patogena ,mnen f&rhindras. S,rskilt g,ller f&ljande:

1. K&tt avsett f&r styckning skall f&ras in till arbetsplatsen efter hand som det beh&vs.

2. Vid styckning, urbening, skivning, t,rning, f&rpackning och emballering f<r k&ttets kylkurva aldrig brytas.

Om k&tt benas ur och styckas innan det har n<tt en temperatur av 4 FC skall k&ttet f&ras antingen direkt fr<n
slaktlokalen till styckningslokalen i ett enda moment eller efter att f&rst ha f&rvarats i kylrum. Styckningen skall
genomf&ras omedelbart efter &verf&ringen.

3. S< snart k&ttet ,r styckat och vid behov inslaget och emballerat skall det kylas till 4 FC.

4. Om lokalerna ,r godk,nda f&r styckning av k&tt av olika djurslag, eller f&r hantering av fj,derf,n som styckhanterats
enligt KNew York-metodenK och sm<vilt, skall f&rsiktighets<tg,rder vidtas f&r att undvika korskontaminering mellan
djurarterna, om s< kr,vs genom att de arbetsmoment som r&r olika arter skiljs <t i rum eller tid.

KAPITEL VI

S˜RSKILDA BEST˜MMELSER

1. Medlemsstaterna f<r anpassa best,mmelserna i kapitlen II och III f&r anl,ggningar som ligger i regioner med s,rskilda
geografiska begr,nsningar eller f&rs&rjningssv<righeter, eller som betj,nar den lokala marknaden. Hygienniv<n f<r inte
riskeras. Medlemsstaterna skall underr,tta kommissionen om s<dana s,rskilda best,mmelser.

Anl,ggningar som betj,nar den lokala marknaden skall inneb,ra jordbruksf&retag med en <rlig produktion p< h&gst
10 000 fj,derf,n och som levererar egenproducerat f,rskt fj,derf,k&tt i sm< kvantiteter

= antingen direkt till slutkonsumenten p< f&retaget eller till matmarknader som h<lls en g<ng i veckan i n,r-
omr<det, eller

= till <terf&rs,ljare som s,ljer direkt till slutkonsumenten, f&rutsatt att denne <terf&rs,ljare bedriver sin verksamhet i
producentens n,romr<de.

2. Medlemsstaterna f<r

= till<ta vidare hantering p< f&r ,ndam<let godk,nda anl,ggningar av h,gnat fj,dervilt och h,gnat sm<vilt som
slaktas och avblodas p< jordbruksf&retaget,

= bevilja undantag fr<n best,mmelserna f&r slakt och urtagning vid produktion av ofullst,ndigt urtaget eller icke
urtaget h,gnat fj,dervilt.

SVC 365 E/72 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 19.12.2000



3. Slakt, avblodning och plockning av fj,derf,n som f&tts upp och slaktats f&r framst,llning av g<s- eller ankleverpastej
(Kfoie grasK) f<r utf&ras p< jordbruksf&retaget, f&rutsatt att detta sker i en separat lokal som helt uppfyller hygien-
reglerna. De icke urtagna slaktkropparna skall omedelbart och utan att kylkedjan bryts transporteras till ett slakteri
eller en styckningsanl,ggning med en s,rskild lokal d,r slaktkropparna skall tas ur inom 24 timmar under den
beh&riga myndighetens tillsyn. Vid transport m<ste s<dana slaktkroppar av fj,derf, <tf&ljas av ett intyg underskrivet
av den officielle veterin,ren med uppgifter om ursprungsflockens h,lsotillst<nd och hygienen p< uppf&dningsanl,gg-
ningen.

4. Om beh&rig myndighet till<ter slakt av djur p< jordbruksf&retaget enligt punkt 3 skall f&ljande regler g,lla:

= Jordbruksf&retaget skall regelbundet genomg< veterin,rbesiktning och skall inte vara f&rem<l f&r n<gra restrik-
tioner av djur- eller folkh,lsosk,l.

= Beh&rig myndighet skall i f&rv,g underr,ttas om vilken dag fj,derf,na kommer att slaktas.

= Anl,ggningen skall ha en plats d,r den grupp fj,derf,n som skall slaktas kan f&ras samman f&r att besiktigas f&re
slakt.

= Anl,ggningen skall ha l,mpliga lokaler f&r hygienisk slakt och vidare hantering av fj,derf,na.

= Djurskyddsbest,mmelserna skall f&ljas.

KAPITEL VII

GODK˜NNANDE OCH REGISTRERING AV ANL˜GGNINGAR

Slakterier, styckningsanl,ggningar och kylhus m<ste godk,nnas av beh&rig myndighet och f< ett godk,nnandenummer.
Anl,ggningar med begr,nsad kapacitet enligt kapitel VI, som distribuerar sina produkter endast p< den lokala mark-
naden, f<r dock registreras.

KAPITEL VIII

YTTERLIGARE GARANTIER

Med avseende p< salmonella skall f&ljande regler till,mpas p< tamh&ns, kalkon, p,rlh&ns, ankor och g,ss avsedda f&r
Sverige och Finland:

a) S,ndningarna skall ha genomg<tt mikrobiologisk provtagning p< ursprungsanl,ggningen.

b) Den provtagning som f&reskrivs i punkt a f<r inte genomf&ras f&r k&tt som h,rr&r fr<n en anl,ggning som omfattas
av ett operativt program som kommissionen enligt f&rfarandet i artikel 6 har godk,nt som likv,rdigt med det som
har godk,nts f&r Sverige och Finland.

Kommissionen f<r ,ndra och uppdatera medlemsstaternas operativa program enligt f&rfarandet i artikel 6.

A V S N I T T I I I

K�tt av h�gnat vilt

1. Best,mmelserna f&r k&tt av tama hov- och kl&vdjur skall g,lla f&r produktion och saluf&ring av k&tt av h,gnat
kl&vvilt (hjort och vildsvin).

2. Best,mmelserna f&r fj,derf,k&tt skall g,lla f&r produktion och saluf&ring av ratitk&tt.

3. Om viltet inte kan transporteras f<r den beh&riga myndigheten utan hinder av punkterna 1 och 2 till<ta slakt av
h,gnat vilt p< ursprungsanl,ggningen f&r att undvika all risk f&r den som hanterar djuren eller f&r att skydda dessa.
Detta tillst<nd f<r ges under f&ruts,ttning av f&ljande:

= Hjorden skall regelbundet genomg< veterin,rbesiktning och skall inte vara f&rem<l f&r n<gra restriktioner av djur-
eller folkh,lsosk,l.

= En beg,ran skall g&ras av djur,garen.

= Beh&rig myndighet skall i f&rv,g underr,ttas om vilken dag djuren kommer att slaktas.
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= Anl,ggningen skall ha en plats d,r den grupp djur som skall slaktas kan f&ras samman f&r att besiktigas f&re
slakt.

= Anl,ggningen skall ha l,mpliga lokaler f&r slakt, stickning och avblodning av djuren och om ratiteter skall
plockas, f&r plockning av dessa.

= Slakt genom stickning och avblodning skall ske efter bed&vning i enlighet med direktiv 93/119/EG. Slakt genom
skjutning f<r till<tas.

= De slaktade och avblodade djuren skall h,ngas upp efter slakt och snarast m&jligt och under tillfredsst,llande
hygieniska f&rh<llanden transporteras till en godk,nd anl,ggning. Om djur som slaktas p< uppf&dningsanl,gg-
ningen inte kan f&ras till en godk,nd anl,ggning inom en timme skall de transporteras i en container eller ett
transportmedel d,r temperaturen h<lls mellan 0 FC och 4 FC. Urtagning skall genomf&ras s< snart som m&jligt
efter bed&vning och avblodning.

= De slaktade djuren skall under transport till den godk,nda anl,ggningen <tf&ljas av ett intyg utf,rdat och
undertecknat av den officielle veterin,ren vilket visar att besiktningen f&re slakt givit ett gynnsamt resultat
och att slakt och avblodning genomf&rts korrekt samt anger n,r slakten ,gt rum.

4. Alla arbetsmoment i slakten av renar avsedda f&r handel inom gemenskapen f<r utf&ras i mobila slaktenheter i
enlighet med best,mmelserna f&r k&tt av tama hov- och kl&vdjur. Villkoren f&r anv,ndning av mobila slaktenheter f&r
andra arter skall efter yttrande fr<n Vetenskapliga kommittØn fastst,llas i enlighet med f&rfarandet i artikel 6.

A V S N I T T I V

K�tt av vilt

Detta avsnitt g,ller inte jaktbyten eller nedlagt vilt som transporteras av resen,rer, f&rutsatt att det handlar om ringa
kvantiteter sm<vilt eller enbart ett enda st&rre vilt djur samt att det framg<r av omst,ndigheterna att villebr<det inte ,r
avsett f&r kommersiella ,ndam<l och under f&ruts,ttning att det inte h,rr&r fr<n ett omr<de eller en region d,r s,rskilda
restriktioner g,ller i fr<ga om djurh,lsa eller p< grund av f&rekomsten av restsubstanser,

KAPITEL I

UTBILDNING AV J˜GARE I H˜LSA OCH HYGIEN

1. Personer som ansvarar f&r viltjakt och f&r utsl,ppande p< marknaden av viltk&tt avsett att anv,ndas som livsmedel
skall ha tillr,ckliga kunskaper i vilthygien och -patologi f&r att kunna g&ra en f&rsta unders&kning av viltk&ttet p<
plats.

Medlemsstaterna skall f&r det ,ndam<let inr,tta utbildnings- och informationsprogram f&r bland annat j,gare, j,gm,s-
tare och viltv<rdare d,r minst f&ljande skall behandlas:

= Normal anatomi, fysiologi och normalt beteende f&r vilt.

= Onormalt beteende och sjukliga f&r,ndringar hos vilt p< grund av sjukdomar, milj&f&roreningar eller andra
faktorer som kan p<verka m,nniskors h,lsa efter konsumtion av k&ttet.

= Hygienregler och korrekta metoder f&r att bland annat hantera, transportera och ta ur d&da vilda djur.

= Lagar och andra f&rfattningar som g,ller h,lso- och hygienregler f&r utsl,ppande p< marknaden av viltk&tt.

S<dana program skall om m&jligt inf&ras och bedrivas i samarbete med officiellt erk,nda j,garorganisationer f&r att
s,kra att j,gare kontinuerligt utbildas och informeras om m&jliga folkh,lsorisker med k&tt av vilt.

2. Enskilda j,gare, eller minst en person i jaktlaget, skall ha tillr,cklig kompetens enligt ovanst<ende f&r att kunna
genomf&ra en h,lsokontroll av de nedlagda djuren.

KAPITEL II

NEDL˜GGNING, URTAGNING OCH TRANSPORT AV VILT TILL GODK˜ND ANL˜GGNING

1. Efter avlivning skall storvilt &ppnas och magar och in,lvor tas ut. Sm<vilt f<r tas ur helt eller delvis p< plats eller p<
en viltbearbetningsanl,ggning.
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2. Nedlagda djur skall unders&kas av j,garen, en utbildad person enligt kapitel I.2 eller vid behov en veterin,r s< snart
som m&jligt efter nedl,ggningen och passningen f&r en bed&mning om det finns tecken p< att k&ttet utg&r en
h,lsorisk.

a) Finns det inga symptom eller tecken p< detta eller p< n<gon milj&m,ssig kontaminering f<r viltet antingen sl,ppas
f&r direkt privat konsumtion eller snarast m&jligt transporteras till en uppsamlingscentral eller viltbearbetnings-
anl,ggning. Viltet f<r inte bearbetas p< n<got s,tt p< uppsamlingscentralen. P< bearbetningsanl,ggningen skall
viltet uppvisas f&r beh&rig myndighet f&r inspektion. S<vida inte slaktkroppen <tf&ljs av ett intyg fr<n en utbildad
j,gare eller person enligt kapitel I.2, som s,ger att viltet inte uppvisade onormala symptom eller tecken p<
milj&m,ssig kontaminering skall br&stkorgens in,lvor p< storvilt, ,ven om de skilts fr<n kroppen, tillsammans
med njurar och vid behov lever och mj,lte, medf&lja kroppen och identifieras p< ett s<dant s,tt att besiktning kan
ske av in,lvorna samtidigt med slaktkroppen i &vrigt. Huvudet f<r ha avl,gsnats som trofØ.

b) Om onormalt beteende f&re f<ngsten eller patologiska f&r,ndringar uppt,cks vid unders&kningen eller om det
finns misstanke om milj&m,ssig kontaminering skall slaktkroppen tillsammans med in,lvorna transporteras till
viltbearbetningsanl,ggningen f&r en fullst,ndig besiktning efter slakt och beh&rig myndighet skall se till att j,garen
underr,ttar den officielle veterin,ren om sin uppt,ckt. Den officielle veterin,ren skall genomf&ra de tester som
kr,vs f&r att st,lla diagnos p< grundval av defekterna. Efter att ha st,llt diagnos skall den officielle veterin,ren
avg&ra om slaktkroppen ,r tj,nlig som livsmedel.

Det skall s,kerst,llas att arter som kan vara kontaminerade med trichinella spiralis s,nds till ett officiellt erk,nt
laboratorium f&r trikinkontroll innan k&ttet f<r frisl,ppas f&r konsumtion som livsmedel.

J,gare, eller en utbildad person enligt kapitel I.2 skall h<llas ansvariga f&r beslut som de sj,lva fattar n,r det g,ller
unders&kning av vilt f&r att uppt,cka eventuella h,lsorisker.

Om det inte finns n<gon j,gare eller n<gon person i ett jaktlag som har erh<llit erforderlig utbildning enligt kapitel
I.2 skall det nedlagda djuret och dess in,lvor l,mnas in f&r inspektion av den beh&riga myndigheten p< en viltbe-
arbetningsanl,ggning.

3. Slaktkroppar och in,lvor m<ste flyttas inom 12 timmar efter nedl,ggningen till en viltbearbetningsanl,ggning eller
uppsamlingscentral, d,r de skall kylas ned till f&reskriven temperatur. Om viltet f&rst tas till en uppsamlingscentral
skall det inom 12 timmar efter ankomsten till uppsamlingscentralen tas till en viltbearbetningsanl,ggning eller i fr<ga
om avl,gsna regioner d,r klimatf&rh<llandena s< till<ter, inom en period som skall fastst,llas av den beh&riga
myndigheten. Vid transport till uppsamlingscentral och viltbearbetningsanl,ggning f<r viltet inte staplas eller travas.

4. Slaktkroppar av vilt skall kylas ner till en temperatur av h&gst 7 FC f&r storvilt och h&gst 4 FC f&r sm<vilt.

5. Vid saluf&ring av oavhudat storvilt skall f&ljande g,lla:

a) Besiktning efter slakt m<ste ha gjorts av in,lvorna p< en viltbearbetningsanl,ggning.

b) Viltet m<ste <tf&ljas av ett sundhetsintyg underskrivet av den officielle veterin,ren som intygar att besiktningen
efter slakt gav ett tillfredsst,llande resultat.

c) Slaktkroppen m<ste ha kylts ner till en temperatur p< h&gst

= + 7 FC och ha h<llits vid h&gst den temperaturen under h&gst 7 dagar efter besiktningen efter slakt eller

= + 1 C och ha h<llits vid h&gst den temperaturen under h&gst 15 dagar fr<n besiktningen efter slakt.

d) Det m<ste lagras och hanteras <tskilt fr<n andra livsmedel.

K&tt fr<n oavhudat vilt f<r kontrollm,rkas endast om det efter avhudning p< en viltbearbetningsanl,ggning genomg<r
besiktning efter slakt och godk,nns som livsmedel.
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KAPITEL III

HYGIENBEST˜MMELSER F0R VILTBEARBETNINGSANL˜GGNINGAR

1. Viltk&tt skall beredas p< en godk,nd viltbearbetningsanl,ggning.

2. Om in,lvorna inte har tagits ur p< platsen m<ste detta ske utan on&digt dr&jsm<l vid ankomsten till viltbearbet-
ningsanl,ggningen. Lungorna, hj,rtat, njurarna, och mediastinum och vid behov levern och mj,lten f<r antingen
avskiljas eller l,mnas anslutna till kroppen genom de naturliga f,stena.

3. Under styckning, urbening, f&rpackning och emballering skall viltk&ttets inre temperatur h<llas konstant vid h&gst
+ 7 FC i fr<ga om storvilt och vid h&gst + 4 FC i fr<ga om sm<vilt.

KAPITEL IV

GODK˜NNANDE OCH REGISTRERING AV ANL˜GGNINGAR

1. Uppsamlingscentralerna f&r vilt skall registreras.

2. Viltbearbetningsanl,ggningarna skall godk,nnas.

A V S N I T T V

Malet k�tt, k�ttberedningar samt maskinurbenat och maskinrekombinerat k�tt

Detta avsnitt skall inte till,mpas p< produktion och saluf&ring av malet k&tt avsett f&r bearbetningsindustrin, utan s<dant
k&tt omfattas av kraven f&r f,rskt k&tt.

KAPITEL I

PRODUKTIONSANL˜GGNINGAR

1. Produktionslokalerna skall vara utrustade s< att kylkedjan inte bryts under verksamheten.

2. Det skall s,kerst,llas att produkterna ,r s,kra ur mikrobiologiskt h,nseende.

3. Anl,ggningarna skall godk,nnas av den beh&riga myndigheten.

KAPITEL II

MALET K0TT

1. Krav p< r<varor:

a) Malet k&tt skall ha beretts av skelettmuskulatur (inbegripet vidh,ngande fettv,vnader).

b) Fryst eller djupfryst k&tt som anv,nts f&r beredning av malet k&tt skall ha urbenats f&re frysningen och ha lagrats
under en begr,nsad tid efter urbeningen.

c) Den beh&riga myndigheten f<r till<ta att k&tt benas ur p< platsen omedelbart f&re malning under f&ruts,ttning att
detta arbetsmoment utf&rs under hygieniska och kvalitetsm,ssigt godtagbara f&rh<llanden.

d) Det skall, om det har beretts av kylt k&tt, anv,ndas

= inom h&gst 6 dagar efter slakten, eller

= inom h&gst 15 dagar efter slakten n,r det g,ller urbenat och vakuumf&rpackat n&tk&tt.

e) I vilket fall som helst skall k&tt med organoleptiska brister inte anv,ndas vid produktion av malet k&tt.

f) Malet k&tt f<r inte framst,llas av f&ljande:

= Avfall fr<n styckning eller putsning eller avskrap fr<n ben annat ,n hela muskelstycken och inte heller av
maskinurbenat k&tt.
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= K&tt fr<n f&ljande delar av n&tkreatur, svin, f<r och getter: skallk&tt f&rutom tuggmuskler, den icke-muskul,ra
delen av linea alba, omr<det kring framkn, och hasled, benskrap. Mellang,rdets muskler, efter avl,gsnande av
den ser&sa hinnan, och tuggmuskler f<r anv,ndas f&rst efter unders&kning med avseende p< dynt.

= K&tt som inneh<ller benfragment eller hud.

Grisk&tt eller h,stk&tt som anv,nds f&r produktion av malet k&tt skall ha erh<llits i enlighet med kraven f&r
trikinkontroll.

2. Malningen skall utf&ras inom en timme efter det att k&ttet kommit till beredningslokalen. En l,ngre tidsperiod f<r
beviljas i enskilda fall om tillsats av salt av tekniska sk,l motiverar detta, eller om en riskanalys visar att ingen &kad
risk f&r m,nniskors h,lsa f&religger.

Om dessa arbetsmoment p<g<r l,ngre ,n den tid som anges ovan f<r det f,rska k&ttet inte anv,ndas innan dess inre
temperatur har s,nkts till h&gst 4 FC.

3. Genast efter tillverkningen skall malet k&tt f&rpackas eller emballeras p< ett hygieniskt s,tt samt kylas till och f&rvaras
vid en temperatur p< h&gst 2 FC.

4. Malet k&tt f<r djupfrysas endast en g<ng.

5. Samma krav skall g,lla f&r malet k&tt till vilket h&gst 1 % salt har tillsatts. Om mer ,n 1 % salt har tillsatts betraktas
produkten som en k&ttberedning.

6. F&r att ta h,nsyn till s,rskilda konsumtionsvanor, och under f&ruts,ttning att produkterna av animaliskt ursprung
inte utg&r n<gon fara f&r m,nniskors h,lsa, f<r medlemsstaterna bevilja undantag fr<n punkterna 1O5. Malet k&tt f<r
d< inte m,rkas med gemenskapens kontrollm,rke.

KAPITEL III

K0TTBEREDNINGAR

1. K&ttberedningar som framst,lls av malet k&tt skall uppfylla de villkor som fastst,lls f&r malet k&tt.

2. Tillsats av smak,mnen till hela fj,derf,kroppar f<r ske i en s,rskild lokal som ,r tydligt avskild fr<n slaktlokalerna.

3. Om k&ttet har varit fryst eller djupfryst skall det anv,ndas inom tillr,ckligt kort tid efter slakten.

4. K&ttet f<r benas ur p< platsen omedelbart f&re beredning under f&ruts,ttning att detta arbetsmoment utf&rs under
hygieniska f&rh<llanden.

5. K&ttberedningar f<r djupfrysas endast en g<ng.

6. Efter produktion skall k&ttberedningar f&rpackas och emballeras samt snarast m&jligt kylas till en inre temperaturer
p< h&gst 4 FC.

I fryst form skall den inre temperaturen g< ner under O 18 FC i enlighet med artikel 1.2 i direktiv 89/108/EEG.

KAPITEL IV

MASKINURBENAT K0TT

Vid produktion av maskinurbenat k&tt skall f&ljande villkor uppfyllas:

1. R<varor:

a) De r<varor som anv,nds f&r framst,llning av maskinurbenat k&tt skall uppfylla kraven f&r f,rskt k&tt.

b) F&ljande f<r inte anv,ndas f&r framst,llning av maskinurbenat k&tt:

= Av fj,derf,n: f&tter, halshud, halskotor och huvud.

= Av &vriga djur: huvudets ben, f&tter, svans (f&rutom fr<n n&tkreatur), femur, tibia, fibula, humerus, radius och
ulna, ryggraden fr<n n&tkreatur, f<r och getter.
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c) Kylda r<varor f&r urbening fr<n slakteriet p< plats f<r vara h&gst 7 dagar gamla.

Kylda r<varor f&r urbening fr<n ett annat slakteri f<r vara h&gst 5 dagar gamla.

K&ttben fr<n frysta slaktkroppar f<r anv,ndas.

2. Villkor f&r produktion av maskinurbenat k&tt:

a) Maskinurbening skall ske utan on&digt dr&jsm<l efter urbening. I annat fall skall k&ttbenen efter urbening

= antingen kylas till 2 FC och lagras vid en rumstemperatur av h&gst 2 FC,

= eller inom 24 timmar efter urbening frysas till O 18 FC. S<dana ben skall anv,ndas inom tre m<nader efter det
att de har frysts in. K&ttben fr<n frysta slaktkroppar f<r dock inte frysas om.

b) Vid maskinurbening f<r rumstemperaturen vara h&gst 12 FC.

c) Om det maskinurbenade k&ttet inte skall anv,nds inom en timme efter det att det har framst,llts skall det
omedelbart kylas till en temperatur av h&gst 2 FC.

Efter kylning skall det bearbetas inom 24 timmar. I annat fall skall det frysas inom 12 timmar efter framst,ll-
ningen.

Om det maskinurbenade k&ttet ,r fryst skall frysskiktens k,rntemperatur ha g<tt ner till O 18 FC eller l,gre inom
sex timmar. Fryst maskinurbenat k&tt skall lagras i h&gst tre m<nader. Fryst maskinurbenat k&tt skall transporteras
och lagras vid en temperatur l,gre ,n O 18 FC.

Maskinurbenat k&tt f<r transporteras fr<n framst,llningsenheten till en bearbetningsanl,ggning. Kylkedjan f<r inte
brytas under transport och produktens temperatur skall h<llas p< h&gst 2 FC.

3. Anv,ndning av maskinurbenat k&tt

Maskinurbenat k&tt f<r endast anv,ndas i v,rmebehandlade k&ttprodukter vars temperatur h&js till + 70 FC under 30
minuter eller som har behandlats med n<gon annan kombination av tid och temperatur som ger samma s,kerhet.

A V S N I T T V I

K�ttprodukter

KAPITEL I

BEST˜MMELSER F0R R¯VAROR

F&ljande delar f<r inte anv,ndas vid beredning av bearbetade k&ttprodukter:

a) K&nsorgan fr<n b<de han- och hondjur, med undantag av testiklar.

b) Urinorgan, med undantag av njurar och urinbl<sa.

c) Brosk i struphuvud, luftstrupe och extralobularbronker.

d) �gon och &gonlock.

e) Yttre h&rselg<ngen.

f) Hornv,vnad.

g) Hos fj,derf,: huvud O med undantag av kam och &ron, sk,ggt&mmar och sl&r O foderstrupe, kr,va, tarmar och
k&nsorgan.

KAPITEL II

GODK˜NNANDE AV ANL˜GGNINGAR

Anl,ggningar f&r framst,llning av k&ttprodukter skall godk,nnas av den beh&riga myndigheten. Anl,ggningar med
begr,nsad kapacitet som distribuerar sina produkter endast p< den lokala marknaden f<r dock registreras.
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AV S N I T T V I I

Levande musslor

Best,mmelserna om rening skall inte g,lla tagghudingar, manteldjur och marina sn,ckor och sniglar.

Det skall s,kerst,llas att levande musslor som tas upp i vilt tillst<nd och som ,r avsedda att anv,ndas som livsmedel
uppfyller kraven i kapitel IV i detta avsnitt.

KAPITEL I

S˜RSKILDA BEST˜MMELSER F0R ODLING OCH UPPTAGNING AV LEVANDE MUSSLOR

A. Villkor f0r produktionsomr4den

1. Levande musslor skall endast tas upp fr<n omr<den vars l,ge och gr,nser har fastst,llts och klassificerats av den
beh&riga myndigheten enligt f&ljande:

a) Kategori A-omr4den: omr<den fr<n vilka levande musslor avsedda att anv,ndas som livsmedel f<r tas upp. Levande
musslor fr<n dessa omr<den skall uppfylla de villkor som fastst,lls i kapitel IV i detta avsnitt.

b) Kategori B-omr4den: omr<den fr<n vilka levande musslor f<r tas upp men endast sl,ppas ut p< marknaden som
livsmedel efter behandling i en reningsanl,ggning eller efter <terutl,ggning.

c) Kategori C-omr4den: omr<den fr<n vilka levande musslor f<r tas upp men sl,ppas ut p< marknaden f&rst efter
<terutl,ggning under en l,ngre period (minst tv< m<nader).

Kriterierna f&r klassificering av kategori B- och C-omr<den kommer att fastst,llas av kommissionen enligt f&rfarandet
i artikel 6 och efter yttrande fr<n den ber&rda vetenskapliga kommittØn.

Bl&tdjur fr<n kategori B- och C-omr<den skall efter rening eller <terutl,ggning uppfylla de villkor som fastst,lls i
kapitel IV i detta avsnitt.

Levande musslor som h,rr&r fr<n s<dana omr<den och som inte har genomg<tt rening eller <terutl,ggning f<r dock
s,ndas till en bearbetningsanl,ggning d,r de skall underg< en behandling f&r att f&rhindra att patogena mikroorga-
nismer utvecklas. En s<dan behandling skall godk,nnas av kommissionen enligt f&rfarandet i artikel 6 och efter
yttrande fr<n den ber&rda vetenskapliga kommittØn.

2. Varje hantering och upptagning av musslor i omr<den som av h,lsosk,l anses otj,nliga f&r denna verksamhet eller i
omr<den som inte tillh&r n<gon av kategorierna enligt punkt 3 skall vara f&rbjuden. Akt&rerna skall kontakta den
beh&riga myndigheten f&r upplysningar om vilka omr<den som l,mpar sig f&r produktion och upptagning.

3. N,r det g,ller kammusslor skall de best,mmelser som fastst,lls i punkt 1 endast g,lla vattenbruksprodukter, eller, om
uppgifter finns tillg,ngliga som m&jligg&r klassificering av fiskevattnen, vilda kammusslor. Om det ,r om&jligt att
klassificera fiskevattnen skall best,mmelserna i kapitel IV dock g,lla f&r kammusslor som tas upp i vilt tillst<nd.

B. Best3mmelser f0r upptagning och transport av levande musslor till leverans- eller reningsanl3ggning, 4terutl3ggningsomr4de eller
beredningsanl3ggning

1. Upptagningsmetoder och ytterligare hantering f<r inte f&rorsaka ytterligare kontamination eller sv<ra skador p<
levande musslors skal eller v,vnad, och f<r inte leda till f&r,ndringar som avsev,rt p<verkar deras l,mplighet f&r
behandling genom rening, beredning eller <terutl,ggning. Musslorna skall s,rskilt

= skyddas p< l,mpligt s,tt fr<n att krossas, skrapas eller uts,ttas f&r vibrationer,

= inte uts,ttas f&r extrem v,rme eller kyla,

= inte st< under vatten som skulle kunna kontaminera dem ytterligare.

2. Transportmedlet skall till<ta l,mplig avrinning, vara utrustat f&r att ge b,sta m&jliga &verlevnadsvillkor och ett
effektivt skydd mot kontamination.

3. En registreringshandling f&r identifikation av partier av levande musslor under transport fr<n upptagningsomr<det till
en leveransanl,ggning, en reningsanl,ggning, ett <terutl,ggningsomr<de eller en beredningsanl,ggning skall utf,rdas
av den beh&riga myndigheten p< beg,ran av upptagaren. F&r varje parti skall upptagaren l,sligt och outpl<nligt fylla i
relevanta delar av registreringshandlingen. En f&rlaga till denna skall fastst,llas enligt f&rfarandet i artikel 6. Denna
handling skall vara avfattad p< minst ett av best,mmelselandets spr<k.
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Registreringshandlingen skall ha ett l&pnummer. Den beh&riga myndigheten skall f&ra register &ver registrerings-
handlingarnas nummer tillsammans med namnen p< de personer som tar upp de levande musslor f&r vilka hand-
lingarna har utf,rdats. Registreringshandlingen f&r varje parti levande musslor skall datumst,mplas vid leverans till en
leveransanl,ggning, en reningsanl,ggning, ett <terutl,ggningsomr<de eller en beredningsanl,ggning. Handlingen skall
bevaras av den driftspersonal som ansvarar f&r s<dana anl,ggningar eller omr<den i minst 12 m<nader eller p<
beg,ran av den beh&riga myndigheten under en l,ngre period. Dessutom ,r ,ven upptagaren skyldig att bevara den
under samma tidsperiod.

Om upptagningen utf&rs av samma personal som driver mottagande leveransanl,ggning, reningsanl,ggning, <ter-
utl,ggningsomr<de eller beredningsanl,ggning f<r registreringshandlingen ers,ttas av ett permanent transporttillst<nd
beviljat av den beh&riga myndigheten.

4. Om ett upptagning- eller <terutl,ggningsomr<de ,r tillf,lligt st,ngt f<r den beh&riga myndigheten inte l,ngre utf,rda
registreringshandlingar f&r detta omr<de och omg<ende upph,va giltigheten av alla redan utf,rdade registrerings-
handlingar.

C. Best3mmelser f0r 4terutl3ggning av levande musslor

F&ljande best,mmelser skall f&ljas vid <terutl,ggning av levande musslor:

1. Endast omr<den f&r <terutl,ggning av levande musslor som godk,nts av den beh&riga myndigheten f<r anv,ndas.
Gr,nsen mellan lotterna skall tydligt fastst,llas med bojar, stolpar eller andra fasta hj,lpmedel. Det skall vara ett
minsta avst<nd mellan <terutl,ggningsomr<dena och mellan <terutl,ggnings- och upptagningsomr<den f&r att s,kra
att vattenkvaliteten inte f&rs,mras.

2. Genom villkoren f&r <terutl,ggning skall b,sta m&jliga villkor f&r rening s,kerst,llas. S,rskilt f&ljande skall iakttas:

= Metoderna f&r hantering av levande musslor avsedda f&r <terutl,ggning skall inneb,ra att musslornas f&rm<ga att
filtrera n,ring <terst,lls efter utl,ggning i naturliga vatten.

= Levande musslor f<r inte <terutl,ggas s< t,tt att reningen hindras.

= Levande musslor skall vara neds,nkta i havsvatten i <terutl,ggningsomr<det under en tidsperiod som skall
fastst,llas p< grundval av vattentemperaturen. Denna period skall &verskrida den tid det tar f&r halten av fekala
bakterier att sjunka till de halter som ,r till<tna enligt kapitel IV i detta avsnitt.

= Den l,gsta vattentemperaturen f&r effektiv <terutl,ggning skall vid behov fastst,llas och offentligg&ras av den
beh&riga myndigheten f&r varje art av levande musslor och f&r varje godk,nt <terutl,ggningsomr<de.

= Lotterna inom <terutl,ggningsomr<den skall vara v,l <tskilda f&r att f&rhindra att partierna sammanblandas.

3. Driftschefen f&r <terutl,ggningsomr<den skall vid den beh&riga myndighetens inspektion alltid kunna dokumentera
de levande musslornas ursprung, <terutl,ggningsperioderna, <terutl,ggningsomr<dena samt partiets destination efter
<terutl,ggning.

4. Efter upptagning fr<n <terutl,ggningsomr<den skall partier under transport fr<n <terutl,ggningsomr<de till den
godk,nda leverans-, renings- eller beredningsanl,ggningen <tf&ljas av en registreringshandling i form av den blankett
som skall fastst,llas enligt f&rfarandet i artikel 6, f&rutom d< <terutl,ggningsomr<det och leverans-, renings- eller
beredningsanl,ggningen leds av samma personal. Denna handling skall vara avfattad p< minst ett av best,mmelse-
landets spr<k.

KAPITEL II

GODK˜NNANDE AV LEVERANS- OCH RENINGSANL˜GGNINGAR

A. Lokaler

1. Platsen f&r lokalerna f<r inte &versv,mmas vid normalt h&gt tidvatten eller genom avrinning fr<n omgivande
omr<den.

2. Om havsvatten anv,nds skall anl,ggningar f&r tillg<ng till rent havsvatten finnas tillg,ngliga.

B. S3rskilda best3mmelser f0r reningsanl3ggningar

Ut&ver best,mmelserna i A skall reningsanl,ggningar uppfylla f&ljande villkor:

= Innerv,ggarna i reningstankar och vattenbeh<llare skall ha en j,mn, h<rd och ogenomtr,nglig yta som ,r l,tt att
reng&ra genom skrubbning eller h&gtrycksspolning.
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= Reningstanken skall vara konstruerad s< att vattnet skall kunna rinna av helt.

= Reningstankarna skall tillf&ras ett tillr,ckligt fl&de av rent havsvatten och vara f&rsedda med avlopp dimensionerat
efter tankens produktionsvolym.

= Om reningsanl,ggningen inte har tillg<ng till direktpumpat rent havsvatten skall den ha utrustning f&r rening av
havsvatten.

KAPITEL III

HYGIENBEST˜MMELSER I LEVERANS- OCH RENINGSANL˜GGNINGAR

A. Hygienbest3mmelser f0r reningsanl3ggningar

1. F&re rening skall levande musslor spolas rena fr<n dy och ansamlad smuts med rent havsvatten eller dricksvatten
under tryck.

2. Reningstankarna skall tillf&ras ett tillr,ckligt fl&de av havsvatten per timme och ton behandlade levande bl&tdjur.
Avst<ndet mellan platserna f&r intag av havsvatten och utsl,pp av avloppsvatten skall vara tillr,ckligt f&r att
f&rhindra kontaminering.

3. Reningssystemet skall fungera p< ett s<dant s,tt att levande musslor snabbt <terf<r f&rm<gan att filtrera n,ring och
skyddas fr<n kontaminering via avfallsvatten samt p< ett s<dant s,tt att <terkontaminering f&rhindras. Efter rening
skall musslorna kunna leva vidare i l,mplig kondition f&r f&rpackning, lagring och transport innan de sl,pps ut p<
marknaden.

4. Kvantiteten levande musslor som renas f<r inte &verstiga reningsanl,ggningens kapacitet. De levande musslorna skall
renas kontinuerligt tillr,ckligt l,nge f&r att de skall uppfylla de mikrobiologiska normer som anges i kapitel IV i
detta avsnitt.

5. Om en reningstank inneh<ller musslor av olika arter skall behandlingens l,ngd anpassas efter den art som kr,ver
l,ngst reningsperiod.

6. Beh<llare som anv,nds f&r att h<lla kvar de levande musslorna i reningssystemet skall vara konstruerade s< att
genomstr&mning av havsvatten kan ske. Lagren av levande musslor f<r inte vara s< tjocka att skalen inte kan &ppna
sig under reningen.

7. N,r reningen ,r klar skall de levande musslornas skal tv,ttas noggrant genom spolning med dricksvatten eller rent
havsvatten.

8. Skaldjur, fisk och andra marina arter f<r inte h<llas i reningstankar d,r levande musslor renas.

9. Reningsanl,ggningar f<r endast ta emot partier av levande musslor som <tf&ljs av en registreringshandling i form av
den blankett som skall fastst,llas enligt f&rfarandet i artikel 6.

10. Reningsanl,ggningar som levererar partier av levande musslor till leveransanl,ggningar skall s,nda med en regist-
reringshandling som f&ljer den f&rlaga som skall fastst,llas enligt f&rfarandet i artikel 6.

11. Varje kolli med renade levande musslor som s,nds till en leveransanl,ggning skall f&rses med en etikett som intygar
att samtliga bl&tdjur ,r renade.

B. Hygienbest3mmelser f0r leveransanl3ggningar

1. Hantering av bl&tdjur som f&rpackning eller sortering f<r inte orsaka ytterligare kontaminering av produkten eller
p<verka bl&tdjurens livsduglighet.

2. All tv,ttning eller reng&ring av levande musslor skall utf&ras med rent havsvatten eller dricksvatten under tryck.
Tv,ttvattnet f<r inte <teranv,ndas.

3. Leveransanl,ggningar f<r endast motta partier av levande musslor som <tf&ljs av den registreringshandling som avses
i I.B.4 och som h,rr&r fr<n ett godk,nt upptagnings- (kategori A) eller <terutl,ggningsomr<de eller en godk,nd
reningsanl,ggning.

4. Bl&tdjuren skall f&rvaras <tskilda fr<n platser d,r det finns husdjur.

5. Leveransanl,ggningar ombord p< fartyg skall omfattas av best,mmelserna i punkterna 1, 2 och 4. Bl&tdjuren skall
komma fr<n ett godk,nt produktionsomr<de (klass A). De best,mmelser som fastst,lls i kapitel II.A skall i till,mpliga
delar ocks< g,lla f&r dessa leveransanl,ggningar. S,rskilda best,mmelser f<r dock fastst,llas av kommissionen enligt
f&rfarandet i artikel 6.
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KAPITEL IV

H˜LSONORMER F0R LEVANDE MUSSLOR

Levande musslor som sl,pps ut p< marknaden f&r att anv,ndas som livsmedel skall uppfylla f&ljande villkor:

1. De skall ha de organoleptiska egenskaper som f,rska och livskraftiga musslor normalt uppvisar, ha skal fria fr<n
smuts, reagera normalt p< slag och, med undantag av kammusslor, ha intravalvul,r v,tska i normal m,ngd.

2. De skall uppfylla de mikrobiologiska krav eller produceras i enlighet med de mikrobiologiska riktlinjer som skall
fastst,llas enligt f&rfarandet i artikel 6 i denna f&rordning.

3. Musslorna f<r inte inneh<lla s< h&ga halter av toxiska eller skadliga ,mnen, naturligt f&rekommande eller som tillf&rts
milj&n, att det tolerabla dagliga intaget (TDI) &verskrids.

4. Halten radioaktiva ,mnen f<r inte &verskrida den av gemenskapen fastst,llda &vre gr,nsen f&r livsmedel.

5. Gr,nsv,rden f&r marina biotoxiner:

a) Den totala halten PSP (paralytiskt skaldjursgift) i bl&tdjurets ,tbara del (hela kroppen eller varje ,tbar del separat)
f<r inte &verstiga 80 mikrogram per 100 g bl&tdjursk&tt enligt en metod som godk,nts av kommissionen efter
beslut enligt f&rfarandet i artikel 6.

b) Den totala halten ASP (amnesiframkallande skaldjursgift) i bl&tdjurets ,tbara del (hela kroppen eller varje ,tbar del
separat) f<r inte &verstiga 20 mikrogram domorinsyra per gram m,tt med HPLC (v,tskekromatografi).

c) G,ngse biologiska testmetoder f&r DSP (diarrØframkallande skaldjursgift) f<r inte visa n,rvaro av giftet i ,tbara
delar av bl&tdjuren (hela kroppen eller varje ,tbar del separat).

Kommissionen skall i samarbete med ber&rt referenslaboratorium i gemenskapen och enligt f&rfarandet i artikel 6 samt
efter yttrande fr<n den ber&rda vetenskapliga kommittØn fastst,lla f&ljande:

= Gr,nsv,rden och analysmetoder f&r andra marina biotoxiner vid behov.

= Virologiska standarder och testmetoder f&r virus.

= Provtagningsplaner samt metoder och analystolerans f&r kontroll av att hygiennormerna f&ljs. I avvaktan p< beslut
om detta skall vetenskapligt erk,nda metoder anv,ndas f&r att kontrollera att hygiennormerna f&ljs.

= Andra hygiennormer eller kontroller skall inf&ras om vetenskapliga r&n tyder p< att detta b&r g&ras f&r att skydda
folkh,lsan.

KAPITEL V

F0RPACKNING AV LEVANDE MUSSLOR

1. Ostron skall f&rpackas med det konkava skalet ned<t.

2. F&rpackningar som inneh<ller levande musslor, ,ven vakuumf&rpackningar i havsvatten, skall vara f&rseglade under
leverans fr<n leveransanl,ggning till konsument eller detaljhandlare. F&rpackningarna f<r dock &ppnas och bl&tdjuren
ompaketeras p< en godk,nd leverans- eller reningsanl,ggning.

KAPITEL VI

GODK˜NNANDE AV ANL˜GGNINGAR

Leverans- och reningsanl,ggningar skall vara godk,nda av beh&rig myndighet.

KAPITEL VII

H˜LSOM˜RKNING OCH ETIKETTERING

1. Kontrollm,rkningen skall vara vattenbest,ndig.

2. Ut&ver vad som s,gs i best,mmelserna om kontrollm,rkning skall etiketten inneh<lla f&ljande information:

= Arten av mussla (g,ngse och vetenskapligt namn).
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= F&rpackningsdatum, med uppgift om <tminstone dag och m<nad.

Utan hinder av direktiv 79/112/EEG f<r h<llbarhetsdatum ers,ttas av uppgiften Kdessa djur skall vara levande vid
f&rs,ljningK.

3. Den etikett som f,sts p< en f&rpackning levande musslor som inte ,r f&rpackade i kvantiteter avsedda f&r enskilda
konsumenter skall av detaljhandlaren f&rvaras i minst 60 dagar efter det att inneh<llet i f&rpackningen har delats upp.

KAPITEL VIII

LAGRING OCH TRANSPORT AV LEVANDE MUSSLOR

1. Levande musslor skall f&rvaras i en lokal vars temperatur inte inverkar menligt p< deras s,kerhet som livsmedel och
deras livsduglighet.

2. Levande musslor f<r inte neds,nkas i eller sprayas med vatten sedan de f&rpackats och l,mnat leveransanl,ggningen
annat ,n om leverant&ren s,ljer direkt till detaljhandeln.

A V S N I T T V I I I

Fiskeriprodukter

KAPITEL I

BEST˜MMELSER F0R FISKEFARTYG

Vildf<ngade fiskeriprodukter skall ha f<ngats och vid behov genomg<tt avblodning, huvudsk,rning, rensning och bort-
tagande av fenor, kylts, frysts eller beretts och/eller f&rpackats/emballerats ombord p< fartyg i enlighet med de best,m-
melser som fastst,lls i detta kapitel.

I. Best�mmelser f�r utrustning p� fiskefartyg

A. Best3mmelser f0r alla fartyg

1. Fiskefartyg skall vara utformade och byggda s< att produkterna inte kontamineras med slagvatten, avloppsvatten, r&k,
drivmedel, olja, fett eller andra skadliga ,mnen.

2. Ytor som fisken kommer i kontakt med skall best< av korrosionsbest,ndiga material samt vara j,mna och l,tta att
reng&ra. Eventuella ytbel,ggningar skall vara h<llbara och f<r inte vara giftiga.

3. Utrustning som anv,nds f&r att arbeta med fisk skall vara korrosionsbest,ndig och l,tt att reng&ra.

B. Fabriksfartyg

1. Minst f&ljande skall finnas:

a) Ett s,rskilt mottagningsomr<de d,r fiskeriprodukterna tas ombord, med utrymmen som ,r s< stora att varje f<ngst
kan h<llas <tskild. Detta omr<de skall vara l,tt att reng&ra och utformat s< att produkterna skyddas mot v,der och
vind och mot all smuts eller f&rorening.

b) Ett system f&r transport av fiskeriprodukter fr<n mottagningsomr<det till arbetsomr<det som uppfyller hygien-
kraven.

c) Arbetsplatser som ,r tillr,ckligt stora f&r behandling och beredning av fiskeriprodukter under goda hygieniska
f&rh<llanden, l,tta att reng&ra och utformade s< att all kontaminering av produkterna undviks.

d) Lagringsutrymmen f&r f,rdiga produkter som ,r tillr,ckligt stora och utformade s< att de ,r l,tta att reng&ra. Om
ett system f&r avfallshantering ,r i drift ombord skall ett s,rskilt lastrum finnas f&r lagring av avfallsprodukterna.

e) Ett utrymme f&r f&rvaring av emballage som ,r avskilt fr<n de utrymmen d,r produkter bearbetas och bereds.

f) S,rskild utrustning f&r att pumpa ut avfall och fiskeriprodukter som ,r otj,nliga som livsmedel, antingen direkt i
havet eller, om omst,ndigheterna s< kr,ver, i en vattent,t tank som ,r avsedd endast f&r detta ,ndam<l. Om
avfallet lagras och bearbetas ombord med desinfektionsmedel skall s,rskilda utrymmen finnas f&r detta.
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g) Utrustning f&r f&rs&rjning med vatten av dricksvattenkvalitet i enlighet med r<dets direktiv 98/83/EG eller med
rent havsvatten, vatten fr<n sj&ar eller fr<n vattendrag under tryck. Intaget f&r havsvatten skall vara placerat s< att
det vatten som pumpas in inte p<verkas av spillvatten eller av avlopps- eller motorkylvatten.

h) Anordningar f&r handreng&ring och -desinficering med kranar som inte ,r handman&vrerade, s<vida det inte kan
visas att ett annat f&rfarande ger samma garantier f&r hygienisk handtorkning.

2. Fabriksfartyg d,r fiskerivaror fryses in skall ha f&ljande:

a) En frysanl,ggning som ,r tillr,ckligt kraftig f&r att snabbt s,nka temperaturen till en k,rntemperatur p< O 18 FC
eller l,gre.

b) En kylanl,ggning med tillr,cklig kapacitet f&r att h<lla fiskeriprodukterna i lagerlokalerna vid en temperatur p<
O 18 FC eller l,gre. Lagerutrymmen skall ha utrustning f&r temperaturregistrering placerad s< att den l,tt kan
avl,sas. Utrustningens sensor skall placeras i den del av lagerlokalen d,r temperaturen ,r h&gst.

Fryst hel fisk i saltlake avsedd f&r framst,llning av konserver f<r f&rvaras vid en temperatur p< O 9 FC eller l,gre.

C. Frysfartyg och fartyg avsedda och utrustade f0r att bevara fiskeriprodukter i mer 3n 24 timmar

1. Dessa fartyg skall vara utrustade med lastrum, tankar eller beh<llare f&r f&rvaring av kylda eller frysta fiskeriprodukter
vid de temperaturer som fastst,lls i detta avsnitt. Lastrummen skall vara <tskilda fr<n maskinrum och bes,ttningens
utrymmen genom skiljev,ggar som skall skydda de f&rvarade fiskeriprodukterna fr<n all kontaminering. Frys- och
kylutrustningen skall uppfylla de villkor som fastst,lls f&r fabriksfartyg enligt B.3.

2. Lastrummen skall vara utformade p< s<dant s,tt att sm,ltvatten inte kan ligga kvar i ber&ring med fiskeriproduk-
terna.

3. Beh<llare f&r f&rvaring av produkterna skall vara utformade s< att dessa bevaras p< ett hygieniskt tillfredsst,llande
s,tt. Det ,r s,rskilt viktigt att beh<llarna h<lls rena och att sm,ltvattnet kan rinna av.

4. Fartyg som ,r utrustade f&r kylning av fiskeriprodukter i kylt havsvatten skall ha tankar som ,r f&rsedda med
anordningar som g&r det m&jligt att h<lla en j,mn temperatur i hela tanken. Kylningen skall vara s< effektiv att
blandningen av fisk och havsvatten med s,kerhet n<r en temperatur av h&gst 3 FC senast sex timmar och h&gst 0 FC
senast sexton timmar efter lastningen.

II. Hygien ombord p� fiskefartyg

F&ljande hygienbest,mmelser skall g,lla f&r fiskeriprodukter p< fiskefartyg:

1. Vid anv,ndning skall de utrymmen p< fartyget eller de beh<llare som avsatts f&r f&rvaring av fiskeriprodukter vara
absolut rena och f<r framf&rallt inte kunna kontamineras av fartygets drivmedel eller av slagvatten.

2. S< snart fiskeriprodukter har tagits ombord skall de skyddas fr<n kontaminering och fr<n all p<verkan fr<n solen eller
andra v,rmek,llor. N,r de sk&ljs skall antingen f,rskvatten anv,ndas enligt de parametrar som anges i direktiv
98/83/EG eller i till,mpliga fall rent havsvatten, vatten fr<n sj&ar eller fr<n vattendrag.

3. Fiskeriprodukterna skall hanteras och f&rvaras p< s<dant s,tt att de inte skadas. Under f&ruts,ttning att fiskk&ttet inte
skadas f<r spetsiga redskap till<tas vid flyttning av stora fiskar eller av s<dana fiskar som kan skada den som arbetar
med dem.

4. Alla fiskeriprodukter utom s<dana som f&rvaras levande skall kylas snarast m&jligt efter lastningen. Om kylning inte
,r m&jlig skall fiskeriprodukterna i st,llet landas s< snabbt som m&jligt.

5. Om is anv,nds f&r kylning av produkterna skall den vara framst,lld av dricksvatten eller rent havsvatten, vatten fr<n
sj&ar eller fr<n vattendrag. F&re anv,ndningen skall isen f&rvaras p< s<dant s,tt att den inte kan kontamineras.
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6. Om huvudena sk,rs bort och/eller fisken rensas ombord skall detta arbete utf&ras p< ett hygieniskt s,tt snarast
m&jligt efter f<ngsten, och produkten skall omedelbart sk&ljas grundligt med dricksvatten eller rent havsvatten, vatten
fr<n sj&ar eller fr<n vattendrag. I s<dana fall skall in,lvorna och s<dana delar som kan utg&ra en risk f&r m,nniskors
h,lsa avl,gsnas snarast m&jligt och h<llas <tskilda fr<n produkter som ,r avsedda att anv,ndas som livsmedel. Lever
och rom som skall anv,ndas som livsmedel skall h<llas p< is, kylas till temperaturen hos sm,ltande is eller frysas.

7. Vid frysning i saltlake av hel fisk avsedd f&r produktion av konserver skall produktens temperatur vara O 9 FC.
Saltlaken f<r inte kunna kontaminera fisken.

8. Kokning ombord av skaldjur och bl&tdjur skall ske enligt de best,mmelser som fastst,lls i kapitel III punkt VI.

KAPITEL II

HYGIEN UNDER OCH EFTER LANDNING AV F¯NGSTEN

1. Utrustningen f&r lossning och landning skall vara av material som ,r l,tta att reng&ra och desinficera, och den skall
h<llas ren och i gott skick.

2. Under lossning och landning skall f&rorening av fiskprodukter undvikas. S,rskilt f&ljande skall iakttas:

= Lossning och landning skall ske snabbt.

= Fiskeriprodukterna skall utan dr&jsm<l placeras skyddat vid den temperatur som kr,vs.

= Utrustning och hanteringsrutiner som orsakar on&dig skada p< ,tliga delar av fiskeriprodukter skall inte till<tas.

3. Auktionshallar och grossistcentraler eller delar av dessa d,r fiskeriprodukter bjuds ut till f&rs,ljning skall uppfylla
f&ljande krav:

a) N,r de anv,nds f&r utbjudande till f&rs,ljning eller lagring av fiskeriprodukter skall lokalerna inte samtidigt
anv,ndas f&r andra ,ndam<l. Fordon som avger avgaser som kan f&rs,mra fiskeriprodukternas kvalitet f<r inte
till<tas komma in p< marknader. Personer som har tilltr,de till lokalerna f<r inte inf&ra djur i dessa.

b) Om havsvatten anv,nds skall det finnas anl,ggningar som ger tillg<ng till rent havsvatten.

4. Efter landning eller, n,r det ,r motiverat, efter f&rsta f&rs,ljningen, skall fiskeriprodukterna utan dr&jsm<l trans-
porteras till sin destination eller lagras i kylrum innan de utbjuds till f&rs,ljning eller efter f&rs,ljning i avvaktan p<
transport till destinationen. Fiskeriprodukterna skall i s< fall lagras vid temperaturen hos sm,ltande is.

KAPITEL III

S˜RSKILDA BEST˜MMELSER

I. Best�mmelser f�r f�rska produkter

1. Om kylda oemballerade varor inte distribueras, s,nds iv,g, behandlas eller bereds omedelbart efter det att de anl,nt
till en anl,ggning, skall de lagras eller f&rvaras i is i anl,ggningens kylrum. Ny is skall l,ggas p< s< ofta det beh&vs.
Den is som anv,nds, med eller utan salt, skall tillverkas av vatten av dricksvattenkvalitet eller rent havsvatten, vatten
fr<n sj&ar eller fr<n vattendrag och lagras under hygieniska f&rh<llanden i beh<llare avsedda f&r detta ,ndam<l.
F,rdigpackade f,rska produkter skall kylas med is eller genom mekanisk kylning som ger liknande temperaturf&r-
h<llanden.

2. Arbetsmoment som huvudsk,rning och rensning skall utf&ras under hygieniska f&rh<llanden. Produkterna skall
tv,ttas noggrant med vatten av dricksvattenkvalitet eller rent havsvatten, vatten fr<n sj&ar eller fr<n vattendrag
omedelbart efter dessa moment.

3. Moment som filetering och skivning skall utf&ras s< att filØer eller skivor inte kontamineras eller f&rst&rs och p<
annan plats ,n d,r huvudsk,rning och rensning sker. FilØer och skivor f<r inte bli kvar p< arbetsborden l,ngre ,n
n&dv,ndigt och skall skyddas fr<n kontaminering genom l,mplig f&rpackning. FilØer och skivor skall kylas ned s<
snabbt som m&jligt efter beredning.

4. Beh<llare som anv,nds f&r s,ndning eller lagring av f,rska fiskeriprodukter skall utformas s< att de har l,mpligt
avlopp f&r sm,ltvatten.
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II. Best�mmelser f�r frysta produkter

Anl,ggningar d,r fiskeriprodukter fryses skall ha frys- och lagringsutrustning som uppfyller samma krav som de som
g,ller f&r fabriksfartyg d,r fiskeriprodukter fryses.

III. Best�mmelser f�r maskinurbenat fiskk�tt

1. Maskinurbening av rensad fisk skall utf&ras utan dr&jsm<l efter filetering. R<varorna skall vara fria fr<n in,lvor. Om
hel fisk anv,nds skall den vara rensad och tv,ttad i f&rv,g.

2. Efter urbening skall maskinurbenat fiskk&tt frysas s< snabbt som m&jligt eller blandas i en produkt som ,r avsedd f&r
frys- eller stabiliseringsbehandling.

IV. Best�mmelser om h�lsov�dliga endoparasiter

1. Nedan angivna fiskeriprodukter skall frysas vid en temperatur av h&gst O 20 FC i hela produkten under minst 24
timmar. De produkter som genomg<r denna frysningsprocess skall antingen vara r<a eller beredda.

a) Fisk som skall f&rt,ras r< eller n,stan r<, t.ex. r< sill (maatjes).

b) F&ljande arter om de skall kallr&kas och fiskens k,rntemperatur d< ,r l,gre ,n 60 FC:

= sill,

= makrill,

= skarpsill,

= (vildf<ngad) Atlant- eller Stillahavslax.

c) Sill som ,r inlagd eller saltad om denna process ,r otillr,cklig f&r att f&rst&ra nematodlarver.

2. Om tillg,ngliga epidemiologiska data visar att de fiskevatten d,r produkterna har sitt ursprung inte utg&r en h,lsofara
med avseende p< n,rvaron av parasiter f<r medlemsstaterna bevilja undantag fr<n ovann,mnda behandling. Medlems-
stater som beviljar ett s<dant undantag skall meddela kommissionen och medlemsstaterna detta.

3. Ovann,mnda fiskeriprodukter skall n,r de sl,pps ut p< marknaden <tf&ljas av en handling fr<n tillverkaren som anger
vilken typ av behandling de har genomg<tt.

4. Innan de saluf&rs skall fisk och fiskprodukter okul,rbesiktigas f&r att man skall uppt,cka synliga endoparasiter. Fisk
eller delar d,rav som ,r tydligt angripna av parasiter skall avl,gsnas och f<r inte anv,ndas som livsmedel.

V. Kokta skaldjur och bl�tdjur

F&ljande best,mmelser g,ller vid kokning av skaldjur och bl&tdjur:

a) Kokning skall alltid f&ljas av snabb kylning. Vattnet som anv,nds skall vara av dricksvattenkvalitet i enlighet med
r<dets direktiv 98/83/EG eller rent havsvatten, vatten fr<n sj&ar eller fr<n vattendrag. Om inga andra konserverings-
metoder anv,nds skall kylningen forts,tta till dess att temperaturen hos sm,ltande is har n<tts.

b) Skalning och urtagning av k&tt skall utf&ras under hygieniska f&rh<llanden s< att kontaminering av produkterna
undviks. Om detta moment utf&rs f&r hand skall personalen vara extra noga med att tv,tta h,nderna och alla
arbetsytor skall vara noggrant rengjorda. Om maskiner anv,nds skall de reng&ras med t,ta mellanrum och des-
inficeras enligt ett schema som fastst,lls enligt HACCP-f&rfarandena.

c) Efter skalning och urtagning av k&ttet skall de kokta produkterna omedelbart frysas eller h<llas nedkylda vid en
temperatur som f&rhindrar tillv,xt av patogener, och de skall lagras i ,ndam<lsenliga lokaler d,r l,mplig temperatur
kan bibeh<llas.
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KAPITEL IV

H˜LSONORMER F0R FISKERIPRODUKTER

1. Fiskeriprodukters organoleptiska egenskaper

Syftet med den organoleptiska unders&kningen av fiskeriprodukterna skall vara att kontrollera produkternas hygieniska
kvalitet. Kriterier f&r f,rskhet skall vid behov fastst,llas av kommissionen enligt f&rfarandet i artikel 6 och efter yttrande
fr<n Vetenskapliga kommittØn.

2. Histamin

Histaminhalten i vissa fiskeriprodukter f<r inte &verstiga f&ljande gr,nsv,rden i nio prover fr<n ett parti:

= Medelv,rdet f<r inte &verstiga 100 ppm.

= Tv< prover f<r ha ett v,rde p< mer ,n 100 ppm men h&gst 200 ppm.

= Inget prov f< ha ett v,rde som &verstiger 200 ppm.

Dessa gr,nser g,ller endast f&r fiskarter av f&ljande sl,kten: Scombridae, Clupeidae, Engraulidae, Coryfenidae, Pomato-
midae och Scombraesosidae. Ansjovis som genomg<tt enzymmognadsbehandling i saltlake f<r dock inneh<lla h&gre
histaminhalter, men inte mer ,n tv< g<nger de ovanst<ende v,rdena. Unders&kningarna skall g&ras med tillf&rlitliga och
vetenskapligt erk,nda metoder s<som HPLC (v,tskekromatografi).

3. Total m�ngd flyktigt kv�ve (Total Volatile Nitrogen, TVB-N)

Obearbetade fiskeriprodukter skall anses som otj,nliga som livsmedel om den organoleptiska bed&mningen har gett
upphov till tvivel om produkternas f,rskhet eller om kemiska tester visar att de gr,nsv,rden f&r TVB-N som skall
fastst,llas i enlighet med f&rfarandet i artikel 6 har &verskridits.

4. H�lsov�dliga toxiner

Utsl,ppande p< marknaden av f&ljande produkter skall f&rbjudas:

= Giftiga fiskar av f&ljande sl,kten: Tetraodontidae, Molidae, Diodontidae och Canthigasteridae.

= Fiskeriprodukter som inneh<ller biotoxiner, till exempel ciguateratoxiner eller muskelf&rlamande toxiner.

KAPITEL V

F0RPACKNING OCH EMBALLERING AV FISKERIPRODUKTER

Beh<llare som anv,nds f&r att f&rvara fiskeriprodukter p< is skall vara vattent,ta och ha l,mplig avrinning f&r sm,lt-
vatten.

Frysta block som bereds ombord p< fiskefartyg skall f&rpackas p< ett l,mpligt s,tt f&re landning.

KAPITEL VI

LAGRING AV FISKERIPRODUKTER

1. F,rska eller upptinade fiskeriprodukter samt kokta och kylda produkter av skaldjur och bl&tdjur skall h<llas vid
temperaturen hos sm,ltande is.

2. Frysta fiskeriprodukter skall h<llas vid en temperatur p< O 18 FC eller l,gre i hela produkten. Hel, fryst fisk i saltlake
avsedd f&r konserver f<r dock f&rvaras vid O 9 FC eller l,gre.

KAPITEL VII

TRANSPORT AV FISKERIPRODUKTER

1. Fiskeriprodukter skall under transport h<llas vid de f&reskrivna temperaturerna. I synnerhet f&ljande krav skall
uppfyllas:

a) F,rska eller upptinade fiskeriprodukter samt kokta och kylda produkter av skaldjur och bl&tdjur skall h<llas vid
temperaturen hos sm,ltande is.
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b) Frysta fiskeriprodukter, med undantag f&r fryst fisk i saltlake avsedd f&r produktion av konserver, skall under
transport h<llas vid en j,mn temperatur p< O 18 FC eller l,gre i alla delar av produkten, med m&jlighet till
kortvariga variationer upp<t p< h&gst 3 FC.

2. N,r frysta fiskeriprodukter transporteras fr<n ett fryslager till en godk,nd anl,ggning och tinas n,r de kommer fram
f&r att behandlas eller beredas och om avst<ndet ,r kort, f<r beh&rig myndighet medge undantag fr<n de krav som
fastst,lls i punkt 1 b.

3. Om is anv,nds f&r att kyla produkterna skall l,mplig avrinning f&r vatten finnas s< att vatten fr<n sm,ltande is inte
kommer i kontakt med produkterna.

4. Fiskeriprodukter som skall sl,ppas ut p< marknaden levande skall transporteras p< ett s,tt som inneb,r att produk-
ternas hygieniska niv< bibeh<lls.

KAPITEL VIII

GODK˜NNANDE OCH REGISTRERING AV ANL˜GGNINGAR

Fabriksfartyg, frysfartyg och anl,ggningar p< land skall godk,nnas av den beh&riga myndigheten. Anl,ggningar p< land
som saluf&r sina produkter endast p< den lokala marknaden f<r dock registreras.

Grossistcentraler d,r fiskeriprodukter inte bearbetas utan endast bjuds ut till f&rs,ljning och auktionshallar skall regist-
reras.

A V S N I T T I X

Mj�lk och mj�lkprodukter

KAPITEL I

OBEHANDLAD MJ0LK ; PRIM˜RPRODUKTION

I. Hygienbest�mmelser f�r produktion av mj�lk

1. Obehandlad mj&lk skall ha f&ljande ursprung:

a) Kor eller bufflar

i) som tillh&r en bes,ttning som i enlighet med punkterna I och II i bilaga A till direktiv 64/432/EEG ,r officiellt
fri fr<n tuberkulos och fri eller officiellt fri fr<n brucellos,

ii) som inte uppvisar n<gra som helst symtom p< smittsamma sjukdomar som genom mj&lk kan &verf&ras till
m,nniskor,

iii) vilkas allm,nna h,lsotillst<nd ,r gott och som inte uppvisar n<gon synlig <komma,

iv) som inte lider av n<gon infektion i k&nsorganen med flytningar, enterit med diarrØ och feber, eller n<gon
synlig juverinflammation,

v) som inte uppvisar n<got s<r p< juvret som kan t,nkas p<verka mj&lken,

vi) som inte har behandlats med farliga ,mnen eller ,mnen som kan t,nkas utg&ra en fara f&r m,nniskors h,lsa
och som kan &verf&ras till mj&lken, s<vida mj&lkning inte har f&rbjudits under en period som fastst,lls i
gemenskapsbest,mmelser eller, om s<dana saknas, i nationella best,mmelser.

b) F<r eller getter

i) som kommer fr<n en anl,ggning som ,r officiellt fri eller fri fr<n brucellos (Brucella melitensis), i enlighet med
artikel 2.4 och artikel 2.5 i direktiv 91/68/EEG,

ii) som uppfyller kraven i a, med undantag av led a i.

c) Hondjur av andra arter

i) som, om de ,r mottagliga f&r brucellos eller tuberkulos, tillh&r bes,ttningar som regelbundet kontrolleras
betr,ffande dessa sjukdomar i enlighet med en plan som godk,nts av den beh&riga myndigheten,

ii) som uppfyller kraven i a, med undantag av led a i.
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2. Obehandlad mj&lk

a) fr<n djur som inte visar n<gon positiv reaktion p< tuberkulos- eller brucellostest eller n<gra symtom p< dessa
sjukdomar men som tillh&r en bes,ttning som inte uppfyller kraven i punkt 1 a i f<r endast anv,ndas efter att ha
v,rmebehandlats och sedan visat negativ reaktion i ett fosfatastest under den beh&riga myndighetens tillsyn,

b) fr<n djur som inte visar n<gon positiv reaktion p< brucellostest eller n<gra symtom p< denna sjukdom men som
tillh&r en bes,ttning som inte uppfyller kraven i punkt 1 b i f<r anv,ndas

i) endast f&r framst,llning av ost med en mognadsperiod p< minst tv< m<nader, eller

ii) endast efter att ha v,rmebehandlats p< plats och sedan visat negativ reaktion i ett fosfatastest under den
beh&riga myndighetens tillsyn,

c) fr<n djur som inte visar n<gon positiv reaktion p< tuberkulos- eller brucellostest eller n<gra symtom p< dessa
sjukdomar, men som tillh&r en bes,ttning d,r brucellos eller tuberkulos har detekterats efter de kontroller som
kr,vs enligt punkt 1 c i skall under den beh&riga myndighetens tillsyn behandlas p< ett s,tt som garanterar
mj&lkens s,kerhet,

d) fr<n enskilda djur som visar en positiv reaktion p< profylaktiska tester f&r tuberkulos eller brucellos enligt
direktiven 64/432/EEG och 91/68/EEG f<r inte anv,ndas som livsmedel.

3. Om getter h<lls tillsammans med kor skall de genomg< en tuberkuloskontroll.

4. Isolering av djur som ,r smittade eller som misst,nks vara smittade av n<gon av de sjukdomar som anges i 1 skall
kunna genomf&ras p< ett effektivt s,tt f&r att undvika negativa effekter p< andra djurs mj&lk.

II. Hygien p� mj�lkproduktionsanl�ggningar

A. Hygien p4 mj0lkproduktionsanl3ggningarna

1. Flyttbar mj&lkningsutrustning samt lokaler d,r mj&lk f&rvaras, hanteras eller kyls skall vara s< bel,gna och utformade
att risken f&r att mj&lken kontamineras begr,nsas.

2. Lokaler f&r f&rvaring av mj&lk skall i till,mpliga fall ha l,mplig utrustning f&r kylning av mj&lken samt vara skyddade
mot skadedjur och tillr,ckligt avskilda fr<n de lokaler d,r djuren h<lls.

B. Hygien vid mj0lkning, uppsamling och transport av obehandlad mj0lk

1. Mj&lkning skall utf&ras hygieniskt varvid s,rskilt f&ljande skall s,kerst,llas:

= Innan mj&lkningen p<b&rjas skall spenar, juver och, om s< kr,vs, de n,rliggande delarna vara rena.

= Mj&lken skall kontrolleras. Onormal mj&lk f<r inte levereras.

= Mj&lk fr<n djur som uppvisar kliniska symptom p< juversjukdom f<r inte levereras.

= Djur som har genomg<tt en behandling som sannolikt inneb,r att resthalter av medicinska produkter &verf&rs till
mj&lken skall kunna identifieras och mj&lk fr<n dessa djur f<r inte levereras.

= Best<ndsdelar av tv,ttv,tska eller spraymedel som anv,nds f<r inte <terfinnas som restsubstanser i mj&lken.

2. Omedelbart efter mj&lkning skall mj&lken f&rvaras i ett rent utrymme utformat f&r att undvika negativa effekter. Om
mj&lken inte bearbetas eller v,gs in inom tv< timmar efter mj&lkning, skall den kylas till en temperatur p< h&gst 8 FC,
om den v,gs in dagligen, och till h&gst 6 FC om inv,gning inte sker dagligen.

3. Kylkedjan f<r inte brytas under transporten till mejeriet och vid ankomsten f<r mj&lkens temperatur inte &verstiga
+ 10 FC, s<vida mj&lken inte har v,gts in inom tv< timmar efter mj&lkningen.

4. Medlemsstaterna f<r p< tekniska grunder som g,ller framst,llningen av vissa mj&lkprodukter bevilja undantag fr<n de
temperaturer som fastst,lls i 2 och 3, f&rutsatt att slutprodukten f&ljer de normer som fastst,lls i denna f&rordning.

C. Hygien betr3ffande lokaler, utrustning och verktyg

1. Utrustning och verktyg eller deras ytor som ,r avsedda att komma i kontakt med mj&lken (till exempel redskap,
beh<llare och tankar avsedda f&r mj&lkning, inv,gning eller transport) skall vara l,tta att reng&ra och desinficera samt
h<llas i gott skick. Detta inneb,r att sl,ta, tv,ttbara och giftfria material m<ste anv,ndas.
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2. Efter anv,ndningen skall mj&lkningsredskapen, den mekaniska mj&lkningsutrustningen och de beh<llare som kommer
i kontakt med mj&lken reng&ras och desinficeras. Efter varje transport, eller efter varje serie av transporter om det
endast ,r ett kort mellanrum mellan lossningen och f&ljande lastning, men <tminstone en g<ng om dagen, skall
beh<llare och tankar som anv,nds f&r transport av obehandlad mj&lk till mejeriet reng&ras och desinficeras innan de
anv,nds p< nytt.

D. Personalhygien

1. Personer som utf&r mj&lkning eller hanterar obehandlad mj&lk skall vara if&rda rena mj&lkningskl,der.

2. Mj&lkaren skall tv,tta h,nderna omedelbart f&re mj&lkningens b&rjan och h<lla dem s< rena som m&jligt under hela
mj&lkningen. D,rf&r skall det i n,rheten av mj&lkningsplatsen finnas l,mpliga anordningar s< att personer som
mj&lkar eller hanterar mj&lk kan tv,tta h,nder och armar.

III. Normer f�r obehandlad mj�lk

I v,ntan p< att normer skall uppr,ttas inom ramen f&r en mer specifik lagstiftning om kvaliteten p< mj&lk och
mj&lkprodukter skall f&ljande normer g,lla och kontroll av att de f&ljs skall ske genom ett representativt antal stickprov:

Antal bakterier och somatiskt celltal.

Obehandlad mj&lk fr<n kor skall uppfylla f&ljande normer:

Antal bakterier vid 30 FC (per ml) £ 100 000 (1)

Somatiskt celltal (per ml) £ 400 000 (2)

(1) Geometriskt genomsnitt under tv< m<nader med minst ett prov per m<nad.
(2) Geometriskt genomsnitt under tre m<nader med minst ett prov per m<nad. Om produktionsniv<erna varierar avsev,rt efter <rstid f<r

kommissionen enligt f&rfarandet i artikel 6 till<ta att en medlemsstat till,mpar en annan metod f&r ber,kning av resultaten under
perioder av l<g laktation.

Andra vetenskapligt validerade metoder f<r anv,ndas.

F&r tillverkning av ost med en lagrings- eller mognadstid av minst 60 dagar, f<r medlemsstaterna bevilja individuella
eller allm,nna undantag.

N,r de gr,nsv,rden som fastst,llts f&r obehandlad mj&lk &verskrids skall <tg,rder vidtas f&r att avhj,lpa situationen. Om
dessa gr,nsv,rden &verskrids alltf&r mycket eller vid upprepade tillf,llen skall den beh&riga myndigheten informeras och
se till att l,mpliga <tg,rder vidtas.

IV. Mikrobiologiska kriterier f�r obehandlad mj�lk

Medlemsstaterna skall se till att obehandlad mj&lk som ,r avsedd att anv,ndas som livsmedel eller f&r tillverkning av
produkter f&r vilka tillverkningsprocessen inte innefattar n<gon behandling som kan eliminera patogena mikroorga-
nismer, testas f&r kontroll av produkternas s,kerhet ur mikrobiologiskt h,nseende.

KAPITEL II

MJ0LKPRODUKTER

I. Best�mmelser f�r anl�ggningar

Vid behov f<r s,rskilda best,mmelser antas av den beh&riga myndigheten, s,rskilt med h,nsyn till traditionella produk-
tionsmetoder.

II. Krav f�r v�rmebehandlad konsumtionsmj�lk

1. Efter mottagandet p< mejerianl,ggningen skall mj&lken kylas till en temperatur av h&gst 6 FC och h<llas vid denna
temperatur till dess att den v,rmebehandlas, s<vida den inte behandlas inom 4 timmar efter mottagandet.

2. I v,ntan p< att normer uppr,ttas inom ramen f&r en mer specifik lagstiftning om kvaliteten p< mj&lk och mj&lk-
produkter skall f&ljande normer g,lla:

a) Past&riserad mj&lk skall

= framst,llas genom behandling vid h&g temperatur under kort tid (minst 71,7 FC i 15 sekunder) eller en
past&riseringsprocess med andra kombinationer av tid och temperatur med likv,rdig verkan,
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= reagera negativt p< fosfatastest,

= omedelbart efter past&risering s< fort som m&jligt kylas till en temperatur p< + 6 FC eller l,gre,

= n,r det g,ller komj&lk, framst,llas av obehandlad mj&lk som enligt plattr,kning vid 30 FC f&re v,rmebehand-
lingen inneh<ller f,rre ,n 300 000 bakterier per ml, eller termiserad mj&lk som anges i III.2 a och som, n,r
det g,ller komj&lk, enligt plattr,kning vid 30 FC fr<n f&re v,rmebehandlingen inneh<ller f,rre ,n 100 000
bakterier per ml.

b) UHT-mj&lk skall

= framst,llas genom att obehandlad mj&lk behandlas med ett kontinuerligt fl&de av v,rme som ger h&g
temperatur under kort tid (minst 135 FC i minst en sekund eller en process med andra kombinationer av
tid och temperatur med likv,rdig verkan) i syfte att f&rst&ra alla kvarvarande nedbrytande mikroorganismer
och deras sporer och f&rpackas i aseptiska ogenomskinliga beh<llare eller beh<llare som gjorts ogenomskinliga
med hj,lp av emballaget p< ett s<dant s,tt att kemiska, fysikaliska och sensoriska f&r,ndringar begr,nsas till ett
minimum,

= vara s< h<llbar att ingen f&rs,mring kan konstateras sedan mj&lken f&rvarats i 15 dagar i f&rsluten beh<llare
vid en temperatur av 30 FC; vid behov f<r detta i st,llet ske i sju dagar i en f&rsluten beh<llare vid en
temperatur av + 55 FC,

= n,r det g,ller komj&lk, framst,llas av obehandlad mj&lk som enligt plattr,kning vid 30 FC f&re v,rmebehand-
lingen inneh<ller f,rre ,n 300 000 bakterier per ml eller av termiserad eller past&riserad mj&lk som enligt
plattr,kning vid 30 FC f&re v,rmebehandlingen inneh<ller f,rre ,n 100 000 bakterier per ml.

= Om UHT-mj&lkbehandlingen sker genom direkt kontakt mellan mj&lk och <nga skall <ngan komma fr<n
vatten av dricksvattenkvalitet och inte l,mna avlagringar av fr,mmande ,mnen i mj&lken eller inverka negativt
p< dess kvalitet.

c) Steriliserad mj&lk skall

= v,rmas och steriliseras i hermetiskt slutna beh<llare och f&rslutningen f<r inte brytas,

= vara s< h<llbar att ingen f&rs,mring kan konstateras sedan mj&lken f&rvarats i 15 dagar i f&rsluten beh<llare
vid en temperatur av 30 FC; vid behov f<r detta i st,llet ske i sju dagar i en f&rsluten beh<llare vid en
temperatur av + 55 FC,

= n,r det g,ller komj&lk, framst,llas av obehandlad mj&lk som enligt plattr,kning vid 30 FC f&re v,rmebehand-
lingen inneh<ller f,rre ,n 300 000 bakterier per ml eller av termiserad eller past&riserad mj&lk som enligt
plattr,kning vid 30 FC f&re v,rmebehandlingen inneh<ller f,rre ,n 100 000 bakterier per ml.

III. Krav f�r andra mj�lkprodukter

1. Efter mottagandet p< mejeriet skall mj&lken kylas till en temperatur av h&gst 6 FC och h<llas vid denna temperatur till
dess att den bearbetas. N,r det g,ller framst,llning av mj&lkprodukter av obehandlad mj&lk skall driftsledaren eller
chefen f&r mejerianl,ggningen vidta alla n&dv,ndiga <tg,rder f&r att den obehandlade mj&lken skall kunna f&rvaras
vid en temperatur p< + 6 FC eller l,gre f&re bearbetningen eller f&r att den skall kunna bearbetas omedelbart efter
mj&lkning. Av tekniska sk,l, som har att g&ra med framst,llningen av vissa mj&lkprodukter, f<r den beh&riga
myndigheten dock bevilja att ovann,mnda temperaturer &verskrids.

2. I v,ntan p< att normer uppr,ttas inom ramen f&r en mer specifik lagstiftning om kvaliteten p< mj&lk och mj&lk-
produkter skall mj&lk som skall genomg< en behandling som innefattar upphettning och som ,r avsedd f&r fram-
st,llning av mj&lkprodukter uppfylla f&ljande villkor:

a) Termiserad mj&lk skall

= n,r det g,ller komj&lk, framst,llas av obehandlad mj&lk som enligt plattr,kning vid 30 FC f&re v,rmebehand-
lingen inneh<ller f,rre ,n 300 000 bakterier per ml,

= framst,llas av obehandlad mj&lk som har h<llits uppv,rmd i minst 15 sekunder vid en temperatur p< mellan
57 FC och 68 FC och som efter denna behandling reagerar positivt p< fosfatastestet,

= om den anv,nds f&r framst,llning av past&riserad, UHT-behandlad eller steriliserad mj&lk avsedd f&r fram-
st,llning av mj&lkprodukter, f&re behandlingen uppfylla f&ljande normer: enligt plattr,kning vid 30 FC skall
den inneh<lla f,rre ,n 100 000 bakterier per ml.
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b) Past&riserad mj&lk skall

= framst,llas genom behandling vid h&g temperatur under kort tid (minst 71,7 FC i 15 sekunder) eller en
past&riseringsprocess med andra kombinationer av tid och temperatur med likv,rdig verkan,

= reagera negativt p< fosfatastest,

c) UHT-mj&lk skall framst,llas genom att obehandlad mj&lk behandlas med ett kontinuerligt fl&de av v,rme som ger
h&g temperatur under kort tid (minst + 135 FC i minst en sekund eller en process med andra kombinationer av tid
och temperatur med likv,rdig verkan) i syfte att f&rst&ra alla mikroorganismer och deras sporer och f&rpackas i
aseptiska ogenomskinliga beh<llare eller beh<llare som gjorts ogenomskinliga med hj,lp av emballaget p< ett
s<dant s,tt att kemiska, fysikaliska och organoleptiska f&r,ndringar begr,nsas till ett minimum.

KAPITEL III

EMBALLAGE OCH F0RPACKNING

F&rslutningen skall ske i den behandlingsanl,ggning d,r den sista v,rmebehandlingen av konsumtionsmj&lk och mj&lk-
produkter i flytande form har ,gt rum, omedelbart efter tappningen och med hj,lp av f&rslutningsanordningar som
skyddar mj&lkens egenskaper fr<n all skadlig inverkan utifr<n. F&rslutningen skall vara utformad s< att det tydligt
framg<r om f&rpackningen har &ppnats.

KAPITEL IV

M˜RKNING

Utan att det p<verkar till,mpningen av best,mmelserna i direktiv 79/112/EEG skall m,rkningen f&r kontroll,ndam<l
tydligt visa f&ljande:

1. Kobehandlad mj&lkK, i fr<ga om obehandlad mj&lk f&r direkt konsumtion som livsmedel.

2. I fr<ga om v,rmebehandlad mj&lk och v,rmebehandlade mj&lkprodukter i flytande form:

= Den typ av v,rmebehandling som mj&lken genomg<tt, dvs. termisering, past&risering, UHT-behandling eller
sterilisering.

= En uppgift, i klartext eller i kodad form, som g&r det m&jligt att fastst,lla datum f&r den sista v,rmebehandlingen.

= F&rvaringstemperatur f&r past&riserad mj&lk.

3. F&r mj&lkprodukter:

= Orden Ktillverkad av obehandlad mj&lkK eller Ktillverkad av termiserad mj&lkK, i fr<ga om mj&lkprodukter som ,r
tillverkade av ej v,rmebehandlad mj&lk eller termiserad mj&lk d,r tillverkningsprocessen inte omfattar n<gon
v,rmebehandling,

= F&r mj&lkprodukter som har v,rmebehandlats i slutet av tillverkningsprocessen, typen av v,rmebehandling.

= F&r past&riserade flytande mj&lkprodukter, f&rvaringstemperaturen.

KAPITEL V

KONTROLLM˜RKNING

Genom undantag fr<n kraven p< kontrollm,rkning i f&rordet till denna bilaga f<r godk,nnandenumret i kontrollm,rk-
ningen ers,ttas med en h,nvisning till var godk,nnandenumret f&r anl,ggningen anges.

KAPITEL VI

GODK˜NNANDE OCH REGISTRERING AV ANL˜GGNINGAR

Mejerianl,ggningar skall godk,nnas av den beh&riga myndigheten i enlighet med f&rordet till denna bilaga.

Mejerianl,ggningar som levererar till den lokala marknaden f<r registreras.
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AV S N I T T X

˜gg och �ggprodukter

KAPITEL I

˜GG

1. P< producentens anl,ggning och under tiden fram till f&rs,ljning till konsumenten skall ,ggen f&rvaras rent, torrt och
fritt fr<n fr,mmande lukter samt skyddas effektivt mot st&tar och direkt solljus. De skall f&rvaras och transporteras
vid den temperatur som b,st bevarar deras hygieniska egenskaper.

2. ˜gg skall levereras till konsumenten inom h&gst 21 dagar fr<n v,rpning.

3. F&r salmonella skall f&ljande regler till,mpas p< ,gg avsedda f&r Sverige och Finland:

a) S,ndningar av ,gg skall ha sitt ursprung i bes,ttningar som har genomg<tt mikrobiologiska provtagningar i
enlighet med f&rfarandet i artikel 6.

b) Den provtagning som f&reskrivs i a kr,vs inte f&r s,ndningar av ,gg avsedda f&r tillverkning av ,ggprodukter i en
anl,ggning f&r ,ggprodukter.

c) De garantier som f&reskrivs i a kr,vs inte f&r ,gg med ursprung p< en anl,ggning som ,r f&rem<l f&r ett operativt
program som kommissionen enligt f&rfarandet i artikel 6 har godk,nt som likv,rdigt med det som godk,nts f&r
Sverige och Finland. Kommissionen f<r ,ndra och uppdatera medlemsstaternas operativa program enligt samma
f&rfarande.

KAPITEL II

˜GGPRODUKTER

I. Best�mmelser f�r anl�ggningar

Anl,ggningar f&r tillverkning av ,ggprodukter skall minst ha:

1. L,mpliga lokaler med utrustning avpassad f&r

a) eventuell reng&ring och desinficering av smutsiga ,gg,

b) att kn,cka ,gg, samla upp ,gginneh<llet och ta bort skal och hinnor.

2. En separat lokal f&r andra arbetsmoment ,n de som anges i 1.

Om ,ggprodukter past&riseras f<r detta g&ras i den lokal som avses i 1 b, f&rutsatt att anl,ggningen har ett slutet system
f&r past&risering. Alla <tg,rder skall vidtas f&r att f&rhindra att ,gg kontamineras efter det att de har past&riserats.

II. R�varor avsedda f�r framst�llning av �ggprodukter

Endast oruvade ,gg som ,r tj,nliga som livsmedel f<r anv,ndas vid framst,llning av ,ggprodukter. Skalet skall vara fullt
utvecklat och utan sprickor. Kn,ckta ,gg f<r dock anv,ndas f&r framst,llning av ,ggprodukter, under f&ruts,ttning att de
levereras direkt fr<n f&rpackningscentral eller produktionsanl,ggning till en godk,nd anl,ggning d,r de skall kn,ckas s<
snart som m&jligt.

Flytande ,gg som framst,llts i en anl,ggning som godk,nts f&r detta ,ndam<l f<r anv,ndas som r<vara. Vid produktion
av flytande ,gg skall f&ljande villkor uppfyllas:

1. Villkoren enligt III punkterna 1O4 skall uppfyllas.

2. ˜ggprodukterna skall omedelbart efter framst,llningen antingen ha djupfrysts eller kylts till en temperatur av h&gst
4 FC. I det senare fallet skall de behandlas p< den mottagande anl,ggningen inom 48 timmar fr<n det att de ,gg
kn,cktes fr<n vilka produkterna framst,llts, f&rutom d< ingredienser skall avsockras.

3. Varans beskaffenhet skall anges p< f&ljande s,tt: Kopast&riserade ,ggprodukter skall behandlas p< den mottagande
anl,ggningen datum och tid f&r kn,ckningK.

III. S�rskilda hygienbest�mmelser f�r framst�llning av �ggprodukter

All verksamhet skall bedrivas p< ett s<dant s,tt att all kontaminering under produktion, hantering och f&rvaring av
,ggprodukter undviks. S,rskilt skall f&ljande iakttas:

1. Smutsiga ,gg skall tv,ttas innan de kn,cks.
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2. ˜ggen skall kn,ckas i det utrymme som ,r avsett f&r detta. Kn,ckta ,gg skall behandlas utan dr&jsm<l.

3. Andra ,gg ,n h&ns,gg, kalkon,gg eller p,rlh&ns,gg skall hanteras och behandlas f&r sig. All utrustning skall reng&ras
och desinficeras n,r bearbetning av h&ns,gg, kalkon,gg eller p,rlh&ns,gg <terupptas.

4. ˜ggens inneh<ll f<r inte utvinnas genom centrifugering eller krossning och det ,r inte heller till<tet att utvinna
,ggviterester avsedda att anv,ndas som livsmedel genom att centrifugera tomma ,ggskal.

5. Efter kn,ckningen skall varje del av en ,ggprodukt s< snart som m&jligt genomg< en behandling f&r att eliminera
mikrobiologiska faror eller reducera dem till godtagbara niv<er. Ett parti som har blivit otillr,ckligt behandlat f<r
omedelbart genomg< en ny behandling p< samma anl,ggning, f&rutsatt att denna behandling g&r partiet tj,nligt som
livsmedel. Om ett parti skulle visa sig vara otj,nligt som livsmedel skall det f&rst denatureras.

Det kr,vs ingen behandling f&r ,ggvita avsedd f&r framst,llning av torkat eller kristalliserat albumin som senare skall
past&riseras.

6. Om behandling inte sker omedelbart efter kn,ckning skall ,gginneh<llet lagras antingen fryst eller vid en temperatur
av h&gst 4 FC. Lagringsperioden vid 4 FC f<r inte &verstiga 48 timmar, f&rutom f&r h<llbarhetsbehandlade produkter
(dvs. produkter som inneh<ller salt eller socker) och f&r ,ggprodukter som skall avsockras.

7. Produkter som inte har h<llbarhetsbehandlats f&r att kunna h<lla sig i rumstemperatur skall kylas till en temperatur
av h&gst 4 FC. Produkter avsedda f&r infrysning skall frysas omedelbart efter behandling.

IV. Analysspecifikationer

1. Koncentrationen av 3 OH-sm&rsyra f<r inte vara st&rre ,n 10 mg per kg torrsubstans av den icke-modifierade
,ggprodukten.

2. Mj&lksyrahalten f<r inte &verstiga 1 000 mg per kg torrsubstans av ,ggprodukten (g,ller endast den obehandlade
produkten).

I j,sta produkter b&r dessa halter dock vara de som konstaterats f&re j,sningsprocessen.

3. M,ngden ,ggskalsrester, ,gghinnor och andra partiklar i ,ggprodukten f<r inte &verstiga 100 mg per kg ,ggprodukt.

V. M�rkning av �ggprodukter

Varje s,ndning av ,ggprodukter som l,mnar en anl,ggning skall ut&ver de allm,nna kraven f&r kontrollm,rkning f&rses
med en etikett med uppgift om f&rvaringstemperatur och garanterad h<llbarhetstid f&r ,ggprodukterna.

VI. Godk�nnande och registrering av anl�ggningar

Lokalerna i uppsamlings- och f&rpackningscentraler f&r ,gg skall registreras. Anl,ggningar f&r framst,llning av ,gg-
produkter skall godk,nnas och ges ett godk,nnandenummer i enlighet med f&rordet till denna bilaga.

A V S N I T T X I

Grodl�r

1. Grodor f<r endast avlivas med humana slaktmetoder p< anl,ggningar godk,nda f&r detta ,ndam<l. Sj,lvd&da grodor
f<r inte beredas till livsmedel.

2. En s,rskild lokal skall avs,ttas f&r f&rvaring och tv,ttning av levande grodor samt f&r avlivning och blodtappning av
dessa. Denna lokal skall vara fysiskt skild fr<n &vriga behandlingsutrymmen.

3. Omedelbart efter behandlingen skall grodl<ren sk&ljas i rikligt med rinnande dricksvatten i enlighet med definitionen
i r<dets direktiv 98/83/EG och utan dr&jsm<l kylas till temperaturen hos sm,ltande is, frysas till en temperatur p<
O 18 FC eller l,gre eller beredas.

4. Grodl<ren f<r i sina ,tliga delar inte inneh<lla kontaminanter, till exempel tungmetaller och organohalogena ,mnen, i
s<dana m,ngder att det ber,knade intaget &verskrider det f&r m,nniskan tolerabla dags- eller veckointaget.
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AV S N I T T X I I

Sniglar

1. Sniglar f<r endast avlivas med humana metoder p< anl,ggningar godk,nda f&r detta ,ndam<l. Sj,lvd&da sniglar f<r
inte beredas till livsmedel.

2. Lever och bukspottk&rtel skall avl,gsnas och f<r inte anv,ndas till livsmedel.

3. Sniglar f<r i sina ,tliga delar inte inneh<lla kontaminanter, till exempel tungmetaller och organohalogena ,mnen, i
s<dana m,ngder att det ber,knade intaget &verskrider det f&r m,nniskan tolerabla dags- eller veckointaget.

A V S N I T T X I I I

Utsm�lt djurfett och fettgrevar

A. Normer f0r anl3ggningar d3r r4varor samlas upp eller bearbetas

1. Anl,ggningar f&r uppsamling av r<varor och vidare transport till bearbetningsanl,ggningar skall vara utrustade med
ett kyllager f&r lagring av r<varor vid en temperatur av h&gst 7 FC, om inte r<varorna samlas upp och sm,lts ut inom
12 timmar efter det att de utvunnits.

2. Bearbetningsanl,ggningen skall vara godk,nd och skall som minimikrav ha

a) ett kyllager, s<vida inte r<varorna samlas in och sm,lts ut senast 12 timmar efter det att de utvanns,

b) en leveranslokal, s<vida anl,ggningen inte distribuerar utsm,lt djurfett endast i tankar,

c) vid behov l,mplig utrustning f&r beredning av produkter som best<r av utsm,lt djurfett blandat med andra r<varor
eller kryddor.

B. Hygien f0r utsm3lt djurfett, fettgrevar och biprodukter

1. R<varorna skall komma fr<n djur som efter besiktning f&re och efter slakt har bed&mts vara tj,nliga som livsmedel.

2. R<varorna skall best< av fettv,vnad eller ben som ,r s< fria som m&jligt fr<n blod och orena best<ndsdelar.

3. a) F&r beredning av utsm,lt djurfett skall endast fettv,vnad eller ben som samlats upp p< slakterier, stycknings-
anl,ggningar eller anl,ggningar f&r bearbetning av k&ttprodukter anv,ndas. R<varorna skall transporteras och
lagras under hygieniska f&rh<llanden och vid en k,rntemperatur av h&gst 7 FC.

b) Genom undantag fr<n punkt a

= f<r r<varor lagras och transporteras okylda, under f&ruts,ttning att de sm,lts ut inom tolv timmar efter det att
de utvunnits.

= ,r det vid beredning av utsm,lt djurfett till<tet att anv,nda r<varor som samlas upp i f&rs,ljningsst,llen d,r
k&ttet styckas och lagras uteslutande i syfte att direkt kunna erbjudas till konsumenten, under f&ruts,ttning att
r<varorna ,r i tillfredsst,llande hygieniskt skick och ,r ordentligt emballerade. Om r<varor inte samlas upp
dagligen, skall de kylas ned omedelbart efter det att de samlats upp.

4. R<varorna skall sm,ltas ut genom v,rme, tryck eller annan l,mplig metod varefter fettet skall separeras genom
dekantering, centrifugering, filtrering eller annan l,mplig metod. Det ,r f&rbjudet att anv,nda l&sningsmedel.
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5. Utsm,lt djurfett som beretts i enlighet med punkterna 1O4 f<r raffineras p< samma anl,ggning eller p< n<gon annan
anl,ggning f&r att dess fysikalisk-kemiska kvalitet skall f&rb,ttras, f&rutsatt att det fett som skall raffineras uppfyller de
krav som fastst,lls i punkt 6.

6. Utsm,lt djurfett skall beroende p< typ uppfylla f&ljande krav:

Fett av idisslare Svinfett Annat animaliskt fett

˜tbar talg
Talg f&r

raffinering

˜tbart svinfett
Ister och

annat svinfett
f&r raffinering

˜tbart fett Fett f&r
raffineringPremier

jus (1) �vriga Ister (2) �vriga

H&gsta till-
l<tna halt fria
fettsyror (vikt-
procent olje-
syra)

0,75 1,25 3,0 0,75 1,25 2,0 1,25 3,0

H&gsta till-
l<tna perox-
idtal

4 mekv/kg 4 mekv/kg 6 mekv/kg 4 mekv/kg 4 mekv/kg 6 mekv/kg 4 mekv/kg 10 mekv/kg

Total andel
ol&sliga oren-
heter

H&gst 0,15 % H&gst 0,5 %

Lukt, smak,
f,rg Normal

(1) Utsm,lt djurfett som framst,llts genom utsm,ltning vid l<g temperatur av f,rskt fett fr<n hj,rta, fosterhinnor, njurar och tarmk,x
av n&tkreatur och fett fr<n styckningslokaler.

(2) F,rskt fett framst,llt genom utsm,ltning av fettv,vnad fr<n svin.

7. Fettgrevar avsedda att anv,ndas som livsmedel skall lagras p< f&ljande s,tt:

i) Fettgrevar utsm,lta vid h&gst 70 FC skall lagras vid en temperatur p< under 7 FC i h&gst 24 timmar eller vid en
temperatur p< O 18 FC eller l,gre.

ii) Fettgrevar utsm,lta vid en temperatur som ,r h&gre ,n 70 FC och har en vattenhalt p< 10 % (m/m) eller mer skall
lagras

= vid en temperatur som ,r l,gre ,n 7 FC under h&gst 48 timmar eller vid en temperatur som i f&rh<llande till
tiden ger likv,rdiga garantier,

= vid O 18 FC eller l,gre,

iii) Fettgrevar utsm,lta vid en temperatur som ,r h&gre ,n 70 FC och har en vattenhalt p< mindre ,n 10 % (m/m)
skall lagras utan n<gra speciella krav.

A V S N I T T X I V

Behandlade magar, urinbl�sor och tarmar

1. Anl,ggningar d,r magar, urinbl<sor och tarmar behandlas skall ha s,rskilda lokaler d,r produkter som dessa, som
inte kan f&rvaras i rumstemperatur, kan lagras till dess att de skall levereras. Framf&r allt skall produkter som inte ,r
saltade eller torkade f&rvaras vid h&gst 3 FC.

2. Tarmar, urinbl<sor och magar fr<n djur f<r endast sl,ppas ut p< marknaden om

a) tarmarna, bl<sorna och magarna kommer fr<n djur som har slaktats p< ett slakteri under den beh&riga myndig-
hetens tillsyn och har genomg<tt besiktning f&re och efter slakt,

b) tarmarna, bl<sorna och magarna kommer fr<n anl,ggningar som ,r godk,nda av beh&rig myndighet,

c) tarmarna, bl<sorna och magarna har tv,ttats och skrapats och d,refter saltats, upphettats eller torkats,

d) effektiva <tg,rder har vidtagits f&r att f&rhindra att tarmarna, bl<sorna och magarna kontamineras p< nytt efter
den behandling som avses i c.

Tarmar, urinbl<sor och magar fr<n djur f<r importeras fr<n tredje land endast om de <tf&ljs av ett intyg utf,rdat och
undertecknat av en officiell veterin,r som intygar ovanst<ende.
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AV S N I T T X V

Gelatin

KAPITEL I

BEST˜MMELSER F0R R¯VAROR

1. F&r framst,llning av gelatin avsett att anv,ndas som livsmedel f<r endast f&ljande r<varor anv,ndas:

= ben

= hudar och skinn av idisslare inom jordbruket

= svinhudar

= hud av fj,derf,

= ligament och senor

= hudar och skinn av vilt

= skinn och ben av fisk.

2. Det ,r f&rbjudet att anv,nda ben fr<n idisslare som f&tts upp eller slaktats i l,nder eller regioner som klassificerats
som h&griskomr<de n,r det g,ller BSE i enlighet med gemenskapens lagstiftning.

3. Det ,r f&rbjudet att anv,nda hudar och skinn som l,mnats f&r garvning.

4. De r<varor som f&rtecknas i de f&rsta fem strecksatserna i punkt 1 skall komma fr<n djur som har slaktats p< ett
slakteri och vars slaktkroppar har befunnits tj,nliga som livsmedel efter besiktning f&re och efter slakt, eller, n,r det
g,ller hudar och skinn fr<n vilt, som befunnits tj,nliga som livsmedel.

5. R<varorna skall komma fr<n livsmedelsanl,ggningar som ,r godk,nda eller registrerade enligt denna f&rordning.

Uppsamlingscentraler och garverier som avser att leverera r<varor f&r framst,llning av gelatin avsett att anv,ndas som
livsmedel skall godk,nnas och registreras s,rskilt f&r detta ,ndam<l av de beh&riga myndigheterna samt uppfylla
f&ljande krav:

a) De skall ha lagerlokaler med h<rt golv och sl,ta v,ggar som ,r l,tta att reng&ra och desinficera samt vid behov ha
kylanl,ggningar.

b) Lagerlokalerna skall h<llas rena och i gott skick f&r att inte utg&ra en kontaminationsk,lla f&r r<varorna.

c) Om r<varor som inte uppfyller kraven i denna del lagras eller bearbetas p< dessa anl,ggningar skall de h<llas
<tskilda fr<n r<varor som uppfyller kraven under hela loppet av mottagning, lagring, bearbetning och leverans.

6. Vid import till gemenskapen av r<varor f&r framst,llning av gelatin avsett att anv,ndas som livsmedel skall f&ljande
best,mmelser g,lla:

= Medlemsstaterna f<r endast godk,nna import av denna r<vara fr<n de tredje l,nder som finns med i den
f&rteckning som uppr,ttats i detta syfte.

= Varje s,ndning skall <tf&ljas av ett intyg som f&ljer den f&rlaga som fastst,llts enligt f&rfarandet i artikel 6.

KAPITEL II

TRANSPORT OCH LAGRING AV R¯VAROR

1. Under transporten och vid tidpunkten f&r leverans till uppsamlingscentralen, garveriet eller anl,ggningen f&r gela-
tinframst,llning skall r<varorna <tf&ljas av en handling d,r deras ursprung anges.

2. S<vida de inte bearbetas inom 24 timmar efter avs,ndningen skall r<varorna transporteras och lagras i kylt eller fryst
skick.

Avfettade och torkade ben och ossein, saltade, torkade och kalkade hudar samt hudar och skinn som behandlats med
alkali eller syra f<r dock transporteras och lagras vid rumstemperatur.
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KAPITEL III

BEST˜MMELSER F0R GELATINFRAMST˜LLNING

1. Gelatiner m<ste framst,llas i en process d,r f&ljande s,kerst,lls:

= Allt benmaterial fr<n idisslare som h,rr&r fr<n djur som f&tts, f&tts upp och slaktats i l,nder eller regioner som
klassificerats som l<griskomr<de n,r det g,ller BSE i enlighet med gemenskapslagstiftningen skall genomg< en
process som garanterar att allt benmaterial behandlas antingen p< ett s,tt som g&r att det finf&rdelas och avfettas
med hett vatten och behandlas med utsp,dd saltsyra (med en minsta koncentration p< 4 % och pH < 1,5) under
minst tv< dagar, och d,refter behandlas med kalk under minst 20 dagar med m,ttad kalkl&sning (pH > 12,5) och
sterilisering vid 138O140 FC under 4 sekunder, eller p< ett motsvarande s,tt som har godk,nts av kommissionen
efter samr<d med l,mplig vetenskaplig kommittØ.

= Annat r<material behandlas med syra eller alkali, och d,refter genomg<r en eller flera sk&ljningar. pH-v,rdet
m<ste d,refter justeras. Extraktion av gelatin skall ske genom flera p< varandra f&ljande kokningar f&ljda av en
reningsprocess genom filtrering och sterilisering.

2. Endast svaveldioxid och v,teperoxid f<r anv,ndas som konserveringsmedel.

3. F&rutsatt att kraven p< gelatin som inte ,r avsett att anv,ndas som livsmedel ,r lika h&ga som p< gelatin som ,r
avsett att anv,ndas som livsmedel f<r framst,llning och lagring av b<da ske inom samma anl,ggning.

KAPITEL IV

KRAV F0R SLUTPRODUKTER

Gr,nsv,rden f&r restsubstanser

˜mne Gr,nsv,rde

As 1 ppm

Pb 5 ppm

Cd 0,5 ppm

Hg 0,15 ppm

Cr 10 ppm

Cu 30 ppm

Zn 50 ppm

Fukt (105 FC) 15 %

Aska (550 FC) 2 %

SO2 (Reith Williams) 50 ppm

H2O2 (European Pharmacopia 1986 (V2O2)) 10 ppm
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BILAGA III

IMPORT FR¯N TREDJE LAND AV PRODUKTER AV ANIMALISKT URSPRUNG

Best,mmelserna i denna bilaga skall g,lla utan att det p<verkar de djurh,lsoregler vid import av produkter av animaliskt
ursprung som f&reskrivs i r<dets f&rordning . . ./. . . om fastst,llande av djurh,lsoregler f&r tillverkning, utsl,ppande p<
marknaden och import av produkter av animaliskt ursprung avsedda att anv,ndas som livsmedel.

I. Best�mmelser f�r uppr�ttande av f�rteckningar �ver tredje l�nder fr�n vilka import till�ts av produkter av
animaliskt ursprung

F&r att s,kerst,lla efterlevnaden av de allm,nna best,mmelser som avses i artikel 12 i f&rordning . . . (om livsmedels-
hygien) skall f&ljande g,lla:

I enlighet med f&rfarandet i artikel 6 skall kommissionen g&ra f&ljande:

a) Uppr,tta f&rteckningar &ver tredje l,nder eller delar av tredje l,nder fr<n vilka import av produkter av animaliskt
ursprung till<ts. Dessa f&rteckningar skall uppr,ttas efter en gemenskapskontroll vid en inspektionsresa.

Vid uppr,ttandet av dessa f&rteckningar skall s,rskilt beaktas

i) lagstiftningen i tredje land,

ii) hur den beh&riga myndigheten och kontrollorganen i det ber&rda tredje landet ,r organiserade, deras befogen-
heter och vilken &vervakning de ,r f&rem<l f&r samt vilka m&jligheter de har att effektivt kontrollera att landets
lagstiftning till,mpas,

iii) de hygienkrav som faktiskt till,mpas f&r produktion, tillverkning, hantering, lagring och leverans av produkter
av animaliskt ursprung avsedda f&r gemenskapen,

iv) de garantier det ber&rda tredje landet kan ge att de relevanta hygienkraven eller likv,rdiga krav uppfylls,

v) erfarenheter av saluf&ring av produkten fr<n det ber&rda tredje landet och resultaten av genomf&rda import-
kontroller,

vi) resultaten av gemenskapskontroller och/eller -revisioner som har genomf&rts i det tredje landet, s,rskilt resul-
taten av bed&mning av de beh&riga myndigheterna,

vii) h,lsotillst<ndet f&r husdjursbest<ndet, andra tamdjur och vilt i det ber&rda tredje landet samt i vilken utstr,ck-
ning det allm,nna h,lsol,get i landet kan utg&ra en risk f&r folkh,lsan i gemenskapen,

viii) hur regelbundet och snabbt uppgifter l,mnas av det tredje landet om f&rekomsten av biologiska faror, bland
annat marina biotoxiner i fiskodlings- eller vattenbruksomr<den,

ix) f&rekomsten av, genomf&randet av och meddelande om ett program f&r bek,mpning av zoonoser,

x) det tredje landets lagstiftning om anv,ndning av kemiska ,mnen och veterin,rmedicinska produkter, bland annat
lagstiftningen om f&rbud, godk,nnande, distribution och saluf&ring samt regler f&r administration och kontroll,

xi) f&rekomsten av, genomf&randet av och meddelande om ett kontrollprogram f&r restsubstanser,

xii) det tredje landets lagstiftning om beredning och anv,ndning av foder, s<v,l i fr<ga om f&rfarandena f&r
anv,ndning av fodertillsatser och av foder med medicinska tillsatser som betr,ffande den hygieniska kvaliteten
p< de r<varor som anv,nds f&r att bereda fodret och p< sj,lva slutprodukten.

b) F&r varje produkt eller grupp av produkter, fastst,lla s,rskilda importkrav f&r varje tredje land eller grupp av tredje
l,nder med avseende p< h,lsol,get i det ber&rda landet eller l,nderna.

De s,rskilda importkraven skall omfatta f&ljande:

i) Identifiering av den beh&riga myndighet som ansvarar f&r de offentliga kontrollerna av de ber&rda produkterna
och f&r undertecknande av sundhetsintyg.

ii) Uppgifter om det sundhetsintyg som skall <tf&lja s,ndningar avsedda f&r gemenskapen. Dessa intyg skall

= vara uppr,ttade p< minst ett av avs,ndarlandets och best,mmelselandets spr<k samt p< ett av spr<ken i den
medlemsstat d,r s,ndningen passerar en gr,nskontrollstation,

= <tf&lja leveransen i original,
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= best< av ett enda blad,

= uppr,ttas f&r en enda mottagare.

Sundhetsintyg skall vara utf,rdade den dag d< produkterna lastas f&r avs,ndning till best,mmelselandet.

iii) Bibringande av ett kontrollm,rke som visar att produkterna ,r av animaliskt ursprung, s,rskilt med uppgift om
det avs,ndande tredje landet (fullst,ndigt landsnamn eller ISO-f&rkortning) och ursprungsanl,ggningens godk,n-
nandenummer, namn och adress.

c) D,r det ,r motiverat, fastst,lla allm,nna importbest,mmelser f&r en viss produkt.

II. Best�mmelser f�r uppr�ttande och ajourh�llande av f�rteckningar �ver anl�ggningar, �ven fabriksfartyg och
frysfartyg

Endast om de f&rekommer p< en f&rteckning skall anl,ggningar, fabriksfartyg eller frysfartyg i fr<ga om levande musslor,
produktions- och upptagningsomr<de leverera produkter av animaliskt ursprung till gemenskapen. F&rteckningen skall
uppr,ttas och ajourh<llas enligt f&ljande f&rfaranden:

1. Likv,rdighetsavtal

Uppr,ttande och ajourh<llande av f&rteckningar &ver anl,ggningar skall ske i enlighet med best,mmelserna i det
ber&rda likv,rdighetsavtalet.

2. Genom kommissionens f&rsorg

Om de gemenskapskontroller som anges under I ger godk,nt resultat skall f&ljande g,lla:

a) F&rteckningarna skall antas av kommissionen enligt f&rfarandet i artikel 6 p< grundval av ett meddelande till
kommissionen fr<n den beh&riga myndigheten i det tredje landet.

i) En anl,ggning f<r endast upptas i f&rteckningen om den ,r officiellt godk,nd av beh&rig myndighet i det tredje
land som exporterar till gemenskapen. Godk,nnandet skall kr,va

= att gemenskapskraven uppfylls,

= tillsyn genom ett officiellt kontrollorgan i det tredje landet.

ii) Produktions- och upptagningsomr<den f&r levande musslor skall vara f&renliga med till,mplig gemenskaps-
lagstiftning.

iii) Godk,nnande av fabriks- och frysfartyg skall handhas

= av beh&rig myndighet i det tredje land vars flagg fartyget f&r,

= eller av beh&rig myndighet i ett annat tredje land, f&rutsatt att detta ing<r i gemenskapens f&rteckning &ver
tredje l,nder fr<n vilka import av fiskeriprodukter till gemenskapen till<ts samt att fiskeriprodukter
regelbundet landas p< dess territorium och besiktigas av dess beh&riga myndighet, vilken ocks< skall f,sta
kontrollm,rken p< produkterna och utf,rda sundhetsintyg,

= eller av en medlemsstat.

b) Godk,nda f&rteckningar skall ,ndras enligt f&ljande:

= Kommissionen skall underr,tta medlemsstaterna om de ,ndringar som det ber&rda tredje landet har f&reslagit
f&r f&rteckningarna &ver anl,ggningar inom fem arbetsdagar efter det att de f&reslagna ,ndringarna har
mottagits.

= Medlemsstaterna skall ha sju arbetsdagar p< sig efter det att de har mottagit ovan n,mnda ,ndringar f&r att
&vers,nda skriftliga kommentarer till kommissionen.

= Om minst en medlemsstat &vers,nder skriftliga kommentarer skall kommissionen underr,tta medlemsstaterna
inom fem arbetsdagar och inf&ra en punkt p< dagordningen f&r St,ndiga veterin,rkommittØns n,sta m&te f&r
beslut i enlighet med f&rfarandet i artikel 6.

= Om medlemsstaterna inte &vers,nder n<gra kommentarer inom den tid som anges i andra strecksatsen skall
,ndringarna av f&rteckningen anses som godk,nda av medlemsstaterna. Kommissionen skall underr,tta med-
lemsstaterna inom fem arbetsdagar och import skall till<tas fr<n dessa anl,ggningar fem arbetsdagar efter det
att medlemsstaterna mottagit informationen.

= Kommissionen skall offentligg&ra f&rteckningarna i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.
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3. Tillst<nd fr<n gemenskapen f&r ett tredje land att uppr,tta och ajourh<lla f&rteckningarna &ver anl,ggningar

Efter en gemenskapskontroll och/eller -revision p< plats av de kriterier som anges i punkt I f<r beh&rig myndighet i
ett tredje land beviljas r,tten att uppr,tta och ajourh<lla f&rteckningar till gemenskapen, f&rutsatt att f&ljande villkor
uppfylls:

a) En anl,ggning f<r endast upptas i f&rteckningen om den ,r officiellt godk,nd av beh&rig myndighet i det tredje
land som exporterar till gemenskapen. Godk,nnandet skall kr,va

= att gemenskapskraven uppfylls,

= tillsyn genom ett officiellt kontrollorgan i det tredje landet.

Varje anl,ggningen skall tilldelas ett godk,nnandenummer.

b) Beh&rig myndighet i det tredje land vars flagg fartygen f&r skall godk,nna fabriks- och frysfartyg.

c) Produktions- och upptagningsomr<den f&r levande musslor skall godk,nnas endast om dessa uppfyller gemen-
skapskraven.

d) Om gemenskapskraven inte uppfylls skall beh&rig myndighet ha faktisk befogenhet att

= kr,va korrigering inom en l,mplig tidsfrist av brister och

= kr,va att exporten till gemenskapen avbryts eller att godk,nnandet upph,vs f&r anl,ggningar, fabriks- och
frysfartyg samt produktions- och upptagningsomr<den f&r levande musslor f&r vilka den ansvarar om det inte
,r m&jligt att korrigera brister inom en rimlig tidsfrist eller om en risk f&r folkh,lsan har visats f&religga.

e) En aktuell f&rteckning skall &verl,mnas till kommissionen av beh&rig myndighet i tredje land. Kommissionen skall
g&ra f&rteckningarna tillg,ngliga f&r alla intresserade p< en s,rskild webbplats p< Internet.

Endast anl,ggningar som finns upptagna i f&rteckningen f<r leverera produkter av animaliskt ursprung till gemen-
skapen.

4. Beslut i enskilda fall

Under s,rskilda omst,ndigheter och enligt f&rfarandet i artikel 6 f<r import till<tas direkt fr<n en anl,ggning i ett
tredje land om landet inte kan tillhandah<lla de garantier som avses i I. Anl,ggningen i fr<ga skall beviljas ett s,rskilt
tillst<nd efter en gemenskapskontroll. I tillst<ndet skall de s,rskilda importkrav fastst,llas som skall uppfyllas f&r
produkter som kommer fr<n den anl,ggningen.

III. 0vriga best�mmelser

1. Endast f&ljande produkter fr<n tredje land f<r importeras till gemenskapen:

= Produkter som framst,lls i det avs,ndande tredje landet eller, n,r det g,ller fiskeriprodukter, som har framst,llts
p< fabriks- eller frysfartyg tillh&rande det avs,ndande tredje landet.

= Produkter som utvinns eller framst,lls i ett annat tredje land ,n det avs,ndande f&rutsatt att produkten kommer
fr<n en godk,nd anl,ggning ett i tredje land som ,r upptagen i en av gemenskapens f&rteckningar.

= I f&rekommande fall, produkter som framst,lls i gemenskapen eller har tillverkats d,r.

2. Vid behov f<r kommissionen enligt f&rfarandet i artikel 6 fastst,lla s,rskilda importkrav f&r produkter avsedda f&r
s,rskilda ,ndam<l.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets f�rordning om fastst�llande av n�rmare best�mmelser
f�r genomf�randet av offentliga kontroller av produkter av animaliskt ursprung avsedda att an-

v�ndas som livsmedel

(2000/C 365 E/04)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 438 slutlig � 2000/0180(COD)

(Framlagt av kommissionen den 14 juli 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DENNA F�RORDNING

med beaktande av F'rdraget om uppr-ttandet av Europeiska
gemenskapen, s-rskilt artikel 152.4 b i detta,

med beaktande av kommissionens f'rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med det f'rfarande som fastst-lls i artikel 251 i
f'rdraget, och

av f'ljande sk-l:

(1) I gemenskapens lagstiftning fastst-lls allm-nna regler f'r
genomf'rande av offentliga kontroller av livsmedel.

(2) Ut'ver dessa allm-nna regler m<ste det fastst-llas n-rmare
best-mmelser f'r offentlig kontroll av produkter av ani-
maliskt ursprung f'r att h-nsyn skall tas till s-rskilda faror
f'r djur- och folkh-lsan som s<dana produkter kan med-
f'ra.

(3) Dessa n-rmare best-mmelser f'r offentliga kontroller av
produkter av animaliskt ursprung m<ste innefatta alla
aspekter som skulle kunna p<verka s-kerheten f'r s<dana
produkter n-r det g-ller djur- och folkh-lsan, s-rskilt krav
under prim-rproduktionen och efterf'ljande hantering,
framst-llning, bearbetning samt lagring och transport av
djur och produkter, besiktningarna f're slakt av slaktdjur,
djurskyddet, besiktningarna efter slakt av slaktkroppar,
iakttagandet av hygienvillkor p< anl-ggningar, behand-
lingen av produkter av animaliskt ursprung f'r att undan-
r'ja djurh-lsorisker och andra <tg-rder f'r att skydda djur-
och folkh-lsan.

(4) De offentliga kontrollerna m<ste omfatta de aspekter som
har st'rst betydelse f'r skyddet av djur- och folkh-lsan
och de m<ste bygga p< de mest aktuella uppgifter som
finns tillg-ngliga om problem som kan inneb-ra en fara
f'r m-nniskors h-lsa.

(5) Syftet med offentliga kontroller skall vara att analysera
och identifiera potentiella h-lsorisker f'r personer som
hanterar eller konsumerar produkter av animaliskt ur-
sprung.

(6) De n-rmare f'reskrifterna f'r organisationen av de offent-
liga kontrollerna m<ste bygga p< en korrekt riskanalys
samt yttrandet fr<n Vetenskapliga kommittØn. F'r det -n-
dam<let -r det n'dv-ndigt att genomf'ra en riskbed'm-
ning av de besiktningar f're och efter slakt som f'r n-r-
varande g'rs. I v-ntan p< resultatet av denna bed'mning
skall de nuvarande f'rfarandena f'r besiktning forts-tta att
till-mpas.

(7) Det m<ste s-kerst-llas att reglerna f'r djurs v-lbefinnande
f'ljs, s-rskilt n-r det g-ller en human slakt av djuren.

(8) I r<dets direktiv 89/662/EEG av den 11 december 1989
om veterin-ra kontroller vid handeln inom gemenskapen i
syfte att fullborda den inre marknaden (1), senast -ndrat
genom Anslutningsakten f'r �sterrike, Finland och Sve-
rige, fastst-lls att det i syfte att s-kra den fria r'rligheten
f'r varor inom gemenskapen skall genomf'ras offentliga
kontroller av produkter av animaliskt ursprung p< avs-nd-
ningsst-llet och att stickprovskontroller kan utf'ras i des-
tinationsmedlemsstaten. Om det finns allvarliga sk-l att
misst-nka oegentligheter kan en kontroll dock utf'ras un-
der transiteringen av varorna.

(9) Gemenskapens lagstiftning om livsmedelss-kerhet m<ste
vila p< en gedigen vetenskaplig grund. D-rf'r m<ste sam-
r<d vid behov ske med de vetenskapliga kommittØer f'r
konsumenters h-lsa och livsmedelss-kerhet som inr-ttades
genom kommissionens beslut 97/579/EG (2).

(10) De <tg-rder som beh'vs f'r genomf'randet av denna f'r-
ordning utg'r <tg-rder med allm-n r-ckvidd enligt artikel
2 i r<dets beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de
f'rfaranden som skall till-mpas vid ut'vandet av kommis-
sionens genomf'randebefogenheter (3), och de b'r antas
enligt det f'reskrivande f'rfarandet i artikel 5 i n-mnda
beslut.
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H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

I denna f'rordning fastst-lls n-rmare best-mmelser f'r
genomf'randet av offentliga kontroller n-r det g-ller djur-
och folkh-lsa av produkter av animaliskt ursprung avsedda
att anv-ndas som livsmedel.

Artikel 2

I denna f'rordning skall de definitioner g-lla som fastst-lls i

C r<dets direktiv 89/662/EEG om veterin-ra kontroller vid
handeln inom gemenskapen i syfte att fullborda den inre
marknaden,

C r<dets f'rordning . . ./. . . om fastst-llande av djurh-lsoregler
f'r framst-llning, utsl-ppande p< marknaden och import av
produkter av animaliskt ursprung avsedda att anv-ndas som
livsmedel,

C Europaparlamentets och r<dets f'rordning . . ./. . . om livs-
medelshygien.

Artikel 3

Ut'ver de mer allm-nna krav om offentlig kontroll av livsmedel
som fastst-lls i gemenskapens lagstiftning skall medlemssta-
terna se till att produkter av animaliskt ursprung omfattas av
offentliga kontroller enligt denna f'rordning.

Artikel 4

Enligt f'rfarandet i artikel 5 och vid behov efter yttrande fr<n
den ber'rda vetenskapliga kommittØn skall kommissionen g'ra
f'ljande:

a) ˜ndringar eller till-gg till bilagorna till denna f'rordning
med h-nsyn till vetenskapliga och tekniska framsteg, s-rskilt
n-r det g-ller rutinerna f'r besiktningar f're och efter slakt.

b) Anta de till-mpningsf'reskrifter som beh'vs f'r att denna
f'rordning skall genomf'ras p< ett enhetligt s-tt.

Artikel 5

1. Kommissionen skall bitr-das av St-ndiga veterin-rkom-
mittØn, som inr-ttats genom r<dets beslut 68/361/EEG (1).

2. N-r h-nvisning sker till denna punkt skall det f'reskri-
vande f'rfarandet i artikel 5 i beslut 1999/468/EG till-mpas,
varvid best-mmelserna i artikel 7.3 och i artikel 8 i det beslutet
skall iakttas.

3. Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall
fastst-llas till tre m<nader.

Artikel 6

Denna f'rordning tr-der i kraft samma dag som den offentlig-
g'rs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Den skall till-mpas fr<n och med den 1 januari 2004.

Denna f'rordning -r till alla delar bindande och direkt till-
l-mplig i alla medlemsstater.

SV19.12.2000 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 365 E/103

(1) EGT L 225, 18.10.1968, s. 23.



BILAGA I

KONTROLLBEST˜MMELSER SOM G˜LLER ALLA PRODUKTER

1. Offentliga kontroller av produkter av animaliskt ursprung skall genomf'ras p< alla produktionsstadier, fr<n prim-r-
produktion till saluf'ring, s-rskilt med avseende p< f'ljande:

a) Syftet med kontrollerna p< jordbruksf'retagen skall vara att verifiera att hygien- och djurh-lsoregler f'ljs. Dessa
kontroller skall kombineras med kontroller av att gemenskapens lagstiftning om djurs v-lbefinnande, restprodukter
och foder f'ljs.

Om regler om hygien, djurs v-lbefinnande eller restprodukter inte f'ljs, eller om diagnos st-lls om sjukdomar som
kan smitta m-nniskor eller djur, skall l-mpliga <tg-rder vidtas.

Vid slakt skall den offentliga tj-nst som ansvarar f'r att genomf'ra besiktning f're och efter slakt p< slakteriet
underr-ttas om eventuella problem p< jordbruksf'retaget som kan inverka p< livsmedelss-kerheten.

b) Kontroller av anl-ggningar, f'r att verifiera eller unders'ka om de s-rskilda hygienregler som fastst-lls i f'rordning
. . . (om fastst-llande av s-rskilda hygienregler f'r livsmedel av animaliskt ursprung) f'ljs, s-rskilt kontroll

C vid behov, av om villkoren f'r godk-nnande uppfylls,

C av om kontrollm-rkningen och registreringsnumren anv-nds korrekt,

C av produkternas hygieniska standard,

C av om temperaturkraven, och i till-mpliga fall de mikrobiologiska kraven, uppfylls.

c) Utan att det p<verkar best-mmelserna i r<dets direktiv 89/662/EEG skall kontroller genomf'ras vid saluf'ring av
produkter f'r att verifiera eller unders'ka

C om reglerna f'r kontrollm-rkning f'ljs,

C om kylkedjan -r obruten,

C vid behov de dokument som <tf'ljer s-ndningen.

d) Alla ytterligare kontroller som kr-vs f'r att verifiera att gemenskapslagstiftningen f'ljs.

2. Vid offentliga kontroller skall f'ljande g-lla:

a) Den som driver anl-ggningen, -garen eller dennes f'retr-dare samt personer som ansvarar f'r produkterna under
saluf'ringen skall underl-tta genomf'randet av kontroller, se till att l-mpliga f'ruts-ttningar f'religger samt till-
handah<lla det utrymme och den utrustning som eventuellt kr-vs.

b) Den beh'riga myndigheten skall ha fritt tilltr-de till anl-ggningar och infrastrukturer, till exempel jordbruks-
f'retag, fartyg, transportmedel och auktionshallar.
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BILAGA II

BESIKTNING AV K0TT

KAPITEL I

BEST˜MMELSER SOM G˜LLER F0R ALLT K0TT

De offentliga kontrollerna skall omfatta besiktning f're och efter slakt av djur avsedda f'r livsmedelsproduktion. Besikt-
ningarna f're och efter slakt skall genomf'ras enligt f'rfarandena i denna bilaga, i v-ntan p< ett yttrande fr<n den
ber'rda vetenskapliga kommittØn om en 'versyn av best-mmelserna f'r denna kontroll.

I. Kontrollfrekvens och ansvar

1. De offentliga kontrollerna skall utf'ras under den officielle veterin-rens 'verinseende och p< dennes ansvar. Den
officielle veterin-ren f<r bitr-das av assistenter som under hans ledning och p< hans ansvar skall utf'ra f'ljande
arbetsmoment:

a) Vid besiktning f're slakt p< jordbruksf'retaget: insamling av de uppgifter som beh'rs f'r att den officielle
veterinaren skall kunna bed'ma ursprungsbes-ttningens h-lsotillst<nd och st-lla diagnos.

b) Besiktning f're slakt p< slakteriet, f'rutsatt att den officiella veterin-ren faktiskt kan 'vervaka assistenternas arbete
direkt p< platsen. I detta fall skall assistenten g'ra en f'rsta kontroll av djuren och hj-lpa till med rent praktiska
arbetsmoment.

c) Besiktning efter slakt, f'rutsatt att den officielle veterin-ren faktiskt kan 'vervaka assistenternas arbete direkt p<
platsen.

d) H-lsokontroll av styckat och lagrat k'tt.

e) Inspektion och 'vervakning av till exempel godk-nda anl-ggningar och transportmedel.

2. F'r att kunna ge det bist<nd som avses ovan skall assistenterna ing< i en besiktningsgrupp under den officiella
veterin-rens 'verinseende och ansvar. Assistenterna f<r inte vara knutna till den anl-ggning som kontrolleras. Den
beh'riga myndigheten i medlemsstaten i fr<ga skall avg'ra besiktningsgruppens sammans-ttning p< ett s<dant s-tt att
den officiella veterin-ren har m'jlighet att 'vervaka den ovan beskrivna verksamheten.

3. Kontrollfrekvensen skall fastst-llas p< grundval av en bed'mning av h-lsoriskerna. S-rskilt f'ljande skall s-kerst-llas:

a) Minst en officiell veterin-r -r n-rvarande s<v-l under besiktningen f're slakt p< slakteriet som vid besiktningen
efter slakt. Medlemsstaterna f<r beg-ra undantag fr<n detta krav f'r att ta h-nsyn till sm< och medelstora
slakterier. F'r det -ndam<let skall de till kommissionen 'vers-nda dokumentation som underlag till sin beg-ran.
Denna dokumentation skall innefatta information om kvalifikationerna f'r de inspekt'rer som ers-tter den
officielle veterin-ren, den typ av slakterier som de kommer att verka p< och de f'ruts-ttningar under vilka de
kommer att utf'ra sina inspektioner. Kommissionen skall g< igenom dokumentationen och vid behov godk-nna
beg-ran i enlighet med f'rfarandet i artikel 5. Detta godk-nnande kan komma att innefatta villkor f'r undantaget.

b) En medlem av besiktningsgruppen -r n-rvarande minst en g<ng per dag p< styckningsanl-ggningar n-r k'ttet
hanteras.

c) Alla godk-nda kylhus och <teremballeringsanl-ggningar med j-mna mellanrum bes'ks av en medlem av besikt-
ningsgruppen.

4. N-rmare best-mmelser om det bist<nd som avses ovan skall vid behov antas i enlighet med f'rfarandet i artikel 5.

II. Besiktning f�re slakt

1. F're slakt skall djur genomg< en besiktning. Belysningen m<ste vara tillr-cklig d-r besiktningen genomf'rs.

2. D-r s< anges i denna f'rordning skall besiktningen f're slakt utf'ras p< den anl-ggning d-r djuren kommer ifr<n.

3. Av besiktningsresultatet skall fr-mst f'ljande framg<:

a) Djuren -r korrekt identifierade och kommer inte fr<n en anl-ggning eller ett omr<de som omfattas av f'rflytt-
ningsf'rbud utf-rdade av djurh-lsosk-l, f'rutom om detta -r till<tet enligt gemenskapslagstiftningen.
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b) Om djuren lider av en sjukdom som kan smitta m-nniskor eller djur, uppvisar symtom p< en s<dan sjukdom eller
om deras allm-nna tillst<nd tyder p< att en s<dan sjukdom skulle kunna bryta ut.

c) Om djuren visar symtom p< en sjukdom eller p< nedsatt allm-ntillst<nd som kan g'ra k'ttet otj-nligt som
livsmedel.

d) Att djurskyddsreglerna har f'ljts.

e) Om de djur som skall slaktas -r rena. Om de inte -r rena skall den officielle veterin-ren utf-rda instruktioner f'r
att se till att djuren g'rs rena eller f'r att p< annat s-tt hindra att k'ttet smittas under slakt.

f) Om djuren kommer fr<n en anl-ggning eller ett omr<de som omfattas av restriktioner utf-rdade av djur- eller
folkh-lsosk-l.

g) Om andra omst-ndigheter f'religger som kan inverka menligt p< djurs eller m-nniskors h-lsa.

h) Om de regler som g-ller anv-ndningen av veterin-rmedicinska produkter har f'ljts.

4. Djur

C som lider av en anm-lningspliktig djursjukdom eller en sjukdom som kan 'verf'ras till djur eller m-nniskor,

C som visar tecken p< att ha tillf'rts eller intagit -mnen som kan g'ra deras k'tt skadligt f'r m-nniskors h-lsa,

f<r inte slaktas f'r att anv-ndas som livsmedel. S<dana djur m<ste avlivas separat och deras k'tt kasseras p< ett
hygieniskt s-tt.

5. Slakt av djur som misst-nks lida av en sjukdom eller visar tecken p< ett tillst<nd som kan inverka menligt p< djurs
eller m-nniskors h-lsa skall uppskjutas. Dessa djur skall vid behov unders'kas grundligt s< att en diagnos kan st-llas.
Om en besiktning efter slakt -r n'dv-ndig f'r att st-lla en diagnos f<r veterin-ren besluta att djuren skall slaktas
separat eller efter 'vriga djur. Djuren skall d-refter besiktigas efter slakt, vid behov skall besiktningen kompletteras
med provtagning och laboratorietester.

6. Slakt av djur som faller under ett s-rskilt utrotnings- eller bek-mpningsprogram f'r en s-rskild sjukdom som
brucellos eller tuberkulos eller andra zoonotiska agens som salmonellos, skall utf'ras under den officielle veterin-rens
direkta 'verinseende och p< de villkor denne fastst-ller.

III. Besiktning efter slakt

1. Slaktade djur skall utan dr'jsm<l genomg< besiktning efter slakt enligt vetenskapliga principer. Inom ramen f'r
besiktningen skall s-rskilt f'ljande genomf'ras:

a) En okul-r besiktning av det slaktade djuret och tillh'rande organ f'r att uppt-cka synlig kontaminering eller andra
defekter.

b) Palpation och, om den officielle veterin-ren bed'mer det n'dv-ndigt, snitt i de delar av djurkroppen som p< n<got
s-tt uppvisar f'r-ndringar eller som v-cker misstanke av andra sk-l.

c) Organoleptisk unders'kning.

d) Vid behov laboratorietester, s-rskilt f'r att p<visa f'rekomsten av smitt-mnen f'r zoonotiska sjukdomar.

e) Alla <tg-rder som bed'ms n'dv-ndiga f'r att fastst-lla huruvida gemenskapsbest-mmelserna iakttas med avseende
p< veterin-rmedicinska produkter och andra kemiska -mnen som anv-nds inom jordbruket samt med avseende p<
restsubstanser.

2. Om det -r n'dv-ndigt f'r att st-lla en diagnos eller f'r att g'ra ytterligare unders'kningar f<r den officielle
veterin-ren beg-ra ett uppeh<ll i slaktprocessen.

3. Om ett tillst<nd som kan inverka p< m-nniskors eller djurs h-lsa uppt-cks vid besiktningen f're eller efter slakt f<r
den officielle veterin-ren beg-ra att de laboratorietester utf'rs som han anser n'dv-ndiga f'r att bekr-fta diagnosen
eller sp<ra farmakologiskt aktiva -mnen som sannolikt finns n-rvarande med tanke p< sjukdomstillst<ndets natur.

Om tvivel kvarst<r skall ytterligare styckningar och besiktningar g'ras till dess en definitiv diagnos kan st-llas.

4. Lymfknutor som m<ste sk-ras av skall unders'kas systematiskt genom snitt och okul-r besiktning.

5. Vid besiktningen m<ste f'rsiktighets<tg-rder vidtas s< att k'ttet inte kontamineras genom moment som palpation,
avsk-rning och snittning.
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IV. N�dslakt

K'tt fr<n djur som n'dslaktats skall, f'rutom det vanliga besiktningsf'rfarandet efter slakt, genomg< ett provtagnings-
f'rfarande f'r vidare unders'kning eller genomg< varje ytterligare unders'kning som bed'ms vara n'dv-ndig.

V. Beslut efter besiktning

N-r en besiktning f're eller efter slakt -gt rum skall den officielle veterin-ren f'rklara f'ljande otj-nligt som livsmedel:

a) K'tt fr<n

C djur som har n<gon av de sjukdomar som -r f'rem<l f'r restriktioner av djurh-lsosk-l, utom om f'rfaranden har
inf'rts enligt gemenskapens regler f'r att eliminera eventuell djurh-lsofara,

C kakektiska djur,

C djur som har slaktats alltf'r unga.

b) K'tt med

C kakexi,

C allm-nt utbredd infektionssjukdom,

C sepsis, pyemi, toxemi eller viremi,

C resthalter av f'rbjudna substanser eller resthalter som 'verstiger de h'gsta till<tna niv<erna i gemenskapen,

C elakartade eller flertaliga tum'rer,

C multipla b'lder,

C allvarliga skador p< olika st-llen p< slaktkroppen eller i olika inre organ,

C otillr-cklig avblodning,

C omfattande infiltrationer av blod eller serum,

C utbredd subkutan eller muskul-r parasitinfektion,

C blodutgjutningar,

C i till-mpliga fall, organoleptiska avvikelser,

C avvikelser i fr<ga om konsistens, s-rskilt p< grund av 'dem eller allvarlig utm-rgling,

C utbredd s<rskada, f'rorening eller kontaminering.

c) Delar av slaktade djur med begr-nsade skador eller begr-nsad kontaminering eller inflammation som inte p<verkar
det 'vriga k'ttets kvalitet.

d) Blod av djur vars k'tt f'rklarats otj-nligt som livsmedel enligt ovan angivna punkter och blod som f'rorenats av
mag- eller tarminneh<llet eller av andra substanser.

e) Slaktkroppar vars slaktbiprodukter inte har genomg<tt besiktning efter slakt, om inget annat anges i denna f'rord-
ning.

f) Slaktkroppar av djur som lider av varje annat tillst<nd som enligt den officielle veterin-rens yrkesm-ssiga bed'mning
kan utg'ra en fara f'r folkh-lsan.

Den officielle veterin-ren kan ge instruktioner om att k'tt endast f<r anv-ndas f'r ett s-rskilt -ndam<l som bearbetning.

VI. F�rmedling av besiktningsresultat

Resultaten av besiktningarna f're och efter slakt skall antecknas av den officielle veterin-ren. Om en sjukdom som kan
p<verka folk- eller djurh-lsan uppt-cks eller om f'rekomst av resthalter konstateras skall detta meddelas till den beh'riga
myndighet som ansvarar f'r 'vervakningen av djurens ursprungsanl-ggning, liksom till den person som ansvarar f'r
djuren i fr<ga. Ett s<dant meddelande inneb-r att <tg-rder omedelbart m<ste vidtas f'r att r<da bot p< situationen.
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VII. Assistenternas yrkeskvalifikationer

1. Endast personer som har klarat ett prov anordnat av den beh'riga myndigheten i medlemsstaten f<r utses till
assistenter.

2. Endast de kandidater som kan visa att de

a) har f'ljt en teoretisk utbildning p< minst 400 timmar, med laborationer och

b) har f<tt en praktisk utbildning p< minst 200 timmar,

skall ha r-tt att genomg< ovann-mnda prov. Den praktiska utbildningen skall -ga rum p< slakterier, stycknings-
anl-ggningar, kyl- och fryshus och kontrollplatser f'r k'tt eller, n-r det g-ller besiktning f're slakt, p< ett jordbruks-
f'retag.

3. Assistentprovet skall best< av en teoretisk del och en praktisk del och skall omfatta f'ljande -mnesomr<den:

a) Betr-ffande besiktning p< jordbruksf'retag:

i) Teoretisk del:

C K-nnedom om jordbruksn-ringen, bland annat organisation, ekonomisk betydelse, produktionsmetoder
och internationella handelsf'rbindelser.

C Anatomi och sjukdomsl-ra.

C Grundl-ggande kunskaper om sjukdomar, bland annat om virus, bakterier och parasiter.

C �vervakning av sjukdomar, anv-ndning av mediciner och vacciner, testning avseende resthalter.

C Hygien- och h-lsokontroller.

C Djurskyddet p< jordbruksf'retagen, under transport och p< slakterierna.

C Milj'kraven i byggnader, p< jordbruksf'retag och allm-nt.

C Nationella och internationella best-mmelser.

C Konsumentattityder och kvalitetskontroll.

ii) Praktisk del:

C Bes'k p< olika typer av jordbruksf'retag d-r olika uppf'dningsmetoder till-mpas.

C Bes'k p< produktionsanl-ggningar.

C Lastning och lossning av olika typer av fordon.

C Bes'k p< laboratorier.

C Veterin-rkontroller.

C Dokumentation.

C Praktisk erfarenhet.

b) Betr-ffande besiktning p< slakterier:

i) Teoretisk del:

C Grundl-ggande kunskaper i slaktdjurens anatomi och fysiologi.

C Grundl-ggande kunskaper i slaktdjurens patologi.

C Grundl-ggande kunskaper i de slaktade djurens patologiska anatomi.

C Grundl-ggande kunskaper i hygien, s-rskilt industrihygien, slakt, stycknings-, lagrings- och arbetshygien
samt kontroller i samband med kontroller genom HACCP-systemet.

C K-nnedom om metoder och f'rfaranden vid slakt, besiktning, beredning, f'rpackning, emballering och
transport av f-rskt k'tt.

C K-nnedom om de lagar, f'rordningar och administrativa best-mmelser som -r av betydelse f'r deras arbete,

C Provtagningsmetodik.
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ii) Praktisk del:

C Identifiering av djuren.

C Besiktning och bed'mning av slaktade djur.

C Identifiering av olika djurarter genom unders'kning av typiska delar av djuren.

C Identifiering av ett antal delar av slaktade djur i vilka f'r-ndringar har -gt rum samt kommentarer till detta.

C Besiktning efter slakt p< ett slakteri.

C Hygienkontroll, bland annat avseende kontroll genom HACCP-systemet.

C Provtagning.

C Identifiering av k'tt.

VIII. 0vriga skyldigheter under besiktningar

˜garen eller den person som f<tt i uppdrag att ta hand om djuren skall samarbeta med de tj-nstem-n som utf'r
besiktningar f're och efter slakt. De skall ge tilltr-de till djur, k'tt och relevanta dokument som alla skall befinna sig i ett
tillst<nd som l-mpar sig f'r besiktning. De skall tillhandah<lla ytterligare assistans om den officielle veterin-ren eller hans
assistent beg-r detta. Om de inte samarbetar skall besiktningen skjutas upp till dess att de g<r med p< att g'ra det i den
utstr-ckning som kr-vs f'r besiktningen.

KAPITEL II

K0TT AV TAMA HOVDJUR

F'rutom de allm-nna best-mmelserna skall f'ljande g-lla:

I. Besiktning f�re slakt

Om besiktningen f're slakt utf'rs p< slakteriet skall detta ske inom 24 timmar fr<n det att djuren har anl-nt till slakteriet
och inom 24 timmar f're slakt. Den officielle veterin-ren f<r dessutom n-r som helst beg-ra att f< utf'ra ytterligare
besiktningar.

II. Besiktning efter slakt

1. Om s< kr-vs skall besiktningen efter slakt omfatta f'ljande:

C Snitt i vissa organ och lymfknutor samt, beroende p< vilka slutsatser som dras under besiktningen, -ven i
livmodern.

C Okul-r besiktning eller palpation. Om en s<dan tyder p< att djuret har skador som skulle kunna kontaminera
slaktkropparna, utrustningen, personalen eller arbetslokalerna f<r de ber'rda organen inte snittas i slaktlokalen
eller n<gon annan del av anl-ggningen d-r f-rskt k'tt skulle kunna kontamineras.

2. Besiktningen skall g< till p< f'ljande s-tt:

A. N-tkreatur .ldre .n sex veckor

a) Okul-r besiktning av skalle och strupe. Ansk-rning och unders'kning av mandibular-, retrofaryngeal- och
parotideallymfknutorna (lnn. retropharyngiales, mandibulares et parotidei). Unders'kning av de yttre tugg-
musklerna, i vilka tv< snitt skall l-ggas parallellt med underk-ken, och de inre tuggmusklerna, som skall
ansk-ras l-ngs med ett enda plan. Tungan skall lossas s< mycket att munh<lan och svalget kan unders'kas i
detalj, och d-refter besiktigas okul-rt och palperas.

b) Unders'kning av luftstrupe. Okul-r besiktning och palpation av lungor och matstrupe. Ansk-rning och
unders'kning av bronkial- och mediastinallymfknutor (lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales). Luft-
strupen och huvudbronkerna skall 'ppnas med ett l-ngssnitt och lungorna skall ansk-ras vinkelr-tt 'ver
diafragmalobernas bakre tredjedel. Dessa snitt -r endast n'dv-ndiga om lungorna skall anv-ndas som livs-
medel.

c) Okul-r besiktning av hj-rts-ck och hj-rta. Hj-rtkamrarna skall 'ppnas med ett l-ngssnitt varefter skiljev-ggen
mellan kamrarna genomsk-rs.

d) Okul-r besiktning av mellang-rde.
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e) Okul-r besiktning och palpation av lever och portallymfknutor (lnn. portales). Ansk-rning av leverns yta mot
l'pmagen f'r att unders'ka gallg<ngarna.

f) Okul-r besiktning av mag-tarmkanal, kr's, mag- och kr'slymfknutor (lnn. gastrici, mesenterici, craniales and
caudales). Palpation och vid behov ansk-rning av mag- och kr'slymfknutor.

g) Okul-r besiktning och vid behov palpation av mj-lte.

h) Okul-r besiktning av njurar och vid behov ansk-rning av njurar och njurlymfknutor (lnn. renales).

i) Okul-r besiktning av lungs-ck och bukhinna.

j) Okul-r besiktning av k'nsorgan.

k) Okul-r besiktning och vid behov palpation och ansk-rning av juver med lymfknutor (lnn. supramammarii).
Hos kor skall vardera halvan av juvret 'ppnas med ett l<ngt snitt -nda ned till mj'lkcisternerna (sinus
lactiferes) och juvrets lymfknutor skall ansk-ras, utom n-r juvret inte skall anv-ndas som livsmedel.

B. N-tkreatur yngre .n sex veckor

a) Okul-r besiktning av skalle och strupe. Ansk-rning och unders'kning av retrofaryngeallymfknutorna (lnn.
retropharyngiales). Besiktning av munh<la och svalg. Palpation av tungan. Tonsillerna skall avl-gsnas.

b) Okul-r besiktning av lungor, luftstrupe och foderstrupe. Palpation av lungor. Ansk-rning och unders'kning av
bronkial- och mediastinallymfknutor (lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales). Luftstrupen och huvud-
bronkerna skall 'ppnas med ett l-ngssnitt och lungorna skall ansk-ras vinkelr-tt 'ver diafragmalobernas bakre
tredjedel. Dessa snitt -r endast n'dv-ndiga om lungorna skall anv-ndas som livsmedel.

c) Okul-r besiktning av hj-rts-ck och hj-rta. Hj-rtkamrarna skall 'ppnas med ett l-ngssnitt varefter skiljev-ggen
mellan kamrarna genomsk-rs.

d) Okul-r besiktning av mellang-rde.

e) Okul-r besiktning av lever samt lever- och portallymfknutor (lnn. portales). Palpation och vid behov ansk-r-
ning av dessa lymfknutor.

f) Okul-r besiktning av mag-tarmkanal, kr's, mag- och kr'slymfknutor (lnn. gastrici, mesenterici, craniales and
caudales). Palpation och vid behov ansk-rning av mag- och kr'slymfknutor.

g) Okul-r besiktning och vid behov palpation av mj-lte.

h) Okul-r besiktning av njurarna. Vid behov ansk-rning av njurar och njurlymfknutor (lnn. renales).

i) Okul-r besiktning av lungs-ck och bukhinna.

j) Okul-r besiktning och palpation av navelregion och leder. I tveksamma fall skall navelregionen ansk-ras och
lederna 'ppnas. Ledv-tskan skall unders'kas.

C. Svin

a) Okul-r besiktning av skalle och strupe. Ansk-rning och unders'kning av mandibularlymfknutorna (lnn.
mandibulares). Okul-r besiktning av munh<la, svalg och tunga.

b) Okul-r besiktning av lungor, luftstrupe och foderstrupe. Palpation av lungor och bronkial- och mediastinal-
lymfknutor (lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales). Luftstrupen och huvudbronkerna skall 'ppnas
med ett l-ngssnitt och lungorna skall ansk-ras vinkelr-tt 'ver diafragmalobernas bakre tredjedel. Dessa snitt -r
endast n'dv-ndiga om lungorna skall anv-ndas som livsmedel.

c) Okul-r besiktning av hj-rts-ck och hj-rta. Hj-rtkamrarna skall 'ppnas med ett l-ngssnitt varefter skiljev-ggen
mellan kamrarna genomsk-rs.

d) Okul-r besiktning av mellang-rde.

e) Okul-r besiktning av lever samt lever- och portallymfknutor (lnn. portales). Palpation av lever med lymfknutor.

f) Okul-r besiktning av mag-tarmkanal, kr's, mag- och kr'slymfknutor (lnn. gastrici, mesenterici, craniales et
caudales). Palpation och vid behov ansk-rning av mag- och kr'slymfknutor.

g) Okul-r besiktning och vid behov palpation av mj-lte.
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h) Okul-r besiktning av njurarna. Vid behov ansk-rning av njurar och njurlymfknutor (lnn. renales).

i) Okul-r besiktning av lungs-ck och bukhinna.

j) Okul-r besiktning av k'nsorgan.

k) Okul-r besiktning av juver med lymfknutor (lnn. supramammarii). Ansk-rning av juverlymfknutorna hos
suggor.

l) Okul-r besiktning och palpation av navelregion och leder hos unga djur. I tveksamma fall skall navelregionen
ansk-ras och lederna 'ppnas.

D. F2r och getter

a) Okul-r besiktning av skallen efter avhudning och i tveksamma fall unders'kning av strupe, munh<la, tunga
samt retrofaryngeal- och parotideallymfknutor. Utan att det p<verkar djurh-lsobest-mmelserna -r dessa under-
s'kningar inte n'dv-ndiga om den beh'riga myndigheten kan garantera att skallen inklusive tungan och
hj-rnan inte kommer att anv-ndas som livsmedel.

b) Okul-r besiktning av lungor, luftstrupe och foderstrupe. Palpation av lungor och bronkial- och mediastinal-
lymfknutor (lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales). I tveksamma fall skall dessa organ och lymfknutor
ansk-ras och unders'kas.

c) Okul-r besiktning av hj-rts-ck och hj-rta. I tveksamma fall skall hj-rtat ansk-ras och unders'kas.

d) Okul-r besiktning av mellang-rde.

e) Okul-r besiktning av lever samt lever- och portallymfknutor (lnn. portales). Palpation av lever med lymfknutor.
Ansk-rning av leverns yta mot l'pmagen f'r att unders'ka gallg<ngarna.

f) Okul-r besiktning av mag-tarmkanal, kr's, mag- och kr'slymfknutor (lnn. gastrici, mesenterici, craniales et
caudales).

g) Okul-r besiktning och vid behov palpation av mj-lte.

h) Okul-r besiktning av njurarna. Vid behov ansk-rning av njurar och njurlymfknutor (lnn. renales).

i) Okul-r besiktning av lungs-ck och bukhinna.

j) Okul-r besiktning av juver med lymfknutor.

k) Okul-r besiktning och palpation av navelregion och leder hos unga djur. I tveksamma fall skall navelregionen
ansk-ras och lederna 'ppnas.

E. Tama hovdjur

a) Okul-r besiktning av skalle och, efter det att tungan frigjorts, av strupe. Palpation och vid behov ansk-rning
av mandibular-, retrofaryngeal- och parotideallymfknutorna (lnn. mandibulares, retropharyngiales et paro-
tidei). Tungan skall lossas s< mycket att munh<lan och svalget kan unders'kas i detalj, och d-refter under-
s'kas okul-rt och palperas. Tonsillerna skall avl-gsnas.

b) Okul-r besiktning av lungor, luftstrupe och foderstrupe. Palpation av lungor. Palpation och vid behov
ansk-rning av bronkial- och mediastinallymfknutor (lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales). Luft-
strupen och huvudbronkerna skall 'ppnas med ett l-ngssnitt och lungorna skall ansk-ras vinkelr-tt 'ver
diafragmalobernas bakre tredjedel. Dessa snitt -r endast n'dv-ndiga om lungorna skall anv-ndas som livs-
medel.

c) Okul-r besiktning av hj-rts-ck och hj-rta. Hj-rtkamrarna skall 'ppnas med ett l-ngssnitt varefter skiljev-ggen
mellan kamrarna genomsk-rs.

d) Okul-r besiktning av mellang-rde.

e) Okul-r besiktning, palpation och vid behov ansk-rning av lever och portallymfknutor (lnn. portales).

f) Okul-r besiktning av mag-tarmkanal, kr's, mag- och kr'slymfknutor (lnn. gastrici, mesenterici, craniales et
caudales). Vid behov ansk-rning av mag- och kr'slymfknutor.

g) Okul-r besiktning och vid behov palpation av mj-lte.

h) Okul-r besiktning och palpation av njurarna. Vid behov ansk-rning av njurar och njurlymfknutor (lnn.
renales).

i) Okul-r besiktning av lungs-ck och bukhinna.
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j) Okul-r besiktning av k'nsorgan hos hingstar och ston.

k) Okul-r besiktning av juver med lymfknutor (lnn. supramammarii) och vid behov ansk-rning av juverlymfknu-
tor.

l) Okul-r besiktning och palpation av navelregion och leder hos unga djur. I tveksamma fall skall navelregionen
ansk-ras och lederna 'ppnas.

m) Alla gr< och vita h-star skall unders'kas avseende melanos och melanomatos i bogmuskler och boglymfknu-
tor (lnn. subrhomboidei) under skulderbladsbrosket efter det att ena bogen lossats. Njurarna skall fril-ggas
och unders'kas efter klyvning.

III. S�rskilda kontroller

A. Trikinos

K'tt fr<n svindjur (tama, h-gnat vilt och vilt) och hovdjur skall antingen unders'kas med avseende p< n-rvaron av
trikiner (Trichinella spp) eller genomg< kylbehandling.

B. Dynt hos svin och n-tkreatur

En unders'kning avseende Cysticercus bovis och Cysticercus cellulosae skall omfatta unders'kning av de delar av
djuret som sannolikt -r infekterade.

N-r de delar som -r otj-nliga som livsmedel har avl-gsnats skall k'tt fr<n djur som inte varit angripna av en allm-nt
utbredd infektion genomg< kylbehandling.

C. Rots hos hovdjur

En unders'kning av rots skall hos hovdjur omfatta en noggrann unders'kning av slemhinnorna i luftr'ret, svalget,
n-sh<lan och dess bih<lor efter det att huvudet delats i medianplanet och n-sans skiljev-gg tagits bort.

F'ljande skall fastst-llas enligt f'rfarandet f'r St-ndiga veterin-rkommittØn och efter yttrande fr<n Vetenskapliga
kommittØn:

a) De metoder som skall anv-ndas vid unders'kning avseende de <kommor som behandlas under denna rubrik.

b) Den kylbehandling som k'tt med trikinos och dynt skall genomg<.

c) De villkor som skall uppfyllas f'r att undantag skall kunna beviljas f'r de delar av gemenskapen d-r epidemio-
logiska studier har visat att trikinos och rots inte f'rekommer.

IV. Beslut om att f�rklara k�tt otj�nligt som livsmedel efter besiktning f�re och efter slakt

1. F'rutom fallen i kapitel I.V skall f'ljande produkter anses vara otj-nliga som livsmedel:

a) K'tt fr<n djur

i) p< vilka en eller flera av f'ljande diagnoser har st-llts:

C Generell aktinobacillos eller aktinomykos,

C stj-lkbakterios och mj-ltbrand,

C allm-nt utbredd tuberkulos,

C allm-nt utbredd lymfk'rtelinflammation,

C rots,

C rabies,

C stelkramp,

C akut salmonellos,

C akut brucellos,

C svinros,

C botulism.
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ii) som uppvisar akuta f'r-ndringar till f'ljd av bronkopneumoni, lungs-cksinflammation, bukhinneinflam-
mation, livmoderinflammation, br'stk'rtelinflammation, ledinflammation, hj-rts-cksinflammation, tarmka-
tarr eller meningo-encefalomyelit som har bekr-ftats genom en n-rmare besiktning, eventuellt kompletterad
med en bakteriologisk analys och en unders'kning av f'rekomsten av restsubstanser med farmakologisk
verkan. Om resultaten av dessa s-rskilda unders'kningar -r negativa skall slaktkropparna f'rklaras tj-nliga
som livsmedel efter avl-gsnande av delar som inte -r det.

iii) som har f'ljande parasitsjukdomar: allm-n sarkocystos, allm-nt utbredd dynt, trikinos,

iv) som har d'tt av annan orsak -n slakt, -r d'df'dda eller of'dda,

v) som var f'r unga f'r att slaktas och vars k'tt visar 'dem,

vi) som visar tecken p< utm-rgling eller l<ngt framskriden anemi,

vii) som reagerar positivt eller oklart p< ett tuberkulinprov och hos vilka besiktningen efter slakt p<visat be-
gr-nsade tuberkulosskador som finns p< ett antal organ eller omr<den p< slaktkroppen, Om det visar sig att
tuberkulosskadan -r begr-nsad till lymfknutorna i det aktuella organet eller omr<det av slaktkroppen skall
dock endast det angripna organet eller omr<det av slaktkroppen f'rklaras otj-nligt som livsmedel.

viii) som reagerar positivt eller tveksamt p< brucellos och hos vilka sjukliga f'r-ndringar konstaterats som tyder
p< akut infektion. ˜ven om dessa sjukliga f'r-ndringar inte konstaterats skall juver, k'nsorgan och blod
f'rklaras otj-nliga som livsmedel.

b) Delar av slaktkroppar som visar tecken p< st'rre blod- eller seruminfiltrationer, b'lder eller kontamineringar som
-r lokalt begr-nsade.

c) Slaktbiprodukter och in-lvor som uppvisar sjukliga f'r-ndringar av infekti'st, parasitiskt eller traumatiskt ur-
sprung.

d) Om en slaktkropp eller slaktbiprodukter uppvisar kase's lymfk'rtelinflammation eller n<gon annan form av
varbildning som dock inte -r allm-nt utbredd eller f'renad med utm-rgling:

i) Varje organ och tillh'rande lymfknuta, om nyss n-mnda inflammation eller varbildning upptr-der p< ytan av
eller inuti detta organ eller denna lymfknuta.

ii) I de fall som inte omfattas av led i, sj-lva skadan och omr<det omkring den, i den omfattning som anses vara
l-mplig med h-nsyn till skadans stadium och fortsatta utveckling, varvid det kan antas att en gammal h<rt
inkapslad skada f<r anses ha slutat utveckla sig.

e) K'tt fr<n rensk-rning av omr<det kring stickkanalen.

f) Lever och njurar av djur som -r -ldre -n tv< <r och h-rr'r fr<n omr<den d-r planer genomf'rda enligt artikel 5 i
direktiv 96/23/EG p<visat allm-nt utbredd f'rekomst av tungmetaller i milj'n.

g) K'tt med stark k'nslukt.

2. F'ljande skall ha s-rskild m-rkning och bearbetas:

i) K'tt fr<n avelsgaltar.

ii) K'tt fr<n icke kastrerade galtar eller svin med kryptorkism eller hermafroditism med en slaktkroppsvikt 'ver
80 kg, utom n-r anl-ggningen genom en metod som godk-nts enligt f'rfarandet f'r St-ndiga veterin-rkommittØn,
eller i annat fall genom en metod som godk-nts av den ber'rda beh'riga myndigheten, kan garantera att
slaktkroppar med en uttalad galtsmitta kan sp<ras.

V. S�rskilda villkor f�r slakterier med begr�nsad kapacitet

a) F'r att veterin-rmyndigheten skall kunna genomf'ra besiktningen f're slakt, antingen p< jordbruksf'retaget eller
omedelbart f're slakt p< slakteriet, skall slakterier som -r bel-gna i regioner med s-rskilda geografiska begr-nsningar
eller med leveranssv<righeter samt slakterier som levererar k'tt lokalt meddela veterin-rmyndigheten tidpunkten f'r
slakten samt djurens antal och h-rkomst.

b) Den officielle veterin-ren eller en assistent skall utf'ra besiktningen av k'ttet efter slakt. Om k'ttet uppvisar skador
eller f'r-ndringar skall besiktningen efter slakt utf'ras av den officielle veterin-ren. Den officielle veterin-ren eller en
assistent under hans ansvar skall regelbundet 'vervaka att hygienbest-mmelserna i denna f'rordning f'ljs.
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KAPITEL III

K0TT AV FJ˜DERF˜

F'rutom de allm-nna best-mmelserna skall f'ljande g-lla:

I. Besiktning f�re slakt

1. Slakt av ett parti fj-derf- fr<n en anl-ggning f<r endast godk-nnas om

a) de f<glar som -r avsedda f'r slakt har genomg<tt en besiktning f're slakt p< anl-ggningen och <tf'ljs av det
h-lsointyg som avses i punkt V,

b) eller om den officielle veterin-ren 24G72 timmar f're partiets ankomst till slakteriet har f<tt ett dokument som
skall uppr-ttas av den beh'riga myndigheten med

C relevant aktuell information om ursprungsbes-ttningen, framf'r allt uppgifter fr<n anl-ggningens register, som
g-ller det slag av fj-derf- som skall slaktas,

C bevis f'r att ursprungsanl-ggningen st<r under tillsyn av en veterin-r som ansvarar f'r h-lsol-get p< jord-
bruksf'retaget.

Denna information skall bed'mas innan beslut fattas om vilka <tg-rder som skall vidtas f'r f<glar fr<n den ber'rda
anl-ggningen, s-rskilt med avseende p< besiktning f're slakt.

Om de villkor som anges i a eller b inte -r uppfyllda f<r beslut fattas om att

C uppskjuta slakten till dess att ursprungsanl-ggningen har besiktigats med avseende p< de uppgifter som saknas,
eller

C till<ta slakt efter utf'rande av de prover som avses i 2 b.

Eventuella kostnader f'r till-mpningen av best-mmelserna i denna punkt skall betalas av jordbrukaren enligt regler
som den beh'riga myndigheten skall fatta beslut om.

N-r det g-ller anl-ggningar med en <rsproduktion av h'gst 20 000 tamh'ns, 15 000 -nder, 10 000 kalkoner eller
10 000 g-ss eller motsvarande antal fj-derf-n av annat slag f<r besiktningen f're slakt utf'ras p< slakteriet. I detta fall
m<ste jordbrukaren l-mna en skriftlig f'rs-kran att hans <rsproduktion inte 'verstiger ovan n-mnda antal.

2. Besiktningen f're slakt p< ursprungsg<rden skall omfatta f'ljande:

a) Kontroll av jordbrukarens register och dokumentation.

b) �vriga unders'kningar som beh'vs f'r att st-lla diagnos om fj-derf-na

i) lider av en sjukdom som kan 'verf'ras till m-nniskor eller djur eller om enskilda djur eller grupper av djur
uppvisar symtom som tyder p< att en s<dan sjukdom kan finnas,

ii) uppvisar symtom p< rubbningar som p<verkar allm-ntillst<ndet eller symtom p< sjukdom som kan g'ra k'ttet
otj-nligt som livsmedel.

c) Provtagningar vid j-mna mellanrum av vatten och foder f'r att kontrollera att korrekta uppgifter l-mnas f'r de
perioder under vilka fodertillsatser eller medicin inte anv-nds.

d) Unders'kningar betr-ffande zoonotiska agens.

3. Om en s-ndning fj-derf-n inte med s-kerhet kan identifieras och djuren skall genomg< besiktning f're slakt p<
slakteriet skall den officielle veterin-ren om fj-derf-na uppvisar n<got av de symptom som anges i 2 b i detta kapitel
besiktiga varje transportl<da.

4. Om fj-derf-na inte slaktas inom tre dagar efter utf-rdandet av det sundhetsintyg som avses i 1 a g-ller att

C ett nytt sundhetsintyg skall utf-rdas om fj-derf-na inte har l-mnat ursprungsanl-ggningen, eller

C om fj-derf-na redan finns p< slakteriet f<r slakt av fj-derf-na till<tas efter bed'mning av sk-len till f'rdr'jningen,
under f'ruts-ttning att ett nytt sundhetsintyg har utf-rdats, eller efter en ny besiktning av fj-derf-na.

5. F'r kliniskt friska fj-derf-n fr<n en flock som skall slaktas enligt ett program f'r bek-mpning av infektionssjukdomar
eller en zoonotisk sjukdom skall slakten ske sist under arbetsdagen eller under s<dana f'rh<llanden att andra djur inte
kontamineras.
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Slakt f'r livsmedels-ndam<l skall vara f'rbjuden om kliniska symtom f'r f'ljande sjukdomar har fastst-llts hos djur i
en s<dan bes-ttning:

a) Ornithos,

b) salmonella.

Slakt -r till<ten i slutet av den normala slaktprocessen f'rutsatt att f'rsiktighets<tg-rder vidtas f'r att minimera risken
att bakterier sprids och f'r att reng'ra och desinficera anl-ggningarna efter slakt. K'tt fr<n s<dana fj-derf-n m<ste
hanteras som om det hade f'rklarats otj-nligt som livsmedel.

6. P< slakterier som -r bel-gna i regioner med s-rskilda geografiska begr-nsningar, som har leveranssv<righeter eller
som betj-nar den lokala marknaden skall f'ljande regler f'ljas:

a) Slakteriet skall meddela veterin-rmyndigheten tidpunkten f'r slakten samt fj-derf-nas antal och ursprung.

b) Den officielle veterin-ren eller en assistent skall vara n-rvarande vid slakten. Om detta inte -r m'jligt f<r k'ttet
inte l-mna anl-ggningen innan besiktningen efter slakt har utf'rts. Den officielle veterin-ren eller en assistent f'r
vilken han ansvarar skall regelbundet 'vervaka att hygienreglerna f'ljs.

c) Den beh'riga myndigheten skall 'vervaka k'ttets distributionskedja fr<n anl-ggningen och se till att produkter
som f'rklarats otj-nliga som livsmedel m-rks, anv-nds och kasseras p< l-mpligt s-tt.

II. Besiktning efter slakt

1. Den officielle veterin-ren skall vid besiktning efter slakt g'ra f'ljande:

a) Unders'ka in-lvorna och kroppskaviteterna hos ett representativt urval av fj-derf-n fr<n varje parti med samma
ursprung.

b) Detaljbesiktiga ett slumpm-ssigt urval av de fj-derf-n vars k'tt vid besiktning efter slakt har bed'mts vara otj-nligt
som livsmedel.

c) Genomf'ra ytterligare unders'kningar som bed'ms vara n'dv-ndiga om det finns anledning att misst-nka att
k'ttet fr<n fj-derf-na i fr<ga skulle kunna vara otj-nligt som livsmedel.

2. F'r delvis urtagna fj-derf-n vars tarmar avl-gsnats omedelbart (effilØ) g-ller att in-lvor och kroppskaviteter skall
besiktigas p< ett representativt urval av fj-derf-n fr<n varje parti efter urtagning. Om avvikelser iakttas p< ett antal
djur vid denna besiktning skall alla djur som ing<r i s-ndningen besiktigas enligt punkt 1.

3. Vid senarelagd urtagning:

a) Den besiktning efter slakt som avses i punkt 1 skall genomf'ras senast femton dagar efter slakt, och under denna
period skall djuren lagras vid en temperatur av h'gst 4 HC.

b) Senast i slutet av denna period skall urtagning g'ras p< en godk-nd anl-ggning. Slaktkropparna skall d< <tf'ljas av
det sundhetsintyg som avses i punkt VI.

c) Fj-derf-k'ttet f<r inte kontrollm-rkas f'rr-n den urtagning som avses i punkt b har genomf'rts.

III. Beslut om att f�rklara k�tt otj�nligt som livsmedel efter besiktning efter slakt

F'rutom de fall som beskrivs i kapitel I.V skall fj-derf-k'tt anses vara otj-nligt som livsmedel om besiktning efter slakt
visar n<got av f'ljande:

C Systematisk mykos och lokala f'r-ndringar i organ som misst-nks vara orsakade av sjukdomsframkallande smitt-
-mnen som kan 'verf'ras till m-nniskor eller av toxiner fr<n dessa.

C Kakexi.

C Omfattande mekaniska skador, d-ribland s<dana som f'rorsakats av omfattande sk<llning.
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C Askites.

C Utbredda subkutana eller muskul-ra parasitangrepp och allm-nt utbrett parasitangrepp.

IV. Tekniskt bist�nd

Den beh'riga myndigheten f<r ge personalen p< f'retaget tillst<nd att genomf'ra tekniska moment i samband med
besiktningen under den officielle veterin-rens direkta 'verinseende f'rutsatt att de har f<tt s-rskild utbildning av den
officielle veterin-ren. De allm-nna kriterierna f'r s<dan utbildning skall fastst-llas i enlighet med f'rfarandet i artikel 5.

V. F�rlaga till sundhetsintyg

SUNDHETSINTYG (1)

för fjäderfä som transporteras från anläggningen till slakteriet

Behörig myndighet: ............................................................................. Nr (2): .............................................................................

I. Identifiering av fjäderfä

Arter: ........................................................................................................................................................................................................

Antal fåglar: ............................................................................................................................................................................................

II. Fåglarnas härkomst

Ursprungsanläggningens adress: ........................................................................................................................................................

Identifiering av fjäderfästall: ...............................................................................................................................................................

III. Fåglarnas destination

Fåglarna sänds till följande slakteri: ..................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................................................

Transportmedel: .....................................................................................................................................................................................

IV. Förklaring

Jag förklarar härmed att de fåglar som beskrivs ovan besiktigades före slakt på ovanstående anläggning den
.................................. (datum) kl. ................................ (tid) och då befanns vara friska.

Utfärdat i ................................................... den ...................................................
(Ort) (Datum)

Stämpel

........................................................................................................
(Veterinärens underskrift)

(1) Intyget är giltigt under 72 timmar.
(2) Frivillig uppgift.
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VI. F�rlaga till sundhetsintyg

SUNDHETSINTYG

för fjäderfä avsedda för produktion av ank- eller gåsleverpastej (�foie gras�) och som bedövats, avblodats och
plockats på uppfödningsanläggningen och transporteras till en styckningsanläggning som är utrustad med

särskild lokal för urtagning

Behörig myndighet: ............................................................................. Nr (1): .............................................................................

I. De icke urtagna slaktkropparnas identitet

Arter: ........................................................................................................................................................................................................

Antal: ........................................................................................................................................................................................................

II. De icke urtagna slaktkropparnas härkomst

Uppfödningsanläggningens adress: .....................................................................................................................................................

III. Destination för de icke urtagna slaktkroppar

De icke urtagna slaktkropparna skall transporteras till följande styckningsanläggning: ......................................................

....................................................................................................................................................................................................................

IV. Förklaring

Jag förklarar härmed att de icke urtagna slaktkroppar som beskrivs ovan tillhör fåglar som besiktats före slakt på
ovanstående anläggning den ............................... (datum) kl. ................................. (tid) och befunnits vara friska.

Utfärdat i ................................................... den ...................................................
(Ort) (Datum)

Stämpel

........................................................................................................
(Veterinärens underskrift)

(1) Frivillig uppgift.

KAPITEL IV

K0TT AV HARDJUR I H˜GN

I allm-nhet skall best-mmelserna f'r k'tt av fj-derf-n till-mpas i till-mpliga delar. Om besiktningen f're slakt inte utf'rs
p< ursprungsanl-ggningen, skall djuren besiktigas inom 24 timmar efter ankomsten till slakteriet. Om det har g<tt mer
-n 24 timmar mellan besiktningen f're slakt och slakten skall besiktningen upprepas omedelbart f're slakt.

KAPITEL V

K0TT FR¯N H˜GNAT VILT

F'rutom de allm-nna best-mmelserna skall f'ljande g-lla:

I. Besiktning f�re slakt

1. Besiktningen f're slakt skall utf'ras p< slakteriet eller p< den anl-ggning varifr<n djuren kommer f're slakt p<
anl-ggningen eller f're transport av djuren till slakteriet. I det senare fallet f<r besiktningen f're slakt p< slakteriet
begr-nsas till att uppt-cka skador som uppkommit under transporten. Dessutom skall djurens identitet kontrolleras.
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Om en besiktning f're slakt har utf'rts p< ursprungsanl-ggningen skall ett sundhetsintyg enligt f'rlagan i punkt III
<tf'lja djuren. Intyget skall visa att djuren besiktigades p< ursprungsanl-ggningen och befanns vara friska.

2. Om besiktningen f're slakt inte utf'rs p< den anl-ggning varifr<n djuren kommer, skall djuren besiktigas inom 24
timmar efter ankomsten till slakteriet. Besiktningen skall upprepas omedelbart f're slakt om det har g<tt mer -n 24
timmar mellan besiktningen f're slakt och slakten.

Varje djur eller parti djur som skickas till slakt skall identifieras p< ett s<dant s-tt att dess h-rkomst kan fastst-llas.

II. Besiktning efter slakt

K'tt fr<n arter som -r mottagliga f'r trikinos skall genomg< en unders'kning avseende f'rekomsten av trikiner.

III. F�rlaga till sundhetsintyg

SUNDHETSINTYG

för levande hägnat vilt som transporteras från uppfödningsanläggningen till slakteriet

Behörig myndighet: ............................................................................. Nr (1): .............................................................................

I. Identifiering

Djurart: .....................................................................................................................................................................................................

Antal djur: ...............................................................................................................................................................................................

Identifikationsmärkning: .......................................................................................................................................................................

II. Djurens härkomst

Ursprungsanläggningens adress: .........................................................................................................................................................

III. Djurens destination

Djuren skall sändas till följande slakteri: .........................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................................................

Transportmedel: ......................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................................................

IV. Förklaring

Jag förklarar härmed att de djur som beskrivs ovan besiktigades före slakt på ovan nämnda anläggningen
den ........................................................... (datum) kl. ........................................................... (tid) och då befanns vara friska.

Utfärdat i ................................................... den ...................................................
(Ort) (Datum)

Stämpel

........................................................................................................
(Veterinärens underskrift)

(1) Frivillig uppgift.
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KAPITEL VI

K0TT AV VILT

F'rutom de allm-nna best-mmelserna skall f'ljande g-lla:

I. Besiktning efter slakt

1. K'tt av vilt skall besiktigas s< snart som m'jligt efter ankomsten till bearbetningsanl-ggningen.

2. Vid besiktning efter slakt skall den officielle veterin-ren utf'ra f'ljande:

a) Okul-r besiktning av slaktkroppen, dess kroppskaviteter och vid behov tillh'rande organ i f'ljande syfte:

C Uppt-cka avvikelser fr<n det normala. F'r detta -ndam<l f<r diagnosen grundas p< uppgifter fr<n j-garen om
djurets beteende f're nedl-ggning.

C Kontrollera att djuret inte har d'tt av n<gon annan orsak -n jakt.

Om resultatet av den okul-ra besiktningen inte m'jligg'r n<gon bed'mning skall en mera omfattande besiktning
utf'ras i ett laboratorium.

b) En unders'kning avseende organoleptiska avvikelser.

c) Palpation av organ, om detta -r n'dv-ndigt.

d) Provtagning f'r analys av f'rekomst av restsubstanser och milj'm-ssig kontaminering, om det finns starka sk-l att
anta att restsubstanser eller kontaminanter f'rekommer. Om en mera omfattande besiktning utf'rs p< grundval av
s<dana misstankar skall veterin-ren v-nta till dess att besiktningen -r avslutad innan en bed'mning g'rs av alla
djur som har nedlagts under en viss jakt, eller en del av djuren, som misst-nks uppvisa samma avvikelser.

e) Unders'kning av egenskaper som tyder p< att k'ttet utg'r en h-lsorisk. Detta g-ller s-rskilt f'ljande:

i) Onormalt beteende eller st'rning i det levande djurets allm-ntillst<nd enligt j-garens rapport.

ii) Allm-nt f'rekommande tum'rer eller varb'lder som p<verkar olika inre organ eller muskler.

iii) Ledinflammation, orkit, f'r-ndringar i lever eller mj-lte, inflammation i tarmarna eller umbilikalregionen.

iv) F'rekomst av fr-mmande kroppar i kroppskaviteterna, s-rskilt i buken, tarmarna eller urinen, n-r lungs-cken
eller bukhinnan -r missf-rgad.

v) Betydande gasbildning i mag- och tarmkanal i samband med missf-rgning av de inre organen.

vi) Betydande avvikelser i muskelv-vnadernas eller organens f-rg, konsistens eller lukt.

vii) Gamla 'ppna frakturer.

viii) Avmagring eller allm-nt eller lokalt 'dem.

ix) Tecken p< att organ nyligen har klibbat samman med lungs-cken eller bukhinnan.

x) Andra tydliga och omfattande f'r-ndringar, t.ex. f'rruttnelse.

3. Om den officielle veterin-ren s< beg-r skall ryggraden och skallen klyvas p< l-ngden.

4. N-r det g-ller sm<vilt som inte omedelbart efter nedl-ggningen har blivit urtagna skall den officielle veterin-ren
besiktiga ett representativt urval fr<n samma parti. Om man vid unders'kningen finner en sjukdom som kan
'verf'ras till m-nniskor, eller s<dana defekter som avses i punkt 2, skall veterin-ren genomf'ra fler kontroller p<
hela partiet f'r att fastst-lla om det m<ste f'rklaras otj-nligt som livsmedel eller om varje slaktkropp m<ste
unders'kas individuellt.

5. I tveksamma fall f<r den officielle veterin-ren utf'ra de ytterligare styckningar och besiktningar av relevanta delar av
djurkroppen som kan beh'vas f'r en slutgiltig diagnos.

6. N-r det g-ller vildsvin eller andra arter som -r mottagliga f'r trikinos, skall flera prover av k'tt fr<n varje djur
analyseras. Prover skall tas fr<n <tminstone k-ken och mellang-rdets muskulatur, fr<n musklerna i nedre delen av
frambenet samt fr<n interkostalmusklerna och tungmusklerna. Proverva skall analyseras med hj-lp av metoder som
har godk-nts i enlighet med f'rfarandet i artikel 5 och p< grundval av ett yttrande fr<n Vetenskapliga veterin-r-
kommittØn.
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II. Beslut om att f�rklara k�tt otj�nligt som livsmedel efter besiktning

F'rutom fallen i kapitel I.V skall f'ljande viltk'tt anses vara otj-nligt som livsmedel:

C K'tt som uppvisar sjukliga f'r-ndringar, bortsett fr<n s<dana som har direkt samband med nedl-ggningen, och
lokala missbildningar eller avvikelser, om dessa g'r k'ttet otj-nligt som livsmedel eller farligt f'r m-nniskors h-lsa,

C K'tt som vid besiktning efter slakt uppvisar de egenskaper som f'rtecknas i punkt I.2 e i detta kapitel.

C K'tt med trikinos.

C K'tt som uppvisar avvikelser som skulle kunna g'ra k'ttet otj-nligt som livsmedel.

BILAGA III

LEVANDE MUSSLOR

1. Den beh'riga myndigheten skall fastst-lla positionen och gr-nserna f'r upptagningsomr<den f'r musslor. Myndig-
heten skall klassificera godk-nda upptagningsomr<den f'r musslor i tre kategorier efter halten av fekal kontaminering
enligt f'ljande:

a) Kategori A-omr2den: omr<den fr<n vilka levande musslor avsedda att anv-ndas som livsmedel f<r tas upp. Levande
musslor fr<n dessa omr<den skall uppfylla de villkor som fastst-lls i punkt IV i detta avsnitt.

b) Kategori B-omr2den: omr<den fr<n vilka levande musslor f<r tas upp men endast sl-ppas ut p< marknaden som
livsmedel efter behandling i en reningsanl-ggning eller efter <terutl-ggning.

c) Kategori C-omr2den: omr<den fr<n vilka levande musslor f<r tas upp men sl-ppas ut p< marknaden f'rst efter
<terutl-ggning under en l-ngre period (minst tv< m<nader)

2. Den beh'riga myndigheten skall fastst-lla ett omr<des halt av fekal kontaminering p< f'ljande s-tt:

C En inventering skall g'ras av de k-llor till f'rorening fr<n m-nniskor eller djur som kan p<verka upptagnings-
omr<det.

C M-ngden organiska f'roreningar som sl-pps ut under olika tider p< <ret skall unders'kas och relateras till bland
annat s-songsvariationerna i fr<ga om folkm-ngd och antal djur i omgivningen, regnm-ngden och reningen av
avfallsvatten.

C F'roreningarnas r'relser skall best-mmas genom batymetri samt genom kartl-ggning av str'mmarna och tid-
vattencykeln i upptagningsomr<det.

C Ett provtagningsprogram f'r musslor skall uppr-ttas i upptagningsomr<det. Programmet skall bygga p< gransk-
ning av insamlade data och av ett antal prover, med en geografisk spridning av provtagningpunkterna och en
provtagningsfrekvens som ger ett s< representativt urval som m'jligt f'r analysen av upptagningsomr<det.

3. De offentliga best-mmelserna f'r hygienkontroll skall omfatta periodisk kontroll av <terutl-ggnings- och upptag-
ningsomr<den f'r levande musslor i syfte att

a) f'rhindra alla oegentligheter betr-ffande de levande musslornas ursprung, h-rkomst och destination,

b) kontrollera de levande musslornas mikrobiologiska status i relation till upptagnings- och <terutl-ggningsomr<den,

c) kontrollera eventuell f'rekomst av toxinproducerande plankton i vattnet i upptagnings- och <terutl-ggningsomr<-
den och av biotoxiner i levande musslor,

d) kontrollera eventuell f'rekomst av kemisk f'rorening vars h'gsta till<tna halt skall fastst-llas enligt f'rfarandet i
artikel 5.

F'r att utf'ra de kontroller som avses i b, c och d ovan skall planer f'r provtagning uppr-ttas som i h-ndelse av
oregelbundna upptagningsperioder skall till-mpas med j-mna mellanrum eller fr<n fall till fall.

SVC 365 E/120 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 19.12.2000



4. I provtagningsplaner f'r upptagnings- och <terutl-ggningsomr<den m<ste framf'r allt f'ljande beaktas:

a) Sannolika variationer av halterna av fekal f'rorening.

b) M'jliga variationer betr-ffande f'rekomsten av plankton som inneh<ller marina biotoxiner. Provtagning skall ske
p< f'ljande s-tt:

i) Kontroll av plankton: periodisk provtagning f'r att p<visa f'r-ndringar i sammans-ttning och geografisk
f'rdelning av toxinhaltig plankton. Resultat som ger anledning att misst-nka att toxin ansamlas i bl'tdjursk'tt
skall leda till intensiv provtagning, genom en 'kning av antalet provtagningsst-llen och antalet prov i tillv-xt-
och fiskevatten.

ii) Regelbundna toxicitetskontroller av de bl'tdjur fr<n det angripna omr<det som -r mest mottagliga f'r kon-
taminering.

Bl'tdjur fr<n omr<det i fr<ga f<r inte sl-ppas ut p< marknaden f'rr-n ytterligare provtagning har givit tillfreds-
st-llande toxicitetsv-rden.

c) M'jlig kontaminering av bl'tdjur.

Om en provtagning visar att utsl-ppande p< marknaden av levande musslor kan utg'ra en fara f'r m-nniskors
h-lsa skall den beh'riga myndigheten st-nga av upptagningsomr<det f'r de ber'rda bl'tdjuren till dess att
situationen har <tg-rdats.

5. Den beh'riga myndigheten skall 'vervaka de upptagningsomr<den d-r upptagning av musslor -r f'rbjuden eller
underkastad s-rskilda villkor, f'r att se till att h-lsov<dliga produkter inte sl-pps ut p< marknaden.

6. Ett kontrollsystem skall uppr-ttas med laboratorietester f'r kontroll av att kraven f'r slutprodukten uppfylls, s-rskilt
kontroll av att halterna av marina biotoxiner och kontaminanter inte 'verstiger gr-nsv-rdena och att bl'tdjurens
mikrobiologiska kvalitet inte -r h-lsov<dlig.

7. Den beh'riga myndigheten skall g'ra f'ljande:

a) Fastst-lla och ajourh<lla en f'rteckning 'ver godk-nda upptagnings- och <terutl-ggningsomr<den, med uppgifter
om deras position och gr-nser samt klassificering, fr<n vilka levande musslor f<r tas upp enligt best-mmelserna i
detta avsnitt.

Delge personer som ber'rs av best-mmelserna i detta avsnitt, till exempel producenter samt upptagare och
driftspersonal vid renings- och leveransanl-ggningar, denna f'rteckning.

b) Omedelbart underr-tta parter som ber'rs av best-mmelserna i detta avsnitt, s-rskilt producenter samt upptagare
och driftspersonal vid renings- och leveransanl-ggningar, om ett upptagningsomr<des position, gr-nser eller
klassificering -ndras eller om omr<det st-ngs av tillf-lligt eller definitivt.

BILAGA IV

FISKERIPRODUKTER

F'rutom de allm-nna kontrollbest-mmelserna skall f'ljande g-lla:

1. Offentliga kontroller av fiskeriprodukter skall genomf'ras vid landning eller f're f'rsta f'rs-ljning i en auktionshall
eller p< en grossistcentral.

2. De offentliga kontrollerna skall omfatta f'ljande:

a) Kontroller f'r organoleptisk 'vervakning.

Stickprover skall g'ras f'r kontroll av att produkterna uppfyller de krav p< f-rskhet som fastst-lls i gemenskaps-
lagstiftningen. Om det r<der tvivel om produkternas f-rskhet skall den organoleptiska unders'kningen upprepas.

b) Kemisk analys.

Om den organoleptiska unders'kningen visar att det r<der tvivel om fiskeriprodukterna -r f-rska f<r prover tas f'r
laboratorietester f'r best-mning av den totala m-ngden flyktiga kv-vebaser (TVB-N, Total Volatile Basic Nitrogen).

TVB-N-halterna skall specificeras f'r varje artkategori enligt f'rfarandet i artikel 5.

Om den organoleptiska unders'kningen ger anledning att misst-nka andra tillst<nd som skulle kunna p<verka
m-nniskors h-lsa, f<r prover tas f'r att kontrollera detta.

c) Provtagning f'r 'vervakning av histaminhalten f'r att verifiera att de till<tna halter som fastst-lls i gemenskaps-
lagstiftningen inte 'verskrids.
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d) Provtagning f'r 'vervakning av kontaminanter.

Fiskeriprodukternas halter av kontaminanter skall 'vervakas, till exempel tungmetaller och organoklorinerade
substanser i vattenmilj'n.

e) Vid behov, mikrobiologiska kontroller.

f) Provtagning f'r att kontrollera att gemenskapens lagstiftning om endoparasiter efterlevs.

Vid behov skall f'ljande fastst-llas enligt f'rfarandet i artikel 5 och efter yttrande fr<n Vetenskapliga kommittØn:

C F-rskhetskriterier f'r den organoleptiska utv-rderingen av fiskeriprodukter, s-rskilt om s<dana kriterier inte
fastst-llts genom g-llande gemenskapslagstiftning.

C Analysgr-nser, analysmetoder och de provtagningsplaner som skall anv-ndas f'r att genomf'ra ovann-mnda
offentliga kontroller.

3. F'ljande skall f'rklaras otj-nligt som livsmedel:

a) Fiskeriprodukter som efter organoleptisk, kemisk, fysisk eller mikrobiologisk unders'kning visar sig vara otj-nliga
som livsmedel.

b) Fisk eller fiskdelar som inte har genomg<tt den fullst-ndiga unders'kning avseende f'rekomsten av endoparasiter
som f'reskrivs i gemenskapslagstiftningen.

c) Fiskeriprodukter vars -tliga delar inneh<ller kontaminanter som f'rekommer i vattenmilj'n, till exempel tung-
metaller och organiska klorf'reningar i s<dana m-ngder att det ber-knade intaget 'verstiger det f'r m-nniskan
tolerabla dags- eller veckointaget.

d) Giftiga fiskar och fiskeriprodukter som inneh<ller biotoxiner.

e) �vriga fiskeriprodukter eller delar d-rav som anses vara farliga f'r m-nniskors h-lsa.

BILAGA V

MJ0LK OCH MJ0LKPRODUKTER

F'rutom de allm-nna kontrollbest-mmelserna skall f'ljande g-lla:

Besiktning av anl�ggningar

R< mj'lk skall komma fr<n anl-ggningar d-r de beh'riga myndigheterna i medlemsstaten kontrollerar att djur- och
folkh-lsobest-mmelserna f'r mj'lkproduktion f'ljs. Kontrollfrekvensen skall st< i proportion till risken. Dessa besikt-
ningar f<r kombineras med kontroller som utf'rs enligt andra gemenskapsbest-mmelser.
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F�rslag till r
dets f�rordning om fastst�llande av djurh�lsoregler f�r tillverkning, utsl�ppande p

marknaden och import av produkter av animaliskt ursprung avsedda att anv�ndas som livsmedel

(2000/C 365 E/05)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 438 slutlig � 2000/0181(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 14 juli 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DENNA
F�RORDNING

med beaktande av F$rdraget om uppr*ttandet av Europeiska
gemenskapen, s*rskilt artikel 37 i detta,

med beaktande av kommissionens f$rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande, och

av f$ljande sk*l:

(1) Inom ramen f$r den gemensamma jordbrukspolitiken har
s*rskilda djurh*lsoregler fastst*llts f$r handel inom ge-
menskapen och f$r import fr9n tredje land av de produk-
ter av animaliskt ursprung som f$rtecknas i bilaga II till
f$rdraget.

(2) Dessa regler har undanr$jt handelshinder f$r de ber$rda
produkterna, vilket har bidragit b9de till f$rverkligandet
av den inre marknaden, och ett gott djurh*lsoskydd.

(3) Dessa s*rskilda regler ing9r i f$ljande direktiv:

; R9dets direktiv 72/461/EEG av den 12 december 1972
om hygienproblem som p9verkar handeln med f*rskt
k$tt inom gemenskapen (1), senast *ndrat genom An-
slutningsakten f$r �sterrike, Finland och Sverige.

; R9dets direktiv 80/215/EEG av den 22 januari 1980
om djurh*lsoproblem som p9verkar handeln med
k$ttprodukter inom gemenskapen (2), senast *ndrat ge-
nom Anslutningsakten f$r �sterrike, Finland och Sve-
rige.

; R9dets direktiv 91/67/EEG av den 28 januari 1991 om
djurh*lsovillkor f$r utsl*ppande p9 marknaden av djur
och produkter fr9n vattenbruk (3), senast *ndrat ge-
nom direktiv 98/45/EG (4).

; R9dets direktiv 91/494/EEG av den 26 juni 1991 om
djurh*lsovillkor f$r handel med f*rskt k$tt av fj*derf*

inom gemenskapen och import av s9dant k$tt fr9n
tredje land (5), senast *ndrat genom direktiv
93/121/EG (6).

; R9dets direktiv 91/495/EEG av den 27 november
1990 om fr9gor om livsmedelshygien och djurh*lsa
som p9verkar produktion och utsl*ppande p9 mark-
naden av kanink$tt och k$tt fr9n vilda djur i h*gn (7),
senast *ndrat genom Anslutningsakten f$r �sterrike,
Finland och Sverige.

; R9dets direktiv 92/45/EEG av den 16 juni 1992 om
fr9gor om m*nniskors och djurs h*lsa i samband med
nedl*ggning av vilt och utsl*ppande p9 marknaden av
viltk$tt (8), senast *ndrat genom direktiv 97/79/EG (9).

; R9dets direktiv 92/46/EEG av den 16 juni 1992 om
fastst*llande av hygienregler f$r produktion och ut-
sl*ppande p9 marknaden av r9 mj$lk, v*rmebehandlad
mj$lk och mj$lkbaserade produkter (10), senast *ndrat
genom direktiv 96/23/EG (11).

; R9dets direktiv 92/118/EEG av den 17 december 1992
om djurh*lso- och hygienkrav f$r handel inom ge-
menskapen med produkter som inte omfattas av s9-
dana krav i de s*rskilda gemenskapsbest*mmelser som
avses i bilaga A.I till direktiv 89/662/EEG och, i fr9ga
om patogener, i direktiv 90/425/EEG, samt f$r import
till gemenskapen av s9dana produkter (12), senast *nd-
rat genom direktiv 97/79/EG.

(4) Syftet med dessa direktiv *r att f$rhindra att djursjuk-
domar sprids genom att produkter av animaliskt ursprung
sl*pps ut p9 marknaden.

(5) Dessa direktiv inneh9ller gemensamma best*mmelser, till
exempel begr*nsningar f$r utsl*ppande p9 marknaden av
produkter fr9n anl*ggningar eller omr9den infekterade av
epizootiska sjukdomar och krav p9 att l9ta produkter fr9n
omr9den d*r begr*nsningar g*ller underg9 behandling
som f$rst$r sjukdomsagenset.
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(6) Dessa gemensamma best*mmelser kan harmoniseras vari-
genom eventuella inkonsekvenser som kan ha uppst9tt i
samband med antagandet av de s*rskilda djurh*lsoreglerna
tas bort. En s9dan harmonisering inneb*r ocks9 att djur-
h*lsoreglerna till*mpas p9 ett enhetligt s*tt i hela gemen-
skapen och medger st$rre insyn i gemenskapslagstiftning-
ens struktur.

(7) Veterin*rkontroller av produkter av animaliskt ursprung
avsedda f$r handel m9ste utf$ras enligt r9dets direktiv
89/662/EEG av den 11 december 1989 om veterin*ra
kontroller vid handeln inom gemenskapen i syfte att full-
borda den inre marknaden (1), senast *ndrat genom direk-
tiv 92/118/EEG. I direktiv 89/662/EEG f$reskrivs skydds-
9tg*rder som kan vidtas vid allvarlig fara f$r djurh*lsan.

(8) Produkter som importeras fr9n tredje land f9r inte utg$ra
en fara f$r djurh*lsan i gemenskapens bes*ttningar.

(9) F$r detta *ndam9l m9ste f$rfaranden inf$ras f$r att hindra
att epizootiska sjukdomar inf$rs till gemenskapen. S9dana
f$rfaranden inbegriper en utv*rdering av djurh*lsol*get i
ber$rda tredje l*nder.

(10) F$rfaranden m9ste inf$ras f$r att fastst*lla allm*nna eller
s*rskilda regler eller kriterier som skall till*mpas vid im-
port av produkter av animaliskt ursprung.

(11) Regler f$r import av k$tt av tama hovdjur och k$ttpro-
dukter beredda av eller med s9dant k$tt finns redan i
r9dets direktiv 72/462/EEG av den 12 december 1972
om h*lsoproblem och problem som r$r veterin*rbe-
siktning vid import fr9n tredje land av n$tkreatur, f9r,
getter och svin samt av f*rskt k$tt eller f*rska k$tt-
varor (2), senast *ndrat genom direktiv 97/79/EG.

(12) De f$rfaranden som till*mpas vid import av k$tt och
k$ttprodukter kan anv*ndas som f$rebild f$r import av
andra produkter av animaliskt ursprung.

(13) Veterin*rkontroller av produkter av animaliskt ursprung
som importeras fr9n tredje land till gemenskapen m9ste
utf$ras enligt r9dets direktiv 97/78/EG av den 18 december
1997 om principerna f$r organisering av veterin*rkontrol-
ler av produkter fr9n tredje land som f$rs in i gemen-
skapen (3) I direktiv 97/78/EG f$reskrivs skydds9tg*rder
som kan vidtas vid allvarlig fara f$r djurh*lsan.

(14) N*r best*mmelser f$r internationell handel antas m9ste
h*nsyn tas till de regler som fastst*llts av Internationella
byr9n f$r epizootiska sjukdomar (OIE).

(15) F$reskrifter m9ste utformas f$r organisationen av gemen-
skapens revisioner och kontroller s9 att djurskyddsbest*m-
melserna till*mpas p9 ett enhetligt s*tt.

(16) De produkter som omfattas av denna f$rordning finns
f$rtecknade i bilaga I till f$rdraget.

(17) Eftersom de 9tg*rder som kr*vs f$r genomf$rande av
denna f$rordning *r 9tg*rder med allm*n r*ckvidd enligt
artikel 2 i r9dets beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999
om de f$rfaranden som skall till*mpas vid ut$vandet av
kommissionens genomf$randebefogenheter (4), b$r de an-
tas genom det f$reskrivande f$rfarandet enligt artikel 5 i
det beslutet.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

I denna f$rordning fastst*lls djurh*lsoregler f$r utsl*ppande p9
marknaden och import fr9n tredje land av produkter av ani-
maliskt ursprung.

Artikel 2

I denna f$rordning skall de definitioner g*lla som fastst*lls dels
i de direktiv som anges i bilaga I och dels, i till*mpliga fall, i
r9dets f$rordning . . ./. . . om livsmedelshygien.

KAPITEL I

DJURH˜LSOBEST˜MMELSER F,R PRODUKTION OCH UT-
SL˜PPANDE P¯ MARKNADEN AV GEMENSKAPSPRODUKTER

Artikel 3

Saluf$ring av produkter av animaliskt ursprung f9r inte leda till
spridning av sjukdomar som kan $verf$ras till djur. F$ljande
skall d*rf$r g*lla:

1. Produkter av animaliskt ursprung skall framst*llas av djur
som f$ljer de djurh*lsobest*mmelser som fastst*lls i rele-
vanta gemenskapsbest*mmelser.

2. Produkter av animaliskt ursprung skall framst*llas av f$l-
jande:

a) Djur fr9n en anl*ggning, ett omr9de eller en del av ett
omr9de, eller n*r det g*ller vattenbruksprodukter, en od-
ling, en zon eller en del av en zon, som inte *r f$rem9l
f$r restriktioner av djurh*lsosk*l som g*ller dessa djur
och produkter, s*rskilt restriktioner enligt de regler som
avses i bilaga I eller andra 9tg*rder f$r sjukdomsbek*mp-
ning enligt gemenskapslagstiftningen.
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b) Djur som inte slaktats p9 en anl*ggning d*r det vid
tidpunkten f$r avlivningen fanns djur som var smittade
eller misst*nktes vara smittade av en av de sjukdomar
som omfattas av de regler som avses i a ovan eller slakt-
kroppar av s9dana djur.

3. F$ljande g*ller utan att det p9verkar del 2 och med f$rbeh9ll
f$r att 9tg*rderna f$r sjukdomsbek*mpning i bilaga I f$ljs:

a) Saluf$ring av produkter av animaliskt ursprung fr9n ett
omr9de eller en del av ett omr9de som *r f$rem9l f$r
restriktioner av djurh*lsosk*l och som inte *r smittade
eller misst*nks vara smittade, skall till9tas under f$r-
uts*ttning att

; produkterna, innan de skickas till den behandling
som avses nedan, framst*lls, hanteras, transporteras
och lagras avskilda fr9n eller vid andra tidpunkter
*n produkter som f$ljer alla djurh*lsobest*mmelser,

; produkterna har genomg9tt en behandling som *r
tillr*cklig f$r att eliminera djurh*lsoproblemen,

; behandlingen har genomf$rts p9 en anl*ggning som
har godk*nts f$r detta syfte av den medlemsstat d*r
djurh*lsoproblemet f$rel9g,

; de produkter som m9ste skickas till behandling *r
identifierade p9 r*tt s*tt.

Denna punkt skall till*mpas i enlighet med bilagorna II,
III.1 och III.2 till denna f$rordning, eller med n*rmare
f$reskrifter som skall antas i enlighet med f$rfarandet i
artikel 11.

b) Saluf$ring av vattenbruksprodukter som inte uppfyller
kraven i punkt 2 skall vara till9ten p9 de villkor som
fastst*lls i punkt 3 i bilaga III till denna f$rordning och
vid behov enligt villkor som skall fastst*llas enligt f$r-
farandet i artikel 11.

4. Undantag fr9n punkt 2 f9r beviljas i s*rskilda situationer, i
enlighet med f$rfarandet i artikel 11. S*rskild h*nsyn skall
d9 tas till f$ljande:

a) De 9tg*rder eller prover som de ber$rda djuren skall
underkastas.

b) De sjukdomssymptom som *r k*nnetecknande f$r arten i
fr9ga.

Om s9dana undantag beviljas skall alla n$dv*ndiga 9tg*rder
vidtas f$r att garantera djurh*lsoskyddet inom gemenska-
pen, i enlighet med samma f$rfarande.

5. Om

; det enligt best*mmelser som har antagits av djurh*lso-
sk*l enligt artikel 9 i direktiv 89/662/EEG kr*vs att
produkter av animaliskt ursprung fr9n en medlemsstat
skall 9tf$ljas av ett sundhetsintyg, eller

; produkter m9ste 9tf$ljas av ett tyg p9 grund av det
s*rskilda djurh*lsol*get i en medlemsstat eller en del
av en medlemsstat,

skall intyget f$lja en f$rlaga som uppr*ttats i enlighet med
f$rfarandet i artikel 11. Intyget skall utf*rdas p9 den utf*r-
dande tj*nstemannens spr9k och p9 spr9ket i destinations-
landet. Produkterna skall 9tf$ljas av originalintyget, som
skall best9 av ett enda blad och utf*rdas f$r en enda mot-
tagare.

Artikel 4

Offentliga kontroller

De beh$riga myndigheterna i medlemsstaterna skall genomf$ra
offentliga kontroller av att best*mmelserna i denna f$rordning
och till*mpningsf$reskrifterna till den f$ljs samt av att eventu-
ella skydds9tg*rder som beslutats f$r produkter av animaliskt
ursprung vidtas.

N*rmare f$reskrifter om dessa kontroller, deras resultat och
beslut som skall fattas p9 grundval av dessa resultat skall antas
i enlighet med f$rfarandet i artikel 11.

Artikel 5

Uppf�ljning av offentliga kontroller samt r�tten att �ver-
klaga

Om $vertr*delser av djurh*lsoreglerna konstateras skall 9tg*r-
der vidtas f$r att avhj*lpa situationen.

Om juridiska eller fysiska personer som *r inblandade i $ver-
tr*delsen inte har avhj*lpt bristerna inom den tid som har
fastst*llts av den beh$riga myndigheten, eller om en allvarlig
djurh*lsofara uppt*cks, skall restriktioner inf$ras f$r produk-
tion och utsl*ppande p9 marknaden av de ber$rda produk-
terna. S9dana restriktioner kan leda till ett f$rbud mot produk-
tion och utsl*ppande p9 marknaden av produkter av animaliskt
ursprung och 9tertagande, samt vid behov destruktion, av pro-
dukter som redan har sl*ppts ut p9 marknaden.

�vertr*delser av denna f$rordning, dess till*mpningsf$reskrifter
eller eventuella skydds9tg*rder f$r produkter av animalilskt ur-
sprung, samt bristande samarbete med den beh$riga myndig-
heten skall leda till l*mpliga straffr*ttsliga eller administrativa
p9f$ljder fr9n de beh$riga nationella myndigheternas sida.

Medlemsstaterna skall ta h*nsyn till resultaten fr9n gemen-
skapskontrollerna n*r de vidtar 9tg*rder f$r att avhj*lpa bris-
terna eller beslutar om straffr*ttsliga eller administrativa p9f$lj-
der.
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R*tten att $verklaga beslut som fattats av de beh$riga myndig-
heterna enligt medlemsstatens g*llande lagstiftning skall inte
p9verkas av denna f$rordning.

Artikel 6

Gemenskapens revisioner och inspektioner

1. Experter fr9n kommissionen f9r i samarbete med de be-
h$riga myndigheterna i medlemsstaterna g$ra revisioner eller
kontroller p9 alla produktions- och saluf$ringsstadier av pro-
dukter av animaliskt ursprung samt av de beh$riga myndighe-
ternas organisation och funktion i medlemsstaterna f$r att se
till att denna f$rordning, dess till*mpningsf$reskrifter och even-
tuella skydds9tg*rder till*mpas p9 ett enhetligt s*tt. Vid revisio-
ner och kontroller f9r kommissionens experter 9tf$ljas av f$-
retr*dare f$r medlemsstatens beh$riga myndighet samt av
eventuella experter som utsetts av kommissionen.

2. Kommissionen skall regelbundet underr*tta medlemssta-
terna om det allm*nna programmet f$r och resultaten av revi-
sioner och kontroller.

3. F$rfarandet f$r de inspektioner eller revisioner som avses
i punkt 1 f9r fastst*llas och *ndras enligt f$rfarandet i artikel
11.

4. F$r att revisionerna och inspektionerna skall kunna ge-
nomf$ras effektivt skall den medlemsstat p9 vars territorium
revisionen eller kontrollen genomf$rs ge allt n$dv*ndigt bi-
st9nd och tillhandah9lla alla handlingar som kommissionens
experter beg*r i samband med revisionen.

5. Kommissionen skall se till att de experter som avses i
punkt 1 har f9tt l*mplig utbildning i livsmedelshygien och
livsmedelss*kerhet, revisionsmetoder och vid behov till*mp-
ningen av HACCP-systemet s9 att de kan genomf$ra sina upp-
gifter p9 ett kompetent s*tt.

6. Medlemsstaterna skall se till att de experter som avses i
punkt 1 i den utstr*ckning som kr*vs f$r att de skall kunna
fullg$ra sina uppgifter enligt denna f$rordning f9r tillg9ng till
s9v*l lokaler eller delar av lokaler som till alla relevanta upp-
gifter.

Om ett allvarligt hot mot djurh*lsan uppt*cks under kommis-
sionens revision eller inspektion skall den ber$rda medlems-
staten omedelbart vidta alla n$dv*ndiga 9tg*rder f$r att skydda
djurens h*lsa. Om n9gra s9dana 9tg*rder inte vidtas, eller om
de anses otillr*ckliga, skall kommissionen vidta n$dv*ndiga
9tg*rder f$r att skydda djurh*lsan och underr*tta medlemssta-
terna om detta.

KAPITEL II

IMPORT FR¯N TREDJE LAND

Artikel 7

Allm�nna best�mmelser

De best*mmelser som till*mpas f$r import fr9n tredje land av
produkter av animaliskt ursprung skall f$lja, eller vara likv*r-
diga med, dem som till*mpas f$r produktion och saluf$ring av
gemenskapsprodukter.

Artikel 8

Efterlevnad av gemenskapsbest�mmelserna

F$r att de allm*nna best*mmelserna i artikel 7 skall efterlevas
skall f$ljande f$reskrifter uppr*ttas i enlighet med f$rfarandet i
artikel 11:

1. F$rteckningar $ver tredje l*nder eller delar av tredje l*nder
fr9n vilka import av specificerade produkter av animaliskt
ursprung till9ts.

Vid uppr*ttandet av dessa f$rteckningar skall s*rskilt beaktas

; det tredje landets lagstiftning,

; organisationen av beh$rig myndighet och kontrollorgan
i tredje land, deras befogenheter och vilken tillsyn de
ut$var och vilka m$jligheter de har att effektivt kontrol-
lera att g*llande lagstiftning till*mpas,

; de djurh*lsobest*mmelser som faktiskt till*mpas f$r pro-
duktion, tillverkning, hantering, lagring och leverans av
produkter av animaliskt ursprung avsedda f$r gemen-
skapen,

; de garantier det tredje landet kan ge f$r att djurh*lso-
best*mmelserna f$ljs,

; erfarenheter av saluf$ring av produkten fr9n det ber$rda
tredje landet och resultaten av genomf$rda importkon-
troller,

; resultaten av gemenskapskontroller i det ber$rda tredje
landet,

; h*lsotillst9ndet f$r boskap, husdjur och vilt i det tredje
landet, med s*rskild uppm*rksamhet p9 exotiska djur-
sjukdomar och i vad m9n den allm*nna h*lsosituationen
i det tredje landet kan utg$ra en h*lsorisk f$r m*nniskor
eller djur i gemenskapen,

; hur regelbundet och hur snabbt det ber$rda tredje landet
tillhandah9ller uppgifter om f$rekomsten av infekti$sa
eller smittsamma djursjukdomar inom dess territorium,
i synnerhet n*r det g*ller de sjukdomar som omn*mns i
A- och B-listan fr9n Internationella byr9n f$r epizootiska
sjukdomar (OIE) och, n*r det g*ller sjukdomar hos vat-
tenbruksdjur, de anm*lningspliktiga sjukdomar som f$r-
tecknas i OIE:s internationella h*lsokodex f$r vattenle-
vande djur,
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; det ber$rda tredje landets regler om f$rebyggande och
bek*mpning av infekti$sa eller smittsamma djursjuk-
domar, bland annat reglerna f$r import fr9n andra l*n-
der, samt till*mpningen av dessa regler.

Den f$rteckning som uppr*ttas enligt denna punkt f9r kom-
bineras med eventuella f$rteckningar som har uppr*ttats av
folkh*lsosk*l.

2. S*rskilda importbest*mmelser f$r varje tredje land eller
grupp av tredje l*nder med avseende p9 h*lsol*get i det
ber$rda landet eller de ber$rda l*nderna. Best*mmelserna
skall bland annat omfatta uppgifter om det sundhetsintyg
som skall 9tf$lja s*ndningar avsedda f$r gemenskapen.
Dessa intyg skall

; vara avfattade p9 best*mmelselandets spr9k och spr9ken
i den medlemsstat d*r s*ndningen passerar en gr*nskon-
trollstation; den medlemsstat som *r best*mmelseland
eller d*r gr*nskontroll sker f9r till9ta att ett annat ge-
menskapsspr9k *n dess eget anv*nds,

; 9tf$lja leveransen i original,

; best9 av ett enda pappersark,

; utf*rdas f$r en enda mottagare.

Sundhetsintyget skall vara utf*rdat den dag d9 produkterna
lastas f$r avs*ndning till best*mmelselandet och skall under-
tecknas av en f$retr*dare f$r den beh$riga myndigheten.
Intyget f9r kombineras med det intyg som skall tillhanda-
h9llas enligt folkh*lsoreglerna.

3. Vid behov skall f$ljande antas:

; N*rmare best*mmelser f$r till*mpningen av denna arti-
kel.

; Kriterier f$r att klassificera tredje l*nder och delar d*rav
med avseende p9 djursjukdomar.

Artikel 9

Gemenskapens inspektioner och revisioner

1. Revisioner och inspektioner f9r genomf$ras p9 alla stadier
som omfattas av denna f$rordning i tredje land av kommis-
sionens experter f$r att verifiera att gemenskapens djurh*lso-
regler eller likv*rdiga regler f$ljs. Vid revisionen eller inspek-
tionen f9r kommissionens experter 9tf$ljas av andra experter
utsedda av kommissionen f$r detta syfte.

2. De revisioner och inspektioner i tredje land som avses i
punkt 1 skall genomf$ras p9 kommissionens v*gnar och upp-
komna utgifter skall bekostas av denna.

3. F$rfarandet f$r de revisioner och kontroller i tredje land
som avses i punkt 1 f9r fastst*llas eller *ndras enligt f$rfarandet
i artikel 11.

4. Om en allvarlig risk f$r djurh*lsan identifieras vid en
revision eller kontroll skall kommissionen omedelbart vidta
n$dv*ndiga 9tg*rder f$r att skydda djurh*lsan och omedelbart
underr*tta medlemsstaterna om detta.

5. Kommissionen skall se till att dess experter eller andra
experter som avses i punkt 1 ha f9tt l*mplig utbildning n*r det
g*ller djurh*lsa och revisionsmetoder s9 att de kan genomf$ra
sina uppgifter p9 ett kompetent s*tt.

KAPITEL III

SLUTBEST˜MMELSER

Artikel 10

Bilagorna till denna f$rordning f9r *ndras eller kompletteras i
enlighet med f$rfarandet i artikel 11. Detta f$rfarande skall till-
l*mpas s*rskilt f$r att fastst*lla kriterierna f$r att klassificera
tredje l*nder och delar d*rav med avseende p9 specifika sjuk-
domar.

Artikel 11

F�rfarandet f�r St�ndiga veterin�rkommittØn

1. Kommissionen skall bitr*das av St*ndiga veterin*rkom-
mittØn, som inr*ttades genom r9dets beslut 68/361/EEG (1).

2. N*r h*nvisning g$rs till denna punkt skall det f$reskri-
vande f$rfarande som f$reskrivs i artikel 5 i beslut
1999/468/EG till*mpas, i enlighet med artiklarna 7.3 och 8 i
samma beslut.

3. Den period som f$reskrivs i artikel 5.6 i beslut
1999/468/EG skall vara tre m9nader.

Artikel 12

Medlemsstaterna skall meddela kommissionen vilka best*mmel-
ser som antas s*rskilt f$r till*mpningen av denna f$rordning
samt alla r*ttsliga instrument som anv*nds och 9tg*rder som
vidtas f$r dess till*mpning och f$r att kontrollera att den efter-
levs.

Artikel 13

Denna f$rordning tr*der i kraft den tjugonde dagen efter det
att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Den skall till*mpas fr9n och med den 1 januari 2004.

Denna f$rordning *r till alla delar bindande och direkt till-
l*mplig i alla medlemsstater.
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BILAGA I

SJUKDOMAR AV BETYDELSE F,R HANDELN MED PRODUKTER AV ANIMALISKT URSPRUNG

I. Sjukdomar f�r vilka kontroll
tg�rder har inf�rts enligt gemenskapslagstiftningen

Sjukdom Direktiv

Klassisk svinpest (CSF) R9dets direktiv 80/217/EEG om inf$rande av gemenskaps-
9tg*rder f$r bek*mpning av klassisk svinpest

Mul- och kl$vsjuka R9dets direktiv 85/511/EEG om inf$rande av gemenskaps-
9tg*rder f$r bek*mpning av mul- och kl$vsjuka

Avi*r influensa R9dets direktiv 92/40/EEG om inf$rande av gemenskaps-
9tg*rder f$r bek*mpning av avi*r influensa

Newcastlesjuka R9dets direktiv 92/66/EEG om inf$rande av gemenskaps-
9tg*rder f$r bek*mpning av Newcastlesjukan

BoskapspestPeste des petits ruminants (PPR) R9dets direktiv 92/119/EEG om inf$rande av allm*nna
gemenskaps9tg*rder f$r bek*mpning av vissa djursjuk-
domar och s*rskilda 9tg*rder mot vesikul*r svinsjuka

Swine vesicular disease (SVD)

Infekti$s laxanemi (ISA) R9dets direktiv 93/53/EEG om gemenskapens minimi-
9tg*rder f$r bek*mpning av vissa fisksjukdomarInfekti$s hematopoetisk nekros (IHN)

Viral hemorragisk septikemi (VHS)

Sjukdomar hos bl$tdjur R9dets direktiv 95/70/EEG om gemenskapens minimi-
9tg*rder f$r kontroll av vissa sjukdomar hos musslor

II. Best�mmelser avseende afrikansk svinpest

I v*ntan p9 att s*rskilda best*mmelser f$r bek*mpning av afrikansk svinpest skall antas skall direktiv 80/217/EEG g*lla i
till*mpliga delar vid utbrott av afrikansk svinpest. Utan hinder av det direktivet skall beslut om att 9terkalla de
restriktioner som till*mpas enligt denna punkt fattas enligt f$rfarandet i artikel 11.

1. K/tt

En medlemsstat p9 vars territorium afrikansk svinpest har registrerats skall inf$ra ett omedelbart f$rbud mot f$rflytt-
ning av f*rskt grisk$tt fr9n den del av territoriet d*r sjukdomsutbrottet har skett till andra medlemsstaters territorium.

N*r de delar av ett territorium som avses ovan fastst*lls, skall s*rskilt beaktas

; vilka metoder som anv*nds f$r att bek*mpa sjukdomen, i synnerhet avlivning av grisar fr9n anl*ggningar som *r
infekterade eller nedsmittade eller som misst*nks vara infekterade eller nedsmittade,

; ytan av de ber$rda delarna av territoriet och deras administrativa och geografiska gr*nser,

; sjukdomens frekvens och spridningstendens,

; vilka 9tg*rder som vidtagits f$r att hindra att sjukdomen sprids,

; vilka 9tg*rder som vidtagits f$r att begr*nsa och kontrollera f$rflyttning av svin s9v*l inom som utom den
ber$rda delen av territoriet.

2. K/ttprodukter

En medlemsstat p9 vars territorium afrikansk svinpest har registrerats skall inf$ra ett omedelbart f$rbud mot f$rflytt-
ning av k$ttprodukter fr9n den del av territoriet d*r sjukdomsutbrottet har skett till andra medlemsstaters territorium.
Dock skall det undantag som f$reskrivs i artikel 3.3 g*lla f$r k$ttprodukter som har genomg9tt n9gon av de
behandlingar som avses i punkt 1 a och 1 e i bilaga III.
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BILAGA II

S�rskild identifieringsm�rkning av f�rskt k�tt fr
n ett omr
de eller en del av ett omr
de som inte uppfyller alla
relevanta djurh�lsobest�mmelser

F*rskt k$tt av djur fr9n en anl*ggning som ligger i ett omr9de d*r restriktioner av djurh*lsosk*l i samband med en eller
flera av de sjukdomar som avses i bilaga I och som skall genomg9 en behandling f$r att eliminera djurh*lsoproblemet i
fr9ga skall identifieras p9 f$ljande s*tt:

1. Kontrollm*rket f$r f*rskt k$tt skall t*ckas av ett kors best9ende av tv9 raka linjer som korsar varandra i r*t vinkel
med sk*rningspunkten mitt i m*rket. �vriga uppgifter p9 kontrollm*rket skall fortfarande vara l*sliga.

2. M*rkningen f9r ocks9 g$ras med en enda st*mpel. F$ljande uppgifter skall framg9 med fullt l*sliga tecken:

; I $vre delen avs*ndarlandets namn med versaler.

; I mitten slakteriets godk*nnandenummer.

; I nedre delen en av f$ljande f$rkortningar: CE, EF, EK, EC, EY eller EG.

; Tv9 raka linjer som korsar st*mpeln och sk*r varandra i r*t vinkel mitt i st*mpeln p9 ett s9dant s*tt att
uppgifterna inte skyms.

; Uppgifter som identifierar den veterin*r som besiktigade k$ttet.

M*rkningen skall g$ras av den officielle veterin*r som ansvarar f$r att djurh*lsobest*mmelserna f$ljs, eller p9 hans
ansvar.
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BILAGA III

1. Behandlingar f�r att eliminera djurh�lsorisker i k�tt

Behandling (*)

Sjukdom

Mul- och
kl$vsjuka

Klassisk svin-
pest (CSF)

Swine vesicu-
lar disease

Afrikansk
svinpest (ASF) Boskapspest Newcastle-

sjukan
Avi*r

influensa

Peste des petits
ruminants

(PPR)

a) V*rmebehandling i hermetiskt sluten be-
h9llare med ett Fo-v*rde av minst 3,00

+ + + + + + + +

b) V*rmebehandling vid minst 70 LC i hela
det behandlade k$ttet

+ + + ; + + + +

c) V*rmebehandling vid minst 80 LC i hela
det behandlade k$ttet

+ + + + + + + +

d) V*rmebehandling i en hermetiskt sluten
beh9llare vid minst 60 LC i minst 4 tim-
mar. K*rntemperaturen skall under
denna tid vara minst 70 LC i 30 minuter

+ + + + + + + +

e) F$r benfritt k$tt, behandling genom na-
turlig j*sning och mognadslagring i
minst 9 m9nader som ger f$ljande egen-
skaper: ett aw-v*rde p9 h$gst 0,93 och
ett pH-v*rde p9 h$gst 6,0

+ + ; + + + ; ;

f) Som i e) ovan men k$ttet f9r inneh9lla
ben. Alla n$dv*ndiga 9tg*rder skall vid-
tas f$r att f$rhindra korskontaminering

+ ; ; ; ; ; ; ;

g) Bearbetning av salami enligt kriterier
som skall fastst*llas enligt f$rfarandet
f$r St*ndiga veterin*rkommittØn och ef-
ter yttrande av den ber$rda vetenskap-
liga kommittØn

+ + ; + + ; ; ;

h) Skinka och l*nder som har behandlats
genom naturlig j*sning och mognadslag-
ring i minst 190 dagar f$r skinka och
140 dagar f$r l*nder

; ; ; + ; ; ; ;

i) V*rmebehandling som ger en k*rntempe-
ratur av minst 65 LC tillr*ckligt l*nge f$r
att ett past$riseringsv*rde (pv) p9 minst
40 skall uppn9s

+ ; ; ; ; ; ; +

M+M: erk*nt effektiv.

(*) Alla n$dv*ndiga 9tg*rder skall vidtas f$r att f$rhindra korskontaminering.

2. Behandlingar f�r att eliminera djurh�lsorisker i mj�lk

Mj$lk fr9n djurarter som *r mottagliga f$r mul- och kl$vsjuka och mj$lkprodukter som tillverkas helt eller delvis av
s9dan mj$lk f9r inte ha sitt ursprung i en $vervakningszon i den mening som avses i direktiv 85/811/EEG, s9vida inte
mj$lken eller mj$lkprodukten under den beh$riga myndighetens kontroll har underg9tt

a) sterilisering till ett Fo v*rde p9 minst 3, eller

b) en UHT-behandling vid 130 LC under 2N3 sekunder,

c) en initial v*rmebehandling med en upphettningseffekt som *r minst lika stor som past$risering vid en temperatur av
minst 72 LC i minst 15 sekunder och tillr*cklig f$r att mj$lken efter v*rmebehandlingen skall reagera negativt p9
fosfatastestet, f$ljd av

i) ytterligare en v*rmebehandling som resulterar i en negativ reaktion p9 peroxidastestet, eller
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ii) f$r mj$lkpulver eller produkter som inneh9ller mj$lkpulver, ytterligare en v*rmebehandling med en effekt som *r
minst likv*rdig med den som uppn9s med den initiala v*rmebehandlingen och tillr*cklig f$r att resultera i en
negativ reaktion p9 fosfatastestet, f$ljd av en torkprocess, eller

iii) en f$rsurningsprocess d*r pH-v*rdet s*nks till h$gst 6 och blir kvar p9 denna niv9 i minst en timme.

iv) en andra v*rmebehandling med en effekt som motsvarar minst den som erh9lls genom den f$rsta v*rmebehand-
lingen; b9da v*rmebehandlingarna skall g$ras p9 mj$lk med ett pH p9 minst 7,0 (denna behandling *r inte till9ten
f$r mj$lk fr9n en skydds- och $vervakningszon).

d) Den initiala behandling som avses i punkt c, skall g$ras p9 mj$lk med ett pH p9 h$gst 7,0 (denna behandling *r inte
till9ten f$r mj$lk fr9n en skydds- och $vervakningszon).

3. Behandling f�r att minska djurh�lsorisker i vattenbruksprodukter

a) Odlad fisk som *r mottaglig f$r infekti$s hematopoietisk nekros och viral hemorragisk septikemi och h*rr$r fr9n en
zon som inte *r godk*nd med avseende p9 dessa sjukdomar f9r endast inf$ras i en godk*nd zon om den f$re leverans
har avlivats, huvudet har skurits av och in*lvorna tagits ur. Detta skall inte kr*vas f$r fisk fr9n en godk*nd anl*ggning
i en icke godk*nd zon.

b) Levande bl$tdjur som *r mottagliga f$r Bonomia ostreO Marteilia sp. och h*rr$r fr9n en zon som inte *r godk*nd
med avseende p9 dessa sjukdomar f9r endast f$ras in i en godk*nd zon om de *r avsedda f$r direkt konsumtion eller
till konserveringsindustrin. De f9r endast 9terutl*ggas om

; de h*rr$r fr9n en godk*nd anl*ggning i en icke godk*nd zon,

; de sl*ppts ut i en f$rvaringsdamm eller en reningscentral som *r speciellt utrustad och godk*nd f$r detta
*ndam9l av den beh$riga myndigheten och innefattar i synnerhet ett system f$r behandling och desinfektion
av spillvatten.

Eventuella till*mpningsf$reskrifter f$r dessa best*mmelser skall fastst*llas i enlighet med f$rfarandet i artikel 11.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om upph�vande av vissa direktiv om livs-
medelshygien och hygienkrav f�r tillverkning och utsl�ppande p� marknaden av vissa produkter
av animaliskt ursprung avsedda att anv�ndas som livsmedel och om �ndring av direktiven

89/662/EEG och 91/67/EEG

(2000/C 365 E/06)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 438 slutlig � 2000/0182(COD)

(Framlagt av kommissionen den 14 juli 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artiklarna 37, 95 och 152.4 b i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med det f&rfarande som fastst,lls i artikel 251 i
f&rdraget, och

av f&ljande sk,l:

(1) I r>dets direktiv 93/43/EEG av den 14 juni 1993 om livs-
medelshygien (1) fastst,lls de allm,nna best,mmelserna f&r
produktion av s,kra livsmedel.

(2) Djur- och folkh,lsobest,mmelser f&r produktion och ut-
sl,ppande p> marknaden av produkter av animaliskt ur-
sprung fastst,lls i ett antal olika r>dsdirektiv.

(3) Dessa best,mmelser g,ller s,rskilt produkter som f,rskt
k&tt, fj,derf,k&tt, k&ttprodukter, ,ggprodukter, levande
musslor, fiskeriprodukter, kanin- och viltk&tt, mj&lk och
mj&lkprodukter, malet k&tt och vissa andra produkter av-
sedda att anv,ndas som livsmedel.

(4) Best,mmelserna i dessa direktiv har omarbetats och anta-
gits som

@ Europaparlamentets och r>dets f&rordning . . ./. . . om
livsmedelshygien,

@ Europaparlamentets och r>dets f&rordning om fastst,l-
lande av s,rskilda hygienregler f&r livsmedel av anima-
liskt ursprung,

@ Europaparlamentets och r>dets f&rordning . . ./. . . om
fastst,llande av n,rmare best,mmelser f&r genomf&r-
andet av offentliga kontroller f&r skydd av djur- och
folkh,lsan av produkter av animaliskt ursprung avsedda
att anv,ndas som livsmedel,

@ R>dets f&rordning . . ./. . . om fastst,llande av djurh,lso-
regler f&r tillverkning, utsl,ppande p> marknaden och
import av produkter av animaliskt ursprung avsedda att
anv,ndas som livsmedel.

(5) De ber&rda direktiven b&r d,rf&r upph,vas.

(6) R>dets direktiv 89/662/EEG av den 11 december 1989 om
veterin,ra kontroller vid handeln inom gemenskapen i syfte
att fullborda den inre marknaden (2), senast ,ndrat genom
direktiv 92/118/EEG (3), och r>dets direktiv 91/67/EEG av
den 28 januari 1991 om djurh,lsovillkor f&r utsl,ppande
p> marknaden av djur och produkter fr>n vattenbruk (4),
senast ,ndrat genom direktiv 98/45/EG (5), b&r ocks> ,nd-
ras med h,nsyn till omarbetningen.

H˜RIGENOM FCRESKRIVS FCLJANDE.

Artikel 1

F&ljande direktiv skall upph&ra att g,lla:

1. R>dets direktiv 93/43/EEG av den 14 juni 1993 om livs-
medelshygien.

2. R>dets direktiv 64/433/EEG av den 26 juni 1964 om hy-
gienproblem som p>verkar handeln med f,rskt k&tt inom
gemenskapen (6), senast ,ndrat genom direktiv
95/23/EG (7).

3. R>dets direktiv 71/118/EEG av den 15 februari 1971 om
hygienproblem som p>verkar handeln med f,rskt k&tt av
fj,derf, (8), senast ,ndrat genom direktiv 97/79/EG (9).
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4. R>dets direktiv 72/461/EEG av den 12 december 1972 om
hygienproblem som p>verkar handeln med f,rskt k&tt
inom gemenskapen (1), senast ,ndrat genom Anslutnings-
akten f&r Csterrike, Finland och Sverige.

5. R>dets direktiv 77/96/EEG av den 21 december 1976 om
trikinkontroll (Trichinella spiralis) vid import fr>n tredje
land av f,rskt k&tt av tamsvin (2), senast ,ndrat genom
Anslutningsakten f&r Csterrike, Finland och Sverige.

6. R>dets direktiv 77/99/EEG av den 21 december 1976 om
hygienfr>gor som p>verkar produktion och utsl,ppande p>
marknaden av k&ttprodukter och vissa andra produkter av
animaliskt ursprung (3), senast ,ndrat genom direktiv
97/76/EG (4).

7. R>dets direktiv 80/215 av den 22 januari 1980 om djur-
h,lsoproblem som p>verkar handeln med k&ttprodukter
inom gemenskapen (5), senast ,ndrat genom Anslutnings-
akten f&r Csterrike, Finland och Sverige.

8. R>dets direktiv 89/362/EEG av den 26 maj 1989 om all-
m,nna hygienvillkor vid mj&lkproducerande anl,gg-
ningar (6).

9. R>dets direktiv 89/437/EEG av den 20 juni 1989 om hy-
gienfr>gor och h,lsorisker i samband med tillverkning och
utsl,ppande p> marknaden av ,ggprodukter (7), senast ,nd-
rat genom direktiv 96/23/EG (8).

10. R>dets direktiv 91/492/EEG av den 15 juli 1991 om fast-
st,llande av hygienkrav f&r produktion och utsl,ppande p>
marknaden av levande tv>skaliga mollusker (9), senast ,nd-
rat genom direktiv 97/79/EG.

11. R>dets direktiv 91/493/EEG av den 22 juli 1991 om fast-
st,llande av hygienkrav f&r produktionen och marknads-
f&ringen av fiskeriprodukter (10), senast ,ndrat genom di-
rektiv 97/79/EG.

12. R>dets direktiv 91/494/EEG av den 26 juni 1991 om djur-
h,lsovillkor f&r handel med f,rskt k&tt av fj,derf, inom
gemenskapen och import av s>dant k&tt fr>n tredje
land (11), senast ,ndrat genom direktiv 93/121/EG (12).

13. R>dets direktiv 91/495/EEG av den 27 november 1990 om
fr>gor om livsmedelshygien och djurh,lsa som p>verkar
produktion och utsl,ppande p> marknaden av kanink&tt
och k&tt fr>n vilda djur i h,gn (13), senast ,ndrat genom
Anslutningsakten f&r Csterrike, Finland och Sverige.

14. R>dets direktiv 92/45/EEG av den 16 juni 1992 om fr>gor
om m,nniskors och djurs h,lsa i samband med nedl,gg-
ning av vilt och utsl,ppande p> marknaden av viltk&tt (14),
senast ,ndrat genom direktiv 97/79/EG.

15. R>dets direktiv 92/46/EEG av den 16 juni 1992 om fast-
st,llande av hygienregler f&r produktion och utsl,ppande
p> marknaden av r> mj&lk, v,rmebehandlad mj&lk och
mj&lkbaserade produkter (15), senast ,ndrat genom direktiv
96/23/EG.

16. R>dets direktiv 92/48/EEG av den 16 juni 1992 om fast-
st,llande av minimiregler f&r hygienen f&r fiskeriprodukter
som f>ngats av vissa fartyg enligt artikel 3.1 a i i direktiv
91/493/EEG (16).

17. R>dets direktiv 94/65/EG av den 14 december 1994 om
kraven f&r produktion och utsl,ppande p> marknaden av
malet k&tt och k&ttberedningar (17).

Artikel 2

Bilaga II till r>dets direktiv 92/118/EEG av 17 december 1999
om djurh,lso- och hygienkrav f&r handel inom gemenskapen
med produkter som inte omfattas av s>dana krav i de s,rskilda
gemenskapsbest,mmelser som avses i bilaga A, kapitel I till
direktiv 89/662/EEG och, i fr>ga om patogener, i direktiv
90/425/EEG, samt f&r import till gemenskapen av s>dana pro-
dukter (18), senast ,ndrat genom direktiv 97/79/EG (19), skall
upph&ra att g,lla.

Artikel 3

Utan hinder av artikel 1 skall f&ljande g,lla:

1. Till dess att temperaturkrav har fastst,llts f&r lagring och
transport av produkter av animaliskt ursprung, och till
dess att mikrobiologiska normer har fastst,llts f&r dessa
produkter enligt f&rfarandet i artikel 6 i Europaparlamentets
och r>dets f&rordning . . ./. . . om livsmedelshygien, skall de
best,mmelser och normer som fastst,lls i de direktiv som
anges i artiklarna 1 och 2 eller till,mpningsf&reskrifter f&r
dem forts,tta att g,lla.
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2. Till,mpningsf&reskrifter som har antagits p> grundval av de
direktiv som anges i artiklarna 1 och 2 skall forts,tta att
g,lla till dess att de har ersatts av regler med samma verkan
som har antagits p> grundval av

@ Europaparlamentets och r>dets f&rordning . . ./. . . om
livsmedelshygien,

@ Europaparlamentets och r>dets f&rordning om fastst,l-
lande av s,rskilda hygienregler f&r livsmedel av anima-
liskt ursprung,

@ Europaparlamentets och r>dets f&rordning . . ./. . . om
fastst,llande av n,rmare best,mmelser f&r genomf&r-
andet av offentliga kontroller f&r skydd av djur- och
folkh,lsan av produkter av animaliskt ursprung avsedda
att anv,ndas som livsmedel,

@ r>dets f&rordning . . ./. . . om fastst,llande av djurh,lso-
regler f&r tillverkning, utsl,ppande p> marknaden och
import av produkter av animaliskt ursprung avsedda
att anv,ndas som livsmedel.

3. N,r den kontrollm,rkning som f&reskrivs i de direktiv som
anges i artikel 1 skiljer sig fr>n den som f&reskrivs i Euro-
paparlamentets och r>dets f&rordning . . ./. . . om fastst,l-
lande av s,rskilda hygienregler f&r livsmedel av animaliskt
ursprung skall medlemsstaterna se till att den f&rstn,mnda
kontrollm,rkningen ers,tts av den senare senast fem >r efter
det att n,mnda f&rordning har tr,tt i kraft.

Artikel 4

Bilaga A till r>dets direktiv 89/662/EEG skall ers,ttas med
f&ljande:

EBILAGA A

KAPITEL I

@ R>dets f&rordning . . ./. . ., av den . . . om fastst,l-
lande av djurh,lsoregler f&r tillverkning, utsl,ppande
p> marknaden och import av produkter av anima-
liskt ursprung avsedda att anv,ndas som livsmedel.

@ De produkter av animaliskt ursprung som avses i
Europaparlamentets och r>dets f&rordning . . ./. . .
om livsmedelshygien.

KAPITEL II

R>dets direktiv 92/118/EEG av den 17 december 1992 om
djurh,lso- och hygienkrav f&r handel inom gemenskapen
med produkter som inte omfattas av s>dana krav i de
s,rskilda gemenskapsbest,mmelser som avses i bilaga A.
I till direktiv 89/662/EEG och, i fr>ga om patogener, i
direktiv 90/425/EEG (med undantag av patogener).E

Artikel 5

I direktiv 91/67/EEG skall artikel 9 ers,ttas med f&ljande:

EArtikel 9

Utsl,ppandet p> marknaden i en godk,nd zon av vat-
tenbruksprodukter och bl&tdjur som ,r avsedda att anv,n-
das som livsmedel och som h,rr&r fr>n en icke godk,nd
zon skall omfattas av till,mpliga best,mmelser i r>dets
f&rordning . . ./. . . (om fastst,llande av djurh,lsoregler
f&r tillverkning, utsl,ppande p> marknaden och import
av produkter av animaliskt ursprung avsedda att anv,ndas
som livsmedel).E

Artikel 6

Medlemsstaterna skall s,tta i kraft de lagar och andra f&rfatt-
ningar som beh&vs f&r att f&lja detta direktiv senast den
1 januari 2004. De skall underr,tta kommissionen om detta.

N,r en medlemsstat antar dessa best,mmelser skall de inneh>lla
en h,nvisning till detta direktiv eller >tf&ljas av en s>dan h,n-
visning n,r de offentligg&rs. N,rmare f&reskrifter om hur h,n-
visningen skall g&ras skall varje medlemsstat sj,lv utf,rda.

Artikel 7

Detta direktiv tr,der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 8

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets beslut om f�rl�ngning av vissa �tg�rdsprogram f�r
gemenskapen inom ramen f�r verksamheten p� folkh�lsoomr�det antagna genom beslut nr
645/96/EG, nr 646/96/EG, nr 647/96/EG, nr 102/97/EG, nr 1400/97/EG och nr 1296/1999/EG och

om �ndring av de besluten

(2000/C 365 E/07)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 448 slutlig � 2000/0192(COD)

(Framlagt av kommissionen den 25 juli 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artikel 152 i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f&rfarandet i artikel 251 i f&rdraget, och

av f&ljande sk,l:

(1) Ett antal :tg,rdsprogram f&r gemenskapen inom ramen
f&r verksamheten p: folkh,lsoomr:det l&per snart ut.

(2) F&ljande l&per ut i slutet av 2000:

< ¯tg,rdsprogrammet f&r gemenskapen f&r fr,mjande
av och upplysning, undervisning och utbildning om
h,lsa, som antogs genom Europaparlamentets och r:-
dets beslut nr 645/96/EG (1).

< Handlingsplanen f&r kampen mot cancer, som antogs
genom Europaparlamentets och r:dets beslut nr
646/96/EG (2).

< ¯tg,rdsprogrammet f&r gemenskapen f&r att f&re-
bygga aids och vissa andra &verf&rbara sjukdomar,
som antogs genom Europaparlamentets och r:dets be-
slut nr 647/96/EG (3).

< ¯tg,rdsprogrammet f&r gemenskapen f&r att f&re-
bygga narkotikamissbruk, som antogs genom Europa-
parlamentets och r:dets beslut nr 102/97/EG (4).

(3) F&ljande l&per ut i slutet av 2001:

< ¯tg,rdsprogrammet f&r gemenskapen f&r h,lso&ver-
vakning, som antogs genom Europaparlamentets och
r:dets beslut nr 1400/97/EG (5).

< ¯tg,rdsprogrammet f&r gemenskapen avseende milj&-
relaterade sjukdomar, som antogs genom Europaparla-
mentets och r:dets beslut nr 1296/1999 (6).

(4) R:det understr&k i sin resolution av den 8 juni 1999 om
framtida gemenskapsinsatser p: folkh,lsoomr:det (7) be-
hovet av kontinuitet i gemenskaps:tg,rderna p: folkh,lso-
omr:det mot bakgrund av att de befintliga programmen
l&per ut.

(5) Kommissionen angav i sitt meddelande av den 15 april
1998 till r:det, Europaparlamentet, Ekonomiska och so-
ciala kommittØn och RegionkommittØn om utvecklingen
av folkh,lsopolitiken i Europeiska gemenskapen (8) att de
nuvarande folkh,lsoprogrammen kommer att avslutas fr:n
och med :r 2000 och d,refter samt betonade att det finns
ett behov av att se till att det inte uppst:r ett vakuum i
gemenskapens politik p: detta viktiga omr:de. Den debatt
som f&ljde p: detta meddelande mynnade ut i enighet
bland gemenskapens institutioner om att utveckla en ny
h,lsov:rdsstrategi med ett &vergripande :tg,rdsprogram
p: folkh,lsoomr:det.

(6) Under tiden som en ny strategi med f&rslag till ett nytt
&vergripande folkh,lsoprogram h:ller p: att tas fram, b&r
de befintliga programmen p: folkh,lsoomr:det f&rl,ngas
till slutet av 2002 f&r att undvika avbrott i gemenskapens
nuvarande :tg,rder.

(7) I avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsomr:det
(EES-avtalet) f&reskrivs ut&kat samarbete p: folkh,lsoom-
r:det mellan gemenskapen och dess medlemsstater : ena
sidan och de l,nder i Europeiska frihandelssammanslut-
ningen som deltar i EES (Efta/EES-l,nderna) : den andra.
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¯tg,rder b&r ,ven vidtas f&r att &ppna programmen p:
folkh,lsoomr:det f&r deltagande av de associerade l,n-
derna i Central- och Bsteuropa i enlighet med de villkor
som fastst,lls i Europaavtalen, i till,ggsprotokollen till
dessa och i de beslut som fattas av respektive associerings-
r:d, av Cypern, genom finansiering via extra anslag i
enlighet med f&rfaranden som skall fastst,llas i samr:d
med detta land, samt av Malta och Turkiet, genom finan-
siering via extraanslag, i enlighet med f&rdragets best,m-
melser.

(8) N,r programmen f&rl,ngs b&r h,nsyn tas till kommis-
sionens meddelande av den 15 juni 2000 till r:det, Eu-
ropaparlamentet, Ekonomiska och sociala kommittØn och
RegionkommittØn om h,lsov:rdsstrategin i Europeiska ge-
menskapen (1), r:dets slutsatser av den 26 november 1998
om den framtida ramen f&r gemenskapens insatser p:
folkh,lsoomr:det (2), r:dets resolution av den 8 juni
1999 om framtida gemenskapsinsatser p: folkh,lsoomr:-
det, Europaparlamentets resolution av den 12 mars
1999 (3), yttrandet fr:n Ekonomiska och sociala kommit-
tØn av den 9 september 1998 (4) och yttrandet fr:n Re-
gionkommittØn av den 19 november 1998 (5). H,nsyn b&r
,ven tas till delrapporten fr:n kommissionen av den 14
oktober 1999 till Europaparlamentet, r:det, Ekonomiska
och sociala kommittØn och RegionkommittØn om
genomf&randet av gemenskapens :tg,rdsprogram f&r att
f&rebygga cancer, aids och vissa andra &verf&rbara sjuk-
domar samt narkotikamissbruk inom ramen f&r verksam-
heten p: folkh,lsoomr:det (6) samt delrapporten fr:n
kommissionen av den 22 mars 2000 till Europaparlamen-
tet, r:det, Ekonomiska och sociala kommittØn och Region-
kommittØn om genomf&randet av :tg,rdsprogrammet f&r
gemenskapen f&r fr,mjande av och upplysning, undervis-
ning och utbildning om h,lsa (7).

(9) I detta beslut fastst,lls f&r den tidsperiod som :tg,rdspro-
grammen f&rl,ngs en finansieringsram, som utg&r den
s,rskilda referensen f&r budgetmyndigheten under det :r-
liga budgetf&rfarandet i den mening som avses i punkt 33
i det interinstitutionella avtalet av den 6 maj 1999 mellan
Europaparlamentet, r:det och kommissionen om budget-
disciplin och f&rb,ttring av budgetf&rfarandet (8).

(10) Beslut nr 645/96/EG, nr 646/96/EG, nr 647/96/EG, nr
102/97/EG, nr 1400/97/EG och nr 1296/1999/EG b&r
,ndras s: att de beaktar r:dets beslut 1999/468/EG av
den 28 juni 1999 om de f&rfaranden som skall till,mpas
vid ut&vandet av kommissionens genomf&randebefogenhe-
ter (9).

(11) ¯tg,rdsprogrammen b&r &vervakas och utv,rderas med
j,mna mellanrum av kommissionen i samarbete med
medlemsstaterna,

H˜RIGENOM FBRESKRIVS FBLJANDE.

Artikel 1

F�rl�ngning

1. F&ljande program och handlingsplan skall f&rl,ngas fr:n
och med den 1 januari 2001 till och med den 31 december
2002:

a) Gemenskapens :tg,rdsprogram f&r fr,mjande av och upp-
lysning, undervisning och utbildning om h,lsa som antagits
genom beslut nr 645/96/EG.

b) Handlingsplanen f&r kampen mot cancer som antagits ge-
nom beslut nr 646/96/EG.

c) ¯tg,rdsprogrammet f&r att f&rebygga aids och vissa andra
&verf&rbara sjukdomar som antagits genom beslut nr
647/96/EG.

d) ¯tg,rdsprogrammet f&r att f&rebygga narkotikamissbruk
som antagits genom beslut nr 102/97/EG.

2. F&ljande program skall f&rl,ngas fr:n och med den
1 januari 2002 till och med den 31 december 2002:

a) ¯tg,rdsprogrammet f&r h,lso&vervakning som antagits ge-
nom beslut nr 1400/97/EG.

b) ¯tg,rdsprogrammet avseende milj&relaterade sjukdomar
som antagits genom beslut nr 1296/1999/EG.

Artikel 2

Budget

1. Den totala finansieringsramen f&r genomf&randet av de
program och den handlingsplan som avses i artikel 1 under
perioden fr:n den 1 januari 2001 till den 31 december 2002
fastst,lls till 79,1 miljoner euro.

2. Finansieringsramen f&r genomf&randet under perioden fr:n
den 1 januari 2001 till den 31 december 2002 av :tg,rdspro-
grammet f&r fr,mjande av och upplysning, undervisning och
utbildning om h,lsa fastst,lls till 8,5 miljoner euro, f&r handlings-
planen mot cancer till 31,142 miljoner euro, f&r :tg,rdsprogram
f&r att f&rebygga narkotikamissbruk till 11,434 miljoner euro och
f&r :tg,rdsprogram f&r att f&rebygga aids och vissa andra &ver-
f&rbara sjukdomar till 22,324 miljoner euro.
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3. Finansieringsramen f&r genomf&randet under perioden
fr:n den 1 januari 2002 till den 31 december 2002 av :tg,rds-
programmet f&r h,lso&vervakning fastst,lls till 4,4 miljoner
euro samt f&r :tg,rdsprogrammet avseende milj&relaterade
sjukdomar till 1,3 miljoner euro.

4. De :rliga anslagen skall godk,nnas av den budgetansva-
riga myndigheten inom ramen f&r budgetplanen.

Artikel 3

Anpassning av kommittØf�rfarandet

1. Artikel 5 i beslut nr 645/96/EG, nr 646/96/EG, nr
647/96/EG, nr 102/97/EG och nr 1400/97/EG skall ,ndras p:
f&ljande s,tt:

a) Punkt 1 skall ers,ttas med f&ljande:

F1. Kommissionen skall bitr,das av en kommittØ best:-
ende av f&retr,dare f&r medlemsstaterna och med en f&re-
tr,dare f&r kommissionen som ordf&rande.F

b) I punkt 2 skall andra och tredje styckena ers,ttas med f&l-
jande:

FDet f&rvaltningsf&rfarande som fastst,lls i artikel 4 i beslut
1999/468/EG skall till,mpas f&r antagandet av de :tg,rder
som avses i f&rsta stycket i denna punkt, i enlighet med
artiklarna 7 och 8 i beslut 1999/468/EG. Den period som
f&reskrivs i artikel 4.3 i beslut 1999/468/EG skall vara tv:
m:nader.F

c) Punkt 3 skall ers,ttas med f&ljande:

F3. Vidare kan kommissionen samr:da med kommittØn i
alla fr:gor som r&r genomf&randet av detta beslut. I s:dana
fall skall det r:dgivande f&rfarande som fastst,lls i artikel 3 i
beslut 1999/468/EG till,mpas, i enlighet med artiklarna 7
och 8 i samma beslut.F

2. Artikel 5 i beslut nr 1296/1999/EG skall ,ndras p: f&l-
jande s,tt:

a) Punkt 1 skall ers,ttas med f&ljande:

F1. Kommissionen skall bitr,das av en kommittØ best:-
ende av f&retr,dare f&r medlemsstaterna och med en f&re-
tr,dare f&r kommissionen som ordf&rande.F

b) I punkt 2 skall andra, tredje och fj,rde styckena ers,ttas med
f&ljande:

FDet r:dgivande f&rfarande som fastst,lls i artikel 3 i beslut
1999/468/EG skall till,mpas f&r antagandet av de :tg,rder
som avses i f&rsta stycket i denna punkt, i enlighet med
artiklarna 7 och 8 i beslut 1999/468/EG.F

Artikel 4

Deltagande av Efta/EES-l�nderna, de associerade l�nderna i
Central- och 1steuropa, Cypern, Malta och Turkiet

De program som avses i artikel 1 skall vara &ppna f&r delta-
gande av f&ljande l,nder:

a) Efta/EES-l,nderna i enlighet med de villkor som fastst,lls i
EES-avtalet.

b) De associerade l,nderna i Central- och Bsteuropa, i enlighet
med de villkor som fastst,lls i Europaavtalen, till,ggspro-
tokollen till dessa och i de beslut som fattas av respektive
associeringsr:d.

c) Cypern, genom finansiering av extra anslag enligt f&rfaran-
den som skall fastst,llas tillsammans med detta land.

d) Malta och Turkiet, genom finansiering av extra anslag enligt
f&rdragets best,mmelser.

Artikel 5

Uppf�ljning och utv�rdering

1. Kommissionen skall inom ramen f&r genomf&randet av
detta beslut i samarbete med medlemsstaterna vidta n&dv,ndiga
:tg,rder f&r att s,kerst,lla uppf&ljning och utv,rdering av verk-
samheten i de program och den handlingsplan som anges i
artikel 1.

2. Kommissionen skall f&r Europaparlamentet och r:det
l,gga fram en rapport f&r de program och den handlingsplan
som anges i artikel 1. Denna rapport skall inneh:lla resultaten
fr:n den utv,rdering som n,mns i artikel 3.1. Kommissionen
skall ocks: s,nda denna rapport till Ekonomiska och sociala
kommittØn och RegionkommittØn.

Artikel 6

Ikrafttr�dande

Detta beslut tr,der i kraft samma dag som det offentligg&rs i
Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Det skall g,lla med verkan fr:n och med den 1 januari 2001.
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˜ndrat f�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om �ndring av direktiv 82/714/EEG av
den 4 oktober 1982 om tekniska f�reskrifter f�r fartyg i inlandssj�fart (1)

(2000/C 365 E/08)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 419 slutlig � 97/0335(COD)

(Framlagt av kommissionen den 19 juli 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f(rdraget)

(1) EGT C 105, 6.4.1998, s. 1.

URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F/rdraget om uppr5ttandet av Europeiska
gemenskapen, s5rskilt artikel 75.1 i detta,

med beaktande av F/rdraget om uppr5ttandet av Europeiska
gemenskapen, s5rskilt artikel 71.1 i detta,

med beaktande av kommissionens f/rslag, Of/r5ndrat

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande (1),

i enlighet med det f/rfarande som avses i artikel 189c i f/r-
draget, i samarbete med Europaparlamentet, och

i enlighet med det f/rfarande som avses i artikel 251 i f/rdra-
get, och

med beaktande av f/ljande av f/ljande sk5l:

Genom rAdets direktiv 82/714/EEG av den 4 oktober 1982 om
tekniska f/reskrifter f/r fartyg i inlandssj/fart (1) inf/rdes har-
moniserade villkor f/r utf5rdande av tekniska certifikat f/r far-
tyg i inlandssj/fart i samtliga medlemsstater. Det 5r av s5ker-
hetssk5l n/dv5ndigt att dessa villkor anpassas till den tekniska
utvecklingen, varvid h5nsyn ocksA b/r tas till f/r5ndringar i
gemenskapens vattenv5gsn5t.

(1) Genom rAdets direktiv 82/714/EEG av den 4 oktober 1982
om tekniska f/reskrifter f/r fartyg i inlandssj/fart (2) inf/r-
des harmoniserade villkor f/r utf5rdande av tekniska certi-
fikat f/r fartyg i inlandssj/fart i samtliga medlemsstater,
som dock utesl/t sj/fart pA Rhen. F/r fartyg i inlandssj/fart
g5ller fortfarande olika tekniska f/reskrifter i Europa. An-
str5ngningarna f/r /msesidigt erk5nnande av nationella cer-
tifikat f/r navigering utan ytterligare inspektioner av ut-
l5ndska fartyg f/rsvAras av att olika internationella och
nationella best5mmelser existerar j5mte varandra. Dessutom
/verensst5mmer kraven i direktiv 82/714/EEG inte med den
tekniska utvecklingen.

___________
(1) EGT L 301, 28.10.1982, s. 1.

___________
(1) EGT C 157, 25.5.1998, s. 17.
(2) EGT L 301, 28.10.1982, s. 1.
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URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

Villkoren och de tekniska kraven f/r utf5rdande av certifikat f/r
inlandssj/fart enligt artikel 22 i den reviderade konventionen
f/r sj/farten pA Rhen reviderades den 1 januari 1995. Det 5r
/nskv5rt ur konkurrens- och s5kerhetssynpunkt att r5ckvidden
f/r och innehAllet i sAdana tekniska krav fastst5lls f/r alla vat-
tenv5gar inom gemenskapen.

(2) I de tekniska f/reskrifter som finns i bilagorna till direktiv
82/714/EEG /vertas i stor utstr5ckning best5mmelserna i
den version av reviderade konventionen f/r sj/farten pA
Rhen som antogs av Centralkommissionen f/r Rhensj/far-
ten (CCNR) 1982. Villkoren och de tekniska kraven f/r
utf5rdande av certifikat f/r inlandssj/fart enligt artikel 22
i den reviderade konventionen f/r sj/farten pA Rhen revi-
derades den 1 januari 1995. De anses motsvara den senaste
tekniska utvecklingen och g5ller sedan den 1 januari 1995.
Det 5r /nskv5rt ur konkurrens- och s5kerhetssynpunkt
samt f/r att uppnA en harmonisering /ver hela Europa
att r5ckvidden f/r och innehAllet i sAdana tekniska krav
fastst5lls f/r alla vattenv5gar inom gemenskapen. H5rvid
mAste 5ven f/r5ndringar av gemenskapens vattenv5gsn5t
beaktas.

Det 5r l5mpligt att fartcertifikat f/r gemenskapens inre vatten-
v5gar som intygar att fartygen helt uppfyller de ovann5mnda
5ndrade tekniska kraven 5r giltiga pA alla vattenv5gar inom
gemenskapen.

(3) Det 5r l5mpligt att fartcertifikat f/r gemenskapens inre
vattenv5gar som intygar att fartygen helt uppfyller de ovan-
n5mnda 5ndrade tekniska kraven 5r giltiga pA alla vatten-
v5gar inom gemenskapen.

Det 5r /nskv5rt att tillse en h/gre grad av harmonisering mel-
lan de villkor som medlemsstaterna uppst5ller f/r utf5rdande av
kompletterande gemenskapscertifikat f/r trafik pA vattenv5gar i
zonerna 1 och 2 (flodmynningar) och pA vattenv5gar i zon 4.

(4) Det 5r /nskv5rt att tillse en h/gre grad av harmonisering
mellan de villkor som medlemsstaterna uppst5ller f/r utf5r-
dande av kompletterande gemenskapscertifikat f/r trafik pA
vattenv5gar i zonerna 1 och 2 (flodmynningar) och pA
vattenv5gar i zon 4.

(5) Med h5nsyn till s5kerheten n5r det g5ller passagerartrans-
porter 5r det l5mpligt att utvidga direktivets till5mpnings-
omrAde sA att det 5ven omfattar passagerarfartyg f/r trans-
port av fler 5n tolv passagerare, i /verensst5mmelse med
konventionen f/r inspektion av fartyg i inlandssj/fart pA
Rhen.

Det 5r l5mpligt att tillhandahAlla /vergAngsbest5mmelser f/r
fartyg i trafik som fortfarande saknar fartcertifikat f/r gemen-
skapens inre vattenv5gar n5r det genomgAr en f/rsta teknisk
inspektion enligt de reviderade tekniska kraven som uppst5lls
av detta direktiv.

(6) Det 5r l5mpligt att tillhandahAlla /vergAngsbest5mmelser
f/r fartyg i trafik som fortfarande saknar fartcertifikat f/r
gemenskapens inre vattenv5gar n5r det genomgAr en f/rsta
teknisk inspektion enligt de reviderade tekniska kraven som
uppst5lls av detta direktiv.

Det 5r l5mpligt att fastst5lla giltighetsperioden f/r gemenskaps-
certifikat i varje enskilt fall, inom vissa gr5nser och alltefter det
aktuella fartygets slag.

(7) Det 5r l5mpligt att fastst5lla giltighetsperioden f/r gemen-
skapscertifikat i varje enskilt fall, inom vissa gr5nser och
alltefter det aktuella fartygets slag.

F/r att bilagorna till detta direktiv snabbare skall kunna anpas-
sas till den tekniska utvecklingen 5r det n/dv5ndigt att inf/ra
f/rfaranden som inr5ttats f/r detta 5ndamAl pA grundval av
rAdets beslut 87/373/EEG.

(8) Enligt artikel 2 i rAdets beslut 1999/468/EG av den 28 juni
1999 om de f/rfaranden som skall till5mpas vid ut/vandet
av kommissionens genomf/randebefogenheter (1) b/r de At-
g5rder som beh/vs f/r genomf/randet av detta direktiv
antas enligt det rAdgivande f/rfarandet i artikel 3 i n5mnda
beslut.

___________
(1) EGT L 184, 17.7.1999, s. 23.
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URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

Det 5r n/dv5ndigt att rAdets direktiv 76/135/EEG av den 20
januari 1976 om /msesidigt erk5nnande av fartcertifikat f/r
fartyg i inlandssj/fart (1) forts5tter att g5lla f/r de fartyg som
omfattas av det direktivet men som faller utanf/r det h5r di-
rektivet.

(9) Det 5r n/dv5ndigt att rAdets direktiv 76/135/EEG av den 20
januari 1976 om /msesidigt erk5nnande av fartcertifikat f/r
fartyg i inlandssj/fart (1) forts5tter att g5lla f/r de fartyg
som faller utanf/r det h5r direktivet.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.
Of/r5ndrat

Artikel 1

Direktiv 82/714/EEG 5ndras pA f/ljande s5tt:

1. I artikel 1 skall den tredje strecksatsen ers5ttas av f/ljande:

FG Zon 4: /vriga vattenv5gar i gemenskapen som 5r upp-
tagna i kapitel III i bilaga I.F

2. Artikel 2 skall ers5ttas med f/ljande:

F1. Detta direktiv skall g5lla

G fartyg med en l5ngd pA 20 meter eller mer,

G fartyg d5r produkten av L I B I T enligt definitionen i
artikel 1.01 i bilaga II 5r 100 m3 eller mer, och

G bogserfartyg och skjutbogserare, 5ven sAdana som har
en l5ngd pA mindre 5n 20 meter och sAdana d5r
produkten av L I B I T enligt definitionen i artikel
1.01 i bilaga II 5r mindre 5n 100 m3, f/rutsatt att de
5r byggda f/r att bogsera, framdriva genom pAskjut-
ning eller bogsera frAn sidan sAdana fartyg som avses i
f/rsta strecksatsen.

2. F/ljande fartyg omfattas inte av detta direktiv:

G Passagerarfartyg f/r upp till tolv personer, bes5tt-
ningen or5knad.

G F5rjor

G Fritidsfartyg pA upp till 24 meter.

G Tillsynsmyndigheters tj5nstefartyg och brandbek5mp-
ningsfartyg.

G Milit5rfartyg

___________
(1) EGT L 21, 29.1.1976, s. 10.

___________
(1) EGT L 21, 29.1.1976, s. 10.
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G HavsgAende fartyg, inklusive havsgAende bogserfartyg
och pAskjutare som 5r beroende av tidvattnet f/r sin
trafik eller tillf5lligtvis trafikerar inre vattenv5gar och
som antingen har giltiga fart- och s5kerhetscertifikat
som intygar

G att fartyget uppfyller kraven i den internationella
konventionen frAn 1974 om s5kerhet f/r m5nni-
skoliv till sj/ss (SOLAS-konventionen) i dess 5nd-
rade lydelse eller likv5rdiga krav,

G att fartyget uppfyller kraven i den internationella
lastlinjekonventionen frAn 1966 i dess 5ndrade
lydelse eller likv5rdiga krav, och att fartyget upp-
fyller kraven i den internationella konventionen
frAn 1973 r/rande f/rhindrande av havsf/rore-
ningar frAn fartyg (MARPOL-konventionen) i
dess 5ndrade lydelse (IOPP-certifikat),

eller

G betr5ffande passagerarfartyg som inte omfattas av
samtliga dessa konventioner, har ett certifikat som
utf5rdats i enlighet med rAdets direktiv 98/. . ./EG
om s5kerhetsregler och s5kerhetsstandarder f/r
passagerarfartyg.

G betr5ffande passagerarfartyg som inte omfattas av
samtliga dessa konventioner, har ett certifikat som
utf5rdats i enlighet med rAdets direktiv 98/18/EG
om s5kerhetsregler och s5kerhetsstandarder f/r
passagerarfartyg.

3. I artikel 3 skall f/rsta och andra strecksatsen ers5ttas av
f/ljande:

Of/r5ndrat

FG ett certifikat som utf5rdats i enlighet med artikel 22 i
den reviderade konventionen f/r sj/farten pA Rhen
eller ett fartcertifikat f/r gemenskapens inre vattenv5-
gar som utf5rdats efter den 1 juli 1998 i enlighet med
artikel 8 f/r fartyg som uppfyller de tekniska f/reskrif-
terna i bilaga II, dA de trafikerar en vattenv5g i zon R,

G ett fartcertifikat f/r gemenskapens inre vattenv5gar
som utf5rdats f/r fartyg i enlighet med detta direktiv
och de tekniska f/reskrifterna i bilaga II, dA de trafi-
kerar de inre vattenv5garna i andra zoner.F

4. Artikel 5 skall ers5ttas med f/ljande:

F1. Varje medlemsstat fAr, om inte annat f/ljer av f/re-
skrifterna i den reviderade konventionen f/r sj/farten pA
Rhen och efter kommissionens godk5nnande enligt det
f/rfarande som anges i artikel 19.3, anta ytterligare tek-
niska f/reskrifter ut/ver dem som finns i bilaga II f/r
fartyg som trafikerar vattenv5garna i zonerna 1 och 2
inom dess territorium.
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SAdana ytterligare tekniska f/reskrifter skall vara begr5n-
sade till de 5mnesomrAden som anges i bilaga Va och
utarbetas i enlighet med best5mmelserna i den bilagan.

2. Om fartygen uppfyller de ytterligare f/reskrifterna
skall detta anges antingen i det gemenskapscertifikat som
Asyftas i artikel 3 eller, om artikel 4.2 till5mpas, i det
kompletterande gemenskapscertifikatet. Intyg pA att dessa
krav 5r uppfyllda skall erk5nnas pA gemenskapens vatten-
v5gar i den aktuella zonen.

3. Varje medlemsstat fAr, efter godk5nnande frAn
kommissionen i enlighet med det f/rfarande som anges i
artikel 19.3, tillAta s5nkta krav vad g5ller de tekniska f/-
reskrifterna i bilaga II f/r fartyg som uteslutande trafikerar
vattenv5gar i zon 4 inom dess territorium. SAdana s5nkta
krav skall vara begr5nsade till de aspekter som anges i
bilaga Vb. Om ett fartygs tekniska egenskaper motsvarar
dessa s5nkta tekniska krav, skall det anges pA gemenskaps-
certifikatet eller, i fall dA artikel 4.2 till5mpas, i det kom-
pletterande gemenskapscertifikatet, att dess giltighet 5r be-
gr5nsad till de aktuella vattenv5garna i zon 4.F

5. I artikel 8.2 skall f/ljande l5ggas till:

FI fall den f/rsta tekniska inspektionen 5ger rum efter den
1 juli 1998, skall eventuella ej uppfyllda krav enligt bilaga
II anges i gemenskapscertifikatet. F/rutsatt att de beh/riga
myndigheterna anser att dessa tillkortakommanden inte
utg/r en uttrycklig fara fAr de aktuella fartygen forts5tta
att anv5ndas fram till dess att de komponenter eller de
fartygsutrymmen som har befunnits inte motsvara kraven
byts ut eller byggs om, efter vilket komponenterna eller
utrymmena skall uppfylla kraven i bilaga II.

Utbyte av existerande delar med identiska delar eller delar
av likv5rdig teknik och utformning under l/pande repara-
tioner och rutinunderhAll skall f/r till5mpningen av denna
punkt inte betraktas som ett utbyte.F
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6. F/ljande punkt skall l5ggas till artikel 8:

F4. Gemenskapscertifikatet skall utf5rdas till fartyg som
ursprungligen f/ll utanf/r detta direktivs r5ckvidd och som
nu omfattas av det som f/ljd av de 5ndringar av artikel 2.1
och 2.2 som inf/rts genom direktiv 98/. . ./EG, efter en
teknisk inspektion som skall utf/ras n5r fartygets aktuella
certifikat l/per ut, dock senast den 30 juni 2008, f/r kon-
troll av att fartyget uppfyller de tekniska f/reskrifterna i
bilaga II. Eventuella ej uppfyllda krav skall anges pA gemen-
skapscertifikatet. F/rutsatt att de beh/riga myndigheterna
anser att dessa tillkortakommanden inte utg/r en uttrycklig
fara fAr de aktuella fartygen forts5tta att anv5ndas fram till
dess att de komponenter eller de fartygsdelar som har
befunnits inte motsvara kraven byts ut eller byggs om, efter
vilket komponenterna eller utrymmena skall uppfylla kra-
ven i bilaga II.

Utbyte av existerande delar med identiska delar eller delar
av likv5rdig teknik och utformning under l/pande repara-
tioner och rutinunderhAll skall f/r till5mpningen av denna
punkt inte betraktas som ett utbyte.F

7. Artikel 11 skall ers5ttas med f/ljande:

F1. Giltighetstiden f/r gemenskapscertifikatet skall i
varje s5rskilt fall fastst5llas av den myndighet som 5r be-
h/rig att utf5rda sAdana certifikat. Perioden fAr emellertid
inte /verstiga fem Ar f/r passagerarfartyg och tio Ar f/r
/vriga fartyg.

2. Varje medlemsstat fAr, i de fall som anges i artiklarna
12 och 16 i detta direktiv och i kapitel 2.05 i bilaga II,
utf5rda tillf5lliga gemenskapscertifikat med en giltighetstid
som inte skall /verstiga sex mAnader.F

8. F/ljande mening skall l5ggas till artikel 13:

FF/r f/rnyelse av gemenskapscertifikat som utf5rdats f/re
den 1 juli 1998 skall emellertid /vergAngsbest5mmelserna i
kapitel 24 i bilaga II g5lla.F

9. F/rsta meningen i andra stycket i artikel 15 skall ha f/l-
jande lydelse:

FEfter denna inspektion skall ett nytt certifikat utf5rdas med
uppgifter om fartygets tekniska egenskaper eller ocksA skall
det befintliga certifikatet 5ndras pA motsvarande s5tt.F
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10. Artikel 19 skall ers5ttas med f/ljande:

F1. Kommissionen skall, i enlighet med det f/rfarande
som anges i punkterna 2 och 3 i denna artikel, anta de
5ndringar som beh/vs f/r att anpassa bilagorna till detta
direktiv till den tekniska utvecklingen och till utvecklingar
pA detta omrAde som f/ljd av arbetet i andra internationella
organisationer, i synnerhet i Centralkommissionen f/r
Rhensj/farten, f/r att tillse att de bAda certifikat som avses
i f/rsta strecksatsen i artikel 3 utf5rdas pA grundval av
tekniska krav som garanterar en likv5rdig s5kerhetsnivA,
eller f/r att ta h5nsyn till de fall som avses i artikel 5.

2. Kommissionen skall bitr5das av den kommittØ som
inr5ttades genom artikel 7 i rAdets direktiv 91/672/EEG (1),
nedan kallad kommittØn.

2. Kommissionen skall bitr5das av den kommittØ som
inr5ttades genom artikel 7 i rAdets direktiv 91/672/EEG (1),
som skall bestA av f/retr5dare f/r medlemsstaterna och ha
en f/retr5dare f/r kommissionen som ordf/rande.

3. Kommissionens f/retr5dare skall f/rel5gga kommittØn
ett f/rslag till Atg5rder. KommittØn skall yttra sig /ver f/r-
slaget inom den tid som ordf/randen fAr best5mma med
h5nsyn till hur brAdskande frAgan 5r, om n/dv5ndigt ge-
nom omr/stning. Yttrandet skall protokollf/ras, och des-
sutom har varje medlemsstat r5tt att fA sin uppfattning
tagen till protokollet. Kommissionen skall ta st/rsta h5nsyn
till det yttrande som kommittØn avgett. Den skall under-
r5tta kommittØn om det s5tt pA vilket dess yttrande beak-
tats.F

3. N5r h5nvisning sker till denna punkt skall det rAdgi-
vande f/rfarandet i artikel 3 i beslut 1999/468/EG till5m-
pas, varvid best5mmelserna i artikel 7.3 och i artikel 8 i det
beslutet skall iakttas.F

11. Artikel 20 skall ers5ttas av f/ljande: Of/r5ndrat

FF/r fartyg som inte omfattas av artikel 2.1 men som
omfattas av artikel 1a i direktiv 76/135/EEG skall best5m-
melserna i det senare direktivet g5lla.F

12. Bilagorna I, II och III skall ers5ttas av de nya versioner som
finns i bilagan till detta direktiv. Bilagorna Va, Vb och VI,
som finns i bilagan till detta direktiv, skall l5ggas till direk-
tivet.

___________
(1) EGT L 373, 31.12.1991.

___________
(1) EGT L 373, 31.12.1991.
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Artikel 2

1. Medlemsstaterna skall samtidigt s5tta i kraft de lagar och
andra f/rfattningar som 5r n/dv5ndiga f/r att f/lja detta direk-
tiv senast den 1 juli 1998 och genast underr5tta kommissionen
om detta. De skall till5mpa dessa lagar och andra f/rfattningar
frAn och med den 1 juli 1998.

1. Medlemsstaterna skall samtidigt s5tta i kraft de lagar och
andra f/rfattningar som 5r n/dv5ndiga f/r att f/lja detta direk-
tiv senast ett Ar efter det att det har tr5tt i kraft och genast
underr5tta kommissionen om detta.

2. N5r en medlemsstat antar dessa best5mmelser skall de
innehAlla en h5nvisning till detta direktiv eller Atf/ljas av en
sAdan h5nvisning vid offentligg/randet. N5rmare f/reskrifter
om hur h5nvisningen skall g/ras skall varje medlemsstat sj5lv
utf5rda.

3. Medlemsstaterna skall fastst5lla ett system f/r straffpAf/ljd
vid brott mot de nationella best5mmelserna som antagits i
enlighet med detta direktiv och vidta alla n/dv5ndiga Atg5rder
f/r att tillse att dessa straff utd/ms. De fastst5llda straffen skall
vara effektiva, proportionerliga till f/rseelsen och ha avskr5ck-
ande verkan.

4. Medlemsstaterna skall omedelbart underr5tta kommis-
sionen om alla best5mmelser i nationell lagstiftning som de
antar inom det omrAde som omfattas av detta direktiv.
Kommissionen skall meddela medlemsstaterna om detta.

Of/r5ndrat

Artikel 3

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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BILAGA I

F*RTECKNING *VER GEMENSKAPENS INRE VATTENV˜GAR, UPPDELADE GEOGRAFISKT I ZON 1, 2, 3
OCH 4

KAPITEL I

Zon 1

Tyskland

Ems: frAn en linje som f/rbinder Delfzijl kyrktorn och Knocks fyrtorn mot /ppet hav till latitud 53L30’ nordlig och
longitud 6L45’ /stlig (dvs. nAgot utanf/r omlastningszonen f/r torrlastfartyg pA Alte Ems, med beaktande av Ems N
Dollart-samarbetsf/rdraget).

Zon 2

Tyskland

Ems: frAn en linje som gAr frAn infarten till hamnen mot Papenburg /ver Ems och f/rbinder Diemens pumpstation
(Diemer Sch/pfwerk) och /ppningen i f/rd5mningen vid Halte till en linje som f/rbinder Delfzijl och Knocks kyrktorn,
med beaktande av Ems N Dollart-samarbetsf/rdraget.

Jade: inom en linje som f/rbinder Schillings /vre ljus och Langwardens kyrktorn.

Weser: frAn j5rnv5gsbron i Bremen till en linje som f/rbinder Langwardens och Kappels kyrktorn med bifloderna
Westergate, Rekumer Loch, Rechter Nebenarm och Schweiburg.

Elbe: frAn nedre gr5nsen f/r Hamburgs hamn till en linje som f/rbinder sj/m5rket i D/se och den nordv5stra spetsen av
Hohe Ufer (Dieksand) med tillfl/dena Este, LQhe, Schwinge, Oste, Pinnau, KrQckau och St/r (i samtliga fall frAn
f/rd5mningen till mynningen) inklusive Nebenelbe.

Meldorfer Bucht: inom en linje som f/rbinder Hohe Ufers nordv5stra spets (Dieksand) och yttersta punkten pA BQsums
v5stra pir.

Flensburger F/rde: inom en linje som f/rbinder KegnRs fyrtorn och Birknack.

Eckernf/rder Bucht: inom en linje som f/rbinder Boknis-Eck med den nordv5stra spetsen av fastlandet vid D5nish
Nienhof.

Kieler F/rde: inom en linje som f/rbinder BQlks fyrtorn med marinens krigsmonument i Laboe.

Leda: frAn yttre hamnens vid havsslussen i Leer infart till mynningen.

Hunte: frAn Oldenburgs hamn och frAn 140 m nedstr/ms frAn AmalienbrQcke i Oldenburg till mynningen.

Lesum: frAn j5rnv5gsbron i Bremen-Burg till mynningen.

Este: frAn dammluckan i Buxtehude till Este-f/rd5mningen.

LQhe: frAn kvarnen 250 m uppstr/ms frAn v5gbron vid Marschdamm-Horneburg till LQhe-f/rd5mningen.

Schwinge: frAn gAngbron nedstr/ms frAn GQldenstern-bastionen i Stade till Schwinge-f/rd5mningen.

Freiburger-Hafenpriel: frAn slussarna vid Freiburg/Elbe till mynningen.

Oste: frAn Bremerv/rde kvarndamm till Oste-f/rd5mningen.

Pinnau: frAn j5rnv5gsbron i Pinneberg till Pinnau-f/rd5mningen.

KrQckau: frAn vattenkvarnen i Elmshorn till KrQckau-f/rd5mningen.

St/r: frAn Pegel Rensing till St/r-f/rd5mningen.

Eider: frAn Gieselau-kanalen till Eider-f/rd5mningen.

Nord-Ostsee-Kanal (Kielkanalen): frAn en linje som f/rbinder de yttersta punkterna pA BrunsbQttels vAgbrytare till en
linje som f/rbinder infartsljusen i Kiel-Holtenau med Enge, Audorfer See, Bergstedter See, Schirnauer See, Flemhuder See
och Achterwehrer-kanalen.
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Trave: frAn j5rnv5gsbron och Holsten-bron (Stadttrave) i LQbeck till en linje som f/rbinder de tvA yttersta punkterna pA
TravemQndes vAgbrytare med P/tenitzer Wiek och Dassower See.

Schlei: inom en linje som f/rbinder de yttersta punkterna pA SchleimQndes vAgbrytare.

Wismarbucht, Kirchsee.

Breitling, Salzhaff och hamnen i Wismar: fram till havet frAn en linje som f/rbinder Hohen Wieschendorf Huk och
Timmendorfs fyr och frAn en linje som f/rbinder Gollwitzs fyr pA /n Poel och Wustrow-halv/ns s/dra spets.

Unterwarnow och Breitling: fram till havet frAn en linje som f/rbinder de norra punkterna av WarnemQndes v5stra,
mellersta och /stra pirarmar.

Vatten som omges av fastlandet och halv/arna DarS och Zingst och /arna Hiddensee och RQgen (inklusive hamnen i
Stralsund): mot /ppna havet fram till

G latitud 54L27’ nordlig mellan halv/n Zingst och /n Bock,

G en linje som f/rbinder den nordligaste spetsen av /n Bock med den sydligaste spetsen av /n Hiddensee, och

G pA /arna Hiddensee och RQgen (Bug), en linje som f/rbinder den sydv5stra spetsen av Neubessin med Buger Haken.

Greifswald Bodden och hamnen i Greifswald (med Ryck): mot /ppna havet fram till en linje som f/rbinder den /stliga
spetsen av Thiessower Haken (SQdperd) med den /stra spetsen av /n Ruden och slutar vid den norra spetsen av /n
Usedom (latitud 54L10’ 37’’ nordlig, longitud 13L47’ 51’’ /stlig).

Vatten som omges av fastlandet och /arna Usedom (floden Peene inklusive hamnen, bakvatten och Stettin-lagunen i
Wolgast): mot /ster fram till d5r gr5nsen mellan Tyskland och Polen korsar Stettin-lagunen.

Frankrike

Seine: nedstr/ms frAn Jeanne d’Arc-bron i Rouen.

Garonne och Gironde: nedstr/ms frAn stenbron i Bordeaux.

RhTne: nedstr/ms frAn Trinquetaille-bron i Arles och d5rifrAn mot Marseille.

Dordogne: nedstr/ms frAn stenbron i Libourne.

Loire: nedstr/ms frAn Haudaudine-bron /ver flodarmen Madeleine och nedstr/ms frAn Pirmil-bron /ver flodarmen
Pirmil.

Nederl0nderna

Dollard.

Eems.

Waddenzee: inklusive f/rbindelselederna till Nordsj/n.

IJsselmeer: inklusive Markermeer och IJmer men med undantag f/r Gouwzee.

Nieuwe Waterweg och Scheur.

Caland-kanalen v5ster om Benelux-hamnen.

Hollandsch Diep.

Breediep, Beer-kanalen och de hamnar som 5r f/rbundna med den.
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Haringvliet och Vuile Gat: inklusive vattenv5garna mellan Goeree-Overflakkee, A ena sidan och Voorne-Putten och
Hoekse Waard, A andra sidan.

Hellegat.

Volkerak.

Krammer.

Grevelingenmeer och Brouwershavense Gat: inklusive alla vattenv5gar mellan Schouwen-Duiveland och Goeree-
Overflakkee.

Keten, Mastgat, Zijpe, Krabbenkreek, Oosterschelde och Roompot: inklusive vattenv5garna mellan Walcheren, Noord-
Beveland och Zuid-Beveland, A ena sidan och Schouwen-Duiveland och Tholen, A andra sidan, med undantag f/r
Schelde-Rhen-kanalen.

Schelde och Westerschelde och dess mynning mot havet: inklusive vattenv5garna mellan Zeeuwsch-Vlaanderen, A ena
sidan och Walcheren och Zuid-Beveland, A andra sidan, med undantag f/r Schelde-Rhen-kanalen.

KAPITEL II

Zon 3

1sterrike

Donau: frAn gr5nsen med Tyskland till gr5nsen med Slovakien.

Inn: frAn mynningen till Passau-Inglings kraftverk.

Traun: frAn mynningen till 1,80 km.

Enns: frAn mynningen till 2,70 km.

March: till 6,00 km.

Belgien

Maritima Schelde (nedstr/ms frAn redden i Antwerpen).

Tyskland

Donau: frAn Kelheim (2414,72) till gr5nsen mellan Tyskland och �sterrike.

Rhen: frAn gr5nsen mellan Tyskland och Schweiz till gr5nsen mellan Tyskland och Nederl5nderna.

Elbe: frAn mynningen av Elbe N Seiten-kanalen till nedre gr5nsen f/r Hamburgs hamn.

MQritz.

Frankrike

Rijn.

Nederl0nderna

Rijn.

Sneekermeer, Koevordermeer, Heegermeer, Fluessen, Slotermeer, Tjeukemeer, Beulakkerwijde, Belterwijde, Ramsdiep,
Ketelmeer, Zwartemeer, Veluwemeer, Eemmeer, Gooimeer, Alkmaardermeer, Gouwzee, Buiten IJ, Afgesloten IJ, Noord-
zeekanaal, Ijmuidens hamn, Rotterdams hamnomrAde, Europoort, Caland-kanalen (/ster om Benelux-hamnen) och
Hartel-kanalen, Nieuwe Maas, Noord, Oude Maas, Beneden Merwede, Nieuwe Merwede, Dordtsche Kil, Boven Merwede,
Waal, Bijlandsch-kanalen, Boven Rijn, Pannersdensch-kanalen, Neder Rijn, Lek, Geldersche Ijssel, Amsterdam-Rhen-ka-
nalen, Veerse meer, Schelde-Rhenkanalen till mynningen i Volkerak, Amer, Bergsche Maas, Maas nedom Venlo.
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KAPITEL III

Zon 4

1sterrike

Thaya: upp till Bernhardsthal.

March: ovan 6,00 km.

Belgien

Hela kanalsystemet i Belgien med undantag f/r vattenv5garna i zon 3.

Tyskland

Alla vattenv5gar i F/rbundsrepubliken, med undantag f/r vattenv5garna i zonerna 1, 2 och 3.

Frankrike

Hela kanalsystemet i Frankrike, med undantag f/r vattenv5garna i zonerna 1, 2 och 3.

Nederl0nderna

Alla /vriga floder, kanaler och innanhav som inte finns upptagna i zonerna 1, 2 och 3.

Italien

Po: frAn Piacenza till mynningen.

Kanalen mellan Milano och Cremona, Po: den sista str5ckningen om 15 km till Po.

Mincio: frAn Mantua, Governolo till Po.

Ferrara vattenv5g: frAn Po (Pontelagoscuro), Ferrara till Porto Garibaldi.

Brondolo- och Valle-kanalerna: frAn /stra Po till Venedig-lagunen.

Canale Fissero-Tartaro-Canalbianco: frAn Adria till Po di Levante.

Venetianska kustlinjen: frAn lagunen i Venedig till Grado.

Luxemburg

Mosel.
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BILAGA II

Tekniska f�reskrifter, minimikrav, f�r fartyg som trafikerar vattenv�gar i zonerna 1, 2, 3 och 4

DEL I

KAPITEL 1

ALLM˜NT

Artikel 1.01

Definitioner

I detta direktiv anv5nds f/ljande beteckningar med de betydelser som anges h5r:

Typer av farkost

1. FFarkostF: Fartyg eller flytande utrustning.

2. FFartygF: Fartyg i inlandssj/fart eller havsgAende fartyg.

3. FFartyg i inlandssj/fartF: Fartyg som 5r avsett uteslutande eller huvudsakligen f/r trafik pA inre vattenv5gar.

4. FHavsgAende fartygF: Fartyg som 5r godk5nt och avsett huvudsakligen f/r kustfart eller vidstr5cktare fart.

5. FMaskindrivet fartygF: Vanligt maskindrivet fartyg eller maskindrivet tankfartyg.

6. FMaskindrivet tankfartygF: Fartyg som 5r arrangerat med fasta tankar f/r transport av last och som 5r f/rsett med
eget framdrivningsmaskineri.

7. FVanligt maskindrivet fartygF: Fartyg annat 5n tankfartyg, arrangerat f/r transport av last, och f/rsett med eget
framdrivningsmaskineri.

8. FKanalprAmF: Fartyg med en l5ngd som inte /verstiger 38,5 m och en bredd som inte /verstiger 5,05 m, avsett f/r
trafik pA inre vattenv5gar.

9. FBogserfartygF: Fartyg konstruerat f/r att utf/ra bogsering.

10. FPAskjutareF: Fartyg konstruerat s5rskilt f/r att s5kerst5lla framdrivning av en pAskjuten konvoj.

11. FPrAmF: Vanlig prAm eller tankprAm.

12. FTankprAmF: Fartyg som 5r avsett f/r godstransport i fasta tankar, byggt f/r att kunna bogseras, och som antingen
saknar eget framdrivningsmaskineri eller endast har framdrivningsmaskineri f/r kortare f/rflyttningar.

13. FVanlig prAmF: Fartyg, annat 5n en tankprAm, avsett f/r transport av last, byggt f/r att kunna bogseras, och som
antingen saknar egen framdrivningsmaskineri eller endast har framdrivningsmaskineri f/r kortare f/rflyttningar.

14. FL5ktareF: Vanlig l5ktare, tankl5ktare eller skeppsburen l5ktare.

15. FTankl5ktareF: Fartyg avsett f/r transport av last i fasta tankar, byggt eller s5rskilt ombyggt f/r att kunna skjutas
framAt, och som antigen saknar eget framdrivningsmaskineri eller endast har framdrivningsmaskineri f/r kortare
f/rflyttningar n5r det inte ingAr i en pAskjuten konvoj.

16. FVanlig l5ktareF: Fartyg, annat 5n en tankl5ktare, avsett f/r transport av last, byggt eller s5rskilt ombyggt f/r att
kunna skjutas framAt, och som antigen saknar eget framdrivningsmaskineri eller endast har framdrivningsmaskineri
f/r kortare f/rflyttningar n5r det inte ingAr i en pAskjuten konvoj.

17. FSkeppsburen l5ktareF: PAskjuten l5ktare byggd f/r att kunna transporteras ombord pA havsgAende fartyg och f/r
trafik pA inre vattenv5gar.

18. FPassagerarfartygF: Fartyg som 5r byggt och utrustat f/r att kunna transportera fler 5n tolv passagerare.

19. FDagtursfartygF: Passagerarfartyg utan /vernattningshytter f/r passagerare.
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19. a. FSegelfartyg f/r passagerartransportF: Ett passagerarfartyg som 5r byggt och inrett f/r att huvudsakligen framdrivas
medelst segling.

20. FPassagerarfartyg med hytterF: Passagerarfartyg med hytter: Passagerarfartyg utrustat med /vernattningshytter f/r
passagerare.

21. FFlytande utrustningF: Flytande anordningar som b5r arbetsredskap som kranar, mudderverk, pAlkranar eller ele-
vatorer.

22. FArbetsfartygF: Fartyg byggt och utrustat f/r anv5ndning vid arbetsanl5ggning, t.ex. med sandsugare, bottentipp-
ningsprAm eller d5ckslastprAm, ponton eller blockl5ggare.

23. FFritidsfartygF: Fartyg annat 5n passagerarfartyg som 5r avsett f/r sport- och fritids5ndamAl.

24. FFlytande anl5ggningF: Flytande installation som i normala fall inte 5r avsedd att flyttas sAsom simbad, docka, brygga
eller bAtskjul.

25. FFlytande materielF: Flotte eller nAgon annat typ av konstruktion, sammankoppling eller f/remAl, som kan framf/ras,
annat 5n ett fartyg, flytande utrustning eller flytande anl5ggning.

Sammankopplade fartyg

26. FKonvojF: Fast formerad konvoj eller bogserad konvoj.

27. FFormeringF: S5tt pA vilket konvojen 5r sammankopplad.

28. FFast sidoformerad konvojF: PAskjuten konvoj eller fast sidoformerad konvoj.

29. FPAskjuten konvojF: Fast sammankoppling av farkoster d5r Atminstone den f/rsta enheten 5r placerad f/re den
motordrivna farkost eller de bAda motordrivna farkoster som driver konvojen framAt, och som kallas pAskjutare;
med fast sammankopplad avses 5ven en konvoj bestAende av en pAskjutande farkost och en pAskjuten farkost som 5r
sammankopplade pA ett sAdant s5tt att kontrollerad r/relse 5r m/jlig.

30. FFast sidoformeringF: Sammankoppling av farkoster fast kopplade sida vid sida, i vilken ingen enhet 5r kopplad
framf/r den framdrivande enheten.

31. FSl5pkonvojF: Sammankoppling bestAende av en eller flera farkoster, flytande anl5ggningar eller flytande materiel,
och som bogseras av en eller flera motordrivna farkoster som ingAr i konvojen.

Utrymmen p� fartyg

32. FHuvudmaskinrumF: Utrymme d5r framdrivningsmaskineriet 5r installerat.

33. FMaskinrumF: Utrymme d5r f/rbr5nningsmotorerna 5r installerade.

34. FPannrumF: Utrymme i vilket Anga eller f/rv5rmd olja produceras med hj5lp av oljebr5nnare.

35. FSluten /verbyggnadF: GenomgAende konstruktion som 5r fast och vattent5t och som har fasta v5ggar anslutna till
d5ck pA ett stadigvarande och vattent5tt s5tt.

36. FStyrhyttF: Utrymme d5r styr- och kontrollutrustning som 5r n/dv5ndig f/r att man/vrera fartyget finns installerad.

37. FBostadsutrymmeF: Utrymme avsett att anv5ndas av personer som normalt bor ombord, vilket inbegriper k/k,
proviantf/rrAd, toaletter och badrum, tv5tteri, korridorer och trappavsatser, dock ej styrhytt.

38. FLastrumF: Del av fartyget avgr5nsad f/r och akter av skott som /ppnas och st5ngs med lastluckor och som 5r
avsedd antingen f/r transport av f/rpackat gods eller bulklast, eller f/r att rymma tankar fristAende frAn skrovet.
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39. FFast tankF: Tank som 5r fast monterad i fartyget och vars sidor antingen utg/rs av sj5lva skrovet eller av en
inneslutning som 5r fristAende frAn skrovet.

40. FArbetsutrymmeF: OmrAde d5r bes5ttningen skall utf/ra sitt arbete, inbegripet landgAng, lyftbom och arbetsbAt.

41. FTransportv5gF: Passage som vanligen anv5nds f/r person- eller varutransport.

Sj�tekniska termer

42. FFlytvattenlinje vid st/rsta tillAtna djupgAendeF: Flytvattenlinjeplan som motsvarar farkostens st/rsta tillAtna djupgA-
ende.

43. FFl/dningsavstAndF: AvstAndet mellan vattenytan och l5gsta fl/dningspunkt vid st/rsta tillAtna djupgAende.

44. FFribord (F)F: AvstAndet mellan flytvattenlinjeplanet vid st/rsta tillAtna djupgAende och ett parallellt plan som gAr
genom den l5gsta punkten pA skarnd5ck, eller om skarnd5ck saknas, l5gsta punkten pA bordl5ggningens /vre kant.

45. FMarginallinjeF: T5nkt linje dragen pA bordl5ggningen inte mindre 5n tio cm nedanf/r skottd5ck och tio cm
nedanf/r bordl5ggningens l5gsta icke vattent5ta punkt; i de fall dA det inte finns nAgot skottd5ck anv5nds en linje
dragen minst tio cm nedanf/r den l5gsta linje upp till vilken den yttre bordl5ggningen 5r vattent5t.

46. FVolymsdeplacement (V)F: Volymen av fartygets undervattenskropp, i m3.

47. FViktsdeplacement (D)F: Fartygets totala vikt, inklusive last, i ton.

48. FBlockkoefficient (d)F: F/rhAllandet mellan fartygets volymsdeplacementet och produktens s l5ngd I bredd I mallat
djupgAende av l5ngden, bredden och mallat djupgAende T.

49. FSidovy (S)F: Projicerande sidoarea ovanf/r vattenlinjen i m2.

50. FSkottd5ckF: D5ck till vilket de f/reskrivna vattent5ta skotten gAr och frAn vilket fribord m5tts.

51. FSkottF: V5gg, vanligtvis vertikal, med best5md h/jd, avsedd f/r indelning av fartyget, avgr5nsad av fartygets botten,
bordl5ggning eller andra skott.

52. FTv5rskeppsskottF: Skott som nAr frAn ena sidan av fartyget till den andra.

53. FV5ggF: Avgr5nsande yta, vanligtvis vertikal.

54. FPartiell v5ggF: V5gg som inte 5r vattent5t.

55. FL5ngd (L)F: St/rsta l5ngden av skrovet, i meter, med undantag f/r roder och bogspr/t.

56. FL5ngd /veralltF: St/rsta l5ngden av farkosten, m5tt i meter, inbegripet alla fasta anordningar, sAsom delar av
styrinr5ttningen eller framdrivningsanordningen, av de mekaniska anordningarna eller liknande.

57. FL5ngd (LF)F: Skrovets l5ngd i meter m5tt vid linjen f/r st/rsta tillAtna djupgAende.

58. FBredd (B)F: St/rsta bredden av skrovet, i meter, m5tt pA utsidan av bordl5ggningen (skovelhjul, avb5rarlist osv.
exkluderade).

59. FBredd /veralltF: St/rsta bredden av farkosten, i meter, inbegripet alla fasta installationer sAsom skovelhjul, plintar,
mekaniska inr5ttningar eller liknande.

60. FBredd (BF)F: St/rsta bredden av skrovet m5tt i meter till bordl5ggningens utsida vid vattenlinjen vid st/rsta tillAtna
djupgAende.
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61. FMalldjup (H)F: Minsta avstAnd vertikalt mellan k/lens /verkant och d5ckets l5gsta punkt pA fartygssidan.

62. FMallat djupgAende (T)F: Vertikalt avstAnd mellan den l5ngsta mallade punkten pA skrovet eller k/len, och flytvat-
tenlinjeplanet vid st/rsta tillAtna djupgAende.

63. FF/rlig perpendikelF: Vertikal linje mellan den f/rliga sk5rningspunkten mellan skrovet och flytvattenlinjeplanet vid
st/rsta tillAtna djupgAende.

64. FSkarnd5cksbreddF: AvstAndet mellan den vertikala linje som gAr genom den mest framskjutande delen av skarnd5ck
vid sk5rstocken och den vertikala linje som gAr genom innerkanten av fallskydden (r5cken, fotlister) pA utsidan av
skarnd5ck.

Styrinr�ttning

65. FStyrinr5ttningF: Utrustning som 5r n/dv5ndig f/r att styra fartyget och som kr5vs f/r att uppnA den man/ver-
f/rmAga som f/reskrivs i kapitel 5.

66. FRoderF: Ett eller flera roder med hj5rtstock, inbegripet kvadrant och delar som f/rbinder roder med styrapparat.

67. FStyrapparatF: Del av styrinr5ttning som genererar rodrets r/relse.

68. FStyrkontrollsystemF: Styrapparatens kontrollsystem, mellan kraftk5llan och styrapparaten.

69. FKraftk5llaF: System f/r energif/rs/rjning till styrkontrollsystem och styranordning frAn n5tet ombord, batterier eller
f/rbr5nningsmotorer.

70. FMan/veranordningF: Komponenter och kretssystem f/r styrning av ett motordrivet styrkontrollsystem.

71. FKontrollenhet f/r styrapparatF: Kontrollsystem f/r styrapparat, dess drivenhet och dess kraftk5lla.

72. FHandstyrinr5ttningF: Styrinr5ttning, genom vilken rodret aktiveras vid manuell man/vrering av ratten, via en
mekanisk eller hydraulisk /verf/ring, utan ytterligare kraftk5lla.

73. FManuell hydraulisk styrinr5ttningF: Manuell styrinr5ttning med hydraulisk /verf/ring.

74. FGirhastighetsregulatorF: Utrustning som st5ller in och automatiskt uppr5tthAller en viss girhastighet At fartyget i
enlighet med f/rinst5llda v5rden.

75. FStyrhytt anordnad f/r radarstyrning utf/rd av en personF: Styrhytt anordnad sA att fartyget vid radarnavigering kan
styras av en person.

Egenskaper hos byggnadsdelar och material

76. FVattent5tF: Konstruktionsdel eller anordning som 5r sA beskaffad att den hindrar intr5ngning av vatten.

77. FSpolt5t och vattent5tF: Konstruktionsdel eller anordning som 5r sA inr5ttad att den under normala f/rhAllanden
sl5pper igenom endast en obetydlig m5ngd vatten.

78. FGast5tF: En konstruktionsdel eller anordning som 5r sA inr5ttad att intr5ngning av gaser och Angor f/rhindras.

79. FObr5nnbarF: Material som varken brinner eller avger ant5ndbara Angor i sAdan m5ngd att det kan fatta eld n5r det
uppnAr en temperatur av omkring 750L C.

80. FBrands5kerF: Material som 5r svArant5ndligt eller vars yta 5r svArant5ndlig, och som pA l5mpligt s5tt hindrar
spridning av elden.

81. FFlams5kerF: Konstruktionsdel eller anordning som uppfyller vissa krav pA brands5kerhet.
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*vriga begrepp

82. FGodk5nda klassificeringss5llskapF: Germanischer Lloyd, Bureau Veritas och Lloyd’s Register of Shipping.

83a. FGemenskapscertifikatF: Certifikat som, i enlighet med artikel 3 i direktivet, utf5rdas av en medlemsstats ansvariga
myndigheter f/r fartyg som f/ljer de tekniska f/reskrifter som anges i denna bilaga.

83b. FKompletterande certifikatF: I enlighet med artikel 4.2 i detta direktiv kr5vs ut/ver Rhencertifikatet ocksA ett
kompletterande gemenskapscertifikat f/r att trafikera vattenv5gar i zonerna 1 och 2, samt i zonerna 3 och 4
om fartygen vill dra f/rdel av de mindre omfattande tekniska f/reskrifterna f/r dessa tvA sistn5mnda zoner.

84. FInspektionsorganF: Ansvariga myndigheter, utsedda av medlemsstaterna, som f/retar inspektion av fartygen pA
grundval av de f/reskrifter som anges i denna bilaga och som utf5rdar certifikatet eller certifikaten.

Artikel 1.02

(Utan innehAll)

Artikel 1.03

(Utan innehAll)

Artikel 1.04

(Utan innehAll)

Artikel 1.05

(Utan innehAll)

Artikel 1.06

F�reskrifter av tillf�llig natur

Den beh/riga myndigheten kan, efter att ha f/ljt f/rfarandet enligt artikel 19 i direktivet, utf5rda f/reskrifter av tillf5llig
natur, om sA verkar n/dv5ndigt, f/r att tillAta provningar utan att s5kerheten eller trafiken 5ventyras. Dessa f/reskrifter
skall g5lla i h/gst tre Ar.

Artikel 1.07

Administrativa anvisningar f�r inspektionsorgan

F/r att underl5tta och standardisera till5mpningen av detta direktiv kan administrativa anvisningar f/r inspektionsorgan
antas, sedan f/rfarandet enligt artikel 19 i direktivet har f/ljts.

Dessa administrativa anvisningar skall meddelas inspektionsorganen av de beh/riga myndigheterna.

Inspektionsorganen skall r5tta sig efter dessa administrativa anvisningar.
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DEL II

KAPITEL 15

S˜RSKILDA BEST˜MMELSER F*R PASSAGERARFARTYG

Artikel 15.01

Allm�nt

1. Artiklarna 4.01N4.04 och 8.06.7 g5ller inte.

2. Fartyg som inte har egen framdrivning fAr inte anv5ndas f/r passagerartrafik.

3. F/r fartyg med en l5ngd pA minst 25 m skall det bestyrkas att b5righeten vid l5ckande fartyg /verensst5mmer med
artikel 15.02 under alla f/rutsedda lastf/rhAllanden.

4. PA samtliga d5ck skall passagerarutrymmena befinna sig akter om kollisionsskottet.

5. Personalens bostadsutrymmen d5r skall analogt uppfylla kraven i artikel 15.07 och 15.09.

6. a) Med avvikkelse frAn artikel 3.02.1 b skall den minsta tillAtna tjockleken tmind f/r botten-, slag- och bordl5gg-
ningsplAten f/r passagerarfartyg best5mmas enligt det st/rsta v5rdet som erhAlls ur f/ljande formler:

t1mind ¼ 0,006 � a � pT ½mm�;

t2mind ¼ f � 0,55 � pLF ½mm�.

d5r:

f = 1 + 0,0013 Y (a N 500), om a 5r st/rre 5n eller lika med 400 mm,

a = avstAndet mellan de l5ngsgAende eller tv5rgAende spanten i mm. Om avstAndet mellan spanten 5r mindre 5n
400 mm anv5nds v5rdet 400 mm f/r a.

Det st/rre av dessa bAda v5rden skall tas som minimitjockleken. N5r de minimiv5rden som erhAlls med ovan-
n5mnda metod inte l5ngre uppnAs i botten- eller bordl5ggningsplAten mAste plAtarna ifrAga bytas ut.

b) De minimiv5rden f/r plAttjockleken som erhAlls med denna metod fAr underskridas om det tillAtna v5rdet har
fastst5llts genom ett ber5kningsprov som bestyrker att skrovet har tillr5cklig styrka och provet har certifierats.

c) Dock fAr minimitjockleken aldrig understiga 3 mm pA nAgon del av skrovet.

Artikel 15.01a

Segelfartyg f�r passagerartransport

De s5rskilda best5mmelserna f/r passagerarfartyg skall inte till5mpas pA segelfartyg f/r passagerartransport. S5rskilda
best5mmelser anpassade f/r segelfartyg f/r passagerartransport skall fastst5llas i enlighet med det f/rfarande som g5ller
f/r den kommittØ som avses i artikel 19 i direktivet, och upptas i f/religgande bilaga.

Artikel 15.02

Grundl�ggande f�reskrifter betr�ffande indelningen av fartyget

1. Skotten skall vara sA f/rdelade att skrovet inte sjunker under marginallinjen om nAgon av de vattent5ta avdelningarna
skulle vattenfyllas, och att kraven i artikel 15.04.7 5r uppfyllda.

2. Vattent5ta ljusventiler kan vara bel5gna under marginallinjen under f/ruts5ttning att de inte kan /ppnas, att de 5r
tillr5ckligt starka och att kraven i artikel 15.07.7 5r uppfyllda.

3. Vid ber5kning av stabiliteten vid l5ckande fartyg skall h5nsyn tas till fartygets byggnadsm5ssiga egenskaper.

Som regel kan en permeabilitet pA 95 % anv5ndas.
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Om man genom ber5kning kan bestyrka att medelpermeabiliteten i en viss avdelning 5r l5gre 5n 95 %, kan den
ber5knade permeabiliteten anv5ndas i st5llet f/r detta v5rde. Dock skall f/ljande minimiv5rden anv5ndas i en sAdan
ber5kning:

Passagerarutrymmen och bes5ttningsutrymmen 95 %

Maskinrum (inklusive pannrum) 85 %

Bunkertankar f/r last, bagage och f/rrAd 75 %

Dubbla durkar, br5nsletankar och andra bunkertankar, beroende pA om
dessa skall anses fyllda respektive t/mda, alltefter 5ndamAlet, n5r fartygets
vattenlinje /verensst5mmer med h/gsta lastlinjen f/r avdelningen 0 eller 95 %.

4. Avdelningarna mellan kollisionsskottet och akterskottet skall endast anses som vattent5ta i betydelsen enligt punkt 1
om de har en l5ngd pA minst 0,10 LF dock minst pA 4 m. Inspektionsorganet kan tillAta sm5rre undantag h5rvidlag.

Om en vattent5t avdelning 5r l5ngre 5n vad som kr5vs ovan och 5r ytterligare uppdelad i vattent5ta utrymmen som
likaledes uppfyller l5ngdkraven, kan dessa v5rden anv5ndas vid ber5kningen av stabiliteten vid l5ckande fartyg.

Den f/rsta avdelningen akter om kollisionsskottet kan vara mindre 5n 0,10 LF eller 4 m. I sA fall kan f/rpiken och den
intilliggande avdelningen i stabilitetsber5kningen betraktas som en enda enhet som kan vattenfyllas. Dock skall
avstAndet mellan f/rliga perpendikeln och det aktre tv5rskeppsskottet som avgr5nsar denna avdelning inte understiga
0,10 LF eller 4 m.

AvstAndet mellan kollisionsskottet och f/rliga perpendikeln skall minst vara 0,04 LF men inte mer 5n 0,04 LF + 2 m.

5. Vid passagerarfartyg med en vattent5t l5ngsgAende uppdelning skall h5nsyn till asymmetrin mellan kollisionsskottet
och akterskottet tas pA f/ljande s5tt:

a) Under f/ruts5ttning att avstAndet mellan de l5ngsgAende skotten och bordet 5r minst 1/5 BF vid linjen f/r st/rsta
djupgAende, och avstAndet mellan dem minst 1/6 BF dock minst 1,50 m, skall man vid ber5kningen av stabiliteten
anta att avdelningarna A, B och C separat fylls med vatten och att A + B och B + C fylls med vatten samtidigt (se
ritning nr 1).

b) Om midskeppsskottet B omfattar ett vattent5tt d5ck pA ett avstAnd pA mer 5n 0,50 m frAn fartygets botten,
beh/ver h5nsyn inte tas till m/jligheten att avdelning D bel5gen ovan d5ck kan vattenfyllas (se ritning nr 2).
De villkor som avses ovan betr5ffande l5ngsgAende skott g5ller.

Ritning nr 1 Ritning nr 2

a = minst 1/5 BF

b = minst 1/6 BF, dock ej mer 5n 1,50 m

c = minst 1/5 BF

d = minst 0,50 m
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Artikel 15.03

Tv�rskeppsskott

1. F/rutom de skott som avses i artikel 3.03.1 5r de tv5rskeppsskott som erhAlls vid ber5kningen av uppdelningen av
fartyget obligatoriska.

De f/reskrivna tv5rskeppsskotten skall vara vattent5ta och komma upp till skottd5ck. Om skottd5ck saknas skall
skotten komma upp till minst 20 cm /ver marginallinjen. Kraven i artikel 15.04.8 skall vara uppfyllda.

Passagerarutrymmen och personalutrymmen skall vara skilda frAn maskinrum och v5rmepannor av gast5ta skott.

2. Antalet /ppningar i tv5rskeppets vattent5ta skott enligt punkt 1 skall vara sA litet som fartygets konstruktionstyp och
normala anv5ndning tillAter. �ppningarna och genomf/ringarna skall inte ha menlig inverkan pA skottens t5ta
funktion.

I kollisionsskott fAr inte finnas nAgra /ppningar eller d/rrar.

I de skott som skiljer maskinrum frAn passagerarutrymmen och personalutrymmen fAr inte finnas nAgra d/rrar.

3. Handman/vrerade d/rrar utan fj5rrstyrning i vattent5ta skott tillAts endast i omrAden d5r passagerare inte har
tilltr5de. De skall alltid vara st5ngda och fAr endast /ppnas tillf5lligt f/r genomgAng. Det skall finnas l5mpliga
anordningar som ser till att de st5ngs pA ett snabbt och s5kert s5tt. PA bAda sidorna av d/rren skall finnas pAskriften
FSt5ng d/rren omedelbart efter genomgAngF.

Med avvikelse frAn f/rsta meningen tillAts handman/vrerade d/rrar i vattent5ta skott i passagerarutrymmen under
f/ljande f/rhAllanden:

a) Fartygets l5ngd LF /verstiger inte 40 m.

b) Antalet passagerare /verstiger inte LF.

c) Fartyget har endast ett d5ck.

d) D/rrarna kan nAs direkt frAn d5ck och 5r inte bel5gna mer 5n 10 m frAn utgAngen till d5ck.

e) D/rrens nedre kant 5r minst 30 cm /ver durken i passagerarzonen.

f) Samtliga avdelningar 5r f/rsedda med ett larmsystem f/r slagvattennivAn.

4. D/rrar i skott som stAr /ppna en l5ngre tid skall kunna st5ngas pA plats frAn bAda hAllen och ocksA frAn en l5tt
Atkomlig plats /ver skottd5ck. Om en d/rr har st5ngts genom fj5rrstyrning skall den kunna /ppnas och st5ngas
stadigt igen pA plats. St5ngningen skall inte kunna hindras m5rkbart av mattor eller lister.

Vid fj5rrstyrning skall st5ngningen ta minst 30 sekunder men inte mer 5n 60 sekunder. Under st5ngningen skall ett
automatiskt akustiskt larm ljuda i n5rheten av d/rren. Vid platsen f/r fj5rrstyrningen skall finnas en anordning som
anger om d/rren 5r /ppen eller st5ngd.

5. Skottd/rrar och /ppnings- och st5ngningsanordningar f/r dessa skall vara bel5gna i en zon som 5r begr5nsad utAt av
ett vertikalt plan pA ett avstAnd som 5r 1/5 av bredden BF parallellt med den yttre bordl5ggningen vid nivAn f/r st/rsta
djupgAende. Styrhytten skall vara utrustad med ett optiskt larmsystem som fungerar som /vervakningsanordning och
som t5nds n5r skottporten /ppnas.

6. Genomf/ringar med ej igensatta /ppningar och ventilationskanaler skall vara sA utformade att de inte kan orsaka att
andra utrymmen eller tankar vattenfylls vid l5ckande fartyg. Om flera avdelningar 5r f/rbundna med genomf/ringar
eller ventilationskanaler skall dessa mynna ut pA l5mpligt st5lle ovanf/r vattenlinjen vid mest ogynnsam vattenfyll-
ningsnivA. Om sA inte 5r fallet f/r genomf/ringar, skall det i tv5rskeppsskotten finnas tillslutningsanordningar som
fj5rrstyrs ovan skottd5ck.

Om ett genomf/ringssystem inte omfattar nAgon ej tillsatt /ppning i ett skott, skall genomf/ringen anses som intakt
vid skada i avdelningen om den befinner sig inuti den s5kerhetszon som avses i punkt 5 och pA ett avstAnd pA mer
5n 0,50 m frAn slaget.
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7. Om sAdana /ppningar och d/rrar som avses i punkt 2N6 5r tillAtna, skall f/ljande anteckning g/ras pA certifikatet:

FDet skall garanteras att fartygets personal 5r instruerad att vid fara omedelbart luftt5tt f/rsluta alla /ppningar och
d/rrar i de vattent5ta skotten.F

8. Det fAr finnas en nisch eller alkov i ett tv5rskeppsskott om samtliga punkter i nischen eller alkoven 5r bel5gna inom
den s5kerhetszon som avses i punkt 5.

Artikel 15.04

Stabilitet vid intakt fartyg och vid l�ckande fartyg

1. Den s/kande skall bestyrka att fartygets intakta stabilitet 5r tillr5cklig med hj5lp av en ber5kning pA grundval av
resultaten frAn ett prov av tv5rstabiliteten och, om inspektionsorganet sA beg5r, ett girprov.

2. Stabiliteten vid intakt fartyg skall anses vara bestyrkt genom ber5kning om det fullt utrustade fartyget med br5ns-
letankarna och vattentankarna halvfulla har ett restfribord och restfl/dningsavstAnd enligt punkt 7, och om det intar
en slagsida som inte /verstiger 12L n5r det samtidigt uts5tts f/r f/ljande pAverkningar:

a) De ombordvarande f/rflyttar sig sidledes enligt f/rhAllanden som beskrivs i punkt 4.

b) Vinden ut/var ett tryck som beskrivs i punkt 5.

c) Fartygets girr/relse ger upphov till en centrifugalkraft som beskrivs i punkt 6.

Om den enda inverkande kraften 5r de ombordvarandes sidledes f/rflyttning, fAr vinkeln inte /verstiga 10L.

Inspektionsorganet kan kr5va att ber5kning 5ven skall g/ras med andra fyllningsgrader av bunkertankarna och de
/vriga tankarna.

3. F/r fartyg med en l5ngd LF pA under 25 m kan styrkandet av fartygets tillr5ckliga stabilitet genom ber5kning enligt
punkt 2 ers5ttas av ett lastprov som utf/rs med en vikt motsvarande halva tillAtna personantalet och den mest
ogynnsamma lastgraden av br5nsletankarna och vattentankarna. Denna vikt skall placeras ut frAn bordl5ggningen pA
den fria ytan pA passagerard5ck enligt 33/4 personer per m2. Under provet skall slagsidan inte /verstiga 7L, och
restfribordet och restfl/dningsavstAndet skall inte understiga 0,05 B + 0,20 m respektive 0,05 B + 0,10 m.

4. Momentet frAn en sidledes f/rflyttning av ombordvarande (Mp) 5r summan av momenten f/r alla d5ck dit pas-
sagerare har tillgAng. Denna ber5knas pA f/ljande s5tt:

a) F/r fria d5ck:

Mpn ¼ cp � b � P ½kNm�

d5r

cp koefficient (cp = 1,5) [m/s2];

b d5ckets st/rsta effektiva bredd uppm5tt vid en h/jd pA 0,50 m,

P den sammanlagda massan av alla personer som har tilltr5de till det d5ck som avses i t.

b) F/r d5ck som upptas av fasta f/remAl:

F/r ber5kning av den sidledes f/rflyttningen av personer som befinner sig pA d5ck som delvis upptas av fasta
f/remAl sAsom b5nkar, bord, bAtar, smA vindskydd etc., skall en last pA 33/4 personer per m2 fri d5cksyta anv5ndas.
F/r b5nkar skall ber5knas en bredd pA 0,50 m och ett djup pA 0,75 m per passagerare.
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Ber5kningen skall g/ras bAde f/r en f/rflyttning At styrbord och At babord.

Vid fler 5n ett d5ck skall f/rdelningen pA de olika d5cken g/ras pA det ur stabilitetssynpunkt minst gynnsamma
s5ttet. F/r passagerarfartyg med hytter skall vid ber5kningen av sidledes f/rflyttning av personer antas att hytterna
5r obesatta.

En persons tyngdpunkt skall antas ligga en meter /ver d5ckets l5gsta punkt vid 1/2 LF utan h5nsyn till sprAnget
och d5ckets b/jning. En massa pA 75 kg per person skall antas.

5. Momentet frAn vindens tryck Mv skall ber5knas med hj5lp av f/ljande formel:

Mv ¼ pv � S ðlv þ T
2Þ ½kNm�

d5r

pv det specifika vindtrycket, 0,1 kN/m2,

S Fartygets sidovy /ver flytvattenlinjeplanet vid st/rsta tillAtna djupgAende i m2,

lv avstAndet frAn tyngdpunktsl5get f/r fartygets sidvy S till linjen f/r st/rsta djupgAende i m.

6. Det moment som uppstAr pA grund av centrifugalkraften frAn fartygets girning, skall ber5knas med hj5lp av f/ljande
formel:

Mgi ¼ Cgi � DLF ðHg N T
2Þ ½kNm�

d5r

Cgi en koefficient (Cgi = 5) [m2/s2];

Hg avstAndet mellan tyngdpunktsl5get och k/llinjen i m.

Om slagsidan under girningen fastst5lls med ett prov, kan det erhAllna v5rdet anv5ndas i en ber5kning. Provet skall
utf/ras vid halva fartygets maximihastighet, vid full last och med minsta girningsradie som f/rhAllandena medger.

7. N5r fartyget har en slagsida som uppstAtt genom de pAverkningar som avses i punkt 2 aNc, skall det ha ett fribord pA
minst 0,20 m.

Fartyg vars ljusventiler pA sidorna kan /ppnas eller d5r det finns andra /ppningar i bordl5ggningen som inte 5r s5kra
mot intr5ngande vatten skall ha ett fl/dningsavstAnd pA minst 0,10 m.

8. Kravet pA ber5kningsbaserat styrkande av tillr5cklig stabilitet vid l5ckande fartyg skall anses vara uppfyllt om
Aterf/ringsmomentet MR uttryckt som

MR ¼ CR � MgrØs � sin’ � D ½kNm�

vid alla mellanstadier och vid det slutliga vattenfyllnadsstadiet 5r st/rre 5n kr5ngningsmomentet

Mg ¼ 0,2 Mp ½kNm�:

I dessa formler g5ller f/ljande definitioner:

CR koefficient (CR = 10) [m/s2];

MgrØs metacentrum vid vattenfyllnadsstadiet i m.

� den minsta av antingen den vinkel vid vilken den f/rsta /ppningen i en ej vattenfylld avdelning b/rjar ta in
vatten eller den vinkel vid vilken fribordd5ck b/rjar vattenfyllas.

Mp moment som uppstAr vid den f/rflyttning av personer som avses i punkt 4.
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Artikel 15.05

Ber�kning av passagerarantal f�r fri d�cksyta

1. Om kraven i artiklarna 15.04 och 15.06 5r uppfyllda skall inspektionsorganet fastst5lla h/gsta tillAtna antalet
passagerare pA f/ljande s5tt:

a) Summan av de fria d5cksytor som normalt 5r reserverade f/r passagerare att uppehAlla sig skall tas som grundval
f/r ber5kningen.

D5cksytor i hytter och toaletter liksom i de omrAden som permanent eller tillf5lligt anv5nds f/r fartygets drift 5ven
om passagerarna har tillgAng till dem skall emellertid inte tas med i ber5kningen. Utrymmen under huvudd5ck
skall inte heller beaktas. Dock fAr utrymmen under huvudd5ck med stora f/nster ovanf/r detta d5ck tas med i
ber5kningen.

b) F/ljande ytor skall dras frAn summan av de ytor som ber5knats enligt punkt a:

G Ytor i korridorer, trappor och andra passager.

G Ytor under trappor.

G Ytor som permanent upptas av utrustning eller m/bler.

G Ytor under bAtar, livflottar och r5ddningsbAtar, 5ven i de fall dA de 5r bel5gna sA h/gt att passagerare kan
uppehAlla sig under dem.

G Sm5rre ytor t.ex. mellan stolar och bord, som inte kan anv5ndas effektivt.

c) I ber5kningen skall anv5ndas en belastning pA 2,5 passagerare per m2 fri d5cksyta enligt punkterna a och b. F/r
fartyg med en l5ngd LF pA minst 25 m skall belastningen emellertid vara 2,8 passagerare.

2. H/gsta tillAtna antalet passagerare skall vara angivet ombord pA l5sliga skyltar anslagna pA v5l synliga platser. F/r
passagerarfartyg med hytter som 5ven anv5nds f/r dagturer skall passagerarantalet vara ber5knat f/r bAde dagturs-
fartyg och passagerarfartyg med hytter, och bAda antalen skall anges pA certifikatet.

Kraven i artiklarna 15.02 och 15.04 skall vara uppfyllda f/r bAda dessa antal.

F/r passagerarfartyg med hytter som endast anv5nds f/r resor med /vernattningar skall antalet liggplatser f/r
passagerare vara det avg/rande.

Artikel 15.06

Fl�dningsavst�nd, fribord och lastm�rken

1. Fl/dningsavstAndet skall vara minst lika med summan av

a) det extra djupgAende m5tt pA utsidan av bordl5ggningen som uppstAr vid h/gsta tillAtna slagsida, och

b) det restfl/dningsavstAnd som anges i artikel 15.04.2 och 15.04.7.

F/r fartyg utan skottd5ck skall fl/dningsavstAndet vara minst 0,50 m.

2. Fribordet skall vara minst lika med summan av

a) det extra djupgAende m5tt pA utsidan av bordl5ggningen som uppstAr vid den slagsida som ber5knas enligt artikel
15.04.2, och

b) det restfribord som anges i artikel 15.042 och 15.047.

Fribordet skall vara minst 0,30 m.

3. Flytvattenlinjeplan vid st/rsta tillAtna djupgAende skall fastst5llas pA ett s5tt som tar h5nsyn till det fl/dningsavstAnd
som anges i punkt 1, till de fribord som anges i punkt 2 och till kraven i artikel 15.02N15.04. Dock kan inspektions-
organet, n5r s5kerheten sA fordrar, f/reskriva att fribordet eller fl/dningsavstAndet skall vara st/rre 5n sA.
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4. Ett lastm5rke skall vara anbringat pA bAda sidorna av fartyget i enlighet med artikel 4.04. Extra par lastm5rken eller
en lastm5rkeslinje 5r ocksA tillAtna. Placeringen av dessa m5rken skall klart anges pA certifikatet.

Artikel 15.07

Utrustning f�r passagerare

1. De delar av d5cken som 5r avsedda f/r passagerare och som inte 5r inneslutna skall omges av en reling eller ett r5cke
upp till en h/jd pA minst 1,00 m. R5cket skall vara sA utformat att barn inte kan falla genom det. �ppningar och
anordningar som anv5nds f/r att gA ombord eller iland, liksom /ppningar f/r lastning och lossning, skall vara
utrustade med en l5mplig s5kerhetsanordning.

LandgAngar skall vara minst 0,60 m och vara utrustade med ett r5cke pA vardera sidan.

2. a) GenomgAngskorridorer och trappor liksom d/rrar och utgAngar avsedda f/r passagerare skall vara minst 0,80 m
breda. F/r d/rrar till passagerarhytter och andra sm5rre rum kan denna bredd minskas till 0,70 m.

Om det bara finns en gAng eller en trappa till en del av fartyget eller till ett utrymme avsett f/r passagerare, skall
den anv5ndbara bredden vara minst en meter. PA fartyg med en l5ngd LF pA under 25 m kan inspektionsorganet
tillAta en bredd pA 0,80 m.

F/r utrymmen eller grupper av utrymmen avsedda f/r fler 5n 80 passagerare skall de utgAngar som 5r avsedda f/r
passagerare och som dessa 5r h5nvisade till vid behov, ha en sammanlagd bredd pA minst 0,01 m per passagerare.

b) Utrymmen eller grupper av utrymmen avsedda eller inredda f/r 30 eller flera passagerare eller med liggplatser f/r
12 eller flera passagerare skall ha minst tvA utgAngar. Som utgAng kan betraktas en vattent5t d/rr i ett skott
utformad enligt artikel 15.03.2, 15.03.4 eller 15.03.5 som ger tilltr5de till en angr5nsande avdelning.

UtgAngarna skall vara utformade pA adekvat s5tt. Om utgAngarnas sammanlagda bredd enligt punkt i a 5r fastst5lld
pA grundval av passagerarantalet, skall varje utgAng ha en bredd pA minst 0,005 m per passagerare. Med undantag
f/r passagerarfartyg med hytter kan en av de bAda utgAngarna ers5ttas av tvA n/dutgAngar.

Om utrymmena 5r bel5gna under huvudd5ck skall de ha Atminstone en utgAng respektive en n/dutgAng som leder
direkt ut pA huvudd5ck eller ut i det fria. Detta krav g5ller inte hytter.

N/dutgAngar skall ha en anv5ndbar bredd pA minst 0,36 m2 med den kortare sidan minst 0,50 m.

c) Trappor pA huvudd5ck skall befinna sig inom tvA vertikala plan pA vardera sidan pA ett avstAnd frAn bordl5gg-
ningen pA minst 1/5 av BF. Detta avstAnd 5r inte obligatoriskt om det finns minst en trappa pA vardera sidan av
fartyget inom samma omrAde. Trapporna skall vara f/rsedda med ledst5nger pA bAda sidorna, men f/r trappor
som 5r smalare 5n 0,90 m r5cker det med en ledstAng.

3. D/rrar till uppehAllsrum f/r passagerare skall, med undantag f/r d/rrar som leder ut i korridorer, kunna /ppnas utAt
eller vara utformade som skjutd/rrar. De skall inte kunna lAsas eller f/rreglas av obeh/riga under resan.

Hyttd/rrar skall vara utformade sA att de n5r som helst kan lAsas upp utifrAn.

4. Utrymningsv5gar och n/dutgAngar skall vara klart angivna. Skyltarna skall vara upplysta av n/dbelysning.

5. PA fartyg som har tillstAnd f/r upp till 300 passagerare skall det finnas minst en toalett per 150 passagerare. PA fartyg
med tillstAnd f/r fler 5n 300 passagerare skall det finnas separata toaletter f/r de bAda k/nen, minst en per 200
passagerare.

6. Det skall vara f/rbjudet f/r obeh/riga att befinna sig pA omrAden i fartyget som inte 5r avsedda f/r passagerare, i
synnerhet styrhytten och maskin- och motorrummen. IngAngarna till dessa omrAden skall dessutom vara f/rsedda
med en skylt pA v5l synligt st5lle med ordalydelsen FTilltr5de f/rbjudetF eller en motsvarande symbol.

7. Med h5nsyn till brands5kerheten fAr endast h5rdat eller laminerat glas eller syntetiskt material anv5ndas i f/nsterrutor
i den zon d5r passagerare har tilltr5de.
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Artikel 15.08

S�rskilda f�reskrifter f�r livr�ddningsutrustning

1. PA passagerarfartyg skall finnas det antal livbojar som anges i tabellen nedan:

LF en m H/gsta tillAtna antal passagerare Antal livbojar

< 25 < 200 3

> 25N35 > 200N300 4

> 35N50 > 300N600 6

> 50 > 600N900 8

G > 900N1 200 10

G > 1 200 12

Vid fastst5llandet av det f/reskrivna antalet livbojar g5ller det h/gsta av de bAda v5rden som erhAlls med utgAngs-
punkt frAn den f/rsta och den andra spalten.

H5lften av det f/reskrivna antalet livbojar skall ha en minst 30 m lAng livlina.

2. PA fartyg med en l5ngd LF pA minst 25 m skall det f/rutom de livbojar som anges i punkt 1 finnas personlig eller
kollektiv livr5ddningsutrustning f/r hela det tillAtna antalet passagerare f/r fartygets anv5ndningstyp, liksom f/r
fartygets driftspersonal. Om b5righeten vid l5ckage har bestyrkts, skall de f/reskrifter som avses i punkt 3 till5mpas.

3. Livr5ddningsutrustningen skall vara sA placerade ombord att den vid behov kan Atkommas med l5tthet och utan risk.
Om den inte 5r synlig skall dess placering vara klart angiven.

4. Personlig livr5ddningsutrustning skall bestA av livbojar och r5ddningsv5star och av flythj5lp och l5mplig utrustnings-
materiel enligt artikel 10.05, som skall kunna hAlla en person som befinner sig i vattnet flytande.

Flythj5lpen och den l5mpliga utrustningsmaterialen skall

a) ha en flytf/rmAga pA minst 100 N i s/tvatten,

b) vara tillverkade av passande material, tAla olja och oljeprodukter samt temperaturer pA upp till 50L C,

c) vara f/rsedda med anordningar som ger f5ste f/r handen och

d) ha en sj5lvlysande orange f5rg eller permanent sj5lvlysande ytor pA 100 cm2.

UppblAsbar personlig livr5ddningsutrustning skall kontrolleras enligt tillverkarens anvisningar.

5. Kollektiv livr5ddningsutrustning skall bestA av bAtar, livflottar och l5mplig utrustning, som skall kunna hAlla flera
personer som befinner sig i vattnet flytande. Utrustningen skall

a) b5ra en pAskrift som anger anv5ndningen och antalet passagerare som den 5r avsedd f/r,

b) ha en flytf/rmAga pA minst 100 N per person i s/tvatten,

c) inta och behAlla ett stabilt flytl5ge och i det avseendet vara f/rsedd med l5mpliga anordningar f/r att gripas av det
angivna antalet personer,

d) vara tillverkade av passande material, tAla olja och oljeprodukter samt temperaturer pA upp till 50L C,

e) ha en sj5lvlysande orange f5rg eller permanent sj5lvlysande ytor pA 100 cm2 och

f) snabbt och l5tt kunna sj/s5ttas frAn sin f/rvaringsplats av en enda person.
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6. UppblAsbar livr5ddningsutrustning skall dessutom

a) bestA av minst tvA separata luftavdelningar,

b) blAsas upp automatiskt eller manuellt vid sj/s5ttningen,

c) inta och behAlla ett stabilt flytl5ge oavsett belastning och 5ven om endast h5lften av luftavdelningen 5r uppblAsta,
och

d) kontrolleras enligt tillverkarens anvisningar.

Artikel 15.09

Brandskydd och brandbek�mpning i passagerarutrymmena

1. D5ck som delar upp passagerarutrymmen eller skiljer maskinrummet och styrhytten At, skott och partiella v5ggar
mellan passagerarutrymmen och maskinrum liksom mellan passagerarutrymmen och k/k skall vara flams5kra.

Skott och d/rrar mellan korridorer och hytter liksom mellan hytter skall 5ven de vara flams5kra.

Partiella v5ggar mellan korridorer och hytter kan str5cka sig frAn d5ck till d5ck eller gA upp till ett flams5kert
underd5ck.

Om det finns ett l5mpligt sprinklersystem 5r kraven i det andra och tredje stycket ovan inte obligatoriska.

De fria utrymmena ovanf/r underd5ck, under durkar och bakom v5ggbekl5dning skall vara uppdelade pA h/gst 10
meters avstAnd av flams5kra konstruktionselement.

2. Trappor, ingAngar och utgAngar skall vara sA placerade sA att de andra rummen kan utrymmas utan risk om
eldsvAda bryter ut i nAgot rum.

Trappor, inklusive trappstegen, skall bestA av en ram av metall eller annat j5mf/rbart flams5kert material. Trapps-
tegen skall vara brands5kra.

PA passagerarfartyg med hytter skall trapporna vara inbyggda i ett trapphus med flams5kra v5ggar med flams5kra
d/rrar som st5nger sig automatiskt.

En trappa som enbart f/rbinder tvA d5ck beh/ver inte vara inbyggd i ett trapphus, f/rutsatt att ett av d5cken 5r
omslutet av flams5kra v5ggar med flams5kra d/rrar som st5nger sig automatiskt, eller det finns l5mpligt sprink-
lersystem installerat.

Trapphusen skall stA i direkt f/rbindelse med korridorerna och ytterd5cken.

3. H5nsyn skall tas till risken f/r eldsvAda i k/k, frisersalonger och parfymerier enligt f/reskrifter frAn den beh/riga
myndigheten.

4. F5rg, fernissa och andra ytbehandlingsmedel som anv5nds i inomhusutrymmen, liksom material f/r bekl5dning och
isolering, skall vara av brands5ker typ. De skall inte avge farlig r/k eller giftig gas vid eldsvAda.

�ppningssystemet f/r d/rrarna skall forts5tta att fungera tillr5ckligt l5nge vid eldsvAda.

5. Korridorer som 5r l5ngre 5n 40 m skall vara uppdelade i intervaller om h/gst 40 m av flams5kra v5ggar med
automatiskt st5ngande d/rrar.

6. Automatiskt st5ngande flams5kra d/rrar som normalt 5r /ppna skall kunna st5ngas frAn en plats som 5r permanent
bemannad av fartygets personal 5ven /ppnas pA plats.

7. V5drings- och ventilationssystemen skall vara sA utformade att eld inte kan spridas genom dem. Luftintagen och
luftutsl5ppen skall kunna st5ngas.
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GenomgAende kanaler skall vara uppdelade av brandskyddsventiler pA intervaller om h/gst 40 m.

Om v5drings- och ventilationskanaler gAr genom trapphusv5ggar eller maskinrumsskott skall det finnas brand-
skyddsventiler pA genomf/ringsst5llet.

Inbyggda ventilatorer skall kunna st5ngas av frAn en central plats bel5gen utanf/r maskinrummet.

8. PA passagerarfartyg med hytter skall alla hytter, uppehAllsrum f/r passagerare och bes5ttning och alla lastrum och
maskinrum vara anslutna till ett effektivt brandlarmsystem. F/rekomsten av en eldsvAda och dess l5ge skall auto-
matiskt signaleras pA en plats som 5r permanent bemannad av fartygets personal.

9. Passagerarfartyg skall vara f/rsedda med en brandbek5mpningsanl5ggning som omfattar f/ljande:

a) En fast brandpump som drivs av en motor.

b) Ett r/rsystem f/r brandbek5mpning med ett tillr5ckligt antal vattentag.

c) Ett tillr5ckligt antal brandslangar.

Brandbek5mpningssystem skall vara sA utformade och dimensionerade att alla delar av fartyget kan nAs frAn minst
tvA olika vattentag med hj5lp av en enda brandslang pA h/gst 20 m. Vattentrycket skall vara minst 3 bar. PA det
h/gst bel5gna d5cket skall en vattenstrAle pA minst 6 m kunna uppnAs.

Brandpumpar fAr inte installeras f/r om kollisionsskottet. Om brandpumpen 5r installerad i huvudmaskinrummet
skall det finnas en andra motordriven pump installerad utanf/r det rummet som skall kunna anv5ndas oberoende av
utrustningen i maskinrummet. Denna pump kan vara b5rbar.

Pumpar f/r normal drift och sk/ljning av d5ck, liksom r/rsystem f/r sk/ljning av d5ck, kan ingA i brandbek5mp-
ningssystemet, f/rutsatt de l5mpar sig f/r detta.

PA passagerarfartyg med hytter med en l5ngd LF pA h/gst 25 m och pA dragtursfartyg med en l5ngd LF pA h/gst
40 m skall f/ljande undantag tillAtas:

a) Brandpumpen beh/ver inte vara permanent installerad.

b) Om brandpumpen 5r installerad i huvudmaskinrummet kr5vs ingen ytterligare pump.

c) Det 5r tillr5ckligt om alla delar av fartyget kan nAs frAn ett vattentag med hj5lp av en enda brandslang pA h/gst
20 m.

10. Vid sidan av de brandsl5ckare som anges i artikel 10.03.1 skall f/ljande brandsl5ckare finnas ombord:

a) En brandsl5ckare per 120 m2 golvyta i salonger, matsalar och liknande uppehAllsrum.

b) En brandsl5ckare f/r var tionde hytt, oavsett om hytterna 5r besatta eller inte.

Dessa ytterligare brandsl5ckare skall vara monterade och utplacerade /ver fartyget sA att de alltid kan nAs direkt om
det bryter ut eldsdvAda var som helst i fartyget.

Artikel 15.10

Ytterligare f�reskrifter

1. Belysning skall tillf/rs5kras med hj5lp av elektriska anl5ggningar.

2. Det skall finnas en n/dstr/msk5lla enligt artikel 9.18.2.

3. Om det inte 5r m/jligt att g/ra sig h/rd direkt mellan styrhytten och bes5ttningens uppehAllsrum, arbetsutrymmena,
fartygets f/r och akter och ingAngarna f/r passagerare, skall det finnas en kommunikationsanl5ggning som m/jligg/r
enkel och s5ker f/rbindelse i bAda riktningarna.
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4. Fartyg med en l5ngd LF pA minst 40 m eller som har tillstAnd att frakta mer 5n 75 passagerare skall vara f/rsedda
med h/gtalare /ver vilka samtliga passagerare kan nAs.

5. PA passagerarfartyg med hytter skall det finnas ett larmsystem. Det skall bestA av f/ljande:

a) En larmanl5ggning f/r fartygets bef5l och bes5ttning.

Detta larm beh/ver endast ges i de utrymmen avsedda f/r fartygets bef5l och bes5ttning, och skall kunna stoppas
av fartygets bef5l. Som minimikrav skall larmet kunna utl/sas i

G varje hytt,

G korridorer, hissar och trapphus, d5r utl/sningsanordningarna skall befinna sig pA h/gst 10 meters avstAnd
frAn varandra med minst en utl/sningsanordning per vattent5t avdelning,

G salonger, matsalar och liknande uppehAllsrum och

G maskinrum, k/k och andra liknande utrymmen d5r det finns risk f/r eldsvAda.

b) En larmanl5ggning f/r passagerare.

Detta larm skall kunna h/ras klart och otvetydigt i samtliga utrymmen d5r passagerare har tilltr5de. Det skall
kunna utl/sas frAn styrhytten och frAn en plats som 5r permanent bemannad av fartygets personal.

Utl/sningsanordningarna skall vara skyddade mot obeh/rig anv5ndning.

6. Passagerarfartyg med hytter skall vara utrustade med en radioanl5ggning f/r kommunikation med det allm5nna
telefonn5tet.

7. Som minimikrav skall f/ljande utrymmen och omrAden vara f/rsedda med tillr5cklig belysning:

a) Platser d5r kollektiv livr5ddningsutrustning f/rvaras och platser d5r dessa normalt g/rs klara f/r anv5ndning.

b) Utrymningsv5gar, passageraringAngar, korridorer, hissar och trappor i bostadsutrymmena och i hyttzonen.

c) Skyltar som anger utrymmesv5gar och n/dutgAngar.

d) Maskinrum och utgAngarna d5rifrAn.

e) Styrhytten.

f) Det utrymme som anv5nds f/r n/dstr/msk5llan.

g) De platser d5r brandsl5ckarna och brandpumparna 5r bel5gna.

h) De utrymmen d5r passagerare och bes5ttning samlas vid fara.

8. PA passagerarfartyg med hytter skall medf/ras en s5kerhetsplan som anger bes5ttningens och personalens uppgifter i
en n/dsituation i enlighet med g5llande lokala f/reskrifter. D5r skall anges vilka uppgifter som skall utf/ras i f/ljande
fall:

a) Vid l5ckage.

b) Vid eldsvAda ombord.

c) Vid utrymning av passagerare.

d) Vid man /verbord.
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S5kerhetsplanen skall omfatta en karta /ver fartyget d5r bland annat f/ljande utrustnings placering 5r klart och
tydligt angiven:

a) Livr5ddnings- och s5kerhetsutrustning.

b) Vattent5ta d/rrar under d5ck och varifrAn de fj5rrstyrs, liksom andra /ppningar som avses i artikel 15.03.2 och
15.03.6.

c) Brands5kra d/rrar.

d) Brandluckor.

e) Larmanl5ggningar.

f) Brandlarmsystem.

g) Brandsl5ckningssystem och brandsl5ckare.

h) Utrymningsv5gar och n/dutgAngar.

i) N/dstr/msk5llan.

j) Reglagen f/r ventilationsanl5ggningarna.

k) Anslutning till n5tet frAn land.

l) St5ngningsanordningar f/r br5nsletillf/rseln.

m) Anl5ggningar f/r flytande gas.

n) H/gtalaranl5ggningar.

o) Radiotelefoniutrustning.

S5kerhetsplanen och kartan /ver fartyget skall vara signerade av inspektionsorganet och vara anslagna pA l5mpliga
v5l synliga st5llen.

9. PA passagerarfartyg med hytter skall en allm5n utrymningsplan vara anslagen pA l5mpliga st5llen f/r att l5sas av
passagerarna. Planen kan emellertid vara kombinerad med s5kerhetsplanen enligt punkt 8.

N/dv5ndiga anvisningar f/r hur passagerarna skall f/rhAlla sig vid larm, eldsvAda, haveri och utrymning liksom
uppgift om var livr5ddningsutrustningen 5r bel5gen skall finnas i varje hytt.

Dessa anvisningar skall ges pA tyska, engelska, franska och nederl5ndska.

10. PA fartyg med skrov av tr5, aluminium eller syntetiskt material skall maskinrummet vara byggt av sAdant material
som avses i artikel 3.04.3 och 3.04.5, eller vara utrustat med ett permanent monterat brandsl5ckningssystem enligt
artikel 10.03.5.

Artikel 15.11

Utrustning f�r uppsamling och disponering av avloppsvatten

1. Passagerarfartyg med fler 5n 50 liggplatser f/r passagerare skall vara utrustade med antingen tankar f/r uppsamling
av avloppsvatten eller en vattenreningsanl5ggning ombord.

2. Tankarna f/r uppsamling av avloppsvatten skall ha tillr5cklig volym. De skall vara f/rsedda med en anordning som
m5ter innehAllet. F/r t/mning av tankarna skall fartyget ha egna pumpar och r/rsystem, som avloppsvattnet kan
t/mmas genom, till kajplatser pA bAda sidorna av fartyget. R/rsystemen skall vara f/rsedda med anslutningar f/r
t/mning av avloppsvatten i enlighet med den europeiska normen EN 1306.

3. Vattenreningsanl5ggningen ombord skall kunna s5kerst5lla att produkten konstant och utan utsp5dning uppnAr de
v5rden som anges i g5llande lokala f/reskrifter. De skall vara utrustade med uttag f/r provtagning.
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F�rslag till r
dets beslut om �ndring av beslut 2000/24/EG f�r att skapa ett s�rskilt EIB-
tg�rds-
program till st�d f�r konsolidering och f�rst�rkning av tullunionen mellan EG och Turkiet

(2000/C 365 E/09)

KOM(2000) 479 slutlig � 2000/0197(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 26 juli 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av F%rdraget om uppr+ttandet av Europeiska
gemenskapen, s+rskilt artikel 308 i detta,

med beaktande av kommissionens f%rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

av f%ljande sk+l:

(1) Den 23 december 1963 antog r8det beslut 64/732/EEG
om slutande av ett associeringsavtal mellan EEG och Tur-
kiet (1). I till+ggsprotokollet som har varit i kraft sedan
den 1 januari 1973 och som finns som bilaga till associe-
ringsavtalet (2) anges villkor, n+rmare utformning och tids-
plan f%r en stegvis uppbyggnad av en tullunion inom en
tidsrymd p8 22 8r.

(2) Den 6 mars 1995 samtyckte r8det till ett %vergripande
paket f%r vidare utveckling av f%rbindelserna med Turkiet
som omfattade ett utkast till beslut av associeringsr8det
EG-Turkiet om genomf%rande av slutfasen i tullunionen
och en gemenskapsf%rklaring om finansiellt samarbete.

(3) I f%rklaringen om finansiellt samarbete fastst+lldes uttryck-
ligen att det 8terupptagna finansiella samarbetet med Tur-
kiet bland annat skall bygga p8 att ytterligare EIB-l8n
beviljas under en fem8rsperiod med b%rjan 1996 i syfte
att f%rb+ttra den turkiska ekonomins konkurrenskraft efter
tullunionens ikrafttr+dande.

(4) Med utg8ngspunkt i ovann+mnda deklaration lade
kommissionen den 25 juli 1995 fram ett f%rslag till r8dets
beslut om genomf%rande av en s+rskild 8tg+rd f%r finan-
siellt samarbete med Turkiet. I samma f%rslag uppmanade
kommissionen r8det att godk+nna en s+rskild EIB-l8nefa-
cilitet f%r att st+rka Turkiets ekonomiska konkurrenskraft
efter tullunionens ikrafttr+dande. Kommissionens f%rslag
st%tte emellertid p8 fundamentala sv8righeter i lagstift-

ningsf%rfarandet och den r+ttsliga grunden har aldrig an-
tagits.

(5) Vid Europeiska r8dets m%te i Luxemburg den 12A13 de-
cember 1997 efterlystes en strategi f%r att f%rbereda Tur-
kiet inf%r anslutningen genom att f%ra landet n+rmare
Europeiska unionen p8 alla omr8den. Den 4 mars 1998
%vers+nde kommissionen till r8det ett meddelande med
titeln Europeisk strategi f%r Turkiet d+r det lades fram
ett arbetsprogram f%r att f%rst+rka och f%rdjupa tullunio-
nen och 8stadkomma ett %kat samarbete p8 de %vriga
omr8den som +r viktiga f%r vidareutvecklingen av f%rbin-
delserna med Turkiet.

(6) Strategin mottogs positivt av Europeiska r8det vid dess
m%te i Cardiff den 15A16 juni 1998 som en grund f%r
att f%rb+ttra och vidareutveckla relationerna mellan EU
och Turkiet. Europeiska r8det erinrade om att det beh%v-
des ekonomiskt st%d till den europeiska strategin och no-
terade kommissionens avsikt att reflektera %ver hur man
kan st%dja genomf%randet av den europeiska strategin och
l+gga fram l+mpliga f%rslag f%r detta +ndam8l.

(7) Vid Europeiska r8dets m%te i Helsingfors den 10A11 de-
cember 1999 beslutades att Turkiet var ett kandidatland
som +r f%rutbest+mt att ansluta sig till unionen p8 grund-
val av samma kriterier som till+mpas f%r de %vriga kan-
didatl+nderna.

(8) I linje med den europeiska strategin f%r Turkiet och Tur-
kiets nya st+llning som kandidatstat efter Europeiska r8-
dets m%te i Helsingfors b%r detta beslut leda till att det
skapas ett s+rskilt EIB-8tg+rdsprogram till st%d f%r konsoli-
deringen och f%rst+rkningen av tullunionen mellan EG
och Turkiet. Det b%r underl+tta framsteg p8 omr8den
som fortfarande f%rtj+nar att uppm+rksammas i fr8ga
om genomf%rande och faktisk till+mpning av viss lagstift-
ning med betydelse f%r tullunionen som har identifierats i
kommissionens 8terkommande rapporter om Turkiets
framsteg p8 v+gen mot anslutning och p8 relevanta om-
r8den som identifieras i den europeiska strategin f%r Tur-
kiet.

(9) Detta beslut ers+tter det f%rslag om ett s+rskilt EIB-8tg+rds-
program som lades fram 1995. Detta beslut +r t+nkt att
tillsammans med Turkiets f%rv+ntade m%jligheter till EIB:s
f%ranslutningsfacilitet uppfylla EU:s 8tagande om s+rskild
EIB-utl8ning till Turkiet inom ramen f%r tullunionen fr8n
1995.
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(10) EIB:s insatser enligt detta f%rslag b%r vara f%renliga med
andra EIB-faciliteter som Turkiet har tillg8ng till och st%dja
investeringar som fr+mjar den turkiska industrin, s+rskilt
de sm8 och medelstora f%retagen; investeringar i infra-
struktur, dvs. transport, energi och telekommunikation,
som f%rb+ttrar f%rbindelserna mellan EU:s och Turkiets
infrastruktur, d+ribland, n+r det +r till+mpligt och inom
ramen f%r befintliga resurser, i projekt i samband med
TINA-n+tet, Traceca-korridoren och energitransportn+ten
inom ramen f%r Inogate; investeringar till st%d f%r EU-f%-
retags direktinvesteringar i Turkiet, och d+r finansiering
via EIB-l8n +r till+mpligt, investeringar i installationer
som f%rb+ttrar tullunionens funktion.

(11) Genom r8dets beslut 2000/24/EG (1) beviljas EIB en ge-
menskapsgaranti f%r att t+cka f%rluster vid l8n till projekt
utanf%r gemenskapen (Central- och Csteuropa, Medelhavs-
omr8det, Latinamerika, Asien samt Republiken Sydafrika).

(12) R8dets beslut 2000/24/EG g%r det m%jligt att anv+nda
garantifonden f%r 8tg+rder avseende tredje land som upp-
r+ttas genom r8dets f%rordning (EG, Euratom) nr 2728/94
av den 31 oktober 1994 (2), +ndrad genom r8dets f%rord-
ning (EG, Euratom) nr 1149/1999 av den 25 maj 1999 (3).

(13) Den gemenskapsgaranti som t+cker EIB:s allm+nna l8ne-
mandat avseende tredje land och som beviljas genom be-
slut 2000/24/EG b%r utvidgas till att omfatta ett s+rskilt
EIB-8tg+rdsprogram till st%d f%r konsolideringen och f%r-
st+rkningen av tullunionen mellan EG och Turkiet. Beslut
2000/24/EG b%r d+rf%r +ndras.

(14) Best+mmelserna i detta beslut bygger p8 respekt f%r de-
mokratiska principer, r+ttss+kerhet, m+nskliga r+ttigheter
och grundl+ggande friheter samt respekt f%r folkr+tten,
vilka ligger till grund f%r Europeiska gemenskapens och
dess medlemsstaters politik. Kommissionen f+ster stor vikt
vid Turkiets behov av att f%rb+ttra demokratin, fr+mja
respekten f%r de grundl+ggande m+nskliga r+ttigheterna
och n+rmare engagera civilsamh+llet i den processen.

(15) F%r att anta detta beslut f%reskrivs det i f%rdraget inga
andra befogenheter +n dem enligt artikel 308.

H˜RIGENOM FCRESKRIVS FCLJANDE.

Artikel 1

Artikel 1.1 andra stycket andra meningen i beslut 2000/24/EG
+ndras p8 f%ljande s+tt:

a) I inledningen skall F18 410 miljoner euroF ers+ttas med
F18 860 miljoner euroF.

b) F%ljande femte strecksats skall l+ggas till efter FRepubliken
SydafrikaF

FG S+rskild 8tg+rd till st%d f%r konsolidering och f%rst+rk-
ning av tullunionen mellan EG och Turkiet: 450 miljo-
ner euroF.

Artikel 2

Detta beslut skall offentligg%ras i Europeiska gemenskapernas of-
ficiella tidning. Det tr+der i kraft samma dag som det antas.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets f�rordning om medlemsstaternas �tg�rder i fr�ga om
krav p� allm�nna tj�nster och slutande av avtal om allm�nna tj�nster avseende persontransporter

p� j�rnv�g, v�g och inre vattenv�gar

(2000/C 365 E/10)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 7 slutlig � 2000/0212(COD)

(Framlagt av kommissionen den 26 juli 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DENNA F�RORDNING

med beaktande av F'rdraget om uppr-ttandet av Europeiska
gemenskapen, s-rskilt artiklarna 71 och 89 i detta,

med beaktande av kommissionens f'rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande, och

i enlighet med f'rfarandet i artikel 251 i f'rdraget, och

av f'ljande sk-l:

(1) Utveckling av allm-nna tj-nster av h'gsta kvalitet vad
g-ller tillhandah=llandet av kollektivtrafik p= v-g, j-rnv-g
och inre vattenv-gar h'r till gemenskapens prioriterade
m=l inom ramen f'r den gemensamma transportpolitiken.

(2) De beh'riga myndigheterna i medlemsstaterna till-mpar i
huvudsak tre olika metoder f'r att uppn= detta m=l: upp-
r-ttandet av avtal om allm-nna tj-nster med trafikopera-
t'rerna, tilldelning av exklusiva r-ttigheter till trafikopera-
t'rer och fastst-llandet av minimikrav f'r bedrivande av
kollektivtrafik.

(3) Det -r viktigt att klarg'ra dessa olika mekanismers r-tts-
liga st-llning i f'rh=llande till gemenskapslagstiftningen.

(4) I fr=ga om inhemska transporter h-nvisar artikel 73 i
f'rdraget om fullg'rande av vissa skyldigheter som omfat-
tas av begreppet allm-nna tj-nster. I r=dets f'rordning
(EEG) nr 1191/69 av den 26 juni 1969 om medlemssta-
ternas =tg-rder i fr=ga om allm-n trafikplikt p= j-rnv-g,
v-g och inre vattenv-gar (1), d-r gemenskapens ramlag-
stiftning f'r kollektivtrafik fastst-lls och som genomf'r
denna artikel i f'rdraget anges det hur medlemsstaternas
beh'riga myndigheter kan garantera tillfredsst-llande tra-

fiktj-nster som bidrar till en h=llbar utveckling, social
sammanh=llning, milj'f'rb-ttringar och regional j-mvikt.

(5) M=nga medlemsstater har =tminstone inom delar av sin
kollektivtrafikmarknad inf'rt lagstiftning som p= grundval
av 'ppna och r-ttvisa f'rfaranden m'jligg'r tilldelning av
exklusiva r-ttigheter f'r en viss, best-md tid, samt slu-
tande av avtal om allm-nna tj-nster. Genom denna ut-
veckling, till-mpningen av gemenskapens regler om
etableringsfrihet samt av gemenskapens regler om offent-
lig upphandling har betydande framsteg gjorts mot ge-
menskapen-/EES-omfattande marknadstilltr-de inom kol-
lektivtrafikomr=det. D-rigenom har handeln mellan med-
lemsstaterna utvecklats avsev-rt, och flera kollektivtrafik-
operat'rer erbjuder nu tj-nster i fler -n en medlemsstat.

(6) Marknads'ppningen p= grundval av nationell lagstiftning
har emellertid lett till skillnader i de f'rfaranden som till-
l-mpas, vilket medf'r r-ttslig os-kerhet i fr=ga om trafik-
operat'rernas r-ttigheter och de beh'riga myndigheternas
skyldigheter.

(7) Unders'kningar som genomf'rts p= uppdrag av kommis-
sionen (2), liksom erfarenheterna i l-nder d-r konkurrens
inom kollektivtrafiksektorn f'rekommit i ett antal =r, visar
att inf'randet av kontrollerad konkurrens mellan trafik-
operat'rer fr=n Europeiska unionen medf'r b-ttre service
till l-gre pris, och, f'rutsatt att l-mpliga s-kerhets=tg-rder
vidtas, inte inverkar negativt p= utf'randet av de s-rskilda
uppgifter som trafikoperat'rerna =lagts.

(8) Det -r viktigt att aktualisera gemenskapens g-llande regel-
verk f'r att se till att konkurrensen kan vidareutvecklas inom
kollektivtrafiksektorn, och f'r att ta h-nsyn till de nya f'r-
fattningar som medlemsstaterna inf'rt i samband med re-
gleringen av kollektivtrafiktj-nsterna. Detta 'verensst-m-
mer med de slutsatser som drogs vid Europeiska r=dets
m'te i Lissabon den 28 mars 2000, d-r kommissionen,
r=det och medlemsstaterna uppmanades att inom ramen
f'r sina respektive befogenheter p=skynda avregleringen
inom bl.a. transportomr=det. En aktualisering av gemen-
skapslagstiftningen kommer ocks= att g'ra det m'jligt att
garantera en smidig 'ppning av marknaden p= gemenskaps-
niv=, och att de grundl-ggande aspekterna av konkurrens-
f'rfarandena harmoniseras i alla medlemsstater.
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(9) I artikel 16 i EG-f'rdraget fastst-lls behovet av att se till att
tj-nster av allm-nt ekonomiskt intresse tillhandah=lls ut-
g=ende fr=n principer och villkor som g'r det m'jligt att
uppn= de m=l som satts upp f'r tj-nsterna. Utvecklingen
av konkurrens b'r d-rf'r =tf'ljas av gemenskapsbest-m-
melser som garanterar skydd av allm-nhetens intressen
vad g-ller kollektivtrafik med tillfredsst-llande kvalitet
och tillg-nglighet. I samband med tillvaratagandet av all-
m-nhetens intressen -r det viktigt att konsumenter och
andra intressenter har tillg=ng till samordnad information
om de tillg-ngliga tj-nsterna.

(10) Etableringsfriheten -r en grundl-ggande princip f'r den
gemensamma transportpolitiken, och inneb-r att trafik-
operat'rer fr=n en medlemsstat som -r etablerade i en
annan medlemsstat skall garanteras faktisk tillg=ng till
den medlemsstatens kollektivtrafikmarknad p= ett 'ppet
s-tt och utan diskriminering.

(11) I f'rdraget finns s-rskilda regler om begr-nsningar av kon-
kurrensen. I artikel 86.1 i f'rdraget =l-ggs medlemssta-
terna s-rskilt att f'lja dessa regler n-r det g-ller offentliga
f'retag och f'retag som har beviljats exklusiva r-ttigheter.
Artikel 86.2 i f'rdraget avser f'retag som anf'rtrotts att
tillhandah=lla tj-nster av allm-nt ekonomiskt intresse och
underkastar dem dessa regler, p= s-rskilda villkor.

(12) F'r att se till att principen om icke-diskriminering och
lika behandling av konkurrerande operat'rer till-mpas -r
det viktigt att fastst-lla grundl-ggande gemensamma f'r-
faranden som de beh'riga myndigheterna skall till-mpa
n-r de sluter avtal om allm-nna tj-nster eller f'reskriver
minimikriterierna f'r drift av kollektivtrafik. I enlighet
med principerna i gemenskapslagstiftningen skall de be-
h'riga myndigheterna till-mpa 'msesidigt erk-nnande av
tekniska normer och proportionalitet i fr=ga om urvals-
kriterierna n-r dessa f'rfaranden genomf'rs. I enlighet
med subsidiaritetsprincipen b'r dessa grundl-ggande ge-
mensamma f'rfaranden -nd= till=ta medlemsstaternas be-
h'riga myndigheter att sluta avtal om allm-nna tj-nster
eller fastst-lla minimikriterier f'r drift av kollektivtrafik p=
ett s-tt som -r anpassat till eventuella s-rskilda nationella
eller regionala omst-ndigheter, oavsett om dessa -r r-tts-
liga eller situationsbundna.

(13) Unders'kningar och erfarenhet har visat att konkurrensut-
satta anbudsf'rfaranden f'r avtal om allm-nna tj-nster -r
ett effektivt s-tt att uppn= konkurrensens f'rdelar i form
av l-gre kostnader, h'gre effektivitet och innovationsf'r-
m=ga, utan att det hindrar utf'randet av de s-rskilda upp-
gifter som operat'rerna =lagts i allm-nhetens intresse.

(14) I r=dets direktiv 92/50/EEG av den 18 juni 1992 om
samordning av f'rfarandena vid offentlig upphandling av

tj-nster (1) och r=dets direktiv 93/38/EEG av den 14 juni
1993 om samordning av upphandlingsf'rfarandet f'r en-
heter som har verksamhet inom vatten-, energi-, trans-
port- och telekommunikationssektorerna (2) fastst-lls obli-
gatoriska regler f'r anbudsf'rfaranden i samband med
slutandet av vissa avtal. D-r s=dana regler -r till-mpliga
g-ller inte de aspekter av denna f'rordning som ber'r
krav p= offentlig upphandling f'r avtal eller metoderna
f'r urval av operat'rer.

(15) Anbudsf'rfaranden f'r slutandet av avtal om allm-nna
tj-nster b'r inte vara obligatoriska d-r detta kan hota
s-kerhetsstandarderna avseende tillhandah=llande av j-rn-
v-gstj-nster eller samordningen av ett tunnelbane- eller
pendelt=gsn-t. Ber'rda parter b'r dock, i god tid f'r att
deras st-llningstaganden skall kunna beaktas, -nd= ha
m'jlighet att ta st-llning till planer p= att sluta avtal p=
detta s-tt. Om avtal om j-rnv-gstj-nster som slutits p=
detta s-tt -r helt samordnade med busstj-nster b'r det
vara m'jligt att inbegripa busstj-nsten i samma avtal.

(16) Anbudsf'rfaranden f'r slutandet av avtal om allm-nna
tj-nster b'r inte heller vara obligatoriska om avtalets
v-rde -r l=gt. Detta minimiv-rde b'r vara h'gre f'r an-
budsf'rfaranden som ber'r ett helt n-t -n f'r s=dana som
endast ber'r en del av ett n-t eller en enskild linje.

(17) Med tanke p= att vissa delar av kollektivtrafikmarknaden
-r av s-rskild, kommersiellt l'nsam art b'r de beh'riga
myndigheterna ocks= kunna fr-mja nya initiativ fr=n
marknaden som fyller luckor som tidigare inte betj-nats
av n=gon operat'r genom att ge en exklusiv r-ttighet f'r
bedrivandet av trafik p= en viss str-cka om operat'ren s=
beg-r. Detta kan g'ras utan anbudsf'rfarande, f'rutsatt att
den exklusiva r-ttigheten g-ller f'r en str-ngt begr-nsad
tidsperiod och inte kan f'rl-ngas.

(18) Om myndigheterna utf-rdar exklusiva r-ttigheter utan di-
rekt finansiell ers-ttning kan detta g'ras genom ett f'r-
enklat f'rfarande som -nd= garanterar icke-diskrimine-
rande konkurrens mellan operat'rer.

(19) Myndigheterna b'r kunna ers-tta operat'rer f'r utgifter i
samband med att de uppfyller minimikriterier f'r drift av
kollektivtrafik, f'rutsatt att denna ers-ttning kan ber-knas
p= ett r-ttvist s-tt och inte ligger p= en s= h'g niv= att
operat'rens ben-genhet att i f'rsta hand se till passage-
rarnas behov minskar.
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(20) De best-mmelser i denna f'rordning som g-ller f'r opera-
t'rer b'r ocks= g-lla om kollektivtrafiken genomf'rs av en
offentlig myndighet som -r samma r-ttsliga person som
den offentliga myndighet som fungerar som beh'rig myn-
dighet. Andra l'sningar, som att inte till-mpa dessa be-
st-mmelser om staten tar p= sig en entrepren'rsroll, skulle
inneb-ra att den icke-diskriminerande till-mpningen av
gemenskapslagstiftningen hotades.

(21) Unders'kningar och erfarenhet har visat att om tj-nster
tillhandah=lls inom ramen f'r avtal om allm-nna tj-nster
med en varaktighet p= h'gst fem =r beh'ver detta inte
inneb-ra n=got hinder f'r att de uppgifter som =lagts
operat'rerna genomf'rs. F'r att i m'jligaste m=n minska
snedvridningen av konkurrensen och samtidigt skydda
tj-nsternas kvalitet b'r avtal om allm-nna tj-nster normalt
sett begr-nsas till denna varaktighet. L-ngre perioder kan
dock beh'vas om operat'ren m=ste investera i infrastruk-
turer, lok och j-rnv-gsvagnpark eller fordon som -r
knutna till s-rskilda, geografiskt bundna linjer och har
l=nga =terbetalningsperioder.

(22) I enlighet med principen om icke-diskriminering b'r de
beh'riga myndigheterna se till att avtal om allm-nna
tj-nster inte omfattar st'rre geografiska omr=den -n
som -r n'dv-ndigt med h-nsyn till allm-nhetens intresse,
och i synnerhet inte st'rre -n vad som kr-vs f'r att till-
handah=lla samordnade tj-nster f'r en betydande grupp
av passagerare som regelbundet anv-nder mer -n en linje i
transportn-tet under en och samma resa.

(23) D-r s= -r l-mpligt i situationer d-r slutandet av avtal om
allm-nna tj-nster kan leda till byte av trafikoperat'r b'r
beh'riga myndigheter med h-nsyn till allm-nhetens in-
tressen kunna skydda de anst-llda genom att kr-va att
operat'rerna till-mpar best-mmelserna i r=dets direktiv
77/187/EEG av den 14 februari 1977 om tilln-rmning
av medlemsstaternas lagstiftning om skydd f'r arbetstaga-
res r-ttigheter vid 'verl=telse av f'retag, verksamheter el-
ler delar av verksamheter (1).

(24) De f'rfaranden som inf'rs i enlighet med denna f'rord-
ning b'r vara 'ppna, och f'rfaranden f'r 'verklagande av
de beh'riga myndigheternas beslut b'r inf'ras. Myndig-
heterna b'r ocks= bevara dokumentation kring sina beslut
under en tio=rsperiod, i enlighet med den begr-nsnings-
period som anges i artikel 15 i r=dets f'rordning (EG) nr
659/1999 om f'rfaranderegler f'r statligt st'd (2).

(25) Enligt f'rordning (EEG) nr 1191/69 skall driftskostnader
och driftsint-kter, omkostnader samt tillg=ngar och skul-

der som r'r uppfyllandet av krav p= allm-nna tj-nster
redovisas separat. Detta krav b'r beh=llas, i en aktualise-
rad form, f'r att se till att myndigheterna f=r valuta f'r de
offentliga anslagen och att de betalningar som avser ers-tt-
ning inte missbrukas f'r att snedvrida konkurrensen.

(26) Ers-ttning som 'verskrider de nettokostnader som en tra-
fikoperat'r =drar sig till f'ljd av kraven p= allm-nna tj-ns-
ter kan komma att granskas mot bakgrund av gemenska-
pens regler f'r statligt st'd. Det -r d-rf'r l-mpligt att
gemenskapen fastst-ller regler f'r n-r ers-ttningen kan
anses vara rimlig. Konkurrensutsatta anbudsf'rfaranden
f'r slutandet av avtal -r en effektiv metod f'r att se till
att ers-ttningen inte blir orimlig, f'rutsatt att anbudsf'r-
farandets resultat speglar r-ttvisa och realistiska marknads-
villkor.

(27) F'rordning (EEG) nr 1191/69 undantar ers-ttning som
betalas i enlighet med best-mmelserna i f'rordningen
fr=n det f'rfarande f'r anm-lan av statligt st'd som anges
i artikel 88.3 i f'rdraget. I denna f'rordning fastst-lls nya,
detaljerade regler f'r de s-rskilda villkor som g-ller inom
kollektivtrafiksektorn, inbegripet moderniserade best-m-
melser om separat bokf'ring, i syfte att garantera att er-
s-ttningen -r f'renlig med gemenskapens regler om stat-
ligt st'd. Dessutom fastst-lls nya, detaljerade f'rfaranden
som ger kommissionen m'jlighet att 'vervaka s=dana be-
talningar. Det -r d-rf'r l-mpligt att -ven i framtiden un-
danta ers-ttning som betalas i enlighet med best-mmel-
serna i denna f'rordning fr=n anm-lningsf'rfarandet f'r
statligt st'd.

(28) I syfte att f'rb-ttra den h-r f'rordningens anv-ndning mot
bakgrund av de erfarenheter som g'rs b'r kommissionen
rapportera om gemenskapslagstiftningens verkningar och
till-mpningen av denna f'rordning.

(29) Eftersom medlemsstaternas beh'riga myndigheter och tra-
fikoperat'rerna kommer att beh'va tid f'r att anpassa sig
till best-mmelserna i denna f'rordning b'r best-mmelser
om 'verg=ngsordningar inf'ras.

(30) Till f'ljd av gemenskapens internationella =taganden har
vissa trafikoperat'rer fr=n tredje land under vissa omst-n-
digheter beviljats tilltr-de till kollektivtrafikmarknaden i
medlemsstaterna. Denna f'rordning begr-nsar inte detta
tilltr-de.

(31) F'rordning (EEG) nr 1191/69 ers-tts av denna f'rordning,
och b'r d-rf'r upph-vas.

SV19.12.2000 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 365 E/171

(1) EGT L 61, 5.3.1977, s. 26. Direktivet -ndrat genom direktiv
98/50/EG (EGT L 201, 17.7.1998, s. 88).

(2) EGT L 83, 27.3.1999, s. 1.



(32) I r=dets f'rordning (EEG) nr 1107/70 (1) av den 4 juni
1970 om st'd till transporter p= j-rnv-g, v-g och inre
vattenv-gar finns en best-mmelse om ers-ttning f'r full-
g'rande av s=dana skyldigheter som ing=r i begreppet
allm-n trafikplikt. Den best-mmelse, som uttryckligen f'r-
utser ikrafttr-dandet av nya gemenskapsbest-mmelser, -r
nu 'verfl'dig och b'r utg=.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

KAPITEL I

TILL˜MPNINGSOMR¯DE

Artikel 1

Till�mpningsomr�de

I denna f'rordning som g-ller nationellt och internationellt
tillhandah=llande av kollektivtrafik p= j-rnv-g, v-g och inre
vattenv-gar fastst-lls villkoren f'r n-r en beh'rig myndighet
f=r ers-tta trafikoperat'rer f'r utgifter i samband med uppfyl-
landet av krav p= allm-nna tj-nster, och n-r de f=r bevilja
exklusiva r-ttigheter f'r bedrivande av kollektivtrafik varvid
legitima m=l avseende allm-nna tj-nster inom ramen f'r regle-
rad konkurrens skall efterstr-vas.

Artikel 2

F�rh�llandet till lagstiftning om offentlig upphandling

Denna f'rordning skall inte p=verka till-mpningen av de f'r-
pliktelser som =vilar de beh'riga myndigheterna enligt direktiv
92/50/EEG och 93/38/EEG n-r det g-ller slutande av avtal om
allm-nna tj-nster och de upphandlingsf'rfaranden som skall
f'ljas.

Om genomf'randet av ett anbudsf'rfarande f'r en allm-n
tj-nst -r obligatorisk enligt n=got av dessa direktiv skall artik-
larna 6.1, 7, 8, 12, 13.1, 13.2 och 14 i denna f'rordning inte
g-lla f'r slutandet av detta avtal.

Artikel 3

Definitioner

I denna f'rordning avses med

a) beh$rig myndighet: alla statliga organ med befogenhet att
ingripa i kollektivtrafikmarknaden, eller alla andra organ
till vilka s=dana statliga befogenheter 'verl-mnats.

b) direkt slutande: ing=ende av ett avtal med en viss operat'r
efter ett f'rfarande vari ingen annan operat'r kan delta.

c) exklusiv r'ttighet: en trafikoperat'rs r-tt att utf'ra en viss typ
av persontransporter p= en viss linje, p= ett visst n-t eller
inom ett visst omr=de med uteslutande av andra m'jliga
trafikoperat'rer.

d) samordnade tj'nster: j-rnv-gs- och busstj-nster som tillhanda-
h=lls tillsammans, direkt av en och samma trafikoperat'r
inom ramen f'r ett enda avtal om allm-nna tj-nster, av
en enda grupp av anst-llda med samma anst-llningsvillkor
som omfattas av en enda bokf'ring, och som dessutom har
en enda gemensam informationstj-nst, gemensamt biljettsys-
tem och gemensam tidtabell.

e) trafikoperat$r: alla f'retag som tillhandah=ller allm-nna kol-
lektivtrafiktj-nster och som -r etablerade enligt offentlig eller
privat r-tt, eller delar av offentliga f'rvaltningar som erbju-
der allm-nna persontrafiktj-nster.

f) *terbetalningstiden f$r en operat$rs investering: ber-knad tid un-
der vilken, utg=ende fr=n l-mpliga =terbetalningssatser, de
nettokostnader som uppkommit f'r en operat'r f'r en
viss tillg=ng, efter avdrag av eventuella realiserbara restv-r-
den, kommer att 'verskrida de nettoinkomster som opera-
t'ren kommer att f= p= grund av tillg=ngen, t.ex. fr=n pas-
sagerare eller offentliga myndigheter.

g) kollektiv persontrafik: en trafiktj-nst som fortl'pande tillhan-
dah=lls allm-nheten.

h) avtal om allm'nna tj'nster: ett r-ttsligt bindande avtal mellan
en beh'rig myndighet och en operat'r avseende uppfyllan-
det av kraven p= allm-nna tj-nster. F'r de -ndam=l som
avses med denna f'rordning -r ett avtal om allm-nna tj-ns-
ter ocks=

i) ett avtal som ing=r i ett r-ttsligt bindande beslut som
fattats efter operat'rens medgivande, genom vilket en
beh'rig myndighet ger en trafikoperat'r r-tt att tillhan-
dah=lla tj-nster, eller

ii) de villkor som -r knutna till ett beslut som fattats av en
beh'rig myndighet om att 'verl-mna tillhandah=llandet
av tj-nster till en operat'r som utg'r en del av samma
offentliga organ.

i) krav p* allm'nna tj'nster: krav som best-mts av en beh'rig
myndighet f'r att s-kra en tillfredsst-llande kollektivtrafik.

j) v'rdet p= en tj-nst, en linje, ett avtal, ett ers-ttningssystem
eller en marknad inom kollektivtrafiksektorn: trafikopera-
t'rens eller trafikoperat'rernas totala int-kter exklusive mer-
v-rdesskatt, men bl.a. inklusive ers-ttning fr=n den offentliga
sektorn och eventuella beh=llna int-kter fr=n resen-rerna
som inte vidarebefordras till den ber'rda beh'riga myndig-
heten.
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KAPITEL II

S˜KERST˜LLANDE AV KOLLEKTIVTRAFIKENS KVALITET

Artikel 4

1. Vid till-mpningen av denna f'rordning skall de beh'riga
myndigheterna s-kerst-lla en kollektivtrafik med god kvalitet
och tillg-nglighet genom att sluta avtal om allm-nna tj-nster
i enlighet med kapitel III eller genom att fastst-lla minimikri-
terier f'r kollektiv persontrafik i enlighet med kapitel IV.

2. Vid bed'mningen av huruvida tj-nster avseende kollektiv
persontrafik -r tillfredsst-llande, vid fastst-llandet av kriterier
f'r utv-rdering och tilldelning av uppdrag samt vid slutandet
av avtal om allm-nna tj-nster skall de beh'riga myndigheterna
minst beakta f'ljande kriterier:

a) Faktorer som ber'r konsumentskydd, t.ex. tj-nsternas =t-
komlighet i fr=ga om frekvens, snabbhet, punktlighet, till-
f'rlitlighet, n-tets omfattning och den trafikinformation som
tillhandah=lls.

b) Taxeniv=er f'r olika grupper av anv-ndare samt taxornas
'ppenhet.

c) Samordning mellan olika transporttj-nster, inklusive sam-
ordning av information, biljettsystem, tidtabeller, konsumen-
ternas r-ttigheter och anv-ndningen av bytespunkter.

d) ¯tkomligheten f'r personer med r'relsehinder.

e) Milj'faktorer som lokala, nationella och internationella nor-
mer f'r luftf'roreningar, bulleremissioner och utsl-pp av
v-xthusgaser.

f) En v-lbalanserad regional utveckling.

g) Transportbehoven i glesbygder.

h) Passagerarnas h-lsa och s-kerhet.

i) Personalens kvalifikationer.

j) Hur klagom=l hanteras, hur tvister mellan resen-rer och
trafikoperat'rer l'ses samt hur gottg'relse ges f'r brister i
trafiken.

3. Trafikoperat'rer som ansvarar f'r kollektiv persontrafik
skall p= beg-ran l-mna fullst-ndig och aktuell information
om tidtabeller, taxor och =tkomlighet f'r personer med olika
typer av r'relsehinder. De f=r d-rvid bara ta ut en avgift som

t-cker den marginella administrativa kostnaden f'r tillhandah=l-
landet av s=dan information.

KAPITEL III

AVTAL OM ALLM˜NNA TJ˜NSTER

Artikel 5

Obligatorisk anv�ndning av avtal om allm�nna tj�nster

Ett avtal om allm-nna tj-nster skall slutas f'r betalning av alla
former av finansiell ers-ttning f'r kostnader som uppst=r i
samband med att krav p= allm-nna tj-nster uppfylls, inbegripet
ers-ttning i form av utnyttjande av tillg=ngar till priser som
ligger under marknadspriserna, utom d-r ers-ttningen betalas
f'r att allm-nna regler avseende drift av kollektiv persontrafik
f'ljs i enlighet med artikel 10.

Ett avtal om allm-nna tj-nster skall ocks= slutas f'r tilldelning
av alla typer av exklusiva r-ttigheter.

Artikel 6

Slutandet av avtal om allm�nna tj�nster

Avtal om allm-nna tj-nster som sluts inom ramen f'r denna
f'rordning skall respektera f'ljande krav:

a) Avtalen skall omfattas av konkurrensutsatta anbudsf'rfaran-
den, utom i de fall som anges i artiklarna 7 och 8.

b) Det skall framg= av avtalen att operat'ren =tminstone skall
t-cka kostnaderna f'r att tillhandah=lla de tj-nster som av-
talet om allm-nna tj-nster avser, inbegripet bl.a. kostnaderna
f'r personal, energi samt underh=ll och reparationer av for-
don och vagnar.

c) Avtalen skall vara tidsbegr-nsade och de f=r inte l'pa l-ngre
-n fem =r. ¯terbetalningstiden f=r dock beaktas n-r avtalets
varaktighet fastst-lls om

i) avtalet inneb-r att trafikoperat'ren har ansvar f'r tillhan-
dah=llandet av j-rnv-gsvagnpark, andra fordon av tek-
niskt sett s-rskilt avancerad art, eller infrastruktur f'r-
utsatt att dessa tillg=ngar -r bundna till en s-rskild, geo-
grafiskt fastlagd transportlinje och

ii) om dessa tillg=ngar har en =terbetalningsperiod f'r ope-
rat'ren som -r l-ngre -n fem =r.

I s=dana fall skall avtalet -ven ta h-nsyn till det relativa
ekonomiska v-rdet av de ber'rda tillg=ngarna i f'rh=llande
till det sammanlagda uppskattade v-rdet p= de tj-nster som
omfattas av avtalet.
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d) Avtalen skall =l-gga operat'rerna att =rligen f'r varje enskild
linje f'rse de beh'riga myndigheterna med uppgifter om de
tillhandah=llna tj-nsterna, de avgifter som tagits ut, antalet
passagerare inkomna klagom=l.

Artikel 7

Direkt slutande av avtal om allm�nna tj�nster

1. De beh'riga myndigheterna kan fr=n fall till fall och i
enlighet med 3 besluta att direkt sluta avtal om allm-nna
tj-nster f'r j-rnv-gstrafik, tunnelbanetrafik eller l-tt sp=rtrafik
om detta -r n'dv-ndigt f'r att s-kerst-lla att nationella eller
internationella j-rnv-gss-kerhetsnormer uppfylls.

2. De beh'riga myndigheterna kan fr=n fall till fall och i
enlighet med 3 besluta att direkt sluta avtal om allm-nna
tj-nster f'r tunnelbanetrafik eller l-tt sp=rtrafik om andra l's-
ningar skulle medf'ra extra kostnader f'r att uppr-tth=lla sam-
ordningen mellan operat'ren och infrastrukturf'rvaltaren, och
dessa kostnader inte skulle uppv-gas av extra f'rdelar.

3. Beh'riga myndigheter som har f'r avsikt att sluta ett
avtal enligt best-mmelserna i punkt 1 eller 2 skall minst ett
=r i f'rv-g och i enlighet med best-mmelserna i artikel 13
offentligg'ra sitt prelimin-ra beslut om detta samt de fakta
och analyser som ligger till grund f'r det prelimin-ra beslutet.

4. Om en operat'r den dag d= denna f'rordning tr-der i
kraft direkt tillhandah=ller samordnade tj-nster, inbegripet
busstj-nster, och villkoren i punkterna 1 och 2 -r uppfyllda,
kan den beh'riga myndigheten ta med trafikoperat'rens 'vriga,
icke-j-rnv-gsrelaterade tj-nster i de avtal om allm-nna tj-nster
som direkt sluts med operat'ren, f'rutsatt att den ber'rda
medlemsstaten ger sitt samtycke och underr-ttar kommissionen
om detta med en utf'rlig motivering med l-mpliga indikatorer
f'r j-mf'relse av verksamhetens effektivitet.

5. De beh'riga myndigheterna kan fr=n fall till fall besluta
att direkt sluta avtal om allm-nna tj-nster till ett ber-knat
genomsnittligt =rligt v-rde p= mindre -n 400 000 euro. Om
en beh'rig myndighet l=ter alla sina krav avseende allm-nna
tj-nster omfattas av ett enda avtal om allm-nna tj-nster, kan
den besluta att sluta detta avtal direkt, under f'ruts-ttning att
avtalets ber-knade =rliga medelv-rde understiger 800 000 euro.

Krav avseende en viss omfattning av allm-nna tj-nster f=r inte
delas upp f'r att undvika anbudsf'rfaranden.

6. Om en operat'r f'resl=r ett nytt initiativ som inneb-r
tillhandah=llande av en tj-nst som inte fanns tidigare kan den
beh'riga myndigheten bevilja denna operat'r en exklusiv r-t-
tighet att tillhandah=lla denna nya tj-nst direkt, f'rutsatt att
tj-nsten inte -r f'rem=l f'r ekonomisk ers-ttning inom ramen
f'r n=got avtal om allm-nna tj-nster.

Ingen tj-nst kan vara f'rem=l f'r ett direkt slutet avtal om
allm-nna tj-nster i enlighet med f'rsta stycket mer -n en g=ng.

Artikel 8

Slutande av avtal om allm�nna tj�nster p� grundval av
kvalitetsj�mf�relse

En beh'rig myndighet kan sluta avtal om allm-nna tj-nster
utan anbudsf'rfarande f'r en tj-nst som -r begr-nsad till en
enskild linje och som inte -r f'rem=l f'r ekonomisk ers-ttning i
enlighet med n=got avtal om allm-nna tj-nster, f'rutsatt att

a) ett meddelande med en inbjudan att inkomma med anbud
har offentliggjorts, och

b) myndigheten p= grundval d-rav genom en j-mf'relse av de
inkomna f'rslagens kvalitet har valt ut en operat'r eller de
operat'rer som kommer att tillhandah=lla allm-nheten den
b-sta tj-nsten.

Artikel 9

Skydds�tg�rder

1. En beh'rig myndighet f=r kr-va att den utvalda trafik-
operat'ren ing=r underleverant'rsavtal med en tredje part
som inte ing=r i samma koncern f'r en best-md andel av de
tj-nster som omfattas av avtalet. Detta krav p= anlitande av
underleverant'rer f=r inte omfatta mer -n halva v-rdet p= de
tj-nster som t-cks av avtalet.

2. En beh'rig myndighet f=r besluta att inte sluta avtal om
allm-nna tj-nster med en operat'r som d-rigenom skulle
komma att inneha mer -n en fj-rdedel av den ber'rda kollek-
tivtrafikmarknaden.

3. Om ett avtal om allm-nna tj-nster omfattar exklusiva
r-ttigheter f=r den beh'riga myndigheten kr-va att den utvalda
operat'ren erbjuder personal som tidigare deltagit i tillhanda-
h=llandet av tj-nsterna de r-ttigheter de skulle ha =tnjutit om
en 'verf'ring i enlighet med direktiv 77/187/EEG skulle ha -gt
rum. Myndigheten skall ange vilken personal som ber'rs och
redog'ra f'r deras avtalsm-ssiga r-ttigheter.

4. De beh'riga myndigheterna f=r kr-va att den trafikopera-
t'r som v-ljs ut etablerar sig i den ber'rda medlemsstaten, om
inte gemenskapslagstiftning som antagits enligt artikel 71 i
f'rdraget f'reskriver frihet att tillhandah=lla tj-nster. Beh'riga
myndigheter skall dock, n-r de sluter avtal, inte diskriminera
potentiella operat'rer som -r etablerade i andra medlemsstater
p= grund av att dessa -nnu inte -r etablerade i den ber'rda
medlemsstaten eller -nnu inte har beviljats ett tillst=nd som
kr-vs f'r att utf'ra tj-nster.
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5. Om de beh'riga myndigheterna till-mpar n=gon av be-
st-mmelserna i punkterna 1G4 skall de underr-tta potentiella
operat'rer om alla relevanta uppgifter i b'rjan av f'rfarandet
f'r slutande av avtal om allm-nna tj-nster.

KAPITEL IV

MINIMIKRITERIER F1R DRIFT AV KOLLEKTIV PERSONTRAFIK

Artikel 10

Utan att det p=verkar avtal om allm-nna tj-nster som slutits i
enlighet med kapitel III f=r beh'riga myndigheter fastst-lla all-
m-nna regler eller minimikriterier som skall beaktas av alla
trafikoperat'rer. S=dana regler eller kriterier skall utan diskri-
minering till-mpas p= alla transporttj-nster av samma typ inom
det geografiska omr=de som myndigheten ansvarar f'r. S=dana
allm-nna regler eller minimikriterier f=r omfatta ers-ttning f'r
de kostnader som uppst=r f'r att de f'ljs, p= f'ljande villkor:

a) Om reglerna eller kriterierna begr-nsar avgifterna, skall
detta endast g-lla vissa kategorier av passagerare.

b) Det belopp som till en operat'r inom det omr=de som
omfattas av den ber'rda regeln eller det ber'rda kriteriet
betalas ut som ers-ttning f'r att allm-nna regler eller mini-
mikriterier f'ljs, skall f'r ett och samma =r inte 'verskrida
en femtedel av v-rdet av den ber'rda operat'rens tj-nster
inom omr=det.

c) Ers-ttningen skall vara tillg-nglig f'r alla operat'rer p= icke-
diskriminerande grunder.

KAPITEL V

FR¯GOR AVSEENDE F1RFARANDET

Artikel 11

Anm�lan

Ers-ttning som betalas ut i enlighet med denna f'rordning skall
undantas fr=n det anm-lningsf'rfarande som anges i artikel
88.3 i EG-f'rdraget.

Artikel 12

F�rfarande f�r slutande av avtal

1. Det f'rfarande som antas f'r den konkurrensutsatta upp-
handlingen eller kvalitetsj-mf'relsen skall vara r-ttvist, 'ppet
och icke-diskriminerande.

2. F'rfarandet skall omfatta offentligg'rande i enlighet med
artikel 13.

3. F'r konkurrensutsatta anbudsf'rfaranden skall f'rfarandet
omfatta

a) urvalskriterier, med beaktande av kriterierna i artikel 4.2,
som fastst-ller den beh'riga myndighetens minimikrav,

b) tilldelningskriterier, med beaktande av kriterierna i artikel
4.2, som definierar de grunder p= vilka myndigheten kom-
mer att v-lja mellan de anbud som uppfyller urvalskriteri-
erna, och

c) tekniska specifikationer som fastst-ller de krav avseende den
allm-nna tj-nsten som skall omfattas av avtalet och av vilka
det framg=r vilka tillg=ngar som skall st-llas till f'rfogande
f'r den anbudsgivare som tilldelas avtalet samt villkor och
f'ruts-ttningar f'r detta.

Det skall g= minst 52 dagar mellan avs-ndandet av meddelan-
det om anbudsinfordran och den sista dagen f'r mottagande av
anbud.

4. Beh'riga myndigheter skall i den information de tillhan-
dah=ller f'r potentiella operat'rer inbegripa alla relevanta upp-
gifter de f'rfogar 'ver, i enlighet med avtalen om allm-nna
tj-nster som r'r operat'rers tj-nster, avgifter och passageraran-
tal under de senaste fem =ren.

Artikel 13

1ppenhet

1. Meddelanden, beslut och prelimin-ra beslut som fattas i
enlighet med denna f'rordning skall offentligg'ras p= l-mpligt
s-tt, varvid beslut och prelimin-ra beslut skall =tf'ljas av en
motivering.

2. De beh'riga myndigheterna skall p= l-mpligaste v-g delge
byr=n f'r Europeiska gemenskapernas officiella publikationer
alla meddelanden och beslut avseende avtal om allm-nna tj-ns-
ter och ers-ttningssystem som har ett uppskattat =rligt v-rde av
minst 400 000 euro eller minst 800 000 euro f'r offentligg'-
rande i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Det h'gre gr-nsv-rdet som anges i f'rsta stycket skall till-mpas
bara om en beh'rig myndighet har inf'rlivat alla sina krav p=
allm-nna tj-nster i ett enda avtal om allm-nna tj-nster,

3. De beh'riga myndigheterna skall p= beg-ran tillhanda-
h=lla

a) villkoren f'r alla avtal om allm-nna tj-nster som de har
slutit,

b) villkoren i alla allm-nna regler om kollektivtrafik som de har
fastst-llt, och

c) alla uppgifter de f'rfogar 'ver n-r det g-ller avtal om all-
m-nna tj-nster avseende operat'rers tj-nster, avgifter och
passagerarantal.
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4. Myndigheterna skall under minst tio =r bevara tillr-cklig
dokumentation om f'rfarandet f'r slutande av varje enskilt
avtal om allm-nna tj-nster f'r att de skall kunna motivera
sitt val vid en senare tidpunkt. P= beg-ran av ber'rda parter
skall myndigheterna l-mna ut sammanst-llningar av dessa
handlingar.

5. Medlemsstaterna skall f're utg=ngen av mars varje =r till
kommissionen 'verl-mna

a) en sammanfattning avseende det f'reg=ende =ret med antal,
ber-knat v-rde och varaktighet f'r de avtal om allm-nna
tj-nster som beh'riga myndigheter har slutit, varvid det
skall g'ras =tskillnad mellan j-rnv-gs-, buss- och sj'farts-
tj-nster p= inre vattenv-gar samt mellan avtal som slutits
p= grundval av anbudsf'rfaranden, kvalitetsj-mf'relse eller
direkt, och

b) en sammanfattning av omfattningen av och inneh=llet i de
allm-nna regler eller minimikriterier som g-llde under det
f'reg=ende =ret och f'r vilka ers-ttning l-mnats, samt det
belopp som betalats i ers-ttning.

Artikel 14

1verklagande

1. Medlemsstaterna skall se till att operat'rer och andra
intressenter har r-tt att hos ett offentligt organ 'verklaga beslut
och prelimin-ra beslut som fattats av beh'riga myndigheter i
enlighet med denna f'rordning. Detta organ skall vad g-ller
organisation, finansiering, r-ttslig struktur och beslutsfattande
vara oberoende b=de av varje ber'rd beh'rig myndighet och av
varje trafikoperat'r.

2. Organen f'r 'verklagande skall ha befogenhet att beg-ra
relevant information fr=n ber'rda beh'riga myndigheter, be-
r'rda operat'rer och varje ber'rd tredje part i den aktuella
medlemsstaten. Denna information skall l-mnas utan on'digt
dr'jsm=l.

3. Organen f'r 'verklagande skall vara skyldiga att avg'ra
varje klagom=l och vidta =tg-rder f'r att avhj-lpa situationen
senast inom tv= m=nader fr=n det att all information mottagits.

4. Trots vad som s-gs i punkt 5 skall 'verklagandeorganens
beslut vara bindande f'r alla parter som omfattas av dessa
beslut.

5. Medlemsstaterna skall vidta de =tg-rder som beh'vs f'r
att s-kerst-lla att beslut som fattas av organen f'r 'verklagande
kan 'verklagas till domstol.

Artikel 15

Best�mmelser om bokf�ring

1. Tj-nster som omfattas av ett avtal om allm-nna tj-nster
som slutits med en viss beh'rig myndighet skall redovisnings-

m-ssigt behandlas som en s-rskild verksamhet och drivas som
ett separat aff-rsomr=de avskilt fr=n varje annan verksamhet
som f'retaget bedriver, oavsett om denna verksamhet r'r per-
sontransporter eller inte.

2. Varje aff-rsomr=de skall uppfylla f'ljande villkor:

a) R-kenskaperna f'r driften skall vara separata.

b) Den andel av omkostnader, tillg=ngar och skulder som h-r-
r'r fr=n varje verksamhet skall f'rdelas enligt deras faktiska
anv-ndning.

c) De redovisningsprinciper enligt vilka de separata r-kenska-
perna har uppr-ttats skall anges tydligt.

d) F'r varje verksamhet skall utgifterna balanseras mot r'rel-
seint-kter fr=n de aktuella tj-nsterna och betalningar fr=n
offentliga myndigheter som ers-ttning f'r de utgifter som
uppkommer i samband med att de aktuella kraven p= all-
m-nna tj-nster uppfylls, utan n=gon m'jlighet att g'ra 'ver-
f'ringar till en annan verksamhet.

3. Operat'rer som f=r ers-ttning f'r att uppfylla minimikri-
terier f'r trafikdrift i enlighet med artikel 10 skall i sina r-ken-
skaper separat ange de kostnader som de =drar sig p= grund av
att de f'ljer den ber'rda allm-nna regeln eller det ber'rda
kriteriet, de extra int-kter de uppb-r p= grund av denna efter-
levnad samt den ers-ttning som betalats. Den ers-ttning som
betalas ut och de extra int-kter de f'rv-rvat skall balansera de
kostnader som trafikoperat'ren =dragit sig, utan n=gon m'jlig-
het att g'ra 'verf'ringar till en verksamhet som inte omfattas
av den aktuella regeln eller det aktuella kriteriet.

KAPITEL VI

SLUTBEST˜MMELSER

Artikel 16

Ers�ttning

Utom f'r avtal om allm-nna tj-nster som slutits genom kon-
kurrensutsatta anbudsf'rfaranden f=r de beh'riga myndighe-
terna p= inga villkor l-mna mer ers-ttning eller till-mpa mindre
str-nga f'rfaranden -n vad som kr-vs enligt best-mmelserna i
bilaga I.

Artikel 17

1verg�ngsbest�mmelser

1. Medlemsstaterna skall vidta de =tg-rder som kr-vs f'r att
se till att program, avtal eller 'verenskommelser som inte -r
f'renliga med best-mmelserna i denna f'rordning upph'r att
g-lla inom tre =r efter f'rordningens ikrafttr-dande.
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2. Om en operat'r den dag d= denna f'rordning tr-der i
kraft enligt best-mmelserna i ett avtal om allm-nna tj-nster -r
skyldig att investera i j-rnv-gsinfrastruktur, och =terbetalnings-
perioden f'r denna infrastruktur kommer att l'pa i mer -n tre
=r, kan den beh'riga myndigheten f'rl-nga den 'verg=ngs-
period p= tre =r som anges i punkt 1, med h'gst tre =r varvid
myndigheten skall ta h-nsyn till denna =terbetalningsperiod det
relativa ekonomiska v-rdet av de ber'rda tillg=ngarna i f'rh=l-
lande till det sammanlagda uppskattade v-rdet p= de tj-nster
som omfattas av avtalet.

3. Fram till den dag d= de program, avtal eller 'verenskom-
melser som avses i punkterna 1 och 2 upph'r att g-lla, skall de
forts-tta att omfattas av de best-mmelser i f'rordning (EEG) nr
1191/69 som g-llde f'r dem innan denna f'rordning tr-dde i
kraft.

Artikel 18

Operat�rer fr�n l�nder som f�rtecknas i bilaga II

F'r de -ndam=l som avses i denna f'rordning och utan att det
p=verkar till-mpningen av artikel 9.4 skall operat'rer fr=n de
l-nder som ing=r i f'rteckningen i bilaga II behandlas som
gemenskapsf'retag, i enlighet med villkoren och f'ruts-ttning-
arna i det avtal som slutits mellan varje s=dant land och ge-
menskapen. Kommissionen skall uppdatera denna bilaga n-r
f'r-ndringar i gemenskapens internationella f'rpliktelser s=
kr-ver, genom att offentligg'ra ett meddelande i Europeiska
gemenskapernas officiella tidnings L-serie.

Artikel 19

Tillsyn av kommissionen

1. Medlemsstaterna skall samr=da med kommissionen om de
lagar och andra f'rfattningar som beh'vs f'r att genomf'ra
denna f'rordning.

2. Kommissionen skall inom fem =r efter denna f'rordnings
ikrafttr-dande utarbeta en rapport om hur f'rordningen har
till-mpats i medlemsstaterna samt om f'ljderna f'r passage-
rarna, och skall vid behov f'resl= -ndringar av f'rordningen.
Denna rapport skall inneh=lla en granskning av hur de undan-
tag som anges i artikel 7.4 har fungerat.

Artikel 20

Upph�vande och �ndring

1. F'rordning (EEG) nr 1191/69 skall upph'ra att g-lla.

2. Artikel 3.2 i f'rordning (EEG) nr 1107/70 skall utg=.

Artikel 21

Ikrafttr�dande

Denna f'rordning tr-der i kraft den tjugonde dagen efter det
att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Denna f'rordning -r till alla delar bindande och direkt till-
l-mplig i alla medlemsstater.

BILAGA I

Regler om ers�ttning inom ramen f�r avtal som slutits utan konkurrensutsatta anbudsf�rfaranden

1. Om en beh'rig myndighet ers-tter en operat'r ekonomiskt f'r efterlevnaden av krav avseende allm-nna tj-nster i
enlighet med denna f'rordning, och om ers-ttningen inte omfattas av ett avtal om allm-nna tj-nster som slutits
genom konkurrensutsatta anbudsf'rfaranden, skall denna ers-ttning inte 'verstiga den finansiella nettoeffekten av
efterlevnaden av kravet avseende allm-nna tj-nster enligt vad som ber-knas i 'verensst-mmelse med best-mmelserna
i denna bilaga.

2. Den finansiella nettoeffekten skall vara summan av

i) effekterna av efterlevnaden av kraven avseende den allm-nna tj-nsten som ber'r operat'rens utgifter (kostnader
som undvikits minus extra utgifter som uppkommit), och

ii) effekterna av efterlevnaden av kraven avseende den allm-nna tj-nsten som ber'r operat'rens int-kter (extra
int-kter minus int-kter som operat'ren g=tt miste om).

3. Den finansiella nettoeffekten skall ber-knas med beaktande av de effekter som efterlevnaden av kraven avseende
allm-nna tj-nster har p= trafikoperat'rens samlade verksamhet.

4. Den finansiella nettoeffekten skall ber-knas genom j-mf'relse av den situation som uppst=r om det allm-nna tj-ns-
tekravet uppfylls med den situation som skulle ha uppkommit om kravet inte uppfyllts och driften av den linje som
ber'rs av kravet i st-llet hade best-mts p= kommersiella grunder.

5. F'r den situation som skulle ha uppst=tt om kravet avseende allm-nna tj-nster inte hade efterlevts (referensfallet) skall
ungef-rliga siffror f'r avgifter, passagerarantal och kostnader ber-knas.

6. Referensfallet kan ber-knas

i) utg=ende fr=n uppgifter om situationen innan operat'ren b'rjade uppfylla kravet avseende allm-nna tj-nster, om
f'rh=llandena inte har -ndrats till en s=dan grad att dessa uppgifter inte -r tillf'rlitliga som riktlinjer f'r dagens
avgifter, passagerarantal och kostnader, eller
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ii) genom j-mf'relser med uppgifter om j-mf'rbara tj-nster som tillhandah=lls p= kommersiell basis eller

iii) genom en uppskattning av kostnader f'r och efterfr=gan p= tj-nsterna.

Vid ber-kning av referensfallet skall alla tendenser som p=verkar den ber'rda transportmarknaden tas i beaktande.

7. Vid ber-kning av effekter p= int-kterna som uppkommer till f'ljd av att ett krav avseende allm-nna tj-nster uppfylls
skall bland annat f'r-ndringar i avgiftsniv=erna och passagerarantalet beaktas. Vid ber-kningen skall man beakta vilka
effekter den omst-ndighet att kraven m=ste uppfyllas har p= efterfr=gan p= transporttj-nster, och de f'r-ndringar av
de tillhandah=llna tj-nsternas kvalitet, kvantitet och pris som f'ljer d-rav. Denna bed'mning skall inte begr-nsas till
inverkan p= det n-tsegment inom vilket kravet direkt efterlevs, utan skall -ven omfatta inverkan p= andra delar av
n-tet.

8. Ber-kningen av inverkan p= kostnaderna f'r efterlevnaden av ett krav avseende allm-nna tj-nster skall utf'ras p=
samma s-tt som ber-kningen av inverkan p= int-kterna. Om kravet endast omfattar vissa av de tj-nster som en
operat'r tillhandah=ller skall gemensamma kostnader, s=som t.ex. omkostnader, delas upp mellan de ber'rda tj-ns-
terna och 'vriga tj-nster i proportion till v-rdet av varje enskild tj-nst.

9. Kostnader som f'ljer av att krav avseende allm-nna tj-nster efterlevs skall ber-knas p= grundval av en effektiv
f'rvaltning av trafikoperat'ren och tillhandah=llandet av transporttj-nster av en tillr-cklig kvalitet.

Ers-ttningsbeloppet skall fastst-llas p= f'rhand f'r avtalets eller ers-ttningssystemets varaktighet, utom d-r avtalet
eller systemet omfattar best-mmelser om att ers-ttningsbeloppet skall justeras enligt p= f'rhand fastst-llda faktorer.
Ers-ttningsbelopp skall under alla omst-ndigheter vara fastlagda f'r en period p= minst tre =r.

Ers-ttning f'r efterlevnad av krav avseende allm-nna tj-nster f=r endast medges om den ber'rda operat'ren av eget
kommersiellt intresse och utan denna ers-ttning inte skulle efterleva kravet eller inte skulle efterleva det i samma
utstr-ckning eller p= samma villkor.

BILAGA II

Trafikoperat�rer fr�n f�ljande l�nder skall, i enlighet med artikel 18, f�r denna f�rordnings syften behandlas
som gemenskapsf�retag

Bulgarien, Estland, Lettland, Litauen, Polen, Rum-nien, Slovakien, Slovenien, Tjeckien och Ungern.
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F�rslag till r
dets f�rordning om st�d till samordning av transporter p
 j�rnv�g, v�g och inre
vattenv�gar

(2000/C 365 E/11)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 5 slutlig � 2000/0023(COD)

(Framlagt av kommissionen den 28 juli 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DENNA F�RORDNING

med beaktande av F'rdraget om uppr-ttandet av Europeiska
gemenskapen, s-rskilt artiklarna 71, 73 och 89 i detta,

med beaktande av kommissionens f'rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med det f'rfarande som anges i artikel 251 i f'r-
draget, och

av f'ljande sk-l:

(1) Avl-gsnandet av skillnader som riskerar att snedvrida kon-
kurrensvillkoren p= transportmarknaden -r ett viktigt m=l
f'r transportpolitiken.

(2) Betydande framsteg har nu gjorts n-r det g-ller liberalise-
ringen av sektorer f'r landtransporter.

a) I v-gtransportsektorn inf'rdes konkurrens f'r interna-
tionell trafik den 1 januari 1993, och cabotageverk-
samhet, som f'rst inf'rdes den 1 juli 1990, -r fr=n
den 1 juli 1998 inte l-ngre underkastad n=gon kvot (1).

b) V-gtransport av passagerare liberaliseras med undantag
f'r inrikes linjetrafik (2).

c) I j-rnv-gssektorn har tilltr-de till infrastruktur inf'rts
f'r internationella grupperingar och j-rnv-gsf'retag
som erbjuder internationella tj-nster f'r kombinerad
transport och =tg-rder har vidtagits f'r f'rvaltnings-
m-ssigt oberoende och s-rskiljande av r-kenskaperna
f'r infrastruktur och tj-nster (3).

d) Sektorn f'r inre vattenv-gar har gradvis liberaliserats
vilket har lett till frihet att sluta avtal och 'ppna pris-
f'rhandlingar vad g-ller b=de nationella och internatio-
nella transporter p= inre vattenv-gar i gemenskapen
fr=n den 1 januari =r 2000 (4).

e) Marknaden f'r kombinerade transporttj-nster -r helt
liberaliserad sedan den 1 juli 1993 (5).

(3) Liberaliseringsf'rfarandet har emellertid inte slutf'rts i alla
sektorer f'r landtransporter och harmoniserade avgiftssys-
tem f'r att ers-tta f'r transports-tts obetalade kostnader
har inte heller fastst-llts. Under dessa omst-ndigheter kan
det finnas statligt st'd som upppfyller behovet av sam-
ordning i transportsektorn och som av denna anledning
fortfarande -r f'renligt med EG-f'rdraget i den m=n st'-
det inte bryter mot andra best-mmelser i gemenskapslag-
stiftningen.
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(1) R=dets f'rordning (EEG) nr 4059/89 av den 21 december 1989 om
f'ruts-ttningar f'r transportf'retag att utf'ra inrikes godstranspor-
ter p= v-g i en medlemsstat d-r de inte -r etablerade (EGT L 390,
30.12.1989, s. 3) ersatt med r=dets f'rordning (EEG) nr 3118/93 av
den 25 oktober 1993 om f'ruts-ttningar f'r transportf'retag att
utf'ra inrikes godstransporter p= v-g i en medlemsstat d-r de inte
-r etablerade (EGT L 279, 12.11.1993, s. 1) respektive r=dets f'r-
ordning (EEG) nr 881/92 av den 26 mars 1992 om tilltr-de till
marknaden f'r godstransporter p= v-g inom gemenskapen till eller
fr=n en medlemsstats territorium eller genom en eller flera med-
lemsstaters territorier (EGT L 95, 9.4.1992, s. 1).

(2) R=dets f'rordning (EEG) nr 684/92 av den 16 mars 1992 om
gemensamma regler f'r internationell persontransport med buss
(EGT L 74, 20.3.1992, s. 1) senast -ndrad genom r=dets f'rordning
(EG) nr 11/98 av den 11 december 1997 (EGT L 4, 8.1.1998, s. 1)
och r=dets f'rordning (EG) nr 12/98 av den 11 december 1997 om
villkoren f'r att transportf'retag skall f= utf'ra nationella person-
transporter p= v-g i en annan medlemsstat -n den d-r de -r hem-
mah'rande (EGT L 4, 8.1.1998, s. 10).

(3) R=dets direktiv 91/440/EEG av den 29 juli 1991 om utvecklingen
av gemenskapens j-rnv-gar (EGT L 237, 24.8.1991, s. 25).

(4) R=dets direktiv 96/75/EG av den 19 november 1996 om system f'r
befraktning och priss-ttning inom omr=det nationella och interna-
tionella transporter av varor p= inre vattenv-gar inom gemenskapen
(EGT L 304, 27.11.1996, s. 12).

(5) R=dets direktiv 92/106/EEG av den 7 december 1992 om gemen-
samma regler f'r vissa former av kombinerad transport av gods
mellan medlemsstaterna (EGT L 68, 17.12.1992, s. 38).



(4) Artiklarna 87B89 i EG-f'rdraget och r=dets f'rordning
(EG) nr 659/1999 av den 22 mars 1999 om till-mpnings-
f'reskrifter f'r artikel 93 (nuvarande artikel 88) (1) i EG-
f'rdraget skall g-lla f'r st'd avseende transport med j-rn-
v-g, v-g och inre vattenv-gar.

(5) I artikel 73 fastst-lls ett undantag fr=n det f'rbud som
finns i artikel 87.1 och f'ljaktligen p=verkar denna f'rord-
ning inte den tidigare fr=gan om huruvida det f'rekom-
mer st'd enligt artikel 87.1. Denna f'rordning skall inte
p=verka till-mpningen av andra artiklar i f'rdraget som
artikel 86.2.

(6) I den m=n det i artikel 73 i EG-f'rdraget fastst-lls att st'd
som utg'r ers-ttning f'r 'vertagandet av viss allm-n tra-
fikplikt -r f'renligt med gemensamma marknaden, ge-
nomf'rs den genom r=dets f'rordning (EEG) nr
1191/69 (2) i -ndrad form. I den m=n det i artikel 73
fastst-lls att st'd som uppfyller behoven f'r samordning
av transport -r f'renligt med gemensamma marknaden -r
det f'ljaktligen fortfarande l-mpligt att i en r=dsf'rordning
fastst-lla de omst-ndigheter under vilka st'd skall anses
fylla s=dana behov.

(7) R=dets f'rordning (EEG) nr 1107/70 (3) utformades f'r att
uppfylla de m=l som beskrivs ovan. Det -r emellertid nu
n'dv-ndigt att anpassa den f'r att den skall passa in i
ramen om tilltr-de till den marknad som nu -r i kraft.

(8) Gemenskapen har nu som strategi att uppmuntra offent-
lig-privata partnerskap f'r nya transportinfrastrukturpro-
jekt, s-rskilt vad g-ller projekt som bed'ms som viktiga
f'r utvecklingen av det transeuropeiska n-tet (4). Reglerna
f'r statligt st'd b'r till-mpas p= ett s=dant s-tt s= att inte
de infrastrukturprojekt som inneh=ller deltagande fr=n den
privata sektorn straffas j-mf'rt med projekt som inte
omfattar s=dant deltagande. Det -r f'ljaktligen l-mpligt
att tillhandah=lla ett allm-nt undantag f'r st'd till infra-
strukturf'rvaltare i st-llet f'r ett undantag f'r best-mda
sorters projekt.

(9) Offentlig finansiering av f'rvaltning, underh=ll eller till-
handah=llande av infrastruktur f'r landtransport som -r
'ppen f'r alla potentiella anv-ndare i enlighet med ge-
menskapslagstiftningen och som f'rvaltas av staten om-
fattas inte av artikel 87.1 i EG-f'rdraget eftersom det i det
fallet inte ges n=gon f'rdel till n=got f'retag som konkur-
rerar med andra f'retag.

(10) Statligt st'd som beviljas en infrastrukturf'rvaltare, oav-
sett om denne -r offentlig eller privat men skiljd fr=n
staten, f'r f'rvaltning, underh=ll eller tillhandah=llande
av infrastruktur f'r landtransport, f'ruts-tts vara f'renligt
med den gemensamma marknaden om f'rvaltaren valdes
genom en 'ppen och icke-diskriminerande anbudsinfor-
dran, eftersom det d-rigenom s-kerst-lldes att beloppet
f'r statligt st'd utg'r marknadspriset f'r att uppn= det
'nskade resultatet.

(11) Om n=got best-mt st'd till en infrastrukturf'rvaltare
emellertid inte omfattas av detta f'ruts-ttande av f'renlig-
het, b'r det -nd= till=tas som f'renligt med EG-f'rdraget i
den omfattning det -r n'dv-ndigt f'r att m'jligg'ra f'r-
verkligandet av det ber'rda projektet eller verksamheten
och under f'ruts-ttning att det inte ger upphov till en
snedvridning av konkurrensen i en omfattning som strider
mot det gemensamma intresset. Statligt st'd f'r byggnad
och drift av terminalinfrastrukturen f'r kombinerad trans-
port som kan t-nkas dra till sig betydande trafikfl'den
fr=n konkurrerande terminaler i st-llet f'r att leda till
ett byte av transportmedel fr=n v-gtransport till milj'v-n-
liga transportmedel, anses snedvrida konkurrensen i en
omfattning som strider mot det gemensamma intresset.

(12) De eventuella krav i gemenskapslagstiftningen som r'r
infrastrukturavgifter och som -r i kraft skall beaktas vid
utv-rdering av det st'dbelopp som -r rimligt. I j-rnv-gs-
sektorn -r detta tillv-gag=ngss-tt f'renligt med artikel 7.3
i r=dets direktiv 91/440/EEG d-r det fastst-lls att med-
lemsstaterna med beaktande av artiklarna 73, 87 och 88
i EG-f'rdraget f=r tilldela infrastrukturf'rvaltningen till-
r-ckliga medel i f'rh=llande till uppgifterna, storleken
och de finansiella kraven, s-rskilt f'r att t-cka nya inve-
steringar. Samma principer skall g-lla f'r infrastrukturf'r-
valtare i alla landtransportsektorer.

(13) Gemenskapen har en l-ngre tid f'respr=kat en strategi f'r
att uppn= ett h=llbart transportsystem som m'jligg'r och
uppmuntrar =tg-rder f'r att ers-tta f'r obetalda till-ggs-
kostnader f'r konkurrerande transports-tt, som t.ex. infra-
strukturskador, f'roreningar, buller, trafikstockning samt
h-lso- och olyckskostnader.
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(1) R=dets f'rordning (EG) nr 659/1999 av den 22 mars 1999 om till-
l-mpningsf'reskrifter f'r artikel 93 i EG-f'rdraget (EGT L 83,
27.3.1999, s. 1).

(2) R=dets f'rordning (EEG) nr 1191/69 av den 26 juni 1969 om med-
lemsstaternas =tg-rder i fr=ga om allm-n trafikplikt p= j-rnv-g, v-g
och inre vattenv-gar (EGT L 156, 28.6.1969, s. 1).

(3) R=dets f'rordning (EEG) nr 1107/70 av den 4 juni 1970 om st'd till
transporter p= j-rnv-g, v-g och inre vattenv-gar (EGT L 130,
15.6.1970, s. 1).

(4) R=dets slutsatser fr=n r=dets (transport) 2031:a m'te, punkterna 4
och 5 om offentlig-privata partnerskap i transeuropeiska transport-
n-tprojekt (Pressmeddelande: Luxemburg 9.10.1997).



(14) Med h-nsyn till godstransport b'r st'dsystem som f're-
skriver s=dana =tg-rder i samband med anv-ndandet av
infrastruktur och som inte p= ett oproportionerligt s-tt
verkar h-mmande p= uppn=endet av andra gemenskaps-
m=l st'djas. Det b'r kr-vas att medlemsstaterna med rim-
lig 'ppenhet visar att s=dana system endast ers-tter f'r
best-mda obetalade s-rkostnader, och de b'r vara tids-
begr-nsade. Till dess att en internalisering av s-rskilda
obetalda externa kostnader och infrastrukturkostnader
uppn=s f'r landbaserade transports-tt kan varje s=dant
statligt system som godk-nns av kommissionen i princip
f'rnyas. Med h-nsyn till passagertransport kan denna
fr=ga beaktas n-r transportoperat'ren ans'ker om ensam-
r-tt eller ekonomisk ers-ttning i enlighet med gemen-
skapslagstiftningen, s-rskilt r=dets f'rordning (EEG) nr
1191/69.

(15) Annat st'd som tillhandah=lls i liberaliserade sektorer b'r
behandlas i enlighet med artikel 87 i EG-f'rdraget, s-rskilt
principen om utveckling av en n-ringsverksamhet som
fastst-lls i punkt 3 c i detta.

(16) St'd som beviljas i enlighet med denna f'rordning -r
anm-lningspliktigt i enlighet med artikel 87.3 i EG-f'rdra-
get och r=dets f'rordning (EG) nr 659/1999 av den 22
mars 1999 om till-mpningsf'reskrifter f'r artikel 93 i
EG-f'rdraget (nuvarande artikel 88) i f'rdraget, under f'r-
uts-ttning att inget annat anges i den h-r f'rordningen.

(17) St'd f'r f'rvaltning, underh=ll eller tillhandah=llande av
annan infrastruktur -n kombinerade transporter, inre vat-
tenv-gar och v-gterminaler som -r en v-sentlig del av ett
befintligt 'ppet transportn-t med en enda infrastruktur-
f'rvaltare kan 'vervakas effektivt av kommissionen p=
grundval av ett =terkommande informationskrav i st-llet
f'r ett best-mt f'ranm-lningskrav.

(18) N-r det g-ller st'd f'r f'rvaltning, underh=ll eller tillhan-
dah=llande av ovann-mnda terminaler eller d-r den be-
r'rda infrastrukturen har en f'rvaltare som -r =tskild fr=n
n-tf'rvaltaren, eller d-r dess kapacitet helt eller delvis -r
reserverad =t ett eller flera transportf'retag (till skillnad
fr=n beviljandet av en tilltr-desr-tt p= en 'ppen infrastruk-
tur), kan emellertid konkurrensen p=verkas i h'gre grad
och d-rf'r b'r f'ranm-lningskravet tas bort.

(19) F'r att s-kerst-lla 'ppenhet och en effektiv 'vervakning
-r det l-mpligt att fastst-lla best-mmelser avseende de
register som medlemsstaterna b'r h=lla vad g-ller det
st'd som undantas av denna f'rordning. Med tanke p=
den =rliga rapport som medlemsstaterna skall tillhanda-
h=lla kommissionen -r det l-mpligt att kommissionen
fastst-ller sina best-mda krav, inbegripet information i
datoriserad form, med tanke p= den breda tillg-ngligheten
av den n'dv-ndiga tekniken.

(20) R=dets f'rordning (EEG) nr 1192/69 (1) inf'rdes f'r att
avl-gsna olikheter som uppkommer p= grund av p=l-g-
gandet av s-rskilda ekonomiska belastningar eller f'rdelar
som beviljas j-rnv-gsf'retag av offentliga myndigheter.
Enligt r=dets f'rordning 91/440/EEG m=ste medlemssta-
terna emellertid numera s-kerst-lla att j-rnv-gsf'retag er-
bjuds status som oberoende akt'rer som handlar kom-
mersiellt och anpassar sig till marknadens krav och d-rf'r
har antingen s=dana olikheter avl-gsnats eller skall avl-gs-
nas.

(21) Artikel 4.2B4 i r=dets f'rordning (EEG) nr 1192/69 har
blivit 'verfl'dig. I den m=n som medlemsstater forts-tter
att st'dja j-rnv-gsf'retag i enlighet med artikel 4.1 i r=-
dets f'rordning (EEG) nr 1192/69 under en 'verg=ngs-
period m=ste kommissionen s-kerst-lla att s=dant st'd
-r str-ngt begr-nsat till det belopp som -r n'dv-ndigt
f'r att ers-tta j-rnv-gsf'retagen f'r de =terst=ende ekono-
miska belastningarna och det kr-vs d-rf'r att s=dan ers-tt-
ning anm-ls till kommissionen i enlighet med artikel 88.3
i EG-f'rdraget. Det undantag fr=n anm-lningskravet som
finns i f'rordning (EEG) nr 1192/69 b'r upph-vas.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

R�ckvidd

Denna f'rordning skall till-mpas p= st'd som uppfyller beho-
ven f'r samordning av transport med j-rnv-g, v-g och inre
vattenv-gar.

Artikel 2

Definitioner

I denna f'rordning avses med:

F transportinfrastruktur: permanenta anl-ggningar f'r f'rflytt-
ning eller omlastning av passagerare och gods och =tf'l-
jande s-kerhets- och navigeringstillg=ngar f'r f'rvaltning
av dessa anl-ggningar.

F infrastrukturf%rvaltare: varje offentligt, privat eller kombinerat
offentligt/privat f'retag som f'rvaltar, underh=ller eller till-
handah=ller transportinfrastruktur.
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(1) R=dets f'rordning (EEG) nr 1192/69 av den 26 juni 1969 om
inf'rande av enhetliga regler f'r j-rnv-gsf'retagens redovisning
(EGT L 156, 28.6.1969, s. 8).



F transportf%retag: varje f'retag som 'nskar anv-nda n=gon
s-rskild transportinfrastruktur, oavsett om det -r f'r egen
f'rdel eller f'r att tillhandah=lla tj-nster till andra personer
eller f'retag.

F s&rskilda obetalda externa kostnader och infrastrukturkostnader:
kostnader som inte ers-tts av anv-ndaren av transportinfra-
strukturen genom best-mda avgifter. Dessa kan inbegripa
skador p= infrastrukturen, f'roreningar, buller, trafikstock-
ning och kostnader f'r olyckor.

Artikel 3

St�d f�r infrastruktur

1. St'd som beviljats en infrastrukturf'rvaltare f'r f'rvalt-
ning, underh=ll eller tillhandah=llande av infrastruktur f'r land-
transport skall vara f'renligt med EG-f'rdraget under f'ruts-tt-
ning att st'det j-mf'rt med den sammanlagda finansieringen av
projektet:

a) -r n'dv-ndigt f'r att m'jligg'ra f'rverkligandet av det be-
r'rda projektet eller den ber'rda verksamheten och

b) inte ger upphov till en snedvridning av konkurrensen i en
omfattning som strider mot det gemensamma intresset.

2. Vid en bed'mning i enlighet med denna artikel skall de
krav som finns i all gemenskapslagstiftning om infrastrukturav-
gifter som eventuellt -r i kraft vid tiden f'r beviljandet av det
ber'rda st'det beaktas.

Artikel 4

St�d f�r anv�ndning av infrastruktur

1. Ett system f'r beviljandet av st'd till transportf'retag f'r
anv-ndningen av infrastruktur f'r godstransport skall vara f'r-
enligt med EG-f'rdraget i den omfattning:

a) systemet har en maximal tidsl-ngd p= tre =r,

b) det p= grundval av en j-mf'rande kostnadsanalys kan bevi-
sas att s=dant st'd begr-nsas till ers-ttning f'r best-mda
obetalda externa kostnader och infrastrukturkostnader f'r
anv-ndning av konkurrerande transportinfrastruktur efter
avdrag av alla s=dana obetalda kostnader f'r anv-ndning
av den ber'rda infrastrukturen,

c) systemet g'r det m'jligt att p= ett icke-diskriminerande s-tt
bevilja st'd till olika transportf'retag inom samma trans-
ports-tt, och

d) st'det inte ger upphov till en snedvridning av konkurrensen
i en omfattning som strider mot det gemensamma intresset.

2. Vid en bed'mning i enlighet med denna artikel skall den
definition eller bed'mning av externa kostnader som finns i all
gemenskapslagstiftning som eventuellt -r i kraft vid tiden f'r
beviljandet av det ber'rda st'det beaktas.

Artikel 5

Allm�nna villkor

1. Om ett f'retag som f=r st'd som -r beviljat i enlighet
med denna f'rordning inte enbart -r engagerat i den verksam-
het som f=r st'd utan -ven i en annan ekonomisk verksamhet,
skall de tillhandah=llna resurserna ha separata konton och f'r-
valtas utan n=gon m'jlighet till 'verf'ring fr=n eller till en
s=dan annan aktivitet.

2. Vid ber-kning av det till=tna st'dbeloppet som skall be-
viljas vid varje best-mmelse i denna f'rordning skall varje st'd
som beviljas f'r samma -ndam=l och som kommer fr=n andra
statliga resurser eller gemenskapsresurser beaktas.

Artikel 6

Anm�lan

1. St'd som beviljas f'r f'rvaltning, underh=ll eller tillhan-
dah=llande av landtransportinfrastruktur och som inte avser
terminaler f'r kombinerad transport, inre vattenv-gar eller v--
gar skall inte omfattas av anm-lanskravet i enlighet med artikel
88.3 i EG-f'rdraget om f'ljande villkor uppfylls:

a) infrastrukturen utg'r en v-sentlig del av ett n-t som har
samma f'rvaltare som den ber'rda infrastrukturen och till-
tr-de till den ges 'ppet p= icke-diskriminerande villkor till
varje person eller f'retag som 'nskar anv-nda den,

b) infrastrukturkapaciteten -r inte helt eller delvis reserverat f'r
anv-ndning av ett eller flera transportf'retag.

2. Unimodala j-rnv-gsterminaler och stationer anses vara en
v-sentlig del av j-rnv-gsn-tet.

Artikel 7

Informationskrav

1. Med avseende p= st'd som omfattas av artikel 6

a) skall medlemsstaterna uppr-tth=lla detaljerade register. S=-
dana register skall inneh=lla all information som -r n'dv-n-
dig f'r att se till att undantagsvillkoren, som fastst-lls i
denna f'rordning, uppfylls. Medlemsstaterna skall underh=lla
ett register under tio =r fr=n det datum som st'det bevilja-
des. P= skriftlig beg-ran skall medlemsstaterna tillhandah=lla
kommissionen kopior av s=dana register inom en tidsfrist p=
20 arbetsdagar eller en l-ngre period som kan fastst-llas i
kommissionens beg-ran, och

SVC 365 E/182 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 19.12.2000



b) medlemsstaterna -r h-rigenom tvungna att =rligen, och inte
senare -n den 31 mars f'r det f'reg=ende kalender=ret, till-
handah=lla kommissionen sammanfattande information om
st'dsystem som har f'rverkligats och individuellt st'd som
har beviljats utanf'r s=dana system i den form som anges i
bilagan och s-rskilt avseende f'ljande:

F en beskrivning av det underst'dda projektet inbegripet
det exakta st'dbeloppet, de sammanlagda projektkost-
naderna, underst'dstagarens identitet och tidpunkten,

F framtida planer eller arrangemang f'r den ber'rda infra-
strukturen och f'r tilltr-det till den ber'rda infrastruk-
turen och

F all annan information som sannolikt -r relevant f'r en
bed'mning av statligt st'd.

2. Det f'rsta datumet d= s=dan information kommer att till-
handah=llas -r den 31 mars =ret efter det f'rsta hela kalender-
=ret som har f'rflutit efter ikrafttr-dandet av denna f'rordning.
Den information som tillhandah=lls det datumet b'r avse pe-
rioden fr=n datumet f'r ikrafttr-dandet av denna f'rordning till
slutet av ett s=dant kalender=r och b'r ocks= tillhandah=llas i
datoriserad form.

Artikel 8

&vervakning av denna f�rordning

En r=dgivande kommittØ skall h-rigenom inr-ttas i enlighet
med artikel 79 i EG-f'rdraget. Den skall best= av f'retr-dare

f'r medlemsstaterna och ledas av kommissionens f'retr-dare.
KommittØn f=r utv-rdera och avge ett yttrande p= alla allm-nna
fr=gor avseende genomf'randet av denna f'rordning.

Artikel 9

Upph�vande

1. R=dets f'rordning (EEG) nr 1107/70, i -ndrad form, upp-
h-vs h-rmed.

2. Artiklarna 4.2B4, 13.2 och 13.3 i r=dets f'rordning (EEG)
nr 1192/69, i -ndrad form, skall utg=.

Artikel 10

&verg
ngsbest�mmelser och ikrafttr�dande

1. St'd=tg-rder som enligt artikel 5 i f'rordning (EEG) nr
1107/70, i dess -ndrade version, har undantagits fr=n f'rfaran-
det i artikel 88.3 i f'rdraget, skall forts-tta att vara undantagna
under 12 m=nader efter ikrafttr-dandet av denna f'rordning.

2. Medlemsstaterna skall -ndra s=dana st'd=tg-rder under
ovann-mnda tidsperiod s= att de blir f'renliga med artikel 6
i denna f'rordning samt underr-tta kommissionen om detta.

3. Denna f'rordning tr-der i kraft den tjugonde dagen efter
det att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas offici-
ella tidning. Denna f'rordning -r till alla delar bindande och
direkt till-mplig i alla medlemsstater.

BILAGA

Formul�r som bifogas den sammanfattande informationen om genomf�rt enskilt st�d eller st�dsystem

Medlemsstat (Region):

Datum för genomförande (stödsystem) eller beviljande (enskilt stöd):

Namn och adress för den ansvariga myndigheten:

Namnet på det genomförda stödsystemet eller det beviljade enskilda stödet:

Stödets syfte:

Rättslig grund:

Budget:

Stödnivå:

Varaktighet:

Övriga upplysningar (frivilligt):
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om avfall som utg�rs av eller inneh�ller
elektriska eller elektroniska produkter

(2000/C 365 E/12)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 347 slutlig � 2000/0158(COD)

(Framlagt av kommissionen den 28 juli 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV,

med beaktande av F(rdraget om uppr.ttandet av Europeiska
gemenskapen, s.rskilt artikel 175.1 i detta,

med beaktande av kommissionens f(rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f(rfarandet i artikel 251 i f(rdraget, och

av f(ljande sk.l:

(1) M<len f(r gemenskapens milj(politik .r i synnerhet att
bevara, skydda och f(rb.ttra milj(n, skydda m.nniskors
h.lsa och utnyttja naturresurserna varsamt och rationellt.
Denna politik skall bygga p< principerna att f(rebyggande
<tg.rder b(r vidtas, att milj(f(rst(ring f(retr.desvis b(r
hejdas vid k.llan och att f(rorenaren skall betala.

(2) I gemenskapsprogrammet f(r en politik och <tg.rder vad
g.ller milj(n och en h<llbar utveckling (femte milj(hand-
lingsprogrammet) (1) konstateras att det kr.vs betydande
f(r.ndringar i dagens utvecklings-, produktions-, konsum-
tions- och beteendem(nster om en h<llbar utveckling skall
kunna uppn<s. D.rf(r f(respr<kas bland annat att sl(seriet
med naturresurser minskas och att f(roreningar f(rebyggs.
Det n.mner avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska
eller elektroniska produkter som ett av de viktigaste m<l-
omr<dena f(r reglering med till.mpning av principerna
om f(rebyggande, <tervinning och s.kert bortskaffande
av avfall.

(3) I kommissionens meddelande av den 30 juli 1996 om
revidering av gemenskapens strategi f(r avfallshante-
ring (2) framh<lls att d.r avfallsproduktion inte kan und-
vikas b(r <teranv.ndning och material- resp. energi<ter-
vinning anv.ndas.

(4) I sin resolution av den 24 februari 1997 (3) om gemen-
skapens strategi f(r avfallshantering uppmanade r<det
kommissionen att snarast m(jligt komma med en l.mplig
uppf(ljning av de projekt som genomf(rts inom ramen
f(r programmet f(r avfallsstr(mmar, bl.a. f(r avfall som
utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska pro-
dukter.

(5) I sin resolution av den 14 november 1996 (4) uppmanade
Europaparlamentet kommissionen att l.gga fram f(rslag
till direktiv om en rad olika prioriterade avfallsstr(mmar,
bland annat avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska
eller elektroniska produkter, och att basera dessa f(rslag
p< principen om tillverkarens ansvar. I samma resolution
uppmanar Europaparlamentet r<det och kommissionen att
l.gga fram f(rslag om hur avfallsm.ngden kan minskas.

(6) I r<dets direktiv 75/442/EEG av den 15 juli 1975 om
avfall (5), senast .ndrat genom kommissionens beslut
96/350/EG (6), anges att best.mmelser som avser s.rskilda
fall eller som kompletterar best.mmelserna i direktiv
75/442/EEG i fr<ga om hanteringen av vissa avfallskate-
gorier kan komma att beslutas genom s.rdirektiv.

(7) M.ngden avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska
eller elektroniska produkter som uppkommer i gemenska-
pen v.xer snabbt, och f(rekomsten av farliga .mnen i
elektriska och elektroniska produkter .r ett stort problem
i samband med avfallshanteringen, samtidigt som
material<tervinning inte till.mpas i tillr.cklig omfattning.

(8) M<let att uppn< en b.ttre hantering av avfall som utg(rs
av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter
kan inte p< ett effektivt s.tt uppn<s av medlemsstaterna
var f(r sig. S.rskilt olikheter i medlemsstaternas till.mp-
ning av principen om tillverkarens ansvar leder till att de
ekonomiska akt(rerna belastas olika h<rt. Olikheterna i
nationell politik avseende hantering av avfall som utg(rs
av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter
g(r de nationella <tervinningsstrategierna mindre effek-
tiva.

(9) Best.mmelserna i detta direktiv b(r g.lla produkter och
tillverkare oberoende av f(rs.ljningsmetod, och .ven om-
fatta distansf(rs.ljning och elektronisk handel.
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(10) Detta direktiv b(r omfatta alla elektriska och elektroniska
produkter som anv.nds av konsumenter samt s<dana
elektriska och elektroniska produkter som .r avsedda f(r
yrkesm.ssig anv.ndning men som kan t.nkas hamna i
den kommunala avfallsstr(mmen. Detta direktiv b(r inte
p<verka till.mpningen av annan gemenskapslagstiftning
om s.kerhets- och h.lsokrav och s.rskild gemenskapslag-
stiftning om avfallshantering, s.rskilt r<dets direktiv
91/157/EEG av den 18 mars 1991 om batterier och ac-
kumulatorer som inneh<ller vissa farliga .mnen (1), .ndrat
genom kommissionens direktiv 98/101/EG (2).

(11) Det .r n(dv.ndigt att s< snart som m(jligt l.gga fram
best.mmelser om konstruktion och tillverkning av elekt-
riska och elektroniska apparater f(r att kunna minska
milj(p<verkan under produkternas livscykel. F(r att
uppn< allm.n (verensst.mmelse mellan de direktiv som
ber(r elektriska och elektroniska produkter b(r denna
lagstiftning utarbetas i enlighet med de principer som
anges i r<dets resolution av den 7 maj 1985 om en ny
metod f(r teknisk harmonisering och standarder (3).

(12) F(ruts.ttningen f(r att s.rskilt omh.ndertagande och ma-
terial<tervinning av avfall som utg(rs av eller inneh<ller
elektriska eller elektroniska produkter skall kunna garan-
teras .r s.rskild insamling. Utan s<dan s.rskild insamling
kan den skyddsniv< som fastst.llts f(r m.nniskors och
djurs h.lsa och f(r milj(n i gemenskapen inte uppn<s.
Konsumenterna m<ste aktivt bidra till denna insamling
och b(r uppmuntras att l.mna tillbaka sitt avfall som
utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska pro-
dukter. F(r detta syfte b(r det inr.ttas l.mpliga anl.gg-
ningar f(r <terl.mnande av avfall som utg(rs av eller
inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter, bl.a. of-
fentliga insamlingspunkter d.r privathush<llen kan l.mna
sitt avfall utan avgift.

(13) Ett insamlingsm<l f(r avfall som utg(rs av eller inneh<ller
elektriska eller elektroniska produkter fr<n privathush<llen
b(r fastst.llas, i syfte att uppn< gemenskapens fastst.llda
skyddsniv< och harmoniserade milj(m<l, och framf(r allt
f(r att se till att medlemsstaterna f(rs(ker inr.tta effektiva
insamlingssystem.

(14) S.rskilt omh.ndertagande av avfall som utg(rs av eller
inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter .r n(d-
v.ndigt f(r att undvika spridning av f(rorenande .mnen i
det <tervunna materialet eller i avfallsstr(mmen. S<dan
behandling .r dessutom det effektivaste s.ttet att se till
att den fastst.llda skyddsniv<n f(r gemenskapens milj(
uppn<s. ¯tervinningsanl.ggningarna b(r uppfylla vissa
minimikrav f(r att undvika negativa milj(konsekvenser i
samband med omh.ndertagande av avfall som utg(rs av
eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter.

(15) En h(g <tervinningsniv< b(r efterstr.vas, fr.mst genom
<teranv.ndning och material<tervinning, och tillverkarna

b(r uppmuntras att integrera <tervunnet material i nya
produkter.

(16) De grundl.ggande principerna avseende finansiering av han-
teringen av avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska
eller elektroniska produkter b(r fastst.llas p< gemenskaps-
niv<, och finansieringssystemen b(r fr.mja h(ga insamlings-
kvoter samt till.mpningen av principen om tillverkarens an-
svar. F(r att dra st(rsta m(jliga nytta av principen om till-
verkarens ansvar b(r tillverkarna uppmuntras att ta sitt an-
svar var och en f(r sig, f(rutsatt att de bidrar till att finansiera
hanteringen av avfall fr<n produkter som sl.ppts ut p< mark-
naden innan finansieringskravet i detta direktiv tr.tt i kraft.

(17) Anv.ndarna av elektriska och elektroniska produkter i pri-
vathush<llen b(r ha m(jlighet att l.mna tillbaka produkter
utan avgift. Tillverkarna b(r d.rf(r finansiera omh.nderta-
gandet, <tervinningen och bortskaffandet av avfall som ut-
g(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produk-
ter. F(r att minska de kostnader som uppst<r f(r tillverkarna
i samband med hantering av avfall fr<n produkter som redan
sl.ppts ut p< marknaden (historiskt avfall) skall en (ver-
g<ngsperiod p< fem <r efter det att direktivet tr.der i kraft
medges. Ansvaret f(r finansieringen av hanteringen av his-
toriskt avfall b(r delas mellan alla tillverkare, och finansie-
ringen b(r organiseras antingen med hj.lp av enskilda eller
kollektiva system. Kollektiva system b(r inte leda till att till-
verkare, import(rer och nya akt(rer som .r verksamma i
sm< nischer eller som hanterar mycket sm< volymer utesluts.

(18) F(ruts.ttningen f(r att insamlingen av avfall som utg(rs
av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter
skall lyckas .r att anv.ndarna informeras om insamlings-
systemen och om sin roll i hanteringen av avfall som
utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska pro-
dukter. S<dan information till anv.ndarna f(ruts.tter kor-
rekt m.rkning av s<dana elektriska och elektroniska pro-
dukter som l.tt kan hamna i soptunnor eller p< annat s.tt
n< ut i den kommunala avfallsstr(mmen.

(19) Det .r viktigt att tillverkarna tillhandah<ller information
till behandlingsanl.ggningarna f(r att underl.tta hante-
ringen och omh.ndertagandet av avfall som utg(rs av
eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter.

(20) Det kr.vs uppgifter om vilken m.ngd och hur m<nga ton
elektriska och elektroniska produkter som sl.pps ut p<
marknaden i gemenskapen, samt om insamlings- och <ter-
vinningskvoterna f(r avfall som utg(rs av eller inneh<ller
elektriska eller elektroniska produkter, f(r att insamlings-
systemens framg<ngar skall kunna (vervakas.

(21) Eftersom de <tg.rder som kr.vs f(r att genomf(ra detta
direktiv .r av allm.n art i den mening som avses i artikel
2 i r<dets beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om
de f(rfaranden som skall till.mpas vid ut(vandet av
kommissionens genomf(randebefogenheter (4) skall de an-
tas i enlighet med det f(reskrivande f(rfarande som anges
i artikel 5 i det beslutet.
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H˜RIGENOM FCRESKRIVS FCLJANDE.

Artikel 1

˜ndam�l

Detta direktiv har i f(rsta hand till .ndam<l att motverka ge-
nerering av avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller
elektroniska produkter och som syftar dessutom till <ter-
anv.ndning, material<tervinning och andra former av <tervin-
ning av s<dant avfall f(r att minska avfallsm.ngden. Det syftar
ocks< till att f(rb.ttra milj(prestandan f(r alla ekonomiska
akt(rer som p< n<got s.tt .r inblandade i de elektriska och
elektroniska produkternas livscykel, inte minst de akt(rer som
direkt sysslar med omh.ndertagande av avfall fr<n s<dana pro-
dukter.

Artikel 2

Omfattning

1. Detta direktiv g.ller de elektriska och elektroniska pro-
dukter som omfattas av de kategorier som f(rtecknas i bilaga
I A.

2. Artikel 4.1, 4.3, 4.4 och 4.5 samt artiklarna 7 och 9 skall
inte till.mpas p< elektriska och elektroniska produkter som
omfattas av n<gon av kategorierna 8, 9 eller 10 i bilaga I A.

3. Detta direktiv skall inte p<verka till.mpningen av gemen-
skapslagstiftningen om s.kerhets- och h.lsokrav och s.rskild
gemenskapslagstiftning om avfallshantering.

Artikel 3

Definitioner

I detta direktiv avses med

a) elektriska och elektroniska produkter: produkter som kr.ver
elektrisk str(m eller elektromagnetiska f.lt f(r att fungera
korrekt samt produkter f(r generering, (verf(ring och m.t-
ning av s<dan str(m och s<dana f.lt, och som omfattas av
n<gon av de kategorier som anges i bilaga I A och som .r
avsedda att anv.ndas med en sp.nning p< h(gst 1 000 volt
v.xelstr(m eller 1 500 volt likstr(m,

b) avfall som utg)rs av eller inneh*ller elektriska eller elektroniska
produkter: elektriska och elektroniska produkter som enligt
definitionen i artikel 1 a i direktiv 75/442/EEG .r avfall,
inklusive alla komponenter, utrustningsdelar och f(rbruk-
ningsvaror som utg(r del av produkten d< denna kasseras,

c) f)rebyggande *tg-rder: <tg.rder som syftar till att minska
kvantiteten av och de f(r milj(n skadebringande egenska-
perna hos avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska
eller elektroniska produkter, dess material och substanser,

d) *teranv-ndning: varje handling genom vilken avfall som ut-
g(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produk-
ter eller komponenter av s<dana produkter anv.nds f(r
samma syfte som de ursprungligen var avsedda f(r, inklu-
sive fortsatt anv.ndning av kasserade elektriska och elek-

troniska produkter som l.mnats in till insamlingsplatser,
<terf(rs.ljare, <tervinningsf(retag eller tillverkare,

e) material*tervinning: bearbetning av avfallsmaterial i en pro-
duktionsprocess f(r det ursprungliga syftet eller f(r andra
syften utom bearbetning f(r energi<tervinning,

f) energi*tervinning: anv.ndning av br.nnbart avfall f(r att
alstra energi genom direkt f(rbr.nning, med annat avfall
eller enskilt, men med v.rme<tervinning,

g) *tervinning: varje handling som avses i bilaga II B till direk-
tiv 75/442/EEG,

h) bortskaffning: varje handling som avses i bilaga II A till
direktiv 75/442/EEG,

i) omh-ndertagande: varje aktivitet efter det att avfall som ut-
g(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produk-
ter har (verl.mnats till en anl.ggning f(r rening, demon-
tering, fragmentering, <tervinning eller bortskaffande, och
varje annan handling som sker f(r att <tervinna eller bort-
skaffa avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller
elektroniska produkter och dess komponenter,

j) tillverkare: den som

i) tillverkar och s.ljer elektriska och elektroniska produk-
ter under egen varubeteckning, oberoende av f(rs.lj-
ningsmetod, inklusive distansf(rs.ljning och elektronisk
handel,

ii) under sin egen varubeteckning <terf(rs.ljer produkter
som tillverkats av andra leverant(rer, oberoende av f(r-
s.ljningsmetod, inklusive distansf(rs.ljning och elektro-
nisk handel,

iii) yrkesm.ssigt importerar elektriska och elektroniska
produkter till en medlemsstat.

Vorgaben dieser Richtlinien sollen auf Produkte und Pro-
duzenten Anwendung finden;

k) distribut)r: den som i kommersiellt syfte tillhandah<ller en
produkt till den part som skall anv.nda produkten.

l) avfall som utg)rs av eller inneh*ller elektriska eller elektroniska
produkter fr*n privathush*ll: s<dant avfall som utg(rs av eller
inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter som kom-
mer fr<n privathush<ll och fr<n handel, industri eller insti-
tutioner och liknande, som p< grund av sin art eller kvan-
titet kan j.mst.llas med s<dant avfall fr<n privathush<ll.

m) farliga -mnen eller preparat (beredningar): .mnen eller preparat
som skall anses vara farliga enligt r<dets direktiv
67/548/EEG (1) eller Europaparlamentets och r<dets direktiv
1999/45/EG (2).

(1) EGT L 196, 16.8.1967, s. 1.
(2) EGT L 200, 30.7.1999, s. 1.
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Artikel 4

Separat insamling

1. Medlemsstaterna skall se till att det inr.ttas system som
g(r det m(jligt f(r slutanv.ndarna och distribut(rerna att av-
giftsfritt l.mna tillbaka elektriska och elektroniska produkter
fr<n privata hush<ll. Medlemsstaterna skall se till att det i f(r-
h<llande till befolkningst.theten finns ett n(dv.ndigt antal in-
samlingsanl.ggningar som .r l.tt tillg.ngliga.

2. Medlemsstaterna skall se till att distribut(rer som tillhan-
dah<ller en ny produkt erbjuder sig att avgiftsfritt ta emot
liknande elektriska och elektroniska produkter fr<n privathus-
h<ll, f(rutsatt att produkterna .r fria fr<n f(roreningar, inbe-
gripet radioaktiv och biologisk kontaminering.

3. Medlemsstaterna skall se till att tillverkarna tillhandah<ller
insamling av avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska
eller elektroniska produkter fr<n andra anv.ndare .n privathus-
h<ll. Det skall vara till<tet f(r tillverkarna att p< frivillig och
individuell bas uppr.tta och driva system f(r <terl.mnande av
avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska
produkter fr<n privathush<ll.

4. Medlemsstaterna skall se till att allt avfall som utg(rs av
eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter som sam-
las in vidarebefordras till auktoriserade <tervinningsanl.gg-
ningar. Uppsamling och transport av separat insamlat avfall
som utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska pro-
dukter skall genomf(ras p< ett s.tt som i praktiken m(jligg(r
<teranv.ndning eller material<tervinning av s<dana komponen-
ter och hela apparater som eventuellt kan <teranv.ndas eller
material<tervinnas.

5. Medlemsstaterna skall senast till den 31 december 2005
f(rs(ka uppn< en minimikvot av separat insamlat avfall som
utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter
fr<n privathush<llen p< i genomsnitt 4 kg per inv<nare och <r.

S< snart det .r m(jligt att p< grundval av de upplysningar som
avses i artikel 11 fastst.lla ett insamlingsm<l f(r avfall som
utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter
fr<n privathush<ll uttryckt i procent av m.ngden elektriska och
elektroniska produkter som s.ljs till privathush<ll, skall Euro-
paparlamentet och r<det p< f(rslag fr<n kommissionen och
med beaktande av de tekniska och ekonomiska erfarenheterna
i medlemsstaterna fastst.lla ett s<dant obligatoriskt m<l.

Artikel 5

Omh"ndertagande

1. Medlemsstaterna skall se till att tillverkare inr.ttar system
f(r omh.ndertagande av avfall som utg(rs av eller inneh<ller
elektriska eller elektroniska produkter. F(r att s.kerst.lla att
artikel 4 i direktiv 75/442/EEG f(ljs skall behandlingen minst
omfatta avl.gsnande av alla v.tskor samt selektiv behandling i
enlighet med bilaga II till det h.r direktivet, f(rutsatt att <ter-
anv.ndning och material<tervinning av komponenter eller hela
apparater inte hindras.

2. Medlemsstaterna skall se till att varje inr.ttning eller f(-
retag som hanterar uttj.nta produkter f<r tillst<nd fr<n beh(-
riga myndigheter, i enlighet med artiklarna 9, 10 och 11 i
direktiv 75/442/EEG.

Det undantag fr<n de tillst<ndskrav som anges i artikel 11.1 b i
direktiv 75/442/EEG kan g.lla f(r <tervinningsverksamhet av-
seende avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller
elektroniska produkter om de beh(riga myndigheterna genom-
f(r en inspektion f(re registreringen f(r att s.kerst.lla att ar-
tikel 4 i direktiv 75/442/EEG f(ljs.

Vid denna inspektion skall f(ljande kontrolleras:

a) Vilken typ och vilka m.ngder av avfall som skall omh.n-
dertas.

b) Allm.nna tekniska krav som skall uppfyllas.

c) S.kerhets<tg.rder som skall vidtas.

Inspektionen skall genomf(ras en g<ng per <r och medlems-
staterna skall (verl.mna resultaten till kommissionen.

3. Medlemsstaterna skall se till att alla f(retag som genomf(r
omh.ndertagandet lagrar och hanterar avfall som utg(rs av
eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter i enlighet
med de tekniska krav som anges i bilaga III.

4. Medlemsstaterna skall s.kerst.lla att det tillst<nd som av-
ses i punkt 2 omfattar alla de villkor som beh(vs f(r att kraven
i punkterna 1 och 3 samt i artikel 6 skall f(ljas.

5. Omh.ndertagandet kan .ven genomf(ras utanf(r den be-
r(rda medlemsstaten eller utanf(r gemenskapen under f(r-
uts.ttning att transporten av avfall som utg(rs av eller inneh<l-
ler elektriska eller elektroniska produkter .r f(renlig med r<dets
f(rordning (EEG) nr 259/93 (1).

Artikel 6

¯tervinning

1. Medlemsstaterna skall se till att tillverkare inr.ttar system
f(r <tervinning av separat insamlat avfall som utg(rs av eller
inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter enligt detta
direktiv.

2. Medlemsstaterna s.kerst.lla att f(ljande m<l n.r det g.ller
separat insamlat avfall uppn<s av tillverkarna senast den 31
december 2005:

a) F(r elektriska och elektroniska produkter som omfattas av
kategori 1 (stora hush<llsapparater) i bilaga I A skall <tervin-
ningskvoten (kas till minst 80 % av varje produkts genom-
snittliga vikt och <teranv.ndningen och material<tervin-
ningen av komponenter, material och .mnen skall (kas till
minst 75 % av den genomsnittliga vikten f(r varje produkt.
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b) F(r elektriska och elektroniska produkter som omfattas av
kategori 2, 4, 6 och 7 i bilaga I A, med undantag f(r pro-
dukter som inneh<ller katodstr<ler(r, skall <tervinningskvo-
ten uppg< till minst 60 % av varje produkts vikt och <ter-
anv.ndningen och material<tervinningen av komponenter,
material och .mnen skall (kas till minst 50 % av varje
produkts vikt.

c) F(r elektriska och elektroniska produkter som omfattas av
kategori 3 i bilaga I A, med undantag f(r produkter som
inneh<ller katodstr<ler(r, skall <tervinningskvoten uppg< till
minst 75 % av varje produkts vikt och <teranv.ndningen
och material<tervinningen av komponenter, material och
.mnen skall (kas till minst 65 % av varje produkts vikt.

d) F(r gasurladdningslampor skall kvoten f(r <teranv.ndning
och material<tervinning av komponenter, material och .m-
nen uppn< minst 80 % av lampornas sammanlagda vikt.

e) F(r elektriska och elektroniska produkter som inneh<ller
katodstr<ler(r skall <tervinningskvoten (kas till minst 75 %
av varje produkts genomsnittliga vikt och <teranv.ndningen
och material<tervinningen av komponenter, material och
.mnen skall (kas till minst 70 % av den genomsnittliga
vikten f(r varje produkt.

3. Senast den 31 december 2004 skall n.rmare best.mmel-
ser f(r att (vervaka huruvida medlemsstaterna uppn<r de m<l
som avses i punkt 2 i denna artikel antas i enlighet med det
f(rfarande som anges i artikel 14.2.

4. Europaparlamentet och r<det skall p< f(rslag fr<n
kommissionen uppst.lla m<l f(r <tervinning, <teranv.ndning
och material<tervinning f(r <ren efter 2008.

Artikel 7

Finansiering av hanteringen av avfall som utg�rs av eller
inneh�ller elektriska eller elektroniska produkter fr�n pri-

vathush�ll

1. Medlemsstaterna skall se till att innehavare av avfall som
utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter
fr<n privathush<ll avgiftsfritt kan <terl.mna detta avfall i enlig-
het med artikel 4.

2. Medlemsstaterna skall se till att tillverkare fem <r efter
ikrafttr.dandet av detta direktiv tillhandah<ller finansiering av
uppsamlingen av det avfall som utg(rs av eller inneh<ller elekt-
riska eller elektroniska produkter fr<n privata hush<ll som till-
handah<lls vid de insamlingspunkter som uppr.ttats i enlighet
med artikel 4.1, samt f(r omh.ndertagande, <tervinning och
milj(v.nligt bortskaffande av avfall som utg(rs av eller inne-
h<ller elektriska eller elektroniska produkter.

3. Den finansiering som avses i punkt 2 f<r tillhandah<llas
genom kollektiva eller enskilda system. Det f<r inte f(rekomma
n<gon diskriminering mellan tillverkare som v.ljer kollektiva
system och de som v.ljer enskilda system.

Ansvaret f(r finansieringen av hanteringen av avfall fr<n pro-
dukter som sl.ppts ut p< marknaden f(re utg<ngen av den
period som avses i punkt 2 (historiskt avfall) skall delas av
alla tillverkare p< marknaden. Om tillverkare som valt enskilda
system inte kan bevisa att de tar sin del av ansvaret f(r det
historiska avfallet skall de bidra till finansieringen av ett alter-
nativt system.

Artikel 8

Finansiering av hanteringen av avfall som utg�rs av eller
inneh�ller elektriska eller elektroniska produkter fr�n an-

dra anv"ndare "n privathush�llen

Medlemsstaterna skall se till att finansieringen av kostnaderna
f(r insamling, omh.ndertagande, <tervinning och milj(v.nligt
bortskaffande av avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska
eller elektroniska produkter fr<n andra anv.ndare .n privathus-
h<llen omfattas av avtal mellan tillverkarna och anv.ndarna av
produkterna vid k(ptillf.llet.

Artikel 9

Information till anv"ndarna

1. Medlemsstaterna skall se till att anv.ndarna av elektriska
och elektroniska produkter i privata hush<ll f<r tillg<ng till all
n(dv.ndig information om f(ljande:

a) De system f(r <terl.mnande och insamling som de har till-
g<ng till.

b) Anv.ndarnas egen roll i <teranv.ndningen, material<tervin-
ningen och de (vriga formerna av avfalls<tervinning av
elektriska och elektroniska produkter.

c) Inneb(rden av den symbol som visas i bilaga IV.

2. Medlemsstaterna skall uppmuntra konsumenterna att bi-
dra till insamling, hantering och <tervinning av avfall som
utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter.

3. Medlemsstaterna skall i syfte att uppn< h(ga insamlings-
kvoter se till att tillverkarna m.rker s<dan elektrisk och elek-
tronisk utrustning som normalt sett skulle kunna hamna i
soptunnor eller liknande former av insamling av hush<llsavfall
med den symbol som visas i bilaga IV. I undantagsfall skall
symbolen, om det beh(vs p< grund av produktens storlek eller
funktion, tryckas p< den elektriska eller elektroniska apparatens
f(rpackning.

Artikel 10

Information till �tervinningsanl"ggningarna

Medlemsstaterna skall se till att tillverkarna tillhandah<ller s<-
dan information som <tervinningsanl.ggningarna beh(ver och
som tydligt anger vilka komponenter och material som ing<r i
de elektriska och elektroniska produkterna, och var det kan
finnas farliga .mnen och preparat i dessa produkter.
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Artikel 11

Informationskrav

1. Medlemsstaterna skall varje <r till kommissionen l.mna
upplysningar om vilka m.ngder och kategorier av elektriska
och elektroniska produkter som sl.ppts ut p< marknaden, sam-
lats in och <tervunnits inom medlemsstaterna, uttryckt b<de i
antal och i vikt.

2. Medlemsstaterna skall se till att de upplysningar som
kr.vs i enlighet med punkt 1 (verl.mnas till kommissionen
senast den 1 januari 2007 och d.refter vart tredje <r. Infor-
mationen skall tillhandah<llas i ett format som skall fastst.llas
inom ett <r efter ikrafttr.dandet av detta direktiv, i enlighet
med det f(rfarande som avses i artikel 14.2.

Artikel 12

Rapporteringsskyldighet

Utan att det p<verkar kraven i artikel 11 skall medlemsstaterna
vart tredje <r till kommissionen s.nda en rapport om
genomf(randet av detta direktiv. Rapporten skall utarbetas p<
grundval av en enk.t eller blankett som utformats av kommis-
sionen i enlighet med det f(rfarande som anges i artikel 6 i
direktiv 91/692/EEG (1) i avsikt att uppr.tta databaser om avfall
som utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska pro-
dukter och hanteringen av detta avfall. Enk.ten eller blanketten
skall s.ndas till medlemsstaterna sex m<nader innan den period
som rapporten avser b(rjar. Rapporten skall tillhandah<llas
kommissionen inom nio m<nader efter det att den tre<rsperiod
som den t.cker har l(pt ut.

Den f(rsta rapporten skall avse tre<rsperioden fr<n den 1 ja-
nuari 2006.

Kommissionen skall inom nio m<nader efter det att den mot-
tagit rapporterna fr<n medlemsstaterna offentligg(ra en rapport
om genomf(randet av detta direktiv.

Artikel 13

Anpassning till vetenskaplig och teknisk utveckling

˜ndringar som beh(vs f(r att anpassa bilagorna II, III och IV
till den vetenskapliga och tekniska utvecklingen skall antas
enligt det f(rfarande som avses i artikel 14.2.

Artikel 14

KommittØ

1. Kommissionen skall bitr.das av den kommittØ som inr.t-
tats enligt artikel 18 i direktiv 75/442/EEG.

2. N.r h.nvisning sker till denna punkt skall det f(reskri-
vande f(rfarandet i artikel 5 i beslut 1999/468/EG till.mpas,
varvid best.mmelserna i artikel 7 och i artikel 8 i det beslutet
skall iakttas.

3. Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall
fastst.llas till (h(gst tre m<nader).

Artikel 15

Genomf�rande

1. Medlemsstaterna skall s.tta i kraft de lagar och andra
f(rfattningar som .r n(dv.ndiga f(r att f(lja detta direktiv
senast den 30 juni 2004 (*18 m<nader efter dagen f(r anta-
gandet). De skall genast underr.tta kommissionen om detta.

2. N.r en medlemsstat antar dessa best.mmelser skall de
inneh<lla en h.nvisning till detta direktiv eller <tf(ljas av en
s<dan h.nvisning n.r de offentligg(rs. N.rmare f(reskrifter om
hur h.nvisningen skall g(ras skall varje medlemsstat sj.lv ut-
f.rda.

3. Medlemsstaterna skall till kommissionen (verl.mna tex-
terna till alla befintliga lagar och andra f(rfattningar som har
antagits inom det omr<de som omfattas av detta direktiv.

Artikel 16

Ikrafttr"dande

Detta direktiv tr.der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 17

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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BILAGA I A

Kategorier av elektriska och elektroniska produkter som omfattas av detta direktiv

1. Stora hush<llsapparater

2. Sm< hush<llsapparater

3. IT- och telekommunikationsutrustning

4. Hemutrustning

5. Belysningsutrustning

6. Elektriska och elektroniska verktyg

7. Leksaker

8. Medicinska utrustningssystem (med undantag f(r alla implantat och infekterade produkter)

9. Cvervaknings- och kontrollinstrument

10. F(rs.ljningsautomater

BILAGA I B

Prelimin"r f�rteckning �ver produkter som omfattas av kategorierna i bilaga I A

1. Stora hush�llsapparater

Stora kylapparater

Kylsk<p

Frysar

Tv.ttmaskiner

Torktumlare

Diskmaskiner

Matlagningsapparater

Elspisar

Elektriska v.rmeplattor

Mikrov<gsugnar

V.rmeapparater

Elektriska element

Elektriska fl.ktar

Luftkonditioneringsanl.ggningar

2. Sm� hush�llsapparater

Dammsugare

Mattborstar

Strykj.rn

Br(drostar

Frityrmaskiner

Kaffekvarnar

Elektriska knivar
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Kaffebryggare

H<rtorkar

Tandborstar

Rakapparater

Klockor

V<gar

3. IT- och telekommunikationsutrustning

Centraliserad databehandling

Stordatorer

Minidatorer

Skrivarenheter

Persondatorer:

Persondatorer (inbegripet processorer, mus, bildsk.rm och tangentbord)

Laptops (inbegripet processorer, mus, bildsk.rm och tangentbord)

Notebooks

Notepad-datorer

Skrivare

Kopieringsmaskiner

Elektriska och elektroniska skrivmaskiner

Mini- och bordsr.knare

Anv.ndarterminaler och system

Fax-apparater

Telex

Telefoner

Betaltelefoner

Tr<dl(sa telefoner

Mobiltelefoner

Telefonsvarare

4. Hemutrustning

Radioset (klockradio, radio-kassettspelare)

Tv-apparater

Videokameror

Videobandspelare

Hifi-bandspelare

Audio-f(rst.rkare

Musikinstrument

5. Belysningsutrustning

Belysningsarmaturer

Lysr(r

Sparlampor

Urladdningslampor med h(g intensitet, inbegripet h(gtrycksnatriumlampor och metallhalogenlampor.

L<gtrycksnatriumlampor

Annan belysningsarmatur
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6. Elektriska och elektroniska verktyg

Borrmaskiner

S<gar

Symaskiner

7. Leksaker

Elektriska t<g och bilbanor

Handh<llna konsoler till videospel

Videospel

8. Medicinska utrustningssystem (med undantag f�r alla implantat och infekterade produkter)

Utrustning f(r str<lbehandling

Kardiologi

Dialys

Respiratorer

Nukle.rmedicin

Laboratorieutrustning f(r diagnos in-vitro

Analysatorer

Frysar

9. 0vervaknings- och kontrollinstrument

R(kvarnare

V.rmeregulatorer

Termostat

10. F�rs"ljningsautomater

F(rs.ljningsautomater f(r varma drycker

F(rs.ljningsautomater f(r varma/kalla drycker, flaskor/burkar

F(rs.ljningsautomater f(r fasta produkter
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BILAGA II

S"rskilt omh"ndertagande f�r material och komponenter i avfall som utg�rs av eller inneh�ller elektriska eller
elektroniska produkter i enlighet med artikel 5.1

1. Minimikravet .r att f(ljande .mnen, preparat och komponenter skall avl.gsnas fr<n allt separat insamlat avfall som
utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter:

J Kondensatorer som inneh<ller PCB

J Komponenter som inneh<ller kvicksilver, t.ex. brytare

J Batterier

J Kretskort

J Bl.ckpatroner, flytande och i kr.mform, och f.rgbl.ck

J Plast som inneh<ller bromerade flamskyddsmedel

J Asbestavfall

J Katodstr<ler(r

J CFC, HCFC och HFC

J Gasurladdningslampor

J Bildsk.rmar med flytande kristaller (ver 100 kvadratcentimeter och alla s<dana som belyses bakifr<n med
gasurladdningslampor.

S<dana .mnen, preparat och komponenter skall bortskaffas eller <tervinnas i enlighet med artikel 4 i r<dets direktiv
75/442/EEG.

2. F(ljande komponenter av avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter som samlats in
separat skall omh.ndertas enligt anvisningarna:

J Katodstr<ler(r: Den fluorescerande ytbeskiktningen skall avl.gsnas.

J Produkter som inneh<ller CFC, HCFC eller HFC: CFC i skum och kylslingan skall avl.gsnas p< ett korrekt s.tt och
f(rst(ras. HCFC eller HFC i skum och kylslingan skall avl.gsnas p< ett korrekt s.tt och f(rst(ras eller material-
<tervinnas.

J Gasurladdningslampor: Kvicksilvret skall avl.gsnas.
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BILAGA III

Tekniska krav i enlighet med artikel 5.3

1. Lagringsanl.ggningar f(r avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter (utan att det
p<verkar best.mmelserna i direktiv 1999/31/EG om deponering av avfall):

J Vattent.ta ytor.

J V.derbest.ndigt tak.

2. Anl.ggningar f(r omh.ndertagande av avfall som utg(rs av eller inneh<ller elektriska eller elektroniska produkter:

J V<gar f(r att v.ga det omh.ndertagna avfallet.

J Vattent.ta ytor och v.derbest.ndiga tak (ver l.mpliga omr<den.

J L.mpliga lagerutrymmen f(r nedmonterade, l(sa delar.

J L.mpliga beh<llare f(r lagring av batterier, kondensatorer som inneh<ller PCB/PCT samt annat farligt avfall.

J Produkter f(r rening av vatten, inbegripet regnvatten.

BILAGA IV

Symbol f�r m"rkning av elektriska och elektroniska produkter

Symbolen f(r elektriska och elektroniska produkter som skall samlas in separat best<r av en (verkryssad soptunna p<
hjul, enligt nedan. Symbolen skall tryckas p< ett synligt st.lle, vara tydligt l.sbar och outpl<nlig.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om begr�nsning av anv�ndningen av vissa
farliga �mnen i elektriska och elektroniska produkter

(2000/C 365 E/13)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 347 slutlig � 2000/0159(COD)

(Framlagt av kommissionen den 28 juli 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F'rdraget om uppr-ttandet av Europeiska
gemenskapen, s-rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f'rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f'rfarandet i artikel 251 i f'rdraget, och

av f'ljande sk-l:

(1) Skillnaderna mellan de lagar och andra f'rfattningar som
medlemsstaterna antar avseende begr-nsning av anv-nd-
ningen av vissa farliga -mnen i elektriska och elektroniska
produkter kan medf'ra handelshinder och snedvrida kon-
kurrensen i gemenskapen, och p; s-tt direkt p;verka upp-
r-ttandet av den inre marknaden och dess funktion. Det
f'refaller d-rf'r n'dv-ndigt att tilln-rma medlemsstater-
nas lagstiftning p; detta omr;de.

(2) M;len f'r gemenskapens milj'politik -r s-rskilt att f're-
bygga, minska och i m'jligaste m;n undvika f'rorening.

(3) I kommissionens meddelande av den 30 juli 1996 om
revidering av gemenskapens strategi f'r avfallshante-
ring (1) betonas behovet av att i m'jligaste m;n minska
f'rekomsten av farliga -mnen i avfallet, och framh;lls de
potentiella f'rdelar som gemenskapsregler f'r begr-nsning
av f'rekomsten av s;dana -mnen i produkter och produk-
tionsprocesser skulle f;.

(4) I r;dets resolution av den 25 januari 1988 om ett hand-
lingsprogram f'r gemenskapen f'r att begr-nsa milj'f'ro-
rening genom kadmium (2) uppmanas kommissionen att

snarast utveckla s-rskilda ;tg-rder f'r ett s;dant program.
Det -r ocks; viktigt att skydda m-nniskors h-lsa, och
d-rf'r b'r en allm-n strategi f'r att begr-nsa anv-nd-
ningen av kadmium och som fr-mjar forskningen om
l-mpliga alternativ inf'ras. I resolutionen betonas att an-
v-ndningen av kadmium b'r begr-nsas till till-mpningar
d-r l-mpliga och s-kra alternativ saknas.

(5) Tillg-ngliga uppgifter tyder p; att de ;tg-rder f'r insam-
ling, omh-ndertagande, ;tervinning och bortskaffande av
avfall som utg'rs av eller inneh;ller elektriska och elek-
troniska produkter som fastst-lls i Europaparlamentets
och r;dets direktiv . . . om avfall som utg'rs av eller in-
neh;ller elektriska och elektroniska produkter -r n'dv-n-
diga f'r att minska de avfallshanteringsproblem som upp-
kommer genom de ber'rda tungmetallerna och flam-
skyddsmedlen PBB och PBDE. Trots dessa ;tg-rder kom-
mer dock fortfarande avsev-rda m-ngder av elektriska och
elektroniska produkter att forts-tta att hamna i de vanliga
bortskaffningskanalerna. ˜ven om produkterna samlas in
separat och genomgick ;tervinningsf'rfaranden s; skulle
det kvicksilver, kadmium, bly, krom VI, PBB och PBDE
som ing;r i s;dana produkter f'rmodligen -nd; komma
att utg'ra ett hot mot h-lsa och milj'.

(6) Med beaktande av vad som -r tekniskt och ekonomiskt
genomf'rbart kan den avsev-rda minskning av h-lso- och
milj'riskerna fr;n dessa -mnen som kr-vs f'r att man
skall kunna respektera den skyddsniv; som man fastst-llt
f'r gemenskapen effektivast uppn;s om de ber'rda -m-
nena ers-tts med ofarliga eller mindre farliga alternativ i
elektriska och elektroniska produkter.

(7) De -mnen som omfattas av detta direktiv -r v-l utfors-
kade och analyserade och har redan varit f'rem;l f'r flera
;tg-rder, b;de p; gemenskapsniv; och i medlemsstaterna.

(8) De ;tg-rder som det finns best-mmelser om i detta direk-
tiv utg;r fr;n befintliga internationella riktlinjer och re-
kommendationer och fr;n en bed'mning av tillg-nglig
vetenskaplig och teknisk information. ¯tg-rderna -r n'd-
v-ndiga f'r att uppn; den niv; av skydd f'r m-nniskors
och djurs h-lsa och f'r milj'n som fastst-llts, med tanke
p; de risker som skulle uppst; i gemenskapen om dessa
;tg-rder inte skulle vidtas. Kraven kommer att ses 'ver
fortl'pande och vid behov anpassas till aktuell teknisk och
vetenskaplig information.
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(9) Detta direktiv b'r inte p;verka till-mpningen av annan
gemenskapslagstiftning om s-kerhets- och h-lsobehov
och s-rskild gemenskapslagstifning om avfallshantering,
s-rskilt r;dets direktiv 91/157/EEG av den 18 mars 1991
om batterier och ackumulatorer som inneh;ller vissa far-
liga -mnen (1), -ndrat genom kommissionens direktiv
98/101/EG (2).

(10) Den tekniska utvecklingen av elektriska och elektroniska
produkter utan tungmetaller, PBDE eller PBB b'r beaktas.

(11) Undantag fr;n kraven om ers-ttning b'r beviljas om det
fr;n vetenskaplig eller teknisk synpunkt inte -r m'jligt att
ers-tta det ber'rda -mnet eller om de negativa milj'- eller
h-lsokonsekvenserna av ers-ttningen med andra -mnen
'verv-ger de m'jliga milj'f'rdelar som en s;dan ers-tt-
ning kan medf'ra. Ers-ttningen av farliga -mnen i elekt-
riska och elektroniska produkter f;r inte heller medf'ra
risker f'r anv-ndarnas h-lsa eller s-kerhet.

(12) Eftersom de ;tg-rder som kr-vs f'r att genomf'ra detta
direktiv -r av allm-n art i den mening som avses i artikel
2 i r;dets beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om
de f'rfaranden som skall till-mpas vid ut'vandet av
kommissionens genomf'randebefogenheter (3) b'r de an-
tas i enlighet med det f'reskrivande f'rfarande som anges
i artikel 5 i det beslutet.

H˜RIGENOM FBRESKRIVS FBLJANDE.

Artikel 1

˜ndam�l

˜ndam;let med detta direktiv -r att tilln-rma medlemsstaternas
lagstiftning om begr-nsning av anv-ndningen av farliga -mnen
i elektriska och elektroniska produkter och att fr-mja milj'v-n-
lig ;tervinning och slutf'rvaring av avfall som utg'rs av eller
inneh;ller elektriska och elektroniska produkter.

Artikel 2

Till�mpningsomr�de

1. Detta direktiv g-ller elektriska och elektroniska produkter
som ing;r i de kategorier som anges i bilaga I A till direktiv . . .
om avfall som utg'rs av eller inneh;ller elektriska och elek-
troniska produkter.

2. Artikel 4 skall inte till-mpas p; elektriska och elektro-
niska produkter som omfattas av kategorierna 8, 9 eller 10 i
bilaga I A till direktiv . . . om avfall som utg'rs av eller inne-
h;ller elektriska och elektroniska produkter.

3. Detta direktiv skall inte p;verka till-mpningen av gemen-
skapslagstiftningen om s-kerhets- och h-lsokrav och s-rskild
gemenskapslagstiftning om avfallshantering.

Artikel 3

Definitioner

I detta direktiv avses med

a) Delektriska och elektroniska produkterD: produkter som kr--
ver elektrisk str'm eller elektromagnetiska f-lt f'r att fun-
gera korrekt samt produkter f'r generering, 'verf'ring och
m-tning av s;dan str'm och s;dana f-lt som -r avsedda att
anv-ndas med en sp-nning p; h'gst 1 000 volt v-xelstr'm
eller 1 500 volt likstr'm,

b) DtillverkareD: den som tillverkar och s-ljer elektriska och
elektroniska produkter under egen varubeteckning, under
sin egen varubeteckning ;terf'rs-ljer produkter som tillver-
kats av andra leverant'rer eller yrkesm-ssigt importerar s;-
dana produkter till en medlemsstat.

Artikel 4

F�rebyggande

1. Medlemsstaterna skall fr;n och med den 1 januari 2008
tillse att anv-ndningen av bly, kvicksilver, kadmium och sexv-rt
krom, PBB och PBDE i elektriska och elektroniska produkter
ers-tts med andra -mnen 2008.

2. Punkt 1 skall inte till-mpas i fr;ga om till-mpningar av
bly, kvicksilver, kadmium och sexv-rt krom som f'rtecknas i
bilagan.

Artikel 5

Anpassning till vetenskaplig och teknisk utveckling

1. ˜ndringar som beh'vs f'r att anpassa bilagan till den
vetenskapliga och tekniska utvecklingen skall antas enligt f'r-
farandet i artikel 7.2 f'r att:

a) vid behov inf'ra maximiv-rden f'r vilka koncentrationer av
de -mnen som avses i artikel 4.1 som skall till;tas i material
och komponenter i elektriska och elektroniska produkter,

b) undanta material och komponenter till elektriska och elek-
troniska produkter fr;n best-mmelserna i artikel 4.1 om
anv-ndningen av de -mnen som avses i artikel 4.1 i dessa
material och komponenter tekniskt eller vetenskapligt sett -r
oundviklig eller om de negativa milj'- eller h-lsokonsekven-
serna av ers-ttningen med andra -mnen sannolikt kommer
att 'verv-ga de m'jliga milj'f'rdelarna som en s;dan ers-tt-
ning kan medf'ra,
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c) stryka material och komponenter till elektriska och elektro-
niska produkter fr;n bilagan om anv-ndningen av de -mnen
som avses i artikel 4.1 i dessa material och komponenter
kan undvikas eller om de negativa milj'- eller h-lsokon-
sekvenserna av ers-ttningen med andra -mnen inte 'ver-
v-ger de m'jliga milj'f'rdelarna som en s;dan ers-ttning
kan medf'ra.

2. Innan bilagan -ndras i enlighet med punkt 1 skall
kommissionen samr;da med tillverkare av elektriska och elek-
troniska produkter.

Artikel 6

#versyn
Kommissionen skall senast den 31 december 2003 se 'ver
best-mmelserna i detta direktiv, f'r att vid behov ta h-nsyn
till nya forskningsr'n.

Artikel 7

KommittØ
1. Kommissionen skall bitr-das av den kommittØ som inr-t-
tats enligt artikel 18 i r;dets direktiv 75/442/EEG (1).

2. N-r h-nvisning sker till denna punkt skall det f'reskri-
vande f'rfarandet i artikel 5 i beslut 1999/468/EG till-mpas,
varvid best-mmelserna i artikel 7 och i artikel 8 i det beslutet
skall iakttas.

(1) EGT L 194, 25.7.1975, s. 39.

3. Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall
fastst-llas till [tre m;nader].

Artikel 8

Genomf�rande

1. Medlemsstaterna skall s-tta i kraft de lagar och andra
f'rfattningar som -r n'dv-ndiga f'r att f'lja detta direktiv
senast den 30 juni 2004 [18 m;nader efter dagen f'r antagan-
det]. De skall genast underr-tta kommissionen om detta.

2. N-r en medlemsstat antar dessa best-mmelser skall de
inneh;lla en h-nvisning till detta direktiv eller ;tf'ljas av en
s;dan h-nvisning n-r de offentligg'rs. N-rmare f'reskrifter om
hur h-nvisningen skall g'ras skall varje medlemsstat sj-lv ut-
f-rda.

3. Medlemsstaterna skall till kommissionen 'verl-mna tex-
terna till alla befintliga lagar och andra f'rfattningar som har
antagits inom det omr;de som omfattas av detta direktiv.

Artikel 9

Ikrafttr�dande
Detta direktiv tr-der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 10

Adressater
Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

BILAGA

Till�mpningar av bly, kvicksilver, kadmium och sexv�rt krom som undantas fr�n best�mmelserna i artikel 4
fj�rde stycket

H Kvicksilver i sparlampor upp till 5 mg per lampa.

H Kvicksilver i lysr'r upp till 10 mg per lampa.

H Kvicksilver i lampor som inte uttryckligen n-mns i denna bilaga.

H Kvicksilver i laboratorieutrustning.

H Bly som str;lskydd.

H Bly i glas till katodstr;ler'r, gl'dlampor och lysr'r.

H Bly som legeringselement i st;l med upp till 0,3 viktprocent bly, aluminium med upp till 0,4% viktprocent bly och
som kopparlegering med upptill 4 viktprocent bly.

H Bly i keramikdelar till elektronik.

H Kadmiumoxid i ytskiktet p; selen-fotoceller.

H Kadmium-passivering som korrosionsskydd i vissa till-mpningar.

H Kadmium, kvicksilver och bly i h;lkatodlampor f'r atomabsorptionsspektroskopi och andra instrument f'r att m-ta
tungmetaller.

H Sexv-rt krom som korrosionsskydd f'r kolst;lssystemet i absorptionskylaggregat.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om ett gemensamt regelverk f�r elektroniska
kommunikationsn�t och kommunikationstj�nster

(2000/C 365 E/14)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 393 slutlig � 2000/0184(COD)

(Framlagt av kommissionen den 23 augusti 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F(rdraget om uppr.ttandet av Europeiska
gemenskapen, s.rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f(rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f(rfarandet i artikel 251 i f(rdraget, och

av f(ljande sk.l:

(1) Det nuvarande regelverket f(r telekommunikation har va-
rit framg<ngsrikt n.r det g.ller att skapa f(ruts.ttningar
f(r effektiv konkurrens inom telekommunikationssektorn
under (verg<ngen fr<n monopol till fri konkurrens.

(2) Den 10 mars 1999 lade kommissionen fram ett medde-
lande till r<det, Europaparlamentet, Ekonomiska och so-
ciala kommittØn och RegionkommittØn > Konvergens av
telekommunikation, media och informationsteknik och
dess f(ljder f(r lagstiftningen > Resultat fr<n det offentliga
samr<det om gr(nboken (1).

(3) Den 10 november 1999 lade kommissionen fram ett med-
delande till r<det, Europaparlamentet, Ekonomiska och
sociala kommittØn och RegionkommittØn > N.sta steg i
radiospektrumpolitiken > Resultat fr<n det offentliga sam-
r<det om gr(nboken (2).

(4) Den 10 november 1999 lade kommissionen fram ett med-
delande till r<det, Europaparlamentet, Ekonomiska och
sociala kommittØn och RegionkommittØn > Mot ett nytt
regelverk f(r infrastruktur f(r elektronisk kommunikation
och tillh(rande tj.nster, 1999 <rs kommunikations(ver-
syn (3). Meddelandet inneh(ll en (versyn av det existe-
rande regelverket f(r telekommunikation > i enlighet
med kommissionens skyldighet enligt artikel 8 i r<dets

direktiv 90/387/EEG av den 28 juni 1990 om uppr.ttan-
det av den inre marknaden f(r teletj.nster genom att till-
handah<lla (ppna n.t (4), .ndrat genom Europaparlamen-
tets och r<dets direktiv 97/51/EG (5). Det inneh(ll vidare
en rad politiska f(rslag, att tas upp i det offentliga sam-
r<det, till ett nytt regelverk f(r infrastruktur f(r elektro-
nisk kommunikation och tillh(rande tj.nster.

(5) Den 26 april 2000 lade kommission fram ett meddelande
f(r Europaparlamentet, r<det, Ekonomiska och sociala
kommittØn och RegionkommittØn om resultaten av det
offentliga samr<det om 1999 <rs kommunikations(versyn
och v.gledning f(r det nya regelverket (6). Meddelandet
inneh(ll en sammanfattning av det offentliga samr<det
och angav vissa huvudinriktningar f(r utarbetandet av
ett nytt regelverk f(r infrastruktur f(r elektronisk kom-
munikation och tillh(rande tj.nster.

(6) Vid Europeiska r<dets m(te i Lissabon den 23>24 mars
2000 betonades de m(jligheter till (kad tillv.xt, konkur-
renskraft och nya arbetstillf.llen som (verg<ngen till en
digital, kunskapsbaserad ekonomi erbjuder. I synnerhet
betonades betydelsen av att Europas f(retag och medbor-
gare har tillg<ng till ett brett utbud av tj.nster och en
kommunikationsinfrastruktur av v.rldsklass till en rimlig
kostnad.

(7) Till f(ljd av att sektorerna f(r telekommunikation, media
och informationsteknik konvergerar b(r alla (verf(rings-
n.t och (verf(ringstj.nster omfattas av ett enda regelverk.
Detta regelverk best<r av det f(religgande direktivet samt
fyra s.rdirektiv och en f(rordning: Europaparlamentets
och r<dets direktiv (. ./. ./EG om auktorisation f(r elektro-
niska kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster),
Europaparlamentets och r<dets direktiv (. ./. ./EG om till-
tr.de till och samtrafik mellan elektroniska kommunika-
tionsn.t och tillh(rande utrustning), Europaparlamentets
och r<dets direktiv (. ./. ./EG om samh.llsomfattande tj.ns-
ter och anv.ndares r.ttigheter avseende elektroniska kom-
munikationsn.t och kommunikationstj.nster), Europapar-
lamentets och r<dets direktiv (. ./. ./EG om behandling av
personuppgifter och skydd f(r privatlivet inom sektorn
f(r elektronisk kommunikation) samt Europaparlamentets
och r<dets f(rordning (EG) nr . . ./. . . (om tilltr.de till
accessn.t) (nedan kallade Bs.rskilda r.ttsakterB). Det .r
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n(dv.ndigt att s.rskilja regleringen av (verf(ring fr<n re-
gleringen av inneh<ll. Inneh<ll i tj.nster som tillhandah<lls
via elektroniska kommunikationsn.t med hj.lp av elektro-
niska kommunikationstj.nster, till exempel s.ndningsinne-
h<ll, finansiella tj.nster och vissa tj.nster som r.knas till
informationssamh.llet, omfattas d.rf(r inte av detta regel-
verk. Inneh<llet i TV-program omfattas av r<dets direktiv
89/552/EEG av den 3 oktober 1989 om samordning av
vissa best.mmelser som fastst.llts i medlemsstaternas la-
gar och andra f(rfattningar om utf(randet av s.ndnings-
verksamhet f(r television (1), .ndrat genom Europaparla-
mentets och r<dets direktiv 97/36/EG (2). Att det g(rs
<tskillnad mellan reglering av (verf(ring och reglering
av inneh<ll hindrar inte att man tar h.nsyn till sambanden
mellan dem.

(8) Detta direktiv omfattar inte utrustning som omfattas av
Europaparlamentets och r<dets direktiv 1999/5/EG av den
9 mars 1999 om radioutrustning och teleterminalutrust-
ning och om (msesidigt erk.nnande av utrustningens
(verensst.mmelse (3), men d.remot omfattar det kon-
sumentutrustning som anv.nds f(r digital-TV.

(9) De tj.nster som r.knas till informationssamh.llet omfattas
av Europaparlamentets och r<dets direktiv 2000/631/EG
av den 8 juni 2000 om vissa r.ttsliga aspekter p< infor-
mationssamh.llets tj.nster, s.rskilt elektronisk handel, p<
den inre marknaden (4).

(10) I enlighet med artikel 14 i f(rdraget skall den inre mark-
naden omfatta ett omr<de utan inre gr.nser, d.r fri r(r-
lighet av bland annat elektroniska kommunikationstj.nster
s.kerst.lls.

(11) I enlighet med principen om <tskillnad mellan myndig-
hetsut(vande och operationell verksamhet b(r medlems-
staterna i syfte att garantera opartiskhet i beslutsfattandet
s.kerst.lla att den nationella tillsynsmyndigheten .r obe-
roende. Detta krav p< oberoende p<verkar inte medlems-
staternas institutionella sj.lvbest.mmander.tt och konsti-
tutionella skyldigheter eller principen om neutralitet n.r
det g.ller medlemsstaternas egendomsordning i enlighet
med artikel 295 i f(rdraget. De nationella tillsynsmyndig-
heterna b(r ha de resurser i fr<ga om personal, sakkun-
skap och ekonomiska medel som kr.vs f(r att de skall
kunna fullg(ra sina uppgifter.

(12) Varje part som ber(rs av ett beslut som fattats av en
nationell tillsynsmyndighet b(r ha r.tt att (verklaga be-
slutet till en oberoende instans som inr.ttats av medlems-
staten. Cverklagandeinstansen b(r vara i st<nd att pr(va

omst.ndigheterna i .rendet, och i avvaktan p< resultatet
av (verklagandet b(r den nationella tillsynsmyndighetens
beslut g.lla. Detta (verklagandef(rfarande p<verkar inte
juridiska eller fysiska personers r.ttigheter enligt nationell
lagstiftning.

(13) Nationella tillsynsmyndigheter beh(ver samla in infor-
mation fr<n marknadsakt(rer f(r att kunna fullg(ra sina
uppgifter p< ett .ndam<lsenligt s.tt. S<dan information
kan ocks< beh(va inh.mtas f(r kommissionens r.kning,
s< att kommissionen kan fullg(ra sina skyldigheter enligt
gemenskapens lagstiftning. En beg.ran om information
b(r st< i proportion till syftet och f<r inte vara orimligt
betungande f(r f(retagen. Information som inh.mtas av
nationella tillsynsmyndigheter b(r vara tillg.nglig f(r all-
m.nheten, utom i de fall d< informationen .r konfidenti-
ell. De nationella tillsynsmyndigheterna b(r, i fr<ga om
konfidentialitet i samband med informationsutbyte, ha
samma r.ttigheter och skyldigheter som Bbeh(riga myn-
digheterB har f(r det .ndam<l som avses i r<dets f(rord-
ning nr 17 av den 6 februari 1962, f(rsta f(rordningen
om till.mpning av f(rdragets artiklar 85 och 86 (5), senast
.ndrad genom f(rordning (EG) nr 1216/1999 (6).

(14) Det .r viktigt att nationella tillsynsmyndigheter r<dg(r
med alla ber(rda parter n.r det g.ller f(rslag till beslut
och att de tar h.nsyn till deras synpunkter innan ett slut-
giltigt beslut fattas. F(r att nationella beslut inte skall ha
negativa effekter f(r den inre marknaden eller f(r andra
m<l som anges i f(rdraget, b(r de nationella tillsynsmyn-
digheterna ocks< underr.tta kommissionen och andra na-
tionella tillsynsmyndigheter om utkast till vissa beslut f(r
att ge dem m(jlighet att yttra sig och vid behov ge
kommissionen m(jlighet att kr.va att besluten .ndras eller
skjuts upp. Detta f(rfarande ber(r varken anm.lningsf(r-
farandet enligt Europaparlamentets och r<dets direktiv
98/34/EG av den 22 juni 1998 om ett informationsf(r-
farande betr.ffande tekniska standarder och f(reskrifter (7),
.ndrat genom Europaparlamentets och r<dets direktiv
98/48/EG (8), eller de s.rskilda befogenheter kommis-
sionen har enligt f(rdraget i fr<ga om (vertr.delser av
gemenskapens lagstiftning.

(15) Nationella tillsynsmyndigheter b(r ha en harmoniserad
upps.ttning m<l och principer till st(d f(r sin verksamhet.
Dessa m<l och principer b(r vara det enda r.ttesn(ret f(r
de <tg.rder de nationella tillsynsmyndigheterna vidtar n.r
de ut(var sin verksamhet inom ramen f(r detta regelverk.
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(16) Radiospektrum .r en v.sentlig f(ruts.ttning f(r radiobase-
rade elektroniska kommunikationstj.nster och, i den m<n
det anv.nds f(r s<dana tj.nster, m<ste det d.rf(r f(rdelas
och tilldelas av nationella tillsynsmyndigheter i enlighet
med (ppet redovisade, icke-diskriminerande och objektiva
kriterier. Det .r viktigt att f(rdelning och tilldelning av
radiospektrum g(rs s< effektivt som m(jligt, s< att beho-
vet av att balansera kraven fr<n kommersiell och icke-
kommersiell anv.ndning av radiospektrum kan tillgodo-
ses. En andrahandsmarknad f(r radiospektrum kan vara
ett effektivt s.tt att f< till st<nd en mer effektiv spektrum-
anv.ndning, f(rutsatt att tillfredsst.llande skydds<tg.rder
vidtas f(r att skydda allm.nhetens intressen, i synnerhet
n.r det g.ller behovet av att s(rja f(r (ppenhet och r.tts-
lig tillsyn av s<dana transaktioner. Genom Europaparla-
mentets och r<dets beslut (. . .) om ett regelverk f(r radio-
spektrumpolitiken i gemenskapen inr.ttas ett regelverk f(r
harmonisering av radiospektrum, och alla <tg.rder som
vidtas genom till.mpning av detta direktiv b(r syfta till
att underl.tta det arbete som genomf(rs inom ramen f(r
det beslutet.

(17) Tilltr.de till nummerresurser p< grundval av (ppet redo-
visade, objektiva och icke-diskriminerande kriterier .r av
avg(rande betydelse f(r att f(retag skall kunna konkurrera
inom sektorn f(r elektronisk kommunikation. Alla delar
av de nationella nummerplanerna b(r f(rvaltas av natio-
nella tillsynsmyndigheter, inklusive punktkoder som an-
v.nds vid n.tadresstilldelning. D.r det finns ett behov
av harmonisering av nummerresurser i gemenskapen,
b(r detta ombes(rjas av kommissionen genom ut(vande
av dess verkst.llande befogenheter. Slutanv.ndarnas till-
tr.de till alla nummerresurser i gemenskapen .r en avg(-
rande f(ruts.ttning f(r en inre marknad. I detta b(r ing<
nummer f(r frisamtalstj.nster, betalteletj.nster och andra
icke-geografiska nummer, utom d.r den uppringda abon-
nenten av kommersiella sk.l har valt att begr.nsa tilltr.det
fr<n vissa geografiska omr<den. Avgifterna som debiteras
uppringare som ringer fr<n ett annat land .n den ber(rda
medlemsstaten beh(ver inte vara desamma som f(r de
uppringare som ringer fr<n den egna medlemsstaten. P<
grund av nummerkraven i Europa, behovet av att tillhan-
dah<lla alleuropeiska och nya tj.nster samt globaliseringen
och synergieffekterna p< marknaden f(r elektronisk kom-
munikation .r det n(dv.ndigt att gemenskapen harmoni-
serar de nationella st<ndpunkterna, i enlighet med f(rdra-
get, inom de internationella organisationer och forum d.r
nummerbesluten fattas.

(18) Det b(r finnas snabba och icke-diskriminerande f(rfaran-
den f(r beviljande av ledningsr.tter f(r att man skall
kunna skapa f(ruts.ttningarna f(r en sund och effektiv
konkurrens. Detta direktiv f<r inte p<verka tolkningen
av nationella lagar som reglerar expropriation av egen-
dom.

(19) Gemensamt utnyttjande av utrustning kan vara till nytta
av sk.l som r(r stadsplanering, folkh.lsa eller milj( och
b(r fr.mjas av nationella tillsynsmyndigheter p< grundval
av frivilliga (verenskommelser. Under vissa omst.ndighe-

ter kan det vara l.mpligt att f(reskriva att gemensamt
utnyttjande av en utrustning skall vara obligatoriskt,
men s<dant obligatoriskt gemensamhetsbruk b(r inf(ras
f(r f(retag endast efter fullst.ndigt offentligt samr<d.

(20) Det finns ett behov av f(rhandsskyldigheter under vissa
omst.ndigheter i syfte att s.kerst.lla framv.xten av en
konkurrensutsatt marknad. Definitionen av betydande in-
flytande p< marknaden > i Europaparlamentets och r<dets
direktiv 97/33/EG av den 30 juni 1997 om samtrafik
inom telekommunikation i syfte att s.kerst.lla samh.lls-
omfattande tj.nster och samverkan genom till.mpning av
principerna om tillhandah<llande av (ppna n.t (1), .ndrat
genom direktiv 98/61/EG (2) > har visat sig fungera v.l
under de inledande skedena av marknadens (ppnandepro-
cess som tr(skelniv< f(r f(rhandsskyldigheter, men defini-
tionen beh(ver nu anpassas f(r att passa mer komplexa
och dynamiska marknader. Av detta sk.l baseras definitio-
nen i detta direktiv p< begreppet dominerande st.llning
s<som det .r definierat i r.ttspraxis fr<n Europeiska ge-
menskapernas domstol och f(rstainstansr.tt. Med undan-
tag av andra fall, som regleras genom internationella f(r-
pliktelser ing<ngna av gemenskapen och dess medlems-
stater, .r f(rhandsskyldigheter, som uppr.ttats f(r att <s-
tadkomma effektiv konkurrens, ber.ttigade enbart f(r f(-
retag som har finansierat infrastruktur p< grundval av
s.rskilda eller exklusiva r.ttigheter inom omr<den d.r
det r<der r.ttsliga, tekniska eller ekonomiska hinder f(r
marknadstilltr.de > framf(r allt vad g.ller anl.ggning av
n.tinfrastruktur >, eller f(r f(retag som har vertikalt in-
tegrerade organisationer och som .ger eller driver n.t-
infrastruktur f(r leverans av tj.nster till kunder och som
ocks< tillhandah<ller tj.nster via denna infrastruktur, som
deras konkurrenter absolut m<ste ha tilltr.de till.

(21) Det .r v.sentligt att s<dana r.ttsliga skyldigheter endast
inf(rs d.r konkurrensen inte .r effektiv och d.r <tg.rder i
nationell och gemenskapsomfattande konkurrenslagstift-
ning inte .r tillr.ckliga f(r att l(sa problemet. Kommis-
sionen b(r d.rf(r ta fram riktlinjer p< gemenskapsniv<
som nationella tillsynsmyndigheter skall f(lja n.r de be-
d(mer dels huruvida konkurrensen .r effektiv p< en viss
marknad, dels huruvida ett f(retag har ett betydande in-
flytande p< marknaden. Dessa riktlinjer kommer ocks< att
omfatta fr<gan om nya, framv.xande marknader, d.r det
marknadsledande f(retaget i kraft av de faktiska f(rh<llan-
dena sannolikt har en betydande marknadsandel men inte
b(r <l.ggas otillb(rliga skyldigheter. Nationella tillsyns-
myndigheter kommer att beh(va samarbeta med varandra
i de fall d< den aktuella marknaden befinns str.cka sig
(ver en eller flera nationsgr.nser.

(22) Gemenskapen och medlemsstaterna har inom ramen f(r
V.rldshandelsorganisationen gjort <taganden i fr<ga om
standarder och om regelverket f(r telen.t och teletj.nster.
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(23) Standardisering b(r f(rbli en i f(rsta hand marknadsdri-
ven process. Det kan dock fortfarande f(rekomma situa-
tioner d.r det .r l.mpligt att p< gemenskapsniv< kr.va att
vissa best.mda standarder m<ste f(ljas i syfte att <stad-
komma driftskompatibilitet inom den inre marknaden. P<
nationell niv< omfattas medlemsstaterna av best.mmel-
serna i direktiv 98/34/EG. I Europaparlamentets och r<-
dets direktiv 95/47/EG av den 24 oktober 1995 om till-
l.mpning av standarder f(r s.ndning av televisionssigna-
ler (1) f(reskrivs inte n<got s.rskilt s.ndningssystem f(r
digital-TV och inte heller n<got s.rskilt tj.nstekrav. Ge-
nom gruppen f(r s.ndning av digital video (Digital Video
Broadcasting Group) har akt(rerna p< den europeiska
marknaden utvecklat en BfamiljB av system f(r s.ndning
av televisionssignaler. Dessa system har standardiserats av
Europeiska institutet f(r telestandarder (ETSI, European
Telecommunications Standards Institute) och utf.rdats
som rekommendationer av Internationella teleunionen
(ITU, International Telecommunications Union).

(24) Om det uppkommer en tvist mellan f(retag i en och
samma medlemsstat inom ett omr<de som omfattas av
detta direktiv eller av de s.rskilda r.ttsakterna, b(r den
part vars intressen har <sidosatts kunna v.nda sig till den
nationella tillsynsmyndigheten f(r att l(sa tvisten. Natio-
nella tillsynsmyndigheter b(r kunna f(rel.gga parterna en
l(sning.

(25) Ut(ver den r.tt till <tg.rder som ges i nationell lagstift-
ning eller gemenskapslagstiftning finns ett behov av ett
enkelt f(rfarande f(r att l(sa s<dana tvister som str.cker
sig (ver nationsgr.nser och som d.rf(r ligger utanf(r de
enskilda nationella tillsynsmyndigheternas beh(righet.
Detta f(rfarande, som kan inledas p< beg.ran av en av
parterna i tvisten men med samtycke fr<n alla parter, b(r
vara l.ttillg.ngligt, billigt och (ppet f(r insyn. Om
kommissionen beslutar att inr.tta en arbetsgrupp med
uppgift att bist< kommissionen vid l(sandet av tvister
som str.cker sig (ver nationsgr.nser, b(r kommissionen
s(rja f(r att medlemmarna i gruppen .r oberoende av de
parter som .r indragna i tvisten.

(26) En enda kommittØ b(r ers.tta kommittØn f(r tillhandah<l-
lande av (ppna n.t (ONP-kommittØn), som inr.ttades en-
ligt artikel 9 i direktiv 90/387/EEG, och tillst<ndskommit-
tØn, som inr.ttades enligt artikel 14 i Europaparlamentets
och r<dets direktiv 97/13/EG av den 10 april 1997 om
gemensamma ramar f(r allm.n auktorisation och indi-
viduella tillst<nd p< teletj.nstomr<det (2).

(27) Nationella tillsynsmyndigheter och nationella konkurrens-
myndigheter b(r ha r.tt att utbyta information i syfte att
m(jligg(ra ett fullv.rdigt samarbete.

(28) En h(gniv<grupp sammansatt av nationella tillsynsmyn-
digheter b(r inr.ttas. Den prim.ra uppgiften f(r denna
grupp b(r vara att bitr.da kommissionen n.r det g.ller
att s.kerst.lla en enhetlig till.mpning av detta direktiv och
de tillh(rande s.rskilda r.ttsakterna i syfte att <stad-

komma (verensst.mmelse mellan medlemsstaterna. Ex-
pertgrupper kan komma att inr.ttas f(r behandling av
best.mda fr<gor, till exempel konsumentskydd.

(29) Best.mmelserna i detta direktiv b(r ses (ver med j.mna
mellanrum, fr.mst i syfte att avg(ra behovet av modifie-
ringar med h.nsyn till den tekniska utvecklingen eller
.ndrade marknadsvillkor.

(30) I enlighet med artikel 2 i r<dets beslut 1999/468/EG av
den 28 juni 1999 om de f(rfaranden som skall till.mpas
vid ut(vandet av kommissionens genomf(randebefogenhe-
ter (3) b(r erforderliga <tg.rder f(r genomf(randet av det
f(religgande direktivet antas enligt det r<dgivande f(r-
farandet i artikel 3 eller det f(reskrivande f(rfarandet i
artikel 5 i det beslutet beroende p< vad som .r l.mpligt
i det enskilda fallet.

(31) I enlighet med subsidiaritetsprincipen och proportionali-
tetsprincipen i artikel 5 i f(rdraget kan m<let att <stad-
komma ett harmoniserat regelverk f(r elektroniska kom-
munikationstj.nster, elektroniska kommunikationsn.t och
d.rmed sammanh(rande utrustning inte i tillr.cklig ut-
str.ckning uppn<s av medlemsstaterna och kan d.rf(r,
p< grund av <tg.rdens omfattning och verkningar, b.ttre
uppn<s p< gemenskapsniv<. Detta direktiv begr.nsas till
det minsta antal <tg.rder som beh(vs f(r att dessa m<l
skall kunna uppn<s och g<r inte ut(ver vad som .r n(d-
v.ndigt f(r detta .ndam<l.

(32) F(ljande direktiv och beslut b(r upph.vas:

E Direktiv 90/387/EEG,

E R<dets beslut 91/396/EEG av den 29 juli 1991 om
inf(randet av ett gemensamt europeiskt larmnum-
mer (4).

E R<dets direktiv 92/44/EEG av den 5 juni 1992 om
tillhandah<llande av (ppna n.t f(r f(rhyrda f(rbindel-
ser (5) senast .ndrat genom kommissionens beslut
98/80/EG (6),

E R<dets beslut 92/264/EEG av den 11 maj 1992 om
inf(randet av ett standardiserat internationellt telefo-
niprefix i gemenskapen (7),

E Direktiv 95/47/EG,

E Direktiv 97/13/EG,

E Direktiv 97/33/EG,
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E Europaparlamentets och r<dets direktiv 97/66/EG av
den 15 december 1997 om behandling av personupp-
gifter och skydd f(r privatlivet inom telekommunika-
tionsomr<det (1),

E Europaparlamentets och r<dets direktiv 98/10/EG av
den 26 februari 1998 om tillhandah<llande av (ppna
n.tverk (ONP) f(r taltelefoni och samh.llsomfattande
tj.nster f(r telekommunikation i en konkurrensutsatt
milj( (2).

H˜RIGENOM FCRESKRIVS FCLJANDE.

KAPITEL I

TILL˜MPNINGSOMR¯DE, M¯L OCH DEFINITIONER

Artikel 1

Till�mpningsomr�de och m�l

1. Genom detta direktiv inr.ttas ett harmoniserat regelverk
f(r elektroniska kommunikationstj.nster, elektroniska kom-
munikationsn.t och tillh(rande utrustning. I direktivet fastst.lls
skyldigheter f(r nationella tillsynsmyndigheter och inr.ttas en
rad f(rfaranden som syftar till att <stadkomma en harmonise-
rad till.mpning av regelverket inom hela gemenskapen.

2. Detta direktiv och de s.rskilda r.ttsakterna p<verkar inte
de skyldigheter som anges i nationell lagstiftning i (verens-
st.mmelse med gemenskapslagstiftningen, eller direkt i gemen-
skapslagstiftningen, med avseende p< s<dana tj.nster som leve-
reras med hj.lp av elektroniska kommunikationsn.t och elek-
troniska kommunikationstj.nster.

3. Detta direktiv p<verkar inte till.mpningen av best.mmel-
serna i direktiv 1999/5/EG.

Artikel 2

Definitioner

I detta direktiv anv.nds f(ljande beteckningar med de betydel-
ser som h.r anges:

a) elektroniskt kommunikationsn.t: system f(r (verf(ring, och
i till.mpliga fall utrustning f(r koppling eller dirigering samt
andra resurser som medger (verf(ring av signaler via tr<d,
via radio, p< optisk v.g eller via andra elektromagnetiska
(verf(ringss.tt, d.ribland satellitn.t, fasta n.t (kretskopplade
och paketkopplade, inbegripet Internet) och markbundna
mobiln.t, rundradion.t samt kabel-TV-n.t, oberoende av
vilken typ av information som (verf(rs.

b) elektronisk kommunikationstj.nst: tj.nster tillhandah<lls
mot ers.ttning och som helt eller huvudsakligen utg(rs av
(verf(ring och dirigering av signaler i elektroniska kom-
munikationsn.t, d.ribland telekommunikationstj.nster och
(verf(ringstj.nster i n.t som anv.nds f(r rundradio, men
inte tj.nster som inneb.r tillhandah<llande eller ut(vande av

redaktionellt ansvar (ver inneh<ll som (verf(rs med hj.lp av
elektroniska kommunikationsn.t eller elektroniska kom-
munikationstj.nster.

c) allm.nt tillg.ngligt kommunikationsn.t: elektroniskt kom-
munikationsn.t som anv.nds helt eller huvudsakligen f(r
att tillhandah<lla allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommuni-
kationstj.nster.

d) tillh(rande utrustning: s<dan utrustning som h(r samman
med ett elektroniskt kommunikationsn.t och/eller en elek-
tronisk kommunikationstj.nst, till vilken tilltr.de .r n(dv.n-
digt f(r att det skall vara m(jligt att p< ett konkurrenskraf-
tigt s.tt tillhandah<lla elektroniska kommunikationstj.nster
p< lika villkor.

e) nationell tillsynsmyndighet: ett eller flera organ som av en
medlemsstat har f<tt i uppdrag att utf(ra n<gon av de re-
gleringsuppgifter som fastst.lls i detta direktiv och i de s.r-
skilda r.ttsakterna.

f) anv.ndare: en fysisk eller juridisk person som anv.nder eller
efterfr<gar allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommunikations-
tj.nster.

g) konsument: varje fysisk person som anv.nder en allm.nt
tillg.nglig elektronisk kommunikationstj.nst f(r .ndam<l
som ligger utanf(r dennes aff.rs- eller yrkesverksamhet.

h) samh.llsomfattande tj.nster: en upps.ttning tj.nster, definie-
rade i direktivet (om samh.llsomfattande tj.nster och anv.n-
dares r.ttigheter avseende elektroniska kommunikationsn.t
och kommunikationstj.nster), av viss angiven kvalitet vilka
.r tillg.ngliga f(r alla anv.ndare oavsett var de befinner sig
och till ett rimligt pris med h.nsyn till de speciella natio-
nella f(rh<llandena.

i) abonnent: varje fysisk eller juridisk person som har tecknat
avtal med en leverant(r av allm.nt tillg.ngliga elektroniska
kommunikationstj.nster om tillhandah<llande av s<dana
tj.nster.

j) tillh(rande s.rskilda r.ttsakter: direktivet 2000/. . ./EG (om
auktorisation f(r elektroniska kommunikationsn.t och kom-
munikationstj.nster), direktivet 2000/. . ./EG (om tilltr.de till
och samtrafik mellan elektroniska kommunikationsn.t och
tillh(rande utrustning), direktivet (om samh.llsomfattande
tj.nster och anv.ndares r.ttigheter avseende elektroniska
kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster), direktivet
2000/. . ./EG (om behandling av personuppgifter och skydd
f(r privatlivet inom sektorn f(r elektronisk kommunikation)
samt f(rordningen (EG) nr . . . (om tilltr.de till accessn.t).

k) kommunikationskommittØn: den kommittØ som inr.ttas en-
ligt artikel 19.

l) h(gniv<gruppen f(r kommunikationsfr<gor: den grupp som
inr.ttas enligt artikel 21.
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KAPITEL II

NATIONELLA TILLSYNSMYNDIGHETER

Artikel 3

Nationella tillsynsmyndigheter

1. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att alla uppgifter som
f(rel.ggs nationella tillsynsmyndigheter i detta direktiv och i
de s.rskilda r.ttsakterna fullg(rs av ett beh(rigt organ.

2. Medlemsstaterna skall garantera sina respektive nationella
tillsynsmyndigheters oberoende genom att s.kerst.lla att de .r
r.ttsligt <tskilda fr<n och verksamhetsm.ssigt oberoende av alla
organisationer som tillhandah<ller n.t, utrustning eller tj.nster
f(r elektronisk kommunikation. Medlemsstater som beh<ller
.gander.tten till eller kontrollen (ver f(retag som tillhandah<l-
ler elektroniska kommunikationsn.t och/eller kommunikations-
tj.nster skall se till att en fullst.ndig och faktisk organisatorisk
<tskillnad g(rs mellan regleringsverksamheten och s<dan verk-
samhet som har samband med .gande eller kontroll.

3. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att nationella tillsynsmyn-
digheter ut(var sina befogenheter p< ett opartiskt och (ppet
redovisat s.tt.

4. Medlemsstaterna skall se till att de uppgifter som skall
utf(ras av nationella tillsynsmyndigheter offentligg(rs i l.ttill-
g.nglig form, i synnerhet n.r s<dana uppgifter ges till fler .n
ett organ. Medlemsstaterna skall dessutom offentligg(ra de f(r-
faranden som skall f(ljas i samband med samr<d och samarbete
mellan s<dana myndigheter, och mellan s<dana myndigheter
och nationella myndigheter som har ansvaret f(r till.mpningen
av konkurrensr.tten och nationella myndigheter som har an-
svaret f(r till.mpningen av konsumentr.tten, n.r det g.ller
fr<gor som .r av gemensamt intresse. Medlemsstaterna skall
s(rja f(r att dessa myndigheters uppgifter inte sammanfaller.

5. Nationella tillsynsmyndigheter och nationella konkurrens-
myndigheter skall ha r.tt att utbyta information. I syfte att
underl.tta samarbetet och det (msesidiga informationsutbytet,
skall nationella tillsynsmyndigheter ha samma r.ttigheter och
skyldigheter vad g.ller konfidentialitet i samband med infor-
mationsutbyte som en Bbeh(rig myndighetB har, f(r det .nda-
m<l som avses i f(rordning nr 17.

6. Medlemsstaterna skall underr.tta kommissionen om alla
nationella tillsynsmyndigheter som tilldelas uppgifter enligt
detta direktiv och de s.rskilda r.ttsakterna, samt deras respek-
tive ansvarsomr<den.

Artikel 4

R�tt att �verklaga

1. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att det p< nationell niv<
finns ett system enligt vilket en anv.ndare eller ett f(retag som
tillhandah<ller elektroniska kommunikationsn.t och/eller kom-
munikationstj.nster har r.tt att (verklaga beslut som fattats av
en nationell tillsynsmyndighet och att de d.rvid kan v.nda sig

till en instans som .r oberoende av regeringen och av den
ber(rda nationella tillsynsmyndigheten. Cverklagandeinstansen
skall inte bara kunna pr(va huruvida det f(rfarande enligt
vilket beslutet har fattats var formellt riktigt, utan ocks< om-
st.ndigheterna i sak. I avvaktan p< resultatet av varje s<dant
(verklagande skall det beslut som fattats av den nationella till-
synsmyndigheten g.lla.

2. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att beslut som fattats av
(verklagandeinstanser kan verkst.llas p< ett effektivt s.tt.

3. Om (verklagandeinstansen inte har domstolskarakt.r,
skall skriftliga motiveringar av dess beslut alltid l.mnas. I s<-
dana fall skall dess beslut kunna pr(vas av en domstol.

4. Medlemmarna av en s<dan (verklagandeinstans skall till-
s.ttas och fr<ntr.da p< samma villkor som g.ller f(r domstolar,
till.mpade av den myndighet som tills.tter och avs.tter dem,
samt best.mmer .mbetsperiodens l.ngd. ¯tminstone den med-
lem som innehar ordf(randeskapet i (verklagandeinstansen
skall ha samma juridiska och yrkesm.ssiga kvalifikationer
som medlemmar av domstolar. Cverklagandeinstansen skall
fatta sina beslut enligt ett f(rfarande i vilket b<da sidor f<r yttra
sig, och dess beslut skall vara r.ttsligt bindande genom f(r-
faranden som fastst.lls av varje medlemsstat f(r sig.

Artikel 5

Tillhandah�llande av information

1. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att f(retag som tillhanda-
h<ller elektroniska kommunikationsn.t och kommunikations-
tj.nster tillhandah<ller all den information som .r n(dv.ndig
f(r att nationella tillsynsmyndigheter skall kunna s.kerst.lla att
gemenskapslagstiftningen f(ljs. Den information som den na-
tionella tillsynsmyndigheten beg.r in skall st< i proportion till
fullg(randet av denna uppgift. Den nationella tillsynsmyndig-
heten skall redovisa de sk.l som motiverar dess beg.ran om
information.

2. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att nationella tillsynsmyn-
digheter p< beg.ran tillhandah<ller kommissionen den infor-
mation som .r n(dv.ndig f(r att kommissionen skall kunna
fullg(ra sina uppgifter enligt f(rdraget. Den information som
kommissionen beg.r in skall st< i proportion till fullg(randet
av dessa uppgifter. D.r det .r .ndam<lsenligt skall kommis-
sionen g(ra information som l.mnats till en tillsynsmyndighet
tillg.nglig f(r en annan s<dan myndighet i samma medlemsstat
eller i en annan medlemsstat. Om s<dan information .r kon-
fidentiell, skall kommissionen och de ber(rda tillsynsmyndighe-
terna garantera att konfidentialiteten med avseende p< den till-
handah<llna informationen bevaras.

3. Medlemsstaterna skall > i (verensst.mmelse med natio-
nella best.mmelser om allm.nhetens tillg<ng till information
och i enlighet med gemenskapslagstiftning och nationell lags-
tiftning om aff.rshemligheter > s(rja f(r att de nationella till-
synsmyndigheterna offentligg(r s<dan information som kan bi-
dra till en (ppen och konkurrensutsatt marknad.
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4. De nationella tillsynsmyndigheterna skall offentligg(ra de
villkor som g.ller f(r allm.nhetens tillg<ng till den information
som avses i punkt 3, inklusive utf(rliga riktlinjer och f(rfaran-
den f(r utverkande av s<dan tillg<ng. Varje beslut om att v.gra
tillg<ng till information skall motiveras och offentligg(ras.

Artikel 6

Samr�d och �ppenhet

1. N.r nationella tillsynsmyndigheter avser att vidta <tg.rder
i enlighet med detta direktiv eller de s.rskilda r.ttsakterna, skall
medlemsstaterna s(rja f(r att tillsynsmyndigheterna ger ber(rda
parter m(jlighet att yttra sig inom en sk.lig tidsfrist. De natio-
nella tillsynsmyndigheterna skall offentligg(ra sina nationella
samr<dsf(rfaranden.

2. N.r en nationell tillsynsmyndighet avser att vidta en
<tg.rd enligt artikel 8 eller artikel 14.4 och 14.5 i detta direktiv
eller artikel 8.2 i direktivet 2000/. . ./EG (om tilltr.de och sam-
trafik med avseende p< elektroniska kommunikationsn.t och
tillh(rande utrustning), skall den till kommissionen och de na-
tionella tillsynsmyndigheterna i (vriga medlemsstater (ver-
l.mna ett prelimin.rt f(rslag om <tg.rden tillsammans med
en motivering. De nationella tillsynsmyndigheterna f<r yttra
sig till den ber(rda nationella tillsynsmyndigheten inom den
samr<dsfrist som fastst.llts enligt punkt 1.

3. Den ber(rda nationella tillsynsmyndigheten skall ta st(r-
sta m(jliga h.nsyn till yttrandena fr<n (vriga nationella tillsyns-
myndigheter och utan dr(jsm<l (verl.mna det slutgiltiga f(r-
slaget om <tg.rden till kommissionen.

4. ¯tg.rden skall tr.da i kraft en m<nad efter att f(rslaget
(verl.mnats till kommissionen, s<vida inte kommissionen med-
delar den ber(rda nationella tillsynsmyndigheten att den hyser
allvarliga tvivel om <tg.rdens f(renlighet med gemenskapslag-
stiftningen och i synnerhet med best.mmelserna i artikel 7. I
s<dana fall f<r <tg.rden inte tr.da i kraft f(rr.n efter ytterligare
tv< m<nader. Inom denna frist skall kommissionen fatta ett
slutgiltigt beslut samt, om n(dv.ndigt, beg.ra att den ber(rda
nationella tillsynsmyndigheten .ndrar eller drar tillbaka f(rsla-
get om <tg.rden. Om kommissionen inte fattar n<got beslut
inom den aktuella fristen, f<r f(rslaget om <tg.rden antas av
den nationella tillsynsmyndigheten.

5. Under exceptionella omst.ndigheter, n.r en nationell till-
synsmyndighet anser att den m<ste handla skyndsamt i syfte att
trygga konkurrensen och skydda anv.ndarnas intressen, f<r den
vidta <tg.rder omedelbart utan att f(lja det f(rfarande som
beskrivs i punkterna 1>4. Tillsynsmyndigheten skall utan dr(js-
m<l underr.tta kommissionen och (vriga nationella tillsyns-
myndigheter om s<dana <tg.rder tillsammans, med en fullst.n-
dig motivering. Kommissionen skall kontrollera att <tg.rderna
.r f(renliga med gemenskapslagstiftningen och i synnerhet med
best.mmelserna i artikel 7. Vid behov skall kommissionen
kr.va att den nationella tillsynsmyndigheten .ndrar eller upp-
h.ver <tg.rderna.

6. Underl<tenhet fr<n kommissionens sida att vidta <tg.rder
enligt punkterna 4 och 5 f<r inte p< n<got s.tt p<verka eller
inskr.nka dess r.tt att handla enligt artikel 226 i f(rdraget med
avseende p< ett beslut eller en <tg.rd som fattats respektive
vidtagits av en nationell tillsynsmyndighet.

KAPITEL III

DE NATIONELLA TILLSYNSMYNDIGHETERNAS SKYLDIGHE-
TER

Artikel 7

Politiska m�l och regleringsprinciper

1. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att nationella tillsynsmyn-
digheter, i samband med att de fullg(r de regleringsuppgifter
som anges i detta direktiv och i de s.rskilda r.ttsakterna, vidtar
alla rimliga <tg.rder som uteslutande syftar till att uppn< de
m<l som uppst.lls i punkterna 2>4. ¯tg.rderna skall st< i
proportion till dessa m<l.

Medlemsstaterna skall s(rja f(r att nationella tillsynsmyndighe-
ter, i samband med att de fullg(r de regleringsuppgifter som
anges i detta direktiv och i de tillh(rande s.rskilda r.ttsakterna
och i synnerhet de uppgifter som syftar till att s.kerst.lla en
sund konkurrens, i st(rsta m(jliga utstr.ckning tar h.nsyn till
att regleringen skall vara tekniskt neutral, dvs. regleringen f<r
varken f(reskriva eller gynna anv.ndande av ett visst slag av
tekniska l(sningar.

2. De nationella tillsynsmyndigheterna skall fr.mja en (ppen
och konkurrensutsatt marknad f(r elektroniska kommunika-
tionsn.t, elektroniska kommunikationstj.nster och tillh(rande
utrustning genom att

a) se till att anv.ndarna f<r maximalt utbyte n.r det g.ller
urval, pris, kvalitet och valuta f(r pengarna,

b) se till att det inte uppst<r n<gon snedvridning eller begr.ns-
ning av konkurrensen inom sektorn f(r elektronisk kom-
munikation,

c) fr.mja .ndam<lsenliga investeringar i infrastruktur, samt

d) s.kerst.lla en .ndam<lsenlig allokering och tilldelning av
radiospektrum.

3. De nationella tillsynsmyndigheterna skall bidra till utveck-
lingen av den inre marknaden genom att

a) avl.gsna kvarvarande hinder f(r tillhandah<llande av elek-
troniska kommunikationsn.t, tillh(rande utrustning och
elektroniska kommunikationstj.nster p< det europeiska pla-
net,

b) fr.mja inr.ttande och utveckling av transeuropeiska n.t och
driftskompatibilitet hos Europaomfattande tj.nster, samt
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c) s(rja f(r att f(retag som tillhandah<ller elektroniska kom-
munikationsn.t och kommunikationstj.nster inte behandlas
olika under lika omst.ndigheter.

4. De nationella tillsynsmyndigheterna skall fr.mja den
europeiska allm.nhetens intressen genom att

a) s(rja f(r att allm.nheten till rimliga kostnader f<r tillg<ng
till samh.llsomfattande tj.nster enligt direktivet 2000/. . ./EG
(om samh.llsomfattande tj.nster och anv.ndares r.ttigheter
avseende elektroniska kommunikationsn.t och kommunika-
tionstj.nster),

b) s(rja f(r ett gott skydd f(r konsumenter i deras f(rh<llande
till leverant(rer, i synnerhet genom att se till att det finns
enkla f(rfaranden f(r att l(sa tvister till en rimlig kostnad,

c) s(rja f(r ett gott skydd av personuppgifter och av privatli-
vet,

d) kr.va (ppen redovisning av avgifter och villkor f(r anv.nd-
ning av allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommunikations-
tj.nster, samt

e) tillgodose behoven hos best.mda samh.llsgrupper, i synner-
het hos anv.ndare med funktionshinder.

Artikel 8

F�rvaltning av radiospektrum

1. Medlemsstaterna skall s.kerst.lla en effektiv f(rvaltning av
radiospektrum f(r elektroniska kommunikationstj.nster inom
sitt respektive territorium. De skall se till att den allokering
och tilldelning av radiospektrum som utf(rs av nationella till-
synsmyndigheter .r baserad p< objektiva, (ppet redovisade och
icke-diskriminerande kriterier som st<r i proportion till syftet.

2. De nationella tillsynsmyndigheterna skall fr.mja harmo-
niseringen av radiospektrumanv.ndningen inom gemenskapen,
i linje med behovet av att <stadkomma en .ndam<lsenlig och
effektiv anv.ndning av detsamma.

3. De nationella tillsynsmyndigheterna f<r anv.nda auktio-
ner eller administrativ priss.ttning p< spektrum i syfte att
uppn< de m<l som anges i artikel 7.

4. Medlemsstaterna f<r till<ta f(retag att handla med r.ttig-
heter att anv.nda radiospektrum med andra f(retag endast n.r
s<dana r.ttigheter att anv.nda radiospektrum har beviljats av
nationella tillsynsmyndigheter genom auktionsf(rfarande. Be-
slut om att till<ta handel med s<dana r.ttigheter att anv.nda
radiospektrum i best.mda frekvensband skall fattas enligt f(r-
farandet i artikel 6.

5. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att ett f(retags avsikt att
handla med r.ttigheter att anv.nda radiospektrum anm.ls till
den nationella tillsynsmyndighet som har ansvaret f(r radio-
spektrumtilldelningen, och att varje f(rs.ljningstransaktion
.ger rum under (verinseende av och med samtycke fr<n denna
myndighet. De nationella tillsynsmyndigheterna skall se till att
ber(rda parter har k.nnedom om planerade f(rs.ljningar av

r.ttigheter att anv.nda radiospektrum s< att de har m(jlighet
att l.mna anbud p< s<dana anv.ndningsr.ttigheter. De natio-
nella tillsynsmyndigheterna skall s(rja f(r att konkurrensen inte
snedvrids som ett resultat av s<dana transaktioner. I de fall
radiospektrumanv.ndningen har harmoniserats genom beslutet
2000/. . ./EG (om ett regelverk f(r radiospektrumpolitiken i
gemenskapen) eller andra gemenskaps<tg.rder, skall s<dan han-
del inte leda till .ndrad anv.ndning av detta radiospektrum

6. Beslut om att f(rdela r.ttigheter att anv.nda spektrum
skall fattas enligt f(rfarandet i artikel 6.

Artikel 9

Tilldelning av nummer, namn och adresser

1. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att nationella tillsynsmyn-
digheter kontrollerar f(rdelning och tilldelning av alla natio-
nella nummerresurser samt f(rvaltningen av den nationella
nummerplanen. Medlemsstaterna skall se till att erforderliga
nummer och nummerserier tillhandah<lls f(r alla allm.nt till-
g.ngliga elektroniska kommunikationstj.nster.

2. De nationella tillsynsmyndigheterna skall se till att num-
merplaner och nummerf(rfaranden till.mpas s< att alla som
tillhandah<ller allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommunika-
tionstj.nster behandlas lika. Medlemsstaterna skall i synnerhet
se till att ett f(retag som har tilldelats en nummerserie inte
diskriminerar andra leverant(rer av elektroniska kommunika-
tionstj.nster i fr<ga om de nummersekvenser som ger tilltr.de
till deras tj.nster.

3. Medlemsstaterna skall se till att nationella nummerplaner,
och alla senare till.gg och .ndringar i dessa offentligg(rs, med
undantag enbart f(r inskr.nkningar som kr.vs med h.nsyn till
nationell s.kerhet.

4. De nationella tillsynsmyndigheterna skall st(dja harmoni-
seringen av nummerresurserna inom gemenskapen d.r detta .r
n(dv.ndigt f(r att bidra till utvecklingen av alleuropeiska tj.ns-
ter. All s<dan harmonisering skall ske i (verensst.mmelse med
det f(rfarande som avses i artikel 19.2.

5. De nationella tillsynsmyndigheterna skall se till att anv.n-
dare fr<n andra medlemsstater har tillg<ng till icke-geografiska
nummer inom sina territorier, utom d.r den uppringda abon-
nenten av kommersiella sk.l har valt att begr.nsa tilltr.det f(r
uppringande fr<n vissa geografiska omr<den.

(6) I syfte att <stadkomma fullst.ndig global driftskompatibi-
litet mellan tj.nster, skall gemenskapen vidta alla n(dv.ndiga
<tg.rder f(r att samordna medlemsstaternas st<ndpunkter inom
internationella organisationer och forum d.r man fattar beslut
om fr<gor som r(r nummer, namn och adresser f(r elektro-
niska kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster.
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Artikel 10

Ledningsr�tter

1. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att de f(rfaranden som
anv.nds f(r att bevilja r.ttigheter att installera utrustning p<,
(ver eller under offentlig eller privat egendom .r tillg.ngliga
f(r alla som tillhandah<ller allm.nt tillg.ngliga elektroniska
kommunikationsn.t p< grundval av (ppet redovisade och all-
m.nt tillg.ngliga villkor som till.mpas utan diskriminering och
utan dr(jsm<l.

2. I de fall d.r lokala myndigheter har .gander.tten till eller
kontrollen (ver f(retag som driver elektroniska kommunika-
tionsn.t och/eller tillhandah<ller kommunikationstj.nster, skall
medlemsstaterna se till att det r<der en .ndam<lsenlig organi-
satorisk <tskillnad mellan den funktion som har ansvar f(r
beviljande av ledningsr.tt och de verksamheter som har sam-
band med .gande eller kontroll.

Artikel 11

Samlokalisering och gemensamt utnyttjande av utrustning

1. Om ett f(retag som tillhandah<ller elektroniska kom-
munikationsn.t enligt nationell lagstiftning har r.tt att instal-
lera utrustning p<, (ver eller under offentlig eller privat egen-
dom, eller om det f<r utnyttja ett f(rfarande f(r att expropriera
eller anv.nda egendom, skall de nationella tillsynsmyndighe-
terna fr.mja gemensamt utnyttjande av s<dan utrustning och/
eller egendom, framf(r allt i s<dana fall d.r f(retag inte har
tilltr.de till l(nsamma alternativ p< grund av behovet av att
skydda milj(n, folkh.lsan eller allm.n s.kerhet, eller att upp-
fylla m<l som har att g(ra med fysisk planering.

2. Avtal om samlokalisering eller gemensamt utnyttjande av
utrustning skall normalt slutas genom aff.rsm.ssiga och tek-
niska avtal mellan ber(rda parter. Den nationella tillsynsmyn-
digheten f<r ingripa f(r att l(sa tvister i enlighet med artikel 17.

3. Nationella tillsynsmyndigheter f<r f(reskriva gemensamt
utnyttjande av utrustning eller egendom (inbegripet fysisk sam-
lokalisering) f(r ett f(retag som driver ett elektroniskt kom-
munikationsn.t endast efter en sk.lig tid med offentligt samr<d
under vilken alla ber(rda parter m<ste ges tillf.lle att yttra sig.
S<dana f(reskrifter om gemensamt utnyttjande f<r inneh<lla
regler om f(rdelning av kostnaderna f(r gemensamt utnyttjande
av utrustning och/eller egendom.

Artikel 12

S�rredovisning och ekonomisk rapportering

1. Medlemsstaterna skall kr.va att f(retag som tillhandah<l-
ler allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommunikationsn.t eller
allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommunikationstj.nster, och
som har s.rskilda eller exklusiva r.ttigheter att tillhandah<lla
tj.nster inom andra sektorer i samma medlemsstat eller i n<-
gon annan medlemsstat, skall

a) s.rredovisa de verksamheter som har samband med tillhan-
dah<llandet av elektroniska kommunikationsn.t eller kom-
munikationstj.nster, i den utstr.ckning som det skulle ha

kr.vts om verksamheterna i fr<ga hade bedrivits av juridiskt
frist<ende bolag, s< att alla kostnader och int.kter kan de-
taljredovisas, tillsammans med ber.kningsunderlag och spe-
cifikationer (ver de till.mpade tilldelningsmetoder som har
att g(ra med deras verksamheter i samband med tillhanda-
h<llandet av elektroniska kommunikationsn.t eller kom-
munikationstj.nster, inklusive en specificerad uppdelning
av kostnader f(r anl.ggningstillg<ngar och organisation, eller

b) organisatoriskt s.rskilja de verksamheter som har samband
med tillhandah<llandet av elektroniska kommunikationsn.t
eller kommunikationstj.nster.

En medlemsstat f<r v.lja att inte till.mpa kraven i punkt 1 a p<
f(retag, vars <rsoms.ttning inom verksamheter som har sam-
band med elektroniska kommunikationsn.t eller kommunika-
tionstj.nster i medlemsstaten .r l.gre .n femtio miljoner euro.

2. F(retag som tillhandah<ller allm.nt tillg.ngliga elektro-
niska kommunikationsn.t eller allm.nt tillg.ngliga elektroniska
kommunikationstj.nster skall p< beg.ran omg<ende tillhanda-
h<lla ekonomisk information med (nskad detaljeringsgrad till
sina respektive nationella tillsynsmyndigheter. De nationella till-
synsmyndigheterna f<r offentligg(ra s<dan information som
bidrar till en (ppen och konkurrensutsatt marknad, under
iakttagande av gemenskapsbest.mmelser och nationella best.m-
melser om aff.rshemligheter.

3. De ekonomiska rapporterna fr<n f(retag som tillhanda-
h<ller allm.nt tillg.ngliga kommunikationsn.t eller allm.nt till-
g.ngliga elektroniska kommunikationstj.nster skall utarbetas
och underst.llas granskning av en frist<ende revisor samt of-
fentligg(ras. Granskningen skall utf(ras i enlighet med till.mp-
liga gemenskapsbest.mmelser och nationella best.mmelser.
Detta krav skall g.lla ocks< f(r den s.rredovisning som f(re-
skrivs i punkt 1 a.

KAPITEL IV

ALLM˜NNA BEST˜MMELSER

Artikel 13

F�retag med betydande inflytande p� marknaden

1. I de fall d.r nationella tillsynsmyndigheter i enlighet med
de s.rskilda r.ttsakterna skall avg(ra huruvida operat(rer har
ett betydande inflytande p< marknaden, skall punkterna 2 och
3 till.mpas.

2. Ett f(retag skall anses ha ett betydande inflytande p<
marknaden om det, antingen enskilt eller tillsammans med
andra, har en s<dan ekonomisk st.llning att det i betydande
omfattning kan upptr.da oberoende av sina konkurrenter, sina
kunder och, i sista hand, av konsumenterna.

3. Om ett f(retag har ett betydande inflytande p< en viss
marknad, kan det ocks< anses ha ett betydande inflytande p<
en n.rliggande marknad, n.r sambanden mellan de tv< mark-
naderna .r s<dana att inflytandet p< en marknad kan (verf(ras
till den andra marknaden, varigenom f(retagets marknadsinfly-
tande st.rks.
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Artikel 14

F�rfarande i samband med marknadsanalys

1. Efter samr<d med nationella tillsynsmyndigheter genom
h(gniv<gruppen f(r kommunikationsfr<gor skall kommissionen
utf.rda ett beslut om produkt- och tj.nstemarknaderna av be-
tydelse i sammanhanget (nedan ben.mnt BbeslutetB), riktat till
medlemsstaterna. Beslutet skall inneh<lla en f(rteckning (ver
s<dana produkt- och tj.nstemarknader inom sektorn f(r elek-
tronisk kommunikation som .r av s<dant slag att det kan vara
motiverat att inf(ra regleringsskyldigheter enligt de tillh(rande
s.rskilda r.ttsakterna, utan att det p<verkar marknader som i
vissa fall kan finnas angivna i konkurrenslagstiftningen.
Kommissionen skall ocks< offentligg(ra riktlinjer om mark-
nadsanalys samt om ber.kningen av ett f(retags betydande
inflytande p< marknaden (nedan ben.mnda BriktlinjernaB).

Kommissionen f<r i beslutet ange vilka marknader som .r
transnationella. P< s<dana marknader skall de ber(rda natio-
nella tillsynsmyndigheterna gemensamt utf(ra marknadsanaly-
sen och i samr<d besluta om eventuellt inf(rande av reglerings-
skyldigheter enligt punkterna 2>5.

De nationella tillsynsmyndigheterna skall f(rst beg.ra och er-
h<lla kommissionens f(rhandsgodk.nnande innan de b(rjar
anv.nda marknadsdefinitioner som skiljer sig fr<n dem som
finns i beslutet, eller innan de inf(r sektorspecifika reglerings-
skyldigheter p< andra marknader .n dem som anges i beslutet.

Kommissionen skall med j.mna mellanrum se (ver beslutet.

2. Inom tv< m<nader efter dagen f(r antagandet av beslutet
eller varje uppdatering av detsamma, skall de nationella till-
synsmyndigheterna analysera de produkt- och tj.nstemarknader
som f(rtecknas i beslutet, i (verensst.mmelse med riktlinjerna.
Medlemsstaterna skall s(rja f(r att de nationella konkurrens-
myndigheterna .r fullt delaktiga i analysen. Den nationella till-
synsmyndighetens analys av respektive marknad skall offentlig-
g(ras.

3. I de fall d< det enligt artiklarna 16, 25 eller 27 i direktivet
2000/. . ./EG (om samh.llsomfattande tj.nster och anv.ndares
r.ttigheter avseende elektroniska kommunikationsn.t och kom-
munikationstj.nster), eller artiklarna 7 eller 8 i direktivet
2000/. . ./EG (om tilltr.de och samtrafik med avseende p< elek-
troniska kommunikationsn.t och tillh(rande utrustning) kr.vs
att den nationella tillsynsmyndigheten skall avg(ra huruvida
skyldigheter skall inf(ras, beh<llas eller upph.vas f(r f(retag,
skall den nationella tillsynsmyndigheten p< grundval av sin
marknadsanalys enligt punkt 2 avg(ra huruvida en marknad
som f(rtecknas i beslutet faktiskt .r konkurrensutsatt inom ett
givet geografiskt omr<de i (verensst.mmelse med riktlinjerna.

4. I de fall d< en nationell tillsynsmyndighet kommer fram
till slutsatsen att marknaden faktiskt .r konkurrensutsatt, f<r
den inte inf(ra sektorspecifika regleringsskyldigheter som anges
i de tillh(rande s.rskilda r.ttsakterna. I de fall d< sektorspeci-
fika regleringsskyldigheter redan existerar, skall den upph.va
s<dana skyldigheter som lagts p< f(retag inom den aktuella

marknaden. En sk.lig upps.gningstid skall iakttas gentemot de
parter som ber(rs av ett s<dant upph.vande av skyldigheter.

5. Om en nationell tillsynsmyndighet kommer fram till att
en marknad som f(rtecknas i beslutet faktiskt inte .r konkur-
rensutsatt inom ett givet geografiskt omr<de i (verensst.m-
melse med riktlinjerna, skall den inf(ra de sektorspecifika re-
gleringsskyldigheter som anges i de tillh(rande s.rskilda r.tts-
akterna eller bibeh<lla s<dana skyldigheter om de redan existe-
rar.

6. ¯tg.rder som vidtas i enlighet med punkterna 4 och 5
skall omfattas av det f(rfarande som anges i artikel 6.

Artikel 15

Standardisering

1. Kommissionen skall uppr.tta en f(rteckning (ver standar-
der och/eller specifikationer som skall fungera som ett st(d f(r
att fr.mja ett harmoniserat tillhandah<llande av elektroniska
kommunikationsn.t, elektroniska kommunikationstj.nster och
tillh(rande utrustning, och f(rteckningen skall offentligg(ras i
Europeiska gemenskapernas officiella tidning. Vid behov f<r
kommissionen, i enlighet med det f(rfarande som anges i ar-
tikel 19.2, beg.ra att standarder skall utarbetas av europeiska
standardiseringsorgan.

2. Medlemsstaterna skall fr.mja anv.ndningen av s<dana
standarder och/eller specifikationer som anges i punkt 1 f(r
tillhandah<llande av tj.nster, tekniska gr.nssnitt och/eller n.t-
funktioner, i den utstr.ckning som .r absolut n(dv.ndig f(r att
garantera driftskompatibilitet och f(r att (ka anv.ndarnas
valfrihet.

S< l.nge standarder och/eller specifikationer inte har offentligg-
jorts i enlighet med punkt 1 skall medlemsstaterna fr.mja till-
l.mpning av standarder och/eller specifikationer som har anta-
gits av europeiska standardiseringsorgan, t.ex. ETSI eller den
gemensamma europeiska standardiseringsorganisationen CEN/
Cenelec.

Om s<dana standarder och/eller specifikationer saknas, skall
medlemsstaterna fr.mja till.mpningen av internationella stan-
darder eller rekommendationer som har antagits av Internatio-
nella teleunionen (ITU), Internationella standardiseringsorgani-
sationen (ISO) eller Internationella elektrotekniska kommis-
sionen (IEC).

Om det finns internationella standarder, skall medlemsstaterna
vidta alla rimliga <tg.rder f(r att se till att europeiska standar-
diseringsorgan, t.ex. ETSI eller CEN/Cenelec, anv.nder dem >
eller till.mpliga delar av dem > som grundval f(r de standarder
som de utarbetar, utom i de fall d< s<dana internationella stan-
darder, eller de till.mpliga delarna av standarderna, inte .r
.ndam<lsenliga.

3. Om de standarder och/eller specifikationer som avses i
punkt 1 inte har till.mpats p< tillfredsst.llande s.tt, s< att
driftskompatibilitet mellan tj.nster i en eller flera medlemssta-
ter inte kan garanteras, kan till.mpningen av dessa standarder
och/eller specifikationer g(ras obligatorisk i enlighet med punkt
4, i den utstr.ckning som .r absolut n(dv.ndig f(r att garan-
tera s<dan driftskompatibilitet och f(r att (ka anv.ndarnas
valfrihet.
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4. Om kommissionen avser att g(ra till.mpningen av vissa
standarder och/eller specifikationer obligatorisk, skall den of-
fentligg(ra ett meddelande i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning och d.r beg.ra in offentliga yttranden fr<n alla ber(rda
parter. Kommissionen skall, i enlighet med f(rfarandet i artikel
19.3, g(ra till.mpningen av de standarder som .r av betydelse i
sammanhanget obligatorisk genom att ange dem som obligato-
riska standarder i den f(rteckning (ver standarder och/eller
specifikationer som avses i punkt 1.

5. Om kommissionen anser att de standarder och/eller spe-
cifikationer som avses i punkt 1 inte l.ngre bidrar till tillhan-
dah<llandet av harmoniserade elektroniska kommunikations-
tj.nster, skall kommissionen i enlighet med f(rfarandet i artikel
19.2 stryka dem fr<n den f(rteckning (ver standarder och/eller
specifikationer som anges i punkt 1.

6. Om kommissionen anser att de standarder och/eller spe-
cifikationer som avses i punkt 4 inte l.ngre bidrar till tillhan-
dah<llandet av harmoniserade elektroniska kommunikations-
tj.nster, skall kommissionen i enlighet med f(rfarandet i artikel
19.3 stryka dem fr<n den f(rteckning (ver standarder och/eller
specifikationer som anges i punkt 1.

Artikel 16

Harmoniseringsf�rfaranden

1. Kommissionen f<r > i till.mpliga fall enligt f(rfarandet i
artikel 19.2 > utf.rda rekommendationer till medlemsstaterna.
Medlemsstaterna skall s(rja f(r att de nationella tillsynsmyndig-
heterna tar st(rsta m(jliga h.nsyn till dessa rekommendationer
n.r de utf(r sina uppgifter. Om en nationell tillsynsmyndighet
v.ljer att inte f(lja en rekommendation, skall den offentligg(ra
sin motivering av detta.

2. Om kommissionen bland annat konstaterar att skillnader
i fr<ga om reglering p< nationell niv< skapar hinder f(r den
inre marknaden, eller om h(gniv<gruppen f(r kommunika-
tionsfr<gor bed(mer att en bindande harmoniserings<tg.rd .r
n(dv.ndig, f<r kommissionen, i enlighet med f(rfarandet i ar-
tikel 19.3, anta bindande harmoniserings<tg.rder.

Artikel 17

L�sande av tvister mellan f�retag

1. Om en tvist uppkommer, inom det omr<de som omfattas
av detta direktiv eller de tillh(rande s.rskilda r.ttsakterna, mel-
lan f(retag som tillhandah<ller elektroniska kommunikationsn.t
eller kommunikationstj.nster i en medlemsstat, skall den be-
r(rda nationella tillsynsmyndigheten, p< beg.ran av en av par-
terna, inom tv< m<nader utf.rda ett bindande beslut f(r att l(sa
tvisten. Medlemsstaten skall s(rja f(r att alla parter samarbetar
fullt ut med den nationella tillsynsmyndigheten.

2. Vid l(sandet av en tvist skall den nationella tillsynsmyn-
digheten bland annat beakta

a) anv.ndarintressen,

b) f(rfattningsenliga skyldigheter eller restriktioner som g.ller
f(r n<gon av parterna,

c) det (nskv.rda i att fr.mja nyskapande marknadserbjudanden
och att erbjuda anv.ndarna ett brett urval av elektroniska
kommunikationstj.nster p< nationell niv< och p< gemen-
skapsniv<,

d) > i till.mpliga fall > tillg<ngen p< tekniskt och kommersiellt
genomf(rbara alternativ till de beg.rda tj.nsterna eller den
beg.rda utrustningen,

e) behovet av att bevara de elektroniska kommunikations-
n.tens integritet och uppr.tth<lla driftskompatibiliteten mel-
lan tj.nsterna,

f) arten av den beg.ran som framst.llts i f(rh<llande till de
resurser som st<r till buds f(r att uppfylla den,

g) parternas relativa marknadspositioner,

h) allm.nintresset (t.ex. skyddet av milj(n, folkh.lsan och den
allm.nna s.kerheten),

i) fr.mjandet av konkurrens,

j) behovet av att uppr.tth<lla samh.llsomfattande tj.nster.

3. Den nationella tillsynsmyndighetens beslut skall offentlig-
g(ras. Ber(rda parter skall ges en fullst.ndig redog(relse f(r de
sk.l som beslutet grundar sig p<.

4. Det f(rfarande som anges i punkterna 1>3 skall inte
hindra n<gon av parterna fr<n att v.cka skadest<ndstalan vid
nationella domstolar.

Artikel 18

L�sande av tvister som str�cker sig �ver en eller flera
nationsgr�nser

1. F(rfarandet i punkterna 2>5 kan till.mpas, om en gr.ns-
(verskridande tvist uppkommer inom det omr<de som omfat-
tas av detta direktiv eller de s.rskilda r.ttsakterna mellan parter
i olika medlemsstater, och om tvisten faller utanf(r en nationell
tillsynsmyndighets beh(righet.

2. Varje part f<r h.nskjuta tvisten till de ber(rda nationella
tillsynsmyndigheterna. De nationella tillsynsmyndigheterna
skall samordna sina insatser f(r att <stadkomma en l(sning
av tvisten, i enlighet med artikel 17.2.

3. Om tvisten inte .r l(st inom tv< m<nader fr<n det att den
har h.nskjutits till de ber(rda nationella tillsynsmyndigheterna,
f<r endera parten, med samtliga (vriga parters samtycke, till
kommissionen l.mna in en beg.ran, med kopior till samtliga
ber(rda parter, om beslut i tvistefr<gan. D.rigenom avst<r par-
terna fr<n att vidta n<gra ytterligare <tg.rder enligt nationell
lagstiftning.

SVC 365 E/208 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 19.12.2000



4. N.r kommissionen mottar en beg.ran enligt punkt 3,
skall den utreda .rendet, bitr.dd av en expertgrupp om
kommissionen anser det n(dv.ndigt, och utf.rda ett beslut
inom tre m<nader. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att alla par-
ter genomf(r beslutet fullt ut.

5. Om inget beslut utf.rdas enligt punkt 4, st<r det parterna
fritt att vidta ytterligare <tg.rder enligt nationell lagstiftning.

Artikel 19

KommittØ

1. Kommissionen skall bitr.das av en kommittØ som best<r
av f(retr.dare fr<n medlemsstaterna och med en f(retr.dare f(r
kommissionen som ordf(rande (BkommunikationskommittØnB).

2. D.r det h.nvisas till denna punkt skall det r<dgivande
f(rfarandet enligt artikel 3 i beslut 1999/468/EG till.mpas
med iakttagande av artiklarna 7>8 i det beslutet.

3. D.r det h.nvisas till denna punkt skall det f(reskrivande
f(rfarandet enligt artikel 5 i beslut 1999/468/EG till.mpas med
iakttagande av artiklarna 7>8 i det beslutet.

Den period som f(reskrivs i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG
skall vara tre m<nader.

Artikel 20

Utbyte av information

1. I till.mpliga fall skall kommissionen informera kommuni-
kationskommittØn om resultatet av de regelbundna (verl.gg-
ningarna med f(retr.dare f(r n.toperat(rer, tj.nsteleverant(rer,
anv.ndare, konsumenter, tillverkare och fackliga organisationer.

2. KommunikationskommittØn skall, med beaktande av ge-
menskapens politik inom omr<det elektronisk kommunikation,
fr.mja informationsutbytet mellan medlemsstaterna och mellan
medlemsstaterna och kommissionen n.r det g.ller l.get f(r och
utvecklingen av regleringsverksamheten avseende elektroniska
kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster.

Artikel 21

H�gniv�grupp f�r kommunikationsfr�gor

1. H.rmed inr.ttas en h(gniv<grupp f(r kommunikations-
fr<gor. Den skall vara r<dgivande och handla sj.lvst.ndigt.

2. Gruppen skall best< av f(retr.dare utsedda av de natio-
nella tillsynsmyndigheterna. Gruppen skall sj.lv v.lja en ordf(-
rande. Gruppens sekretariat skall tillhandah<llas av kommis-
sionen. Gruppen skall sj.lv fastst.lla sin arbetsordning, i sam-
f(rst<nd med kommissionen.

3. Vissa av de uppgifter som anges i punkt 4 f<r utf(ras av
expertgrupper som inr.ttas f(r .ndam<let. F(retr.dare f(r na-

tionella konkurrensmyndigheter och andra relevanta myndighe-
ter skall i f(rekommande fall inbjudas att delta i gruppens och
expertgruppernas arbete.

4. Gruppen och/eller expertgrupperna skall ha f(ljande upp-
gifter:

a) Granska fr<gor om till.mpningen av nationella <tg.rder som
antagits i enlighet med detta direktiv och de tillh(rande
s.rskilda r.ttsakterna i syfte att fr.mja en enhetlig till.mp-
ning av s<dana <tg.rder i alla medlemsstater.

b) Anta samst.mmiga st<ndpunkter n.r det g.ller den detalje-
rade till.mpningen av gemenskapens lagstiftning, i syfte att
fr.mja alleuropeiska tj.nster.

c) Bist< kommissionen med r<d i samband med utarbetandet
av beslutet om relevanta produkt- och tj.nstemarknader en-
ligt artikel 14.

d) Granska fr<gor som medlemsstaterna, nationella tillsyns-
myndigheter, marknadsakt(rer eller anv.ndare har st.llt till
gruppen eller expertgrupperna, och vid behov utarbeta f(r-
slag till l(sningar.

e) Informera kommissionen om eventuella sv<righeter som
uppkommer vid till.mpningen av detta direktiv och de s.r-
skilda r.ttsakterna.

f) Godk.nna s<dan till.mpningspraxis som utarbetats av grup-
pen eller expertgrupperna eller av andra ber(rda parter och
som skall anv.ndas i medlemsstaterna i fr<gor som r(r till-
l.mpningen av gemenskapslagstiftningen inom sektorn.

g) Cvervaka och offentligg(ra, i f(rekommande fall med hj.lp
av en databas, de nationella tillsynsmyndigheternas verksam-
het i hela gemenskapen, med betoning p< nationella samr<d
om best.mda regleringsfr<gor och efterf(ljande beslut av de
nationella tillsynsmyndigheterna.

5. Gruppen skall underr.tta kommissionen om s<dana skill-
nader mellan medlemsstaternas lagstiftning eller praxis som
kan p<verka gemenskapens marknad f(r elektroniska kom-
munikationsn.t eller kommunikationstj.nster. Gruppen f<r, p<
eget initiativ, l.mna yttranden eller rekommendationer i alla
fr<gor som r(r elektroniska kommunikationsn.t eller elektro-
niska tj.nster i gemenskapen.

6. Gruppens yttranden och rekommendationer skall l.mnas
till kommissionen och till kommunikationskommittØn.
Kommissionen skall informera gruppen om eventuella <tg.rder
som kommissionen avser att vidta som uppf(ljning av grup-
pens yttranden och rekommendationer.

7. Gruppen och expertgrupperna skall ta st(rsta m(jliga
h.nsyn till de synpunkter som uttrycks av ber(rda parter, in-
begripet konsumenter, anv.ndare, n.toperat(rer, tj.nsteleveran-
t(rer, tillverkare och relevanta sammanslutningar p< gemen-
skapsplanet.
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8. Gruppen skall till Europaparlamentet, r<det och kommis-
sionen l.mna in en <rlig rapport om sin och expertgruppernas
verksamhet. Rapporten skall offentligg(ras.

Artikel 22

Offentligg�rande av information

1. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att aktuell information
r(rande till.mpningen av detta direktiv och de s.rskilda r.tts-
akterna offentligg(rs i en form som garanterar att alla ber(rda
parter l.tt kan f< tillg<ng till den. De skall offentligg(ra ett
meddelande i respektive medlemsstats officiella tidning med
uppgift om hur och var informationen offentligg(rs. Det f(rsta
meddelandet av detta slag skall offentligg(ras f(re den 1 januari
2002, och d.refter skall ett meddelande offentligg(ras n.rhelst
inneh<llet i meddelandet har .ndrats.

2. Medlemsstaterna skall skicka en kopia av alla s<dana med-
delanden till kommissionen i samband med offentligg(randet.
Informationen skall genom kommissionens f(rsorg i till.mpliga
fall delges kommunikationskommittØn och h(gniv<gruppen f(r
kommunikationsfr<gor.

Artikel 23

6versynsf�rfarande

Kommissionen skall regelbundet granska hur detta direktiv fun-
gerar och rapportera resultatet till Europaparlamentet och r<-
det, varvid det f(rsta rapporteringstillf.llet skall infalla senast
tre <r efter ikrafttr.dandet av detta direktiv. F(r detta .ndam<l
f<r kommissionen beg.ra in upplysningar fr<n medlemssta-
terna, som skall l.mnas utan dr(jsm<l.

KAPITEL V

SLUTBEST˜MMELSER

Artikel 24

Upph�vande

F(ljande direktiv och beslut upph(r att g.lla den 1 januari
2002:

1. Direktiv 90/387/EEG.

2. Beslut 91/396/EEG.

3. Direktiv 92/44/EEG, utan att det p<verkar artiklarna 3, 4, 6,
7, 8 och 10 i det direktivet.

4. Beslut 92/264/EEG.

5. Direktiv 95/47/EG.

6. Direktiv 97/13/EG.

7. Direktiv 97/33/EG, utan att det p<verkar artiklarna 4, 6, 7,
8, 11, 12, och 14 i det direktivet.

8. Direktiv 97/66/EG.

9. Direktiv 98/10/EG, utan att det p<verkar artiklarna 16 och
17 i det direktivet.

Artikel 25

Inf�rlivande med nationell lagstiftning

1. Medlemsstaterna skall s.tta i kraft de lagar och andra
f(rfattningar som .r n(dv.ndiga f(r att f(lja detta direktiv
senast den 31 december 2001. De skall genast underr.tta
kommissionen om detta.

N.r en medlemsstat antar dessa best.mmelser skall de inneh<lla
en h.nvisning till detta direktiv eller <tf(ljas av en s<dan h.n-
visning n.r de offentligg(rs. N.rmare f(reskrifter om hur h.n-
visningen skall g(ras skall varje medlemsstat sj.lv utf.rda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen (verl.mna tex-
terna till de best.mmelser i nationell lagstiftning som de antar
inom det omr<de som omfattas av detta direktiv samt texterna
till eventuella senare .ndringar av dessa best.mmelser.

Artikel 26

Ikrafttr�dande

Detta direktiv tr.der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 27

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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BILAGA

F6RTECKNING 6VER DE MARKNADER SOM SKALL FINNAS MED I KOMMISSIONENS F6RSTA BESLUT
OM PRODUKT- OCH TJ˜NSTEMARKNADER (SE ARTIKEL 14)

1. Marknader som ber�rs av direktiv (. . .) om samh�llsomfattande tj�nster och anv�ndares r�ttigheter avseende
elektroniska kommunikationsn�t och kommunikationstj�nster

Artikel 16 (reglering av avgifter f(r slutkunder) och artikel 25.2 (val av operat(r)

E Tillhandah<llande av anslutning till och bruk av det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet i fasta anslutningspunkter

Artikel 27 (f(rhyrda f(rbindelser)

E Tillhandah<llande av f(rhyrda f(rbindelser till slutanv.ndare

2. Marknader som ber�rs av direktiv [. . .] tilltr�de och samtrafik med avseende p� elektroniska kommunika-
tionsn�t och tillh�rande utrustning

Artikel 7 - Marknader som fastst.llts enligt det gamla regelverket, d.r skyldigheterna b3r ses 3ver.

Samtrafik (direktiv 97/33/EG, .ndrat genom direktiv 98/61/EG)

E Samtalsuppkoppling (access) via det fasta allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet

E Samtalsf(rmedling (terminering) via det fasta allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet

E Transiteringstj.nster via det fasta allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet

E Samtalsuppkoppling via allm.nt tillg.ngliga mobiltelen.t

E Samtalsf(rmedling (terminering) via allm.nt tillg.ngliga mobiltelen.t

E Samtrafik i samband med f(rhyrda f(rbindelser (samtrafik mellan delf(rbindelser)

Tilltr.de till n.t och s.rskilt tilltr.de till n.t (direktiven 97/33/EG och 98/10/EG)

E Tilltr.de till det fasta allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet, innefattande tilltr.de till accessn.tet

E Tilltr.de till allm.nt tillg.ngliga mobiltelen.t, innefattande val av operat(r

Storskaligt tillhandah<llande av f(rhyrd f(rbindelsekapacitet (direktiv 92/44/EEG, .ndrat genom direktiv 97/51/EG)

E Tillhandah<llande i stor skala av kapacitet inom f(rhyrda f(rbindelser till andra leverant(rer av elektroniska kom-
munikationsn.t eller elektroniska tj.nster

3. Marknader som ber�rs av f�rordning (. . .) om tilltr�de till accessn�t

E Tj.nster som levereras via kopparbaserade accessn.t
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets f�rordning om tilltr�de till accessn�t

(2000/C 365 E/15)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 394 slutlig � 2000/0185(COD)

(Framlagt av kommissionen den 23 augusti 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DENNA F�RORDNING

med beaktande av F'rdraget om uppr-ttandet av Europeiska
gemenskapen, s-rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f'rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f'rfarandet i artikel 251 i f'rdraget, och

av f'ljande sk-l:

(1) I slutsatserna fr;n Europeiska r;dets m'te i Lissabon den
23<24 mars 2000 p;pekas att f'retag och medborgare
m;ste ha tillg;ng till s;v-l en kommunikationsinfrastruk-
tur av v-rldsklass till rimlig kostnad som ett vittomfat-
tande utbud av tj-nster, om Europa fullt ut skall kunna
utnyttja den digitala kunskapsbaserade ekonomins tillv-xt-
och syssels-ttningsskapande m'jligheter. Vidare uppmanas
medlemsstaterna att tillsammans med kommissionen Aar-
beta f'r att inf'ra st'rre konkurrens i de lokala access-
n-ten f're slutet av ;r 2000 och f'r att ge tilltr-de till
accessn-ten, s; att kostnaderna f'r att anv-nda Internet
kan s-nkas v-sentligtA. Vid Europeiska r;dets m'te i Feira
den 20 juni 2000 f'reskrevs ett utkast till handlingspla-
nen eEurope (1), d-r tilltr-de till accessn-t pekas ut som en
kortfristigt prioriterad ;tg-rd.

(2) AAccessn-tetA -r den fysiska kopparledning i det lokala
accessn-tet vilken f'rbinder en abonnents lokaler med
en operat'rs lokalstation, koncentrator eller motsvarande
anl-ggning. Som p;pekas i kommissionens femte rapport
om genomf'randet av EU:s lagstiftning p; telekommuni-
kationsomr;det (2), -r det lokala accessn-tet fortfarande ett
av de minst konkurrensutsatta segmenten p; den liberali-
serade telemarknaden. Nytillkomna operat'rer disponerar
inte n;gon v-l utbyggd alternativ n-tinfrastruktur, och de
kan inte med traditionella tekniska l'sningar n; upp till

samma stordriftsf'rdelar och t-ckning som de operat'rer
som anm-lts ha ett betydande inflytande p; marknaden
f'r fasta allm-nt tillg-ngliga telefonn-t (nedan ben-mnda
Aanm-lda operat'rerA). Det beror p; att dessa operat'rer
har byggt upp sina gamla lokala accessn-t med kopparled-
ningar under l;ng tid i skydd av ensamr-tt, och att de har
haft m'jlighet att finansiera sina investeringar genom de
avgifter som de kunnat ta ut i monopolst-llning.

(3) I Europaparlamentets resolution av den 13 juni 2000 om
kommissionens meddelande om 1999 ;rs kommunika-
tions'versyn (3) betonas betydelsen av att ge sektorn m'j-
lighet att utveckla en s;dan infrastruktur som fr-mjar till-
v-xt av elektronisk kommunikation och e-handel. Vidare
betonas betydelsen av en reglering som st'der denna till-
v-xt. I resolutionen konstateras dessutom att tilltr-de till
accessn-t f'r n-rvarande i huvudsak handlar om den kop-
parbaserade infrastrukturen hos dominerande enhet, och
att man vid investeringar i alternativ infrastruktur m;ste
kunna tillf'rs-kra sig en sk-lig avkastning, eftersom det
skulle kunna fr-mja utbyggnaden av s;dan infrastruktur i
omr;den d-r den fortfarande har d;lig t-ckning.

(4) Tillhandah;llandet av nya n-t med optisk fiber av h'g
kapacitet direkt till st'rre anv-ndare -r en s-rskild mark-
nad som p; grund av nyinvesteringar -r stadd i utveckling
under konkurrensutsatta f'rh;llanden. D-rf'r behandlas
inte tilltr-de till accessn-t med optisk fiber i denna f'r-
ordning.

(5) Det skulle inte vara ekonomiskt l'nsamt f'r nytillkomna
operat'rer att i sin helhet inom rimlig tid dubblera den
dominerande operat'rens infrastruktur av kopparbaserade
accessn-t. Alternativ infrastruktur s;som kabel-TV-n-t, sa-
telliter och tr;dl'sa accessn-t erbjuder i allm-nhet inte
samma funktionalitet och t-ckning.

(6) Enbart anm-lda operat'rer b'r kunna ;l-ggas att l-mna
tilltr-de till sina kopparbaserade accessn-t. Kommissionen
har redan offentliggjort en f'rsta f'rteckning 'ver opera-
t'rer av fasta allm-nt tillg-ngliga telefonn-t (4).
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(7) ˜ven om kommersiella f'rhandlingar -r det s-tt som -r
att f'redra f'r att enas om tekniska fr;gor och avgiftss-tt-
ning f'r tilltr-de till accessn-t, visar erfarenheterna att det
i de flesta fall -r n'dv-ndigt med lagstiftning p; grund av
den obalans i f'rhandlingsstyrka som r;der mellan en
nytillkommen operat'r och en anm-ld operat'r, och efter-
som det saknas andra alternativ. Anm-lda operat'rer b'r
f'rse tredje part med information och ge denne tilltr-de
till accessn-t p; samma villkor och av samma kvalitet som
f'r de anm-lda operat'rernas egna tj-nster eller f'r deras
dotterbolags eller partners tj-nster. Anm-lda operat'rer
som p; kort tid och helst p; Internet < under den natio-
nella tillsynsmyndighetens 'verinseende < offentligg'r v-l
utformade referensanbud om tilltr-de till accessn-t skulle
bidra till att skapa icke-diskriminerande marknadsf'rh;l-
landen med god insyn. Under vissa omst-ndigheter f;r
den nationella tillsynsmyndigheten, i enlighet med gemen-
skapslagstiftningen, ingripa p; eget initiativ och fastst-lla
villkor, d-ribland avgiftsbest-mmelser, f'r att ;stadkomma
driftskompatibilitet mellan tj-nster, st'rsta m'jliga ekono-
miska effektivitet samt f'rdelar f'r slutanv-ndarna.

(8) Best-mmelserna f'r kostnadsber-kning och avgiftss-ttning
i fr;ga om accessn-t och tillh'rande resurser (s;som sam-
lokalisering och f'rhyrd 'verf'ringskapacitet) b'r vara
'ppet redovisade, icke-diskriminerande och objektiva f'r
att r-ttvisa skall ;stadkommas. Genom avgiftsbest-mmel-
ser b'r s-kerst-llas att leverant'ren av accessn-t kan t-cka
sina faktiska kostnader och f; sk-lig avkastning. Avgifts-
best-mmelserna f'r accessn-t b'r fr-mja en sund och
varaktig konkurrens och s-kerst-lla att konkurrensen
inte snedvrids, i synnerhet inte genom att en anm-ld
operat'r pressar marginalerna mellan avgifterna f'r stor-
f'rbrukare respektive slutkunder. I den fr;gan anses det
viktigt att samr;da med konkurrensmyndigheterna.

(9) I sin rekommendation 2000/417/EG av den 25 maj
2000 (1) om tilltr-de till accessn-t (LLUB) < f'r att skapa
ett konkurrenskraftigt och komplett utbud av elektroniska
kommunikationstj-nster, d-ribland bredbandiga multi-
medietj-nster och snabba Internettj-nster och sitt medde-
lande av den 26 april 2000 (2) lade kommissionen fram
utf'rliga best-mmelser till hj-lp f'r tillsynsmyndigheterna
vid regleringen av olika former av tilltr-de till accessn-t
och till-mpningen av g-llande gemenskapslagstiftning.

(10) I enlighet med subsidiaritetsprincipen och proportionali-
tetsprincipen i artikel 5 i f'rdraget kan m;let att ;stad-
komma ett harmoniserat regelverk f'r tilltr-de till access-
n-t i syfte att f; till st;nd s;v-l ett konkurrensutsatt till-
handah;llande av en kommunikationsinfrastruktur i
v-rldsklass till rimlig kostnad som ett vittomfattande ut-
bud av tj-nster till alla f'retag och medborgare i gemen-
skapen, inte uppn;s av alla medlemsstater p; ett s-kert

och harmoniserat s-tt eller i rimlig tid, och detta m;l kan
d-rf'r b-ttre uppn;s p; gemenskapsniv;. F'rordningen
begr-nsas till det minsta antal ;tg-rder som beh'vs f'r
att dessa m;l skall uppn;s och g;r inte ut'ver vad som -r
n'dv-ndigt f'r detta -ndam;l.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

Till�mpningsomr�de

1. Denna f'rordning skall g-lla tilltr-de till accessn-t som
tillh'r s;dana n-toperat'rer vilka av den nationella tillsynsmyn-
digheten, i enlighet med till-mpliga gemenskapsbest-mmelser,
har anm-lts till kommissionen som en operat'r med ett bety-
dande inflytande p; marknaden i fr;ga om tillhandah;llande av
fasta allm-nt tillg-ngliga telefonn-t och tj-nster (nedan be-
n-mnda Aanm-lda operat'rerA).

2. Denna f'rordning p;verkar inte anm-lda operat'rers
skyldighet i enlighet med gemenskapsbest-mmelserna, att f'lja
principen om icke-diskriminering vid anv-ndning av det fasta
allm-nt tillg-ngliga telefonn-tet f'r att tillhandah;lla tredje part
snabba access- och 'verf'ringstj-nster p; samma villkor som
f'r sina egna tj-nster.

Artikel 2

Definitioner

I denna f'rordning avses med

a) accessn$t: den fysiska f'rbindelse av kopparledning i det lo-
kala accessn-tet som f'rbinder en abonnents lokaler med en
lokalstation, koncentrator eller motsvarande anl-ggning som
tillh'r operat'rer av det fasta allm-nt tillg-ngliga telefonn--
tet,

b) tilltr$de till accessn$t: tilltr-de med ensamr-tt till accessn-tet
eller gemensamt tilltr-de till accessn-tet; det inneb-r ingen
-ndring i -gander-tten till det kopparbaserade accessn-tet,

c) tilltr$de till accessn$t med ensamr$tt: den befintliga operat'ren
ger tilltr-de till det kopparbaserade accessn-tet p; s; vis att
den nytillkomna operat'ren har exklusiv r-tt att anv-nda
hela frekvensspektrum i kopparledningen och kan erbjuda
ett komplett utbud av tal- och datatj-nster till slutanv-ndare,
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d) gemensamt tilltr$de till accessn$tet: tilltr-de ges till det fre-
kvensspektrum av en kopparledning som inte omfattar tal-
frekvenser, vilket utnyttjas av den befintliga operat'ren f'r
att tillhandah;lla slutanv-ndaren grundl-ggande telefoni-
tj-nster samtidigt som en nytillkommen operat'r f;r m'jlig-
het att installera tekniska l'sningar, till exempel ADSL-sys-
tem (asymmetrisk digital abonnentledning, Asymmetrical Di-
gital Subscriber Line), f'r att tillhandah;lla slutanv-ndaren
ytterligare tj-nster, s;som snabb Internetuppkoppling,

e) samlokalisering: tillhandah;llande av det utrymme och de
installationer som beh'vs f'r att i rimlig utstr-ckning in-
rymma och ansluta en nytillkommen operat'rs utrustning s;
att denne f;r tilltr-de till accessn-tet.

Artikel 3

Tilltr�de till accessn�t

1. Anm-lda operat'rer skall senast den 31 december 2000
ge tredje part tilltr-de till accessn-tet p; 'ppet redovisade,
sk-liga och icke-diskriminerande villkor. Anm-lda operat'rer
skall p; samma villkor och med samma tidsfrister tillhandah;lla
sina konkurrenter samma utrustning som de sj-lva eller deras
partnerf'retag disponerar.

2. Anm-lda operat'rer skall ge tredje part fysiskt tilltr-de till
varje tekniskt m'jlig anslutningspunkt i det kopparbaserade
accessn-tet eller delaccessn-tet, i antingen en lokalstation, kon-
centrator eller motsvarande anl-ggning, d-r den nytillkomna
operat'ren kan samlokalisera och ansluta sin egen n-tutrust-
ning och egna anl-ggningar f'r att kunna leverera tj-nster till
sin kund.

3. Anm-lda operat'rer skall senast den 31 december 2000
offentligg'ra ett referensanbud avseende tilltr-de till accessn-t
och tillh'rande utrustning, innefattande samlokalisering med

tillfredsst-llande uppdelning, inklusive en specifikation av an-
budet och tillh'rande villkor, d-ribland avgifter, varvid f'rteck-
ningen i bilagen till rekommendation 2000/417/EG skall f'ljas.

Artikel 4

Myndighetstillsyn

1. S; l-nge graden av konkurrens i det lokala accessn-tet -r
otillr-cklig f'r att hindra att f'r h'ga avgifter tas ut, skall de
nationella tillsynsmyndigheterna tillse att de avgifter f'r till-
tr-de till accessn-t som anm-lda operat'rer debiterar f'ljer
principen om kostnadsorientering. De nationella tillsynsmyn-
digheterna skall, d-r det -r motiverat, vara beh'riga att kr-va
-ndringar, -ven i fr;ga om avgifter, av referensanbudet f'r till-
tr-de till accessn-tet.

De nationella tillsynsmyndigheterna skall, n-r de antar best-m-
melser och beslut om avgifter f'r tilltr-de till accessn-tet tillse
att en sund och varaktig konkurrens fr-mjas.

2. De nationella tillsynsmyndigheterna skall ha beh'righet
att utan dr'jsm;l och p; ett r-ttvist och 'ppet redovisat s-tt
l'sa tvister mellan f'retag r'rande fr;gor som omfattas av
denna f'rordning,

Artikel 5

Ikrafttr�dande

Denna f'rordning tr-der i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tid-
ning.

Denna f'rordning -r till alla delar bindande och direkt till-
l-mplig i alla medlemsstater.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om tilltr�de till och samtrafik mellan elektro-
niska kommunikationsn�t och tillh�rande utrustning

(2000/C 365 E/16)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 384 slutlig � 2000/0186(COD)

(Framlagt av kommissionen den 25 augusti 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F'rdraget om uppr-ttandet av Europeiska
gemenskapen, s-rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f'rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f'rfarandet i artikel 251 i f'rdraget, och

av f'ljande sk-l:

(1) I direktivet (om ett gemensamt regelverk f'r elektroniska
kommunikationsn-t och kommunikationstj-nster) fastst-lls
m;len f'r ett regelverk som omfattar elektroniska kom-
munikationsn-t och kommunikationstj-nster inom ge-
menskapen, inbegripet fasta och mobila telen-t, kabel-TV-
n-t, n-t f'r markbundna s-ndningar, satellitn-t och Inter-
netn-t, oavsett om dessa anv-nds f'r tal, telefax, data eller
bilder. S;dana n-t kan ha auktoriserats av medlemsstater i
enlighet med direktivet (om auktorisation f'r elektroniska
kommunikationsn-t och kommunikationstj-nster) eller en-
ligt tidigare reglerings;tg-rder. Best-mmelserna i detta di-
rektiv g-ller de n-t som anv-nds f'r ett aff-rsm-ssigt till-
handah;llande av allm-nt tillg-ngliga elektroniska kom-
munikationstj-nster eller f'r 'verf'ring av rundradiosig-
naler. Direktivet omfattar system f'r tilltr-de och samtra-
fik mellan tj-nsteleverant'rer. Det omfattar inte n-t som
anv-nds f'r tillhandah;llande av kommunikationstj-nster
som endast vissa slutanv-ndare eller en sluten anv-ndar-
grupp har tillg;ng till, och det behandlar inte heller till-
tr-de f'r slutanv-ndare eller andra som inte tillhandah;ller
allm-nt tillg-ngliga tj-nster.

(2) Termen ?tilltr-de? har m;nga olika betydelser, och d-rf'r
-r det n'dv-ndigt att exakt definiera hur den anv-nds i
detta direktiv, utan att det p;verkar dess anv-ndning i
andra gemenskapsbest-mmelser. Termen ?operat'r? f'r-
uts-tter kontroll av de ber'rda n-ten eller den ber'rda
utrustningen, men inte -gander-tt; en n-toperat'r kan

-ga underliggande n-t eller utrustning, eller helt eller del-
vis hyra n-t och utrustning.

(3) I Europaparlamentets och r;dets direktiv 95/47/EG av den
24 oktober 1995 om till-mpning av standarder f'r s-nd-
ning av televisionssignaler (1) f'rordades varken n;got s-r-
skilt 'verf'ringssystem f'r digital television eller n;gra
tj-nstekrav, vilket gjorde det m'jligt f'r marknadsakt'-
rerna att ta initiativet och utveckla l-mpliga system. Ge-
nom gruppen f'r s-ndning av digital video (Digital Video
Broadcasting Group) har akt'rerna p; den europeiska
marknaden utvecklat en serie 'verf'ringssystem f'r tele-
vision som antagits av rundradiof'retag i hela v-rlden.
Dessa 'verf'ringssystem har standardiserats av Europeiska
institutet f'r telestandarder (ETSI, European Telecommuni-
cations Standards Institute) och rekommenderas nu av
Internationella teleunionen (ITU, International Telecom-
munications Union). N-r det g-ller termen ?digitala tele-
visionstj-nster i bredbildsformat? -r 16:9 det referensfor-
mat f'r televisionstj-nster och -program i bredbildsformat
som nu har etablerats p; medlemsstaternas marknader
efter r;dets beslut 93/424/EEG av den 22 juli 1993 om
en handlingsplan f'r inf'rande av avancerade televisions-
tj-nster i Europa (2).

(4) P; en 'ppen och konkurrensutsatt marknad b'r det inte
finnas n;gra begr-nsningar som hindrar f'retag fr;n att
sinsemellan f'rhandla om system f'r tilltr-de och samtra-
fik i enlighet med konkurrensreglerna i f'rdraget, och
detta g-ller i synnerhet gr-ns'verskridande avtal. P; de
marknader d-r olika f'retag fortfarande har v-ldigt olika
f'rhandlingsposition och d-r vissa f'retag -r beroende av
infrastruktur som tillhandah;lls av andra f'r att kunna
leverera sina tj-nster, -r det l-mpligt att fastst-lla ett regel-
verk f'r att s-kerst-lla att marknaden fungerar effektivt. I
de fall d; de aff-rsm-ssiga f'rhandlingarna misslyckas
m;ste de nationella tillsynsmyndigheterna ha befogenhet
att i slutanv-ndarnas intresse s-kra det tilltr-de, den sam-
trafik och den samverkan av tj-nster som -r erforderlig.
Detta skulle t.ex. vara fallet om n-toperat'rer p; ett orim-
ligt s-tt skulle begr-nsa slutanv-ndarnas valfrihet n-r det
g-ller tillg;ng till Internetportaler och -tj-nster. De natio-
nella tillsynsmyndigheternas anv-ndning av f'rhandsregle-
ring b'r begr-nsas till de omr;den d-r en efterhandstill-
l-mpning av tillg-ngliga medel inom ramen f'r konkur-
renslagstiftningen inte kan ge samma resultat inom
samma tidsrymd.
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(5) Nationella r-ttsliga eller administrativa ;tg-rder som inne-
b-r att villkoren f'r tilltr-de eller samtrafik kopplas till
den verksamhet som bedrivs av den part som beg-r sam-
trafik, och s-rskilt till denna parts investeringsgrad i n-t-
infrastrukturen, och inte till den samtrafik eller det till-
tr-de som tillhandah;lls, kan ge upphov till snedvrid-
ningar p; marknaden och d-rf'r strida mot konkurrens-
reglerna. I vilket fall som helst b'r de nationella tillsyns-
myndigheterna beakta r-ttspraxis fr;n Europeiska gemen-
skapernas domstol och f'rsta instansr-tt och f;r inte god-
k-nna ett system f'r priss-ttning eller avgifter som strider
mot artiklarna 81.1 eller 82 i f'rdraget.

(6) N-toperat'rer som kontrollerar tilltr-det till sina egna
kunder, g'r det med hj-lp av unika nummer och adresser
fr;n en offentliggjord nummer- eller adressf'rteckning.
Andra n-toperat'rer m;ste kunna leverera trafik till dessa
kunder och m;ste d-rf'r kunna bedriva direkt eller indi-
rekt samtrafik med varandra. De existerande r-ttigheterna
och skyldigheterna att f'rhandla om samtrafik b'r d-rf'r
bibeh;llas. Det -r ocks; l-mpligt att bibeh;lla de skyldig-
heter som redan fastst-lls i direktiv 95/47/EG och som
inneb-r att alla elektroniska kommunikationsn-t som an-
v-nds f'r distribution av digitala televisionstj-nster skall
kunna klara att distribuera televisionstj-nster och program
i bredbildsformat, s; att anv-ndarna kan ta emot s;dana
program i det format som de s-ndes i.

(7) Genom direktiv 95/47/EG uppr-ttades en f'rsta r-ttslig
ram f'r den framv-xande digital-TV-branschen som b'r
bibeh;llas, framf'r allt n-r det g-ller skyldigheten att ge
villkorad tillg;ng p; lika, rimliga och icke-diskriminerande
villkor. Marknadsutvecklingen och den tekniska utveck-
lingen g'r det n'dv-ndigt att regelbundet se 'ver dessa
skyldigheterna f'r att exempelvis avg'ra om det kan vara
motiverat att utvidga skyldigheterna till att omfatta nya
n-tgr-nsstationer, som elektroniska programguider (EPG)
och gr-nssnitt f'r till-mpningsprogram (API), till gagn f'r
Europas medborgare.

(8) F'r att s-kerst-lla kontinuiteten i befintliga avtal och und-
vika ett r-ttsligt tomrum m;ste man i inledningsskedet i
det nya regelverket ta med de skyldigheter som avser till-
tr-de och samtrafik i artiklarna 4, 6, 7, 8, 11, 12, och 14 i
Europaparlamentets och r;dets direktiv 97/33/EG av den
30 juni 1997 om samtrafik inom telekommunikation i
syfte att s-kerst-lla samh-llsomfattande tj-nster och sam-
verkan genom till-mpning av principerna om tillhandah;l-

lande av 'ppna n-t (1) -ndrat genom direktiv 98/61/EG (2),
de skyldigheter som avser s-rskild n-tanslutning i artikel
16 i Europaparlamentets och r;dets direktiv 98/10/EG av
den 26 februari 1998 om tillhandah;llande av 'ppna n-t-
verk (ONP) f'r taltelefoni och samh-llsomfattande tj-nster
f'r telekommunikation i en konkurrensutsatt milj' (3) och
de skyldigheter som avser tillhandah;llandet av 'ver-
f'ringskapacitet f'r f'rhyrda f'rbindelser i R;dets direktiv
92/44/EEG av den 5 juni 1992 om tillhandah;llande av
'ppna n-t f'r f'rhyrda f'rbindelser (4) senast -ndrat ge-
nom kommissionens beslut nr 98/80/EG (5). Dessa be-
st-mmelser m;ste dock utan dr'jsm;l ses 'ver mot bak-
grund av de r;dande f'rh;llandena p; marknaden. En
s;dan 'versyn b'r -ven inbegripa de organisationer som
omfattas av Europaparlamentets och r;dets f'rordning
(om tilltr-de till accessn-t). Dversynen b'r utf'ras med
hj-lp av en ekonomisk marknadsanalys som bygger p;
metoder fr;n konkurrenslagstiftningen. Syftet -r att suc-
cessivt minska den sektorsspecifika f'rhandsregleringen i
takt med att konkurrens utvecklas p; marknaden. F'r-
farandet har ocks; utformats med tanke p; att nya flask-
halsar kan uppst; till f'ljd av teknisk utveckling, vilket kan
g'ra det n'dv-ndigt med f'rhandsreglering, t.ex. n-r det
g-ller bredbandsaccessn-t. Det kan mycket v-l h-nda att
konkurrensen utvecklas olika snabbt i olika marknadsseg-
ment och olika medlemsstater, och de nationella tillsyns-
myndigheterna m;ste kunna l-tta de lagstadgade skyldig-
heterna p; de marknader d-r konkurrensen ger 'nskat
resultat. F'r att tillse att marknadsakt'rer med liknande
f'ruts-ttningar behandlas lika i olika medlemsstater b'r
kommissionen kunna s-kerst-lla att best-mmelserna i
detta direktiv till-mpas p; ett harmoniserat s-tt. Gemen-
skapen och dess medlemsstater har i samband med V-rlds-
handelsorganisationens (WTO) avtal om grundl-ggande
telekommunikationstj-nster gjort ;taganden om samtrafik
av telen-t som m;ste fullg'ras.

(9) I direktiv 97/33/EG fastst-lldes ett antal skyldigheter som
kunde inf'ras f'r f'retag med ett betydande marknads-
inflytande: insyn, icke-diskriminering, s-rredovisning, till-
tr-de och kontroll av priser, inbegripet kostnadsoriente-
ring. Denna upps-ttning av m'jliga skyldigheter b'r bibe-
h;llas, men f'r att undvika 'verreglering b'r det ocks;
fastst-llas att det r'r sig om de mest omfattande skyldig-
heter som kan inf'ras f'r f'retag. I syfte att fullg'ra in-
ternationella ;taganden eller f'lja gemenskapslagstift-
ningen kan det i speciella fall vara l-mpligt att uppst-lla
skyldigheter avseende tilltr-de eller samtrafik f'r alla
marknadsakt'rer, p; samma s-tt som i dagens system
med villkorat tilltr-de f'r digitala televisionstj-nster. I
samtliga fall g-ller att f'rhandsreglering endast kan moti-
veras om de tillg-ngliga medlen inom ramen f'r konkur-
renslagstiftningen inte kan ge samma resultat lika snabbt.
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(10) Insyn i villkor och krav f'r tilltr-de och samtrafik, som
t.ex. priss-ttning, bidrar till snabbare f'rhandlingar sam-
tidigt som tvister kan undvikas och marknadsakt'rerna f;r
f'rtroende f'r att en tj-nst inte tillhandah;lls p; diskrimi-
nerande villkor. Det -r s-rskilt viktigt med 'ppenhet och
insyn f'r att s-kerst-lla samverkan n-r det g-ller tekniska
gr-nssnitt.

(11) Principen om icke-diskriminering s-kerst-ller att f'retag
med marknadsinflytande inte kan snedvrida konkurrensen,
s-rskilt n-r det r'r sig om vertikalt integrerade f'retag
som levererar tj-nster till akt'rer som de konkurrerar
med p; marknader i efterf'ljande led.

(12) Med s-rredovisning blir det m'jligt att synligg'ra interna
pris'verf'ringar, och de nationella tillsynsmyndigheterna
kan i f'rekommande fall kontrollera om skyldigheter av-
seende icke-diskriminering fullg'rs. N-r det g-ller detta
omr;de har kommissionen offentliggjort rekommendation
98/322/EG av den 8 april 1998 om samtrafik p; en libe-
raliserad telemarknad (Del 2 F S-rredovisning och kost-
nadsredovisning). (1)

(13) Ett obligatoriskt tilltr-de till n-tinfrastruktur kan motiveras
som ett s-tt att 'ka konkurrensen, men de nationella till-
synsmyndigheterna m;ste hitta en j-mvikt mellan en in-
frastruktur-gares r-tt att utnyttja sin infrastruktur i eget
intresse och andra tj-nsteleverant'rers r-tt att f; tilltr-de
till den utrustning som de beh'ver f'r att erbjuda kon-
kurrerande tj-nster. Nationella tillsynsmyndighetens krav
p; obligatoriskt tilltr-de som 'kar konkurrensen p; kort
sikt, f;r inte minska incitamenten f'r konkurrenter att
investera i alternativ utrustning som kan s-kra konkurren-
sen p; l;ng sikt. Kommissionen har behandlat dessa fr;gor
i ett tillk-nnagivande om till-mpning av konkurrens-
reglerna p; tilltr-desavtal inom telesektorn (2).

(14) Det kan vara n'dv-ndigt med priskontroll n-r analysen av
en s-rskild marknad avsl'jar att konkurrensen fungerar
d;ligt. Reglerings;tg-rderna kan antingen vara relativt
milda, som t.ex. det krav som fastst-lls i direktiv 97/33/EG
om att kostnaden f'r val av teleoperat'r skall vara rimlig,
eller betydligt mer l;ngtg;ende, som t.ex. ett krav p; kost-
nadsorienterade avgifter som m;ste motiveras fullt ut i de
fall d; konkurrensen inte -r stark nog att hindra 'verpris-
s-ttning. Operat'rer med betydande marknadsinflytande
b'r undvika att ut'va prispress som g'r att skillnaden
mellan deras avgifter f'r slutkunderna och deras samtra-
fikavgifter inte -r tillr-ckligt stor f'r att s-kerst-lla en
h;llbar konkurrens. I kommissionens rekommendation
98/195/EG av den 8 januari 1998 om samtrafik p; en
liberaliserad telemarknad (Del 1 Priss-ttning vid samtra-
fik) (3) rekommenderas att samtrafikavgifterna inom ge-

menskapen skall grundas p; de l;ngsiktiga genomsnittliga
marginalkostnaderna, vilket fr-mjar effektiviteten och en
h;llbar konkurrens.

(15) Om medlemsstaterna offentligg'r informationen, kommer
det att s-kerst-lla att b;de befintliga och potentiella mark-
nadsakt'rer f'rst;r sina r-ttigheter och skyldigheter och
vet var de kan hitta de upplysningar de beh'ver. Ett of-
fentligg'rande i den nationella officiella tidningen hj-lper
ber'rda parter i andra medlemsstater att hitta de relevanta
upplysningarna.

(16) F'r att kunna avg'ra om gemenskapslagstiftningen till-
l-mpas p; korrekt s-tt beh'ver kommissionen veta vilka
f'retag som anm-lts ha betydande marknadsinflytande
och vilka skyldigheter som de nationella tillsynsmyndighe-
terna inf'rt f'r marknadsakt'rerna. Medlemsstaterna
m;ste d-rf'r, ut'ver det nationella offentligg'randet,
s-nda dessa upplysningar till kommissionen.

(17) Mot bakgrund av den snabba tekniska och marknadsm-s-
siga utvecklingen b'r en 'versyn av genomf'randet av
detta direktiv g'ras inom tre ;r efter ikrafttr-dandet f'r
att avg'ra om m;len uppn;s.

(18) De ;tg-rder som -r n'dv-ndiga f'r att genomf'ra detta
direktiv -r ;tg-rder med allm-n r-ckvidd i den mening
som avses i r;dets beslut 1999/468/EG av den 28 juni
1999 om de f'rfaranden som skall till-mpas vid ut'vandet
av kommissionens genomf'randebefogenheter (4), och d-r-
med m;ste de antas genom det f'reskrivande f'rfarande
som anges i artikel 5 i det beslutet.

H˜RIGENOM FDRESKRIVS FDLJANDE.

KAPITEL I

TILL˜MPNINGSOMR¯DE, M¯L OCH DEFINITIONER

Artikel 1

Till�mpningsomr�de och m�l

1. Inom den ram som fastst-lls i direktivet (om ett gemen-
samt regelverk f'r elektroniska kommunikationsn-t och kom-
munikationstj-nster) harmoniseras genom detta direktiv det s-tt
p; vilket medlemsstaterna reglerar tilltr-de till och samtrafik
mellan elektroniska kommunikationsn-t och tillh'rande utrust-
ning. Syftet -r att i enlighet med den inre marknadens princi-
per uppr-tta ett regelverk f'r marknaden mellan leverant'rer
av n-t och tj-nster, som leder till varaktig konkurrens och
samverkan mellan tj-nster samt gynnar konsumenterna.
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2. I direktivet fastst-lls r-ttigheter och skyldigheter dels f'r
de f'retag som -ger eller driver allm-nt tillg-ngliga kommuni-
kationsn-t och tillh'rande utrustning, dels f'r de f'retag som
'nskar samtrafik och/eller tilltr-de till dessa n-t eller tillh'rande
utrustning. Vidare uppst-lls m;l f'r de nationella tillsynsmyn-
digheterna n-r det g-ller tilltr-de till n-t och samtrafik samt
fastst-lls f'rfaranden f'r att s-kerst-lla att de skyldigheter som
inf'rs av nationella tillsynsmyndigheter ses 'ver och, n-r s; -r
l-mpligt, upph-vs d; de uppst-llda m;len har uppn;tts.

Artikel 2

Definitioner

De definitioner som anges i direktivet (om ett gemensamt regel-
verk f'r elektroniska kommunikationsn-t och kommunika-
tionstj-nster) skall g-lla i till-mpliga fall.

F'ljande definitioner skall ocks; till-mpas:

a) tilltr-de: utrustning och/eller tj-nster g'rs tillg-ngliga f'r ett
annat f'retag p; fastst-llda villkor, p; exklusiv eller icke-ex-
klusiv grund, i syfte att tillhandah;lla elektroniska kom-
munikationstj-nster. Bland annat omfattas f'ljande: tilltr-de
till n-telement samt tillh'rande utrustning och tj-nster, vil-
ket kan inbegripa uppkoppling av utrustning via tr;d eller
p; tr;dl's v-g; tilltr-de till fysisk infrastruktur som t.ex.
byggnader, ledningar och master; tilltr-de till programsystem
som t.ex. driftst'dssystem; tilltr-de till nummeromr-kning
eller system som erbjuder likv-rdiga funktioner; tilltr-de
till mobiln-t, i synnerhet f'r roaming; tilltr-de till system
med villkorad tillg;ng f'r digitala televisionstj-nster. Samtra-
fik -r en s-rskild typ av tilltr-de som genomf'rs mellan
operat'rer av allm-nt tillg-ngliga n-t. Tilltr-de inom ramen
f'r detta direktiv avser inte slutanv-ndarnas tilltr-de.

b) samtrafik: den fysiska och logiska sammankopplingen av
allm-nt tillg-ngliga elektroniska kommunikationsn-t som
anv-nds av samma eller ett annat f'retag f'r att g'ra det
m'jligt f'r ett f'retags anv-ndare att kommunicera med
samma eller ett annat f'retags anv-ndare eller f; tillg;ng
till tj-nster som erbjuds av ett annat f'retag. Tj-nsterna
kan erbjudas av de ber'rda parterna eller andra parter
som har tilltr-de till n-tet.

c) operat'r: ett f'retag som tillhandah;ller, driver eller kontrol-
lerar ett allm-nt tillg-ngligt elektroniskt kommunikationsn-t
eller tillh'rande utrustning som t.ex. system med villkorad
tillg;ng, genom vilket det kan begr-nsa eller hindra tj-ns-
televerant'rers tillg;ng till slutanv-ndarna eller slutanv-ndar-
nas val av tj-nster.

d) digitala televisionstj-nster i bredbildsformat: en televisions-
tj-nst som helt eller delvis best;r av program som produce-

ras och redigeras f'r att visas i bredbildsformat i full h'jd
med anv-ndning av anamorfisk expansion. Formatet 16:9 -r
referensformat f'r televisionstj-nster i bredbildsformat.

e) slutanv-ndare: en anv-ndare som inte tillhandah;ller allm-nt
tillg-ngliga elektroniska kommunikationsn-t eller kommuni-
kationstj-nster.

KAPITEL II

ALLM˜N RAM F0R TILLTR˜DE OCH SAMTRAFIK

Artikel 3

Allm�n ram f�r reglering av tilltr�de och samtrafik

1. Medlemsstaterna skall s-kerst-lla att det inte f'rekommer
n;gra restriktioner som hindrar f'retag i samma medlemsstat
eller i andra medlemsstater fr;n att tr-ffa avtal med varandra
om tekniska och aff-rsm-ssiga arrangemang f'r tilltr-de och/
eller samtrafik, i enlighet med gemenskapslagstiftningen. Ett
f'retag som 'nskar tilltr-de eller samtrafik beh'ver inte ha
auktorisation f'r att bedriva verksamhet i den medlemsstat
d-r f'retaget 'nskar tilltr-de eller samtrafik, om f'retaget inte
tillhandah;ller n;gra tj-nster i den medlemsstaten.

2. Utan att det p;verkar till-mpningen av artikel 26 i direk-
tivet (om samh-llsomfattande tj-nster och anv-ndares r-ttighe-
ter avseende elektroniska kommunikationsn-t och kommunika-
tionstj-nster) skall medlemsstaterna inte uppr-tth;lla r-ttsliga
eller administrativa ;tg-rder som inneb-r att operat'rer, n-r
de beviljar tilltr-de till n-t eller samtrafik, ;l-ggs att erbjuda
olika f'retag olika villkor f'r samma tj-nster och/eller ;l-gga
skyldigheter som inte -r kopplade till de tj-nster avseende till-
tr-de eller samtrafik som faktiskt tillhandah;lls.

Artikel 4

R�ttigheter och skyldigheter f�r f�retag

1. Alla f'retag som -r auktoriserade att driva elektroniska
kommunikationsn-t f'r tillhandah;llande av allm-nt tillg-ngliga
elektroniska kommunikationstj-nster skall ha r-tt och, n-r s;
beg-rs av andra auktoriserade f'retag, skyldighet att tr-ffa avtal
om samtrafik med varandra i syfte att tillhandah;lla de ber'rda
tj-nsterna, s; att tillg;ngen till och samverkan mellan dessa
tj-nster kan s-kerst-llas inom hela gemenskapen.

2. Elektroniska kommunikationsn-t som anv-nds f'r distri-
bution av digitala televisionstj-nster skall klara att distribuera
televisionstj-nster och program i bredbildsformat. N-topera-
t'rer som tar emot och vidarebefordrar televisionstj-nster eller
program i bredbildsformat skall bibeh;lla detta bredbildsformat.

SVC 365 E/218 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 19.12.2000



3. Utan att det p;verkar till-mpningen av artikel 11 i direk-
tivet (om auktorisation f'r elektroniska kommunikationsn-t
och kommunikationstj-nster) skall de nationella tillsynsmyndig-
heterna s-kerst-lla att f'retag som f;r del av upplysningar fr;n
ett annat f'retag under f'rhandlingarna om tilltr-de eller sam-
trafik endast anv-nder dessa upplysningar f'r det syfte f'r
vilket de tillhandah'lls och hela tiden respekterar konfidentia-
liteten som g-ller f'r upplysningar som 'verf'rs eller lagras.
Dessa upplysningar f;r inte l-mnas vidare till andra, t.ex. andra
avdelningar, dotterbolag eller samarbetspartner som skulle
kunna f; konkurrensf'rdelar genom dem.

Artikel 5

Nationella tillsynsmyndigheters befogenheter och ansvars-
omr�den n�r det g�ller tilltr�de och samtrafik

1. Nationella tillsynsmyndigheter skall i enlighet med de m;l
som anges i artikel 7 i direktivet (om ett gemensamt regelverk
f'r elektroniska kommunikationsn-t och kommunikationstj-ns-
ter) fr-mja och s-kra tillfredsst-llande tilltr-de till n-t och sam-
trafik samt samverkan mellan tj-nster, och de skall ut'va sina
skyldigheter p; ett s-tt som fr-mjar effektivitet, varaktig kon-
kurrens och st'rsta m'jliga nytta f'r slutanv-ndarna.

2. Medlemsstaterna skall se till att de nationella tillsynsmyn-
digheterna har befogenhet att ;l-gga de operat'rer som an-
m-lts ha ett betydande inflytande p; en ber'rd marknad de
skyldigheter som anges i artiklarna 6F13 i detta direktiv. Om
det saknas avtal om tilltr-de och samtrafik mellan f'retag, skall
medlemsstaterna se till att de nationella tillsynsmyndigheterna
har befogenhet att ingripa p; beg-ran av n;gon av de ber'rda
parterna eller p; eget initiativ, med beaktande av de politiska
m;l och f'rfaranden som anges i artiklarna 6, 7, 13F18 i di-
rektivet [om ett gemensamt regelverk f'r elektroniska kom-
munikationsn-t och kommunikationstj-nster].

KAPITEL III

OPERAT0RERS SKYLDIGHETER OCH F0RFARANDEN F0R
0VERSYN AV MARKNADEN

Artikel 6

Villkorad tillg�ng och annan tillh�rande utrustning

1. Medlemsstaterna skall s-kerst-lla att de villkor som fast-
st-lls i del I i bilagan till-mpas n-r det g-ller villkorad tillg;ng
till digitala televisionstj-nster som s-nds till tittare inom gemen-
skapen, oavsett 'verf'ringss-tt.

2. Villkor f'r tilltr-de till annan tillh'rande utrustning som
avses i del II av bilagan f;r fastst-llas i enlighet med f'rfarande i
artikel 14.2.

3. Mot bakgrund av marknadsutvecklingen och den tekniska
utvecklingen f;r bilagan -ndras i enlighet med f'rfarandet i
artikel 14.2.

Artikel 7

0versyn av tidigare skyldigheter avseende tilltr�de och
samtrafik

1. Medlemsstaterna skall f'r f'retag som tillhandah;ller all-
m-nt tillg-ngliga elektroniska kommunikationsn-t bibeh;lla alla
de skyldigheter som avser tilltr-de och samtrafik och som
g-llde f're den dag d; detta direktiv tr-dde i kraft, i enlighet
med artiklarna 4, 6, 7, 8, 11, 12, och 14 i direktiv 97/33/EG,
artikel 16 i direktiv 98/10/EG, artiklarna 7 och 8 i direktiv
92/44/EG samt artikel 3 i f'rordningen (om tilltr-de till access-
n-t) till dess att dessa skyldigheter setts 'ver och bed'mts i
enlighet med punkt 3 i denna artikel.

2. De marknader som ber'rs av de skyldigheter som avses i
punkt 1 kommer att anges i det beslut om relevanta produkt-
och tj-nstemarknader som kommissionen kommer att offent-
ligg'ra i enlighet med det f'rfarande som anges i artikel 14 i
direktivet (om ett gemensamt regelverk f'r elektroniska kom-
munikationsn-t och kommunikationstj-nster).

3. Medlemsstaterna skall s-kerst-lla att de nationella tillsyns-
myndigheterna, omedelbart efter ikrafttr-dandet av detta direk-
tiv och d-refter regelbundet genomf'r en marknadsanalys i
enlighet med f'rfarandet i artikel 14 i direktivet (om ett gemen-
samt regelverk f'r elektroniska kommunikationsn-t och kom-
munikationstj-nster) f'r att bed'ma om dessa skyldigheter skall
bibeh;llas, -ndras eller upph-vas. De parter som p;verkas av
s;dana -ndringar eller upph-vanden av skyldigheter skall ges
en l-mplig tidsfrist.

Artikel 8

¯l�ggande, �ndring eller upph�vande av skyldigheter

1. Om en operat'r efter en marknadsanalys som utf'rts i
enlighet med artikel 14 i direktivet (om ett gemensamt regel-
verk f'r elektroniska kommunikationsn-t och kommunika-
tionstj-nster) bed'ms ha ett betydande inflytande p; en viss
marknad, skall de nationella tillsynsmyndigheterna ;l-gga en
eller flera av de skyldigheter som anges i artiklarna 9-13 i detta
direktiv, om detta -r l-mpligt, f'r att hindra att konkurrensen
snedvrids. Den s-rskilda skyldighet eller de s-rskilda skyldighe-
ter som ;l-ggs skall baseras p; det identifierade problemets art.

2. De nationella tillsynsmyndigheterna f;r, utan att det p;-
verkar till-mpningen av best-mmelser i artikel 6 ;l-gga opera-
t'rer, inbegripet andra operat'rer -n de som har ett betydande
marknadsinflytande, de skyldigheter som anges i artiklarna
9-13 avseende samtrafik, f'r att fullg'ra internationella ;tagan-
den.

I undantagsfall, efter godk-nnande av kommissionen, f;r de
nationella tillsynsmyndigheterna ;l-gga operat'rer med ett be-
tydande marknadsinflytande skyldigheter avseende tilltr-de och
samtrafik som g;r ut'ver vad som anges i artiklarna 9-13,
f'rutsatt att alla s;dana skyldigheter -r motiverade mot bak-
grund av de m;l som fastst-lls i artikel 1 i detta direktiv och
artikel 7 i direktivet (om ett gemensamt regelverk f'r elektro-
niska kommunikationsn-t och kommunikationstj-nster) och
st;r i rimlig proportion till det m;l som skall uppn;s.
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3. N-r det g-ller f'rsta stycket i punkt 2 skall de nationella
tillsynsmyndigheterna till kommissionen anm-la beslut om att
;l-gga, -ndra eller upph-va skyldigheter f'r marknadsakt'rer, i
enlighet med det f'rfarande som anges i artiklarna 6.2, 6.3 och
6.4 i direktivet (om ett gemensamt regelverk f'r elektroniska
kommunikationsn-t och kommunikationstj-nster).

Artikel 9

Krav p� insyn

1. Nationella tillsynsmyndigheter f;r i enlighet med artikel 8
inf'ra krav p; insyn n-r det g-ller samtrafik och/eller tilltr-de
till n-t, vilket inneb-r att operat'rer m;ste g'ra specificerade
uppgifter allm-nt tillg-ngliga, t.ex. tekniska specifikationer, n-t-
egenskaper, villkor f'r tillhandah;llande och anv-ndning samt
priss-ttning.

2. I synnerhet n-r en operat'r omfattas av skyldigheter av-
seende icke-diskriminering f;r de nationella tillsynsmyndighe-
terna ;l-gga operat'ren att offentligg'ra ett tillr-ckligt detalje-
rat referensanbud med en beskrivning av de ber'rda anbuden
som redovisas uppdelade p; olika komponenter i enlighet med
marknadens behov, samt d-rmed f'rbundna villkor som t.ex.
priss-ttning.

3. De nationella tillsynsmyndigheterna f;r specificera exakt
vilka uppgifter som skall tillhandah;llas, hur detaljerade de skall
vara samt p; vilket s-tt de skall offentligg'ras.

Artikel 10

Krav p� icke-diskriminering

1. En nationell tillsynsmyndighet f;r i enlighet med artikel 8
i detta direktiv uppst-lla krav p; icke-diskriminering n-r det
g-ller samtrafik och/eller tilltr-de till n-t.

2. Krav p; icke-diskriminering skall framf'r allt s-kerst-lla
att operat'ren under lika omst-ndigheter till-mpar lika villkor
p; andra f'retag som tillhandah;ller liknande tj-nster, samt att
de tj-nster och den information som operat'ren erbjuder an-
dra, tillhandah;lls p; samma villkor och med samma kvalitet
som g-ller f'r egna tj-nster eller f'r dess dotterbolags eller
samarbetspartners tj-nster.

Artikel 11

Krav p� s�rredovisning

1. En nationell tillsynsmyndighet f;r i enlighet med artikel 8
i detta direktiv uppst-lla krav p; s-rredovisning n-r det g-ller
specificerad verksamhet med anknytning till samtrafik och/eller
tilltr-de till n-t.

Framf'r allt f;r en nationell tillsynsmyndighet ;l-gga ett verti-
kalt integrerat f'retag att till-mpa en 'ppen priss-ttning f'r
andra operat'rer och f'r intern 'verf'ring, i de fall d; en
marknadsanalys visar att den ber'rda operat'ren tillhandah;ller
utrustning som -r av stor betydelse f'r andra tj-nsteleverant'-
rer samtidigt som operat'ren sj-lv konkurrerar p; samma efter-
f'ljande marknad som de.

2. F'r att underl-tta kontrollen av att kraven p; insyn efter-
levs skall de nationella tillsynsmyndigheterna ha befogenhet att
kr-va att f'retaget p; beg-ran tillhandah;ller sin redovisning,
inbegripet uppgifter om int-kter fr;n tredje part. De nationella
tillsynsmyndigheter f;r offentligg'ra s;dana uppgifter, om de
bidrar till en 'ppen och konkurrensutsatt marknad, med beak-
tande av nationell lagstiftning och gemenskapslagstiftning om
aff-rshemligheter.

Artikel 12

Skyldigheter avseende tilltr�de till och anv�ndning av spe-
cifik n�tutrustning

1. En nationell tillsynsmyndighet f;r i enlighet med artikel 8
kr-va att operat'rer beviljar tilltr-de till och anv-ndning av
specifik utrustning och/eller tillh'rande tj-nster, bl.a. i situatio-
ner d; den nationella tillsynsmyndigheten anser att ett nekat
tilltr-de skulle hindra uppkomsten av en varaktigt konkurrens-
utsatt marknad p; slutkundens niv; eller att det inte skulle
ligga i slutanv-ndarnas intresse.

Operat'rer kan ;l-ggas bland annat f'ljande skyldigheter:

a) Skyldighet att ge tredje part tilltr-de till specificerade n-tele-
ment och/eller specificerad utrustning.

b) Skyldighet att inte upph-va ett redan beviljat tilltr-de till
utrustning.

c) Skyldighet att erbjuda ;terf'rs-ljning av specificerade tj-ns-
ter.

d) Skyldighet att bevilja ett 'ppet tilltr-de till tekniska gr-ns-
snitt, protokoll och annan viktig teknik som -r en f'ruts-tt-
ning f'r samverkan av tj-nster.

e) Skyldighet att erbjuda samlokalisering eller andra m'jlighe-
ter till gemensamt utnyttjande av utrustning, som t.ex. led-
ningar, byggnader eller master.

f) Skyldighet att erbjuda specificerade tj-nster som kr-vs f'r att
s-kerst-lla samverkande tj-nster -nda fram till slutanv-n-
darna, t.ex. utrustning f'r intelligenta n-ttj-nster eller roa-
ming p; mobiln-t.
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g) Skyldighet att erbjuda tilltr-de till driftst'dssystem eller lik-
nande programsystem som kr-vs f'r att garantera sund kon-
kurrens n-r det g-ller tillhandah;llande av tj-nster.

h) Skyldighet att koppla samman n-t eller n-tutrustning.

De nationella tillsynsmyndigheterna f;r f'rbinda dessa skyldig-
heter med villkor som g-ller r-ttvis behandling, rimlighet, l-g-
lighet, insyn och/eller icke-diskriminerande behandling.

2. N-r s;dana skyldigheter ;l-ggs skall de nationella tillsyns-
myndigheterna s-rskilt beakta f'ljande:

a) Den tekniska och ekonomiska b-rkraften f'r anv-ndning
och installation av konkurrerande utrustning med tanke p;
marknadsutvecklingen.

b) M'jligheten att erbjuda det f'reslagna tilltr-det med tanke
p; den tillg-ngliga kapaciteten.

c) Nyinvesteringen f'r -garen till utrustningen, med tanke p;
de risker som investeringen -r f'rknippad med.

d) Behovet av att v-rna konkurrensen p; l;ng sikt.

e) Alla ber'rda immateriella r-ttigheter, n-r s; -r l-mpligt.

Artikel 13

Skyldigheter i samband med priskontroll och kostnads-
redovisning

1. En nationell tillsynsmyndighet f;r i enlighet med artikel 8
inf'ra priskontroll, som bl.a. innefattar skyldighet att till-mpa
kostnadsorienterad priss-ttning och kostnadsredovisningssys-
tem, f'r vissa specifika typer av samtrafik och/eller tilltr-de
till n-t, om en marknadsanalys visar att en potentiell brist p;
effektiv konkurrens inneb-r att den ber'rda operat'ren kan ha
m'jlighet att ta ut 'verpriser eller anv-nda prispress p; ett s-tt
som missgynnar slutanv-ndarna. De nationella tillsynsmyndig-
heterna skall ta h-nsyn till den investering som gjorts av opera-
t'ren och de d-rmed f'rknippade riskerna.

2. De nationella tillsynsmyndigheterna skall s-kerst-lla att
varje metod f'r priss-ttning som f'reskrivs bidrar till att fr-mja
effektivitet och en varaktig konkurrens samt ger maximal nytta
;t konsumenterna.

3. Om en operat'r ;lagts att kostnadsorientera sin priss-tt-
ning, skall bevisb'rdan f'r att avgifterna h-rleds ur kost-
naderna, inklusive en rimlig avkastning p; investerat kapital,
ligga p; den ber'rda operat'ren. De nationella tillsynsmyndig-
heterna kan ;l-gga en operat'r att fullt ut motivera sina sam-
trafikavgifter och, n-r s; -r l-mpligt, kr-va att avgifterna ju-
steras.

4. Om det kr-vs att ett kostnadsredovisningssystem inf'rs
f'r att m'jligg'ra kontroll av priss-ttning, skall de nationella
tillsynsmyndigheterna se till att en beskrivning av kostnads-
redovisningssystemet offentligg'rs av vilken ;tminstone kost-

nadernas huvudkategorier och reglerna f'r kostnadsalloke-
ringen framg;r. Ett kvalificerat oberoende organ skall kontrol-
lera att kostnadsredovisningssystemet efterlevs. En redog'relse
f'r efterlevnaden skall offentligg'ras ;rligen.

KAPITEL IV

F0RFARANDEN

Artikel 14

KommittØ

1. Kommissionen skall bitr-das av den kommunikations-
kommittØ som inr-ttas genom artikel 19 i direktivet (om ett
gemensamt regelverk f'r elektroniska kommunikationsn-t och
kommunikationstj-nster).

2. N-r h-nvisningar g'rs till denna punkt skall det f'reskri-
vande f'rfarande som avses i artikel 5 i beslut 1999/468/EG
till-mpas i enlighet med artiklarna 7 och 8 i det beslutet.

3. Den period som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG
skall vara tre m;nader.

Artikel 15

Offentligg�rande av och tillg�ng till information

1. Medlemsstaterna skall s-kerst-lla att de s-rskilda skyldig-
heter som f'retag ;l-ggs i enlighet med detta direktiv offent-
ligg'rs, med uppgift om de specifika varorna och tj-nsterna
samt de geografiska marknaderna. De skall se till att aktuell
information offentligg'rs i en form som garanterar att alla
ber'rda parter l-tt kan f; tillg;ng till den.

2. Medlemsstaterna skall s-nda en kopia av all s;dan infor-
mation som offentligg'rs till kommissionen. Kommissionen
skall tillhandah;lla denna information i l-ttillg-nglig form
och, om s; -r l-mpligt, vidarebefordra den till kommunika-
tionskommittØn och h'gniv;gruppen f'r kommunikationsfr;-
gor.

Artikel 16

Anm�lan

1. Medlemsstaterna skall f're den 31 december 2001 till
kommissionen anm-la de nationella tillsynsmyndigheter som
ansvarar f'r de uppgifter som anges i detta direktiv.

2. De nationella tillsynsmyndigheterna skall till kommis-
sionen anm-la namnen p; de operat'rer som anses ha ett
betydande marknadsinflytande i den mening som avses i detta
direktiv samt de skyldigheter som dessa operat'rer ;l-ggs i
enlighet med direktivet. Varje f'r-ndring som p;verkar de skyl-
digheter som g-ller f'r f'retag eller av de f'retag som ber'rs av
best-mmelserna i detta direktiv skall utan dr'jsm;l anm-las till
kommissionen.
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Artikel 17

0versyn

Kommissionen skall regelbundet g'ra en 'versyn av hur direk-
tivet fungerar och rapportera resultatet till Europaparlamentet
och r;det; vilket f'r f'rsta g;ngen skall ske senast tre ;r efter
ikrafttr-dandet av detta direktiv. Kommissionen f;r i detta syfte
beg-ra upplysningar av medlemsstaterna, som dessa utan dr'js-
m;l skall tillhandah;lla.

Artikel 18

Inf�rlivande

1. Medlemsstaterna skall s-tta i kraft de lagar och andra
f'rfattningar som -r n'dv-ndiga f'r att f'lja detta direktiv
senast den 31 december 2001 och skall genast underr-tta
kommissionen om detta.

N-r en medlemsstat antar dessa best-mmelser skall de inneh;lla
en h-nvisning till detta direktiv eller ;tf'ljas av en s;dan h-n-

visning n-r de offentligg'rs. N-rmare f'reskrifter om hur h-n-
visningen skall g'ras skall varje medlemsstat sj-lv utf-rda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen 'verl-mna tex-
terna till de best-mmelser i nationell lagstiftning som de antar
inom det omr;de som omfattas av detta direktiv samt texterna
till eventuella efterf'ljande -ndringar av dessa best-mmelser.

Artikel 19

Ikrafttr�dande

Detta direktiv tr-der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 20

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

BILAGA

Villkor f�r tilltr�de till digitala televisionstj�nster som s�nds till tittare inom gemenskapen

Del I F Villkor f'r system med villkorad tillg;ng som skall till-mpas i enlighet med artikel 6.1.

N-r det g-ller villkorad tillg;ng till digitala televisionstj-nster som s-nds till tittare inom gemenskapen, oavsett 'ver-
f'ringss-tt, skall medlemsstaterna i enlighet med artikel 6 s-kerst-lla att f'ljande villkor till-mpas:

a) De system med villkorad tillg;ng som drivs p; gemenskapsmarknaden skall vara utformade s; att de m'jligg'r
kostnadseffektiv 'verf'ringskontroll och ger n-toperat'rerna p; lokal eller regional niv; m'jlighet till fullst-ndig
kontroll 'ver de tj-nster f'r vilka s;dana system med villkorad tillg;ng anv-nds.

b) Alla operat'rer som driver system med villkorad tillg;ng, oavsett 'verf'ringss-tt, som producerar och saluf'r tj-nster
som avser tilltr-de till digitala televisionstj-nster skall

K p; lika, rimliga och icke-diskriminerande villkor och i enlighet med gemenskapens konkurrenslagstiftning erbjuda
alla rundradiof'retag de tekniska tj-nster som m'jligg'r att rundradiof'retagets digitalt 'verf'rda tj-nster kan tas
emot av tittare som getts tillg;ng till dessa tj-nster med hj-lp av dekodrar administrerade av tj-nsteoperat'rerna, i
enlighet med gemenskapens konkurrenslagstiftning, och

K f'ra separata r-kenskaper f'r den verksamhet som g-ller deras roll som leverant'rer av villkorad tillg;ng.

c) N-r tillst;nd beviljas f'r tillverkare av konsumentutrustning, skall innehavare av immateriella r-ttigheter avseende
produkter och system f'r villkorad tillg;ng s-kerst-lla att detta g'rs p; lika, rimliga och icke-diskriminerande villkor.
Med beaktande av tekniska och aff-rsm-ssiga faktorer f;r innehavare av r-ttigheter inte koppla beviljandet av tillst;nd
till villkor som f'rbjuder, hindrar eller avskr-cker fr;n att i samma produkt anv-nda

K ett gemensamt gr-nssnitt som m'jligg'r uppkoppling till flera andra system f'r tilltr-de, eller

K metoder som -r specifika f'r ett annat system f'r tilltr-de, f'rutsatt att tillst;ndsinnehavaren f'ljer de relevanta
och rimliga villkor som, vad denne sj-lv betr-ffar, garanterar s-kerheten vid transaktioner utf'rda av operat'rer
av system med villkorad tillg;ng.

Del II F Annan tillh'rande utrustning som skall beaktas i samband med det f'rfarande som avses i artikel 6.2.

K Tilltr-de till gr-nssnitt f'r till-mpningsprogram (API).

K Tilltr-de till elektroniska programguider (EPG).
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om behandling av personuppgifter och skydd
f�r privatlivet inom sektorn f�r elektronisk kommunikation

(2000/C 365 E/17)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 385 slutlig � 2000/0189(COD)

(Framlagt av kommissionen den 25 augusti 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F(rdraget om uppr.ttandet av Europeiska
gemenskapen, s.rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f(rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f(rfarandet i artikel 251 i f(rdraget, och

av f(ljande sk.l:

(1) Enligt Europaparlamentets och r<dets direktiv 95/46/EG
av den 24 oktober 1995 om skydd f(r enskilda personer
med avseende p< behandling av personuppgifter och om
det fria fl(det av s<dana uppgifter (1) skall medlemssta-
terna s.kerst.lla fysiska personers fri- och r.ttigheter i
samband med behandling av personuppgifter, s.rskilt de-
ras r.tt till privatliv, f(r att garantera det fria fl(det av
personuppgifter inom gemenskapen.

(2) Telehemligheten vid kommunikation garanteras i enlighet
med internationella instrument f(r m.nskliga r.ttigheter,
s.rskilt den europeiska konventionen ang<ende skydd f(r
de m.nskliga r.ttigheterna och de grundl.ggande frihe-
terna, samt genom medlemsstaternas f(rfattningar.

(3) I Europaparlamentets och r<dets direktiv 97/66/EG av den
15 december 1997 om behandling av personuppgifter och
skydd f(r privatlivet inom telekommunikationsomr<det (2)
(versattes de principer som fastst.llts i direktiv 95/46/EG
till specifika regler f(r telekommunikationssektorn. Direk-
tiv 97/66/EG b(r anpassas till utvecklingen av marknaden
och tekniken f(r elektroniska kommunikationstj.nster s<
att ett likv.rdigt skydd av personuppgifter och privatliv
kan erbjudas alla anv.ndare av allm.nt tillg.ngliga elek-

troniska kommunikationstj.nster, oavsett vilken teknik
som anv.nds.

(4) I gemenskapen inf(rs f(r n.rvarande ny och avancerad
digital teknik i de allm.nt tillg.ngliga kommunikations-
n.ten, vilket leder till s.rskilda krav p< skydd av anv.n-
darnas personuppgifter och privatliv. Utvecklingen av in-
formationssamh.llet k.nnetecknas av att nya elektroniska
kommunikationstj.nster inf(rs. En st(rre allm.nhet har
nu f<tt tillg<ng till digitala mobiln.t till en (verkomlig
kostnad. Dessa digitala n.t har stor kapacitet och m(jlig-
het att behandla personuppgifter. M(jligheterna till en
framg<ngsrik gr.ns(verskridande utveckling av dessa
tj.nster beror delvis p< om anv.ndarna k.nner f(rtroende
f(r att deras privatlivs integritet inte .ventyras.

(5) Internet bryter upp traditionella marknadsstrukturer ge-
nom att tillhandah<lla en gemensam, global infrastruktur
f(r leverans av en m.ngd olika elektroniska kommunika-
tionstj.nster. Allm.nt tillg.ngliga kommunikationstj.nster
via Internet (ppnar nya m(jligheter f(r anv.ndarna, men
f(r .ven med sig nya risker f(r deras personuppgifter och
privatliv.

(6) N.r det g.ller allm.nt tillg.ngliga kommunikationsn.t b(r
s.rskilda r.ttsliga och tekniska best.mmelser antas f(r att
skydda fysiska personers grundl.ggande fri- och r.ttighe-
ter samt juridiska personers ber.ttigade intressen, s.rskilt
med h.nsyn till att riskerna (kar i samband med auto-
matisk lagring och behandling av uppgifter om abonnen-
ter och anv.ndare.

(7) R.ttsliga och tekniska best.mmelser som medlemsstaterna
har antagit f(r att skydda personuppgifter, privatliv och
juridiska personers ber.ttigade intressen inom sektorn f(r
elektronisk kommunikation b(r harmoniseras f(r att und-
vika hinder f(r den inre marknaden f(r elektronisk kom-
munikation i enlighet med artikel 14 i f(rdraget. Harmo-
niseringen b(r begr.nsas till vad som kr.vs f(r att garan-
tera att fr.mjandet och utvecklingen av nya elektroniska
kommunikationstj.nster och -n.t mellan medlemsstaterna
inte hindras.

(8) Medlemsstaterna, leverant(rerna, anv.ndarna och de be-
h(riga gemenskapsorganen b(r samarbeta f(r att inf(ra
och utveckla l.mplig teknik, n.r detta .r n(dv.ndigt f(r
att till.mpa de garantier som f(reskrivs i detta direktiv,
med s.rskild h.nsyn till m<let att minimera behandlingen
av personuppgifter och i m(jligaste m<n anv.nda aviden-
tifierade eller pseudonymf(rsedda uppgifter.
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(9) Direktiv 95/46/EG .r till.mpligt p< sektorn f(r elektronisk
kommunikation, i synnerhet n.r det g.ller alla fr<gor av-
seende skydd av grundl.ggande fri- och r.ttigheter som
inte s.rskilt omfattas av best.mmelserna i det h.r direk-
tivet, inbegripet den registeransvariges skyldigheter och
enskilda personers r.ttigheter. Direktiv 95/46/EG .r till-
l.mpligt p< kommunikationstj.nster som inte .r allm.nt
tillg.ngliga.

(10) I likhet med direktiv 95/46/EG omfattar det h.r direktivet
inte s<dana fr<gor om skydd av grundl.ggande fri- och
r.ttigheter som r(r verksamhet som inte omfattas av ge-
menskapsr.tten. Det <ligger medlemsstaterna att vidta de
<tg.rder som kr.vs f(r att skydda allm.n s.kerhet, f(rsvar,
statens s.kerhet (inbegripet statens v.lst<nd n.r verksam-
heten r(r statens s.kerhet) och brottsbek.mpning. Det h.r
direktivet p<verkar inte medlemsstaternas m(jlighet att
utf(ra laglig avlyssning av elektronisk kommunikation
om det .r n(dv.ndigt f(r n<got av dessa .ndam<l.

(11) Abonnenter av en allm.nt tillg.nglig elektronisk kom-
munikationstj.nst kan vara antingen fysiska eller juridiska
personer. Detta direktiv kompletterar direktiv 95/46/EG
och syftar till att skydda s<v.l fysiska personers grund-
l.ggande r.ttigheter, s.rskilt deras r.tt till privatliv, som
juridiska personers ber.ttigade intressen. Direktivet med-
f(r inte n<gon skyldighet f(r medlemsstaterna att utvidga
till.mpningsomr<det f(r direktiv 95/46/EG till att omfatta
skydd av juridiska personers ber.ttigade intressen, som
garanteras inom ramen f(r till.mplig gemenskapslagstift-
ning och nationell lagstiftning.

(12) Till.mpningen av vissa krav som h.nf(r sig till presenta-
tion och skydd n.r det g.ller identifiering av det anro-
pande och uppkopplade numret och till automatisk om-
styrning till abonnentledningar som .r anslutna till ana-
loga stationer b(r inte g(ras tvingande i s.rskilda fall, om
en s<dan till.mpning visar sig vara tekniskt om(jlig eller
skulle kr.va en oproportionerligt stor ekonomisk insats.
Det .r viktigt att de ber(rda parterna informeras om
s<dana fall och medlemsstaterna b(r d.rf(r anm.la dessa
till kommissionen.

(13) Tj.nsteleverant(rer b(r vidta l.mpliga <tg.rder f(r att ga-
rantera att deras tj.nster .r s.kra, om n(dv.ndigt tillsam-
mans med den akt(r som tillhandah<ller n.tet, och under-
r.tta abonnenterna om alla s.rskilda risker till f(ljd av
brott mot n.ts.kerheten. S<dana risker f(religger s.rskilt
f(r elektroniska kommunikationstj.nster (ver (ppna n.t
som Internet. Det .r framf(r allt viktigt att abonnenter
och anv.ndare av s<dana tj.nster erh<ller utt(mmande
information fr<n tj.nsteleverant(ren om existerande s.ker-
hetsrisker som denne inte kan <tg.rda. Tj.nsteleverant(rer
som erbjuder allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommuni-
kationstj.nster via Internet b(r informera anv.ndare och

abonnenter om <tg.rder som de kan vidta f(r att garan-
tera s.kerheten f(r sin kommunikation, t.ex. genom att
anv.nda s.rskilda typer av program eller krypteringstek-
nik. S.kerheten bed(ms mot bakgrund av artikel 17 i
direktiv 95/46/EG.

(14) ¯tg.rder b(r vidtas f(r att f(rhindra obeh(rig <tkomst av
kommunikation, f(r att skydda telehemligheten vid kom-
munikation via allm.nt tillg.ngliga kommunikationsn.t
och allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommunikations-
tj.nster s<v.l i fr<ga om inneh<ll som uppgifter som har
samband med s<dan kommunikation. Den nationella lag-
stiftningen i vissa medlemsstater f(rbjuder endast obeh(-
rig <tkomst av kommunikation om detta sker avsiktligen.

(15) De abonnentuppgifter som behandlas inom elektroniska
kommunikationsn.t i samband med uppkoppling och
(verf(ring av information inneh<ller upplysningar om fy-
siska personers privatliv, vilka har r.tt till skydd f(r sin
korrespondens. Juridiska personers ber.ttigade intressen
skall ocks< tillvaratas. S<dana uppgifter f<r endast lagras
i den utstr.ckning det .r n(dv.ndigt f(r att tillhandah<lla
tj.nsten n.r det g.ller fakturering och betalning av sam-
trafikavgifter, och endast under en begr.nsad tid. Om
leverant(ren av den allm.nt tillg.ngliga elektroniska kom-
munikationstj.nsten vill l<ta s<dana uppgifter underg< yt-
terligare behandling f(r att marknadsf(ra sina egna elek-
troniska kommunikationstj.nster eller tillhandah<lla mer-
v.rdestj.nster, f<r detta endast ske om abonnenten givit
sitt samtycke till detta efter att ha erh<llit korrekt och
utt(mmande information av den ber(rda leverant(ren
om vilka typer av ytterligare behandling som denne avser
att f(reta och om abonnentens r.tt att inte ge sitt sam-
tycke eller att <terkalla sitt samtycke till en s<dan behand-
ling. Trafikuppgifter som anv.nds f(r marknadsf(ring av
egna kommunikationstj.nster eller f(r tillhandah<llande
av merv.rdestj.nster b(r ocks< utpl<nas eller avidentifie-
ras efter det att tj.nsten tillhandah<llits. Tj.nsteleverant(-
rer b(r alltid h<lla abonnenterna informerade om vilka
typer av uppgifter som de behandlar samt om behand-
lingens syfte och varaktighet.

(16) Inf(randet av specificerade r.kningar har gett abonnen-
terna (kad m(jlighet att kontrollera att tj.nsteleverant(ren
tar ut korrekta avgifter, men detta kan samtidigt utg(ra ett
hot mot privatlivet f(r anv.ndaren av allm.nt tillg.ngliga
elektroniska kommunikationstj.nster. F(r att skydda an-
v.ndarens privatliv b(r medlemsstaterna d.rf(r fr.mja ut-
vecklingen av valm(jligheter n.r det g.ller elektroniska
kommunikationstj.nster, s<som alternativa betalningsm(j-
ligheter som m(jligg(r anonym eller str.ngt privat till-
g<ng till allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommunika-
tionstj.nster, t.ex. telebetalkort eller betalning med kredit-
kort.
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(17) I digitala mobiln.t behandlas lokaliseringsuppgifter som
anger den geografiska positionen f(r mobilanv.ndarens
terminalutrustning f(r att m(jligg(ra (verf(ring av kom-
munikation. S<dana uppgifter .r trafikuppgifter som om-
fattas av artikel 6. Digitala mobiln.t kan emellertid ocks<
ha kapacitet att behandla lokaliseringsuppgifter som .r
mer exakta .n vad som kr.vs f(r (verf(ringen av kom-
munikation och som anv.nds f(r tillhandah<llande av
merv.rdestj.nster, t.ex. individualiserad trafikinformation
och v.gledning <t f(rare. Behandlingen av s<dana uppgif-
ter f(r merv.rdestj.nster b(r endast till<tas om abonnen-
terna har givit sitt samtycke. ˜ven i de fall d< abonnen-
terna har givit sitt samtycke b(r de enkelt och avgiftsfritt
tillf.lligt kunna hindra behandlingen av lokaliseringsupp-
gifter.

(18) I fr<ga om nummerpresentation .r det n(dv.ndigt att
skydda den uppringande partens r.tt att f(rhindra identi-
fiering av det nummer fr<n vilket samtalet g(rs och den
uppringda partens r.tt att avvisa samtal fr<n oidentifie-
rade nummer. Det .r i s.rskilda fall ber.ttigat att f(r-
hindra att skydd mot nummerpresentation anv.nds. Det
ligger i vissa abonnenters intresse, i synnerhet hj.lporga-
nisationer och liknande organisationer, att garantera de
uppringandes anonymitet. I fr<ga om presentation av upp-
kopplat nummer .r det n(dv.ndigt att skydda den upp-
ringda partens r.tt och ber.ttigade intresse att f(rhindra
identifiering av det nummer till vilket den uppringande
faktiskt .r uppkopplad, s.rskilt vid omstyrda samtal. Den
som tillhandah<ller allm.nt tillg.ngliga elektroniska kom-
munikationstj.nster b(r upplysa sina abonnenter om de
m(jligheter till nummerpresentation och presentation av
uppkopplat nummer som finns i n.tet, om alla andra
tj.nster som erbjuds p< grundval av nummerpresentation
och presentation av uppkopplat nummer och om de m(j-
ligheter till skydd av privatlivet som finns tillg.ngliga.
Detta g(r det m(jligt f(r abonnenterna att g(ra ett v.l
underbyggt val av det skydd av privatlivet de vill ha. De
m(jligheter till skydd av privatlivet som erbjuds perma-
nent per abonnentledning beh(ver inte n(dv.ndigtvis till-
handah<llas som en automatiskt n.ttj.nst, utan b(r kunna
erh<llas genom en enkel beg.ran till leverant(ren av den
allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommunikationstj.nsten.

(19) ¯tg.rder b(r vidtas f(r att skydda abonnenter mot de
st(rningar som kan orsakas av automatisk omstyrning
som f(retas av andra, och abonnenterna b(r i s<dana
fall ha m(jlighet att genom en enkel beg.ran till leveran-
t(ren av den allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommuni-
kationstj.nsten hindra att samtal omstyrs till deras termi-
naler.

(20) F(rteckningar (ver abonnenter av elektroniska kommuni-
kationstj.nster distribueras i stora upplagor och .r allm.nt
tillg.ngliga. Fysiska personers r.tt till privatliv och juri-
diska personers ber.ttigade intressen kr.ver att abonnen-
terna skall kunna avg(ra om deras personuppgifter skall
offentligg(ras i en f(rteckning och i s< fall vilka person-

uppgifter. Leverant(rer av allm.nna abonnentf(rteck-
ningar b(r upplysa de abonnenter som finns med i s<dana
f(rteckningar om f(rteckningens syfte och om de s.rskilda
anv.ndningsomr<den som finns f(r de elektroniska ver-
sionerna av allm.nna f(rteckningar, framf(r allt genom
s(kfunktioner i programmet, t.ex. funktioner f(r s(kning
i omv.nd riktning som g(r det m(jligt f(r anv.ndare av
f(rteckningen att f< fram en abonnents namn och adress
p< grundval av endast ett telefonnummer.

(21) ¯tg.rder b(r vidtas f(r att skydda abonnenterna mot in-
tr<ng i privatlivet i form av icke beg.rda samtal, telefax-
meddelanden, elektroniska brev och andra typer av kom-
munikation f(r direkt marknadsf(ring. Medlemsstaterna
kan begr.nsa s<dana <tg.rder till abonnenter som .r fy-
siska personer.

(22) Funktioner f(r tillhandah<llande av elektroniska kom-
munikationstj.nster kan integreras med n.tet eller finnas
i n<gon del av anv.ndarens terminalutrustning, t.ex. i
programmen. Skyddet av personuppgifter och privatliv
f(r anv.ndarna av allm.nt tillg.ngliga elektroniska kom-
munikationstj.nster b(r vara frist<ende fr<n konfigure-
ringen av de olika komponenter som kr.vs f(r tillhanda-
h<llandet av tj.nsten och f(rdelningen av de n(dv.ndiga
funktionerna mellan dessa komponenter. Direktiv
95/46/EG omfattar varje form av behandling av person-
uppgifter, oavsett vilken teknik som anv.nds. F(rekoms-
ten av s.rskilda regler f(r elektroniska kommunikations-
tj.nster vid sidan av de allm.nna regler f(r andra kom-
ponenter som kr.vs f(r tillhandah<llandet av s<dana tj.ns-
ter fr.mjar inte ett teknikneutralt skydd av personuppgif-
ter och privatliv. Det kan d.rf(r vara n(dv.ndigt att vidta
<tg.rder som inneb.r att tillverkare av vissa typer av ut-
rustning som anv.nds f(r elektroniska kommunikations-
tj.nster <l.ggs att konstruera sina produkter p< ett s<dant
s.tt att de inneh<ller skyddsmekanismer som s.kerst.ller
att anv.ndarens och abonnentens personuppgifter och
privatliv skyddas. Om s<dana <tg.rder antas i enlighet
med Europaparlamentets och r<dets direktiv 1999/5/EG
av den 9 mars 1999 om radioutrustning och teleterminal-
utrustning och om (msesidigt erk.nnande av utrustning-
ens (verensst.mmelse (3), kommer det att s.kerst.lla att
de tekniska egenskaperna f(r elektronisk kommunika-
tionsutrustning, inbegripet program som inf(rs f(r att
skydda uppgifter, harmoniseras s< att de .r f(renliga
med genomf(randet av den inre marknaden.

(23) P< samma s.tt som enligt best.mmelserna i artikel 13 i
direktiv 95/46/EG kan medlemsstaterna under vissa f(r-
uts.ttningar begr.nsa omfattningen av abonnenternas
skyldigheter och r.ttigheter, t.ex. genom att se till att
den som tillhandah<ller en allm.nt tillg.nglig elektronisk
kommunikationstj.nst i enlighet med nationell lagstiftning
f<r f(rhindra att skydd mot nummerpresentation anv.nds
i syfte att f(rebygga eller avsl(ja brott eller med h.nsyn
till statens s.kerhet.
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(24) Om anv.ndarnas och abonnenternas r.ttigheter inte re-
spekteras, b(r det i nationell lagstiftning finnas medel f(r
att <tg.rda detta p< r.ttslig v.g. Om n<gon underl<ter att
f(lja de nationella best.mmelser som antas med st(d av
detta direktiv b(r detta leda till p<f(ljder, vare sig perso-
nen omfattas av privatr.ttslig eller offentligr.ttslig lagstift-
ning.

(25) Inom till.mpningsomr<det f(r detta direktiv .r det l.mp-
ligt att dra nytta av erfarenheterna fr<n den arbetsgrupp
f(r skydd av enskilda med avseende p< behandling av
personuppgifter, som inr.ttas genom artikel 29 i direktiv
95/46/EG.

(26) F(r att underl.tta efterlevnaden av best.mmelserna i detta
direktiv finns det behov av vissa s.rskilda ordningar f(r
s<dan behandling av uppgifter som redan p<g<r vid den
tidpunkt d< nationell lagstiftning f(r genomf(rande av
detta direktiv tr.der i kraft.

H˜RIGENOM FDRESKRIVS FDLJANDE.

Artikel 1

M�l och till mpningsomr�de

1. Genom detta direktiv harmoniseras medlemsstaternas be-
st.mmelser f(r att s.kerst.lla ett likv.rdigt skydd av de grund-
l.ggande fri- och r.ttigheterna, i synnerhet r.tten till privatliv,
n.r det g.ller behandling av personuppgifter inom sektorn f(r
elektronisk kommunikation, samt f(r att s.kerst.lla fri r(rlighet
f(r s<dana uppgifter samt f(r utrustning och tj.nster avseende
elektronisk kommunikation inom gemenskapen.

2. Best.mmelserna i detta direktiv skall precisera och kom-
plettera direktiv 95/46/EG f(r de .ndam<l som avses i punkt 1.
Best.mmelserna .r vidare avsedda att skydda ber.ttigade intres-
sen hos de abonnenter som .r juridiska personer.

3. Detta direktiv skall inte till.mpas p< verksamheter som
faller utanf(r EG-f(rdragets till.mpningsomr<de, t.ex. de som
omfattas av avdelningarna V och VI i F(rdraget om Europeiska
unionen, och inte i n<got fall p< verksamheter som avser all-
m.n s.kerhet, f(rsvar, statens s.kerhet (inbegripet statens v.l-
st<nd n.r verksamheten r(r statens s.kerhet) och statens verk-
samhet p< straffr.ttens omr<de.

Artikel 2

Definitioner

Om inte annat anges skall de definitioner som finns angivna i
Europaparlamentets och r<dets direktiv 95/46/EG och
2001/. . ./EG (om ett gemensamt regelverk f(r elektroniska
kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster) g.lla i detta
direktiv.

Dessutom skall f(ljande definitioner g.lla:

a) anv.ndare: en fysisk person som anv.nder en allm.nt till-
g.nglig elektronisk kommunikationstj.nst f(r privat eller

aff.rsm.ssigt bruk, utan att n(dv.ndigtvis ha abonnerat p<
denna tj.nst.

b) trafikuppgifter: alla uppgifter som behandlas i samband med
eller i syfte att (verf(ra ett meddelande via ett elektroniskt
kommunikationsn.t.

c) lokaliseringsuppgifter: alla uppgifter som behandlas i ett
elektroniskt kommunikationsn.t och som visar den geogra-
fiska positionen f(r terminalutrustningen f(r en anv.ndare
av en allm.nt tillg.nglig elektronisk kommunikationstj.nst.

d) kommunikation: all information som utbyts eller (verf(rs
mellan ett begr.nsat antal parter genom en allm.nt tillg.ng-
lig elektronisk kommunikationstj.nst.

e) samtal: en f(rbindelse som uppr.ttas genom en allm.nt till-
g.nglig telefonitj.nst och som till<ter tv<v.gskommunikation
i realtid.

Artikel 3

Ber�rda tj nster

1. Detta direktiv skall till.mpas p< behandling av person-
uppgifter i samband med tillhandah<llandet av allm.nt tillg.ng-
liga elektroniska kommunikationstj.nster i allm.nt tillg.ngliga
kommunikationsn.t inom gemenskapen.

2. Artiklarna 8, 10 och 11 skall till.mpas p< abonnentled-
ningar anslutna till digitala stationer och, d.r det .r tekniskt
m(jligt och inte kr.vs en oproportionerligt stor ekonomisk
insats, p< abonnentledningar anslutna till analoga stationer.

3. Medlemsstaterna skall underr.tta kommissionen om s<-
dana fall d.r det skulle vara tekniskt om(jligt eller kr.vas en
oproportionerligt stor ekonomisk insats f(r att uppfylla kraven
i artiklarna 8, 10 och 11.

Artikel 4

S kerhet

1. Den som tillhandah<ller en allm.nt tillg.nglig elektronisk
kommunikationstj.nst skall vidta l.mpliga tekniska och organi-
satoriska <tg.rder f(r att s.kerst.lla s.kerheten i sina tj.nster,
om n(dv.ndigt tillsammans med den akt(r som tillhandah<ller
det allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommunikationsn.tet n.r
det g.ller n.ts.kerhet. Dessa <tg.rder skall s.kerst.lla en s.ker-
hetsniv< som .r anpassad till den risk som f(religger, med
beaktande av dagens tillg.ngliga teknik och kostnaderna f(r
att genomf(ra <tg.rderna.

2. Om det f(religger s.rskilda risker f(r brott mot n.ts.ker-
heten, skall leverant(ren av en allm.nt tillg.nglig elektronisk
kommunikationstj.nst informera abonnenterna om s<dana ris-
ker och om hur de kan avhj.lpas, inbegripet de kostnader som
detta kan medf(ra.
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Artikel 5

Konfidentialitet

1. Medlemsstaterna skall genom nationell lagstiftning garan-
tera telehemligheten vid kommunikation och d.rmed f(r-
bundna trafikuppgifter via allm.nt tillg.ngliga kommunika-
tionsn.t och allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommunikations-
tj.nster. De skall s.rskilt f(rbjuda avlyssning, uppf<ngande med
tekniskt hj.lpmedel, lagring eller andra metoder som inneb.r
att kommunikationen och de d.rmed f(rbundna trafikuppgif-
terna kan f<ngas upp eller (vervakas av andra personer .n
anv.ndarna utan de ber(rda anv.ndarnas samtycke, utom n.r
de har laglig r.tt att g(ra detta i enlighet med artikel 15.1.

2. Punkt 1 p<verkar inte s<dan inspelning av kommunika-
tion och d.rmed f(rbundna trafikuppgifter som .r till<ten en-
ligt lag och som g(rs i samband med bedrivande av laglig
aff.rsverksamhet f(r att tillhandah<lla bevis om en aff.rstrans-
aktion eller annan aff.rskommunikation.

Artikel 6

Trafikuppgifter

1. Trafikuppgifter om abonnenter och anv.ndare som be-
handlas i syfte att (verf(ra kommunikation och som lagras
av den akt(r som tillhandah<ller ett allm.nt tillg.ngligt kom-
munikationsn.t och/eller en allm.nt tillg.nglig kommunika-
tionstj.nst skall utpl<nas eller avidentifieras vid samtalets slut
utan att det p<verkar till.mpningen av best.mmelserna i punk-
terna 2, 3 och 4.

2. Trafikuppgifter som kr.vs f(r abonnentfakturering och
samtrafikavgifter f<r behandlas. S<dan behandling .r till<ten
endast fram till utg<ngen av den period under vilken det lag-
ligen g<r att g(ra inv.ndningar mot fakturan eller kr.va betal-
ning.

3. Den som tillhandah<ller en allm.nt tillg.nglig elektronisk
kommunikationstj.nst f<r, i syfte att tillhandah<lla merv.rdes-
tj.nster till abonnenter, behandla de uppgifter som avses i
punkt 1 i den utstr.ckning och under den tidsperiod som .r
n(dv.ndig f(r s<dana tj.nster, om abonnenten samtycker.

4. Tj.nsteleverant(ren skall informera abonnenten om de
typer av trafikuppgifter som behandlas f(r de .ndam<l som
anges i punkterna 2 och 3 och behandlingens varaktighet.

5. Behandlingen av trafikuppgifter skall, i enlighet med
punkterna 1E4, begr.nsas till s<dana personer som av leveran-
t(ren av allm.nt tillg.ngliga kommunikationsn.t och/eller kom-
munikationstj.nster getts i uppdrag att f(r dennes r.kning han-
tera fakturering, trafikstyrning, kundf(rfr<gningar, sp<rning av
bedr.gerier, marknadsf(ring av leverant(rens egna elektroniska
kommunikationstj.nster eller tillhandah<llande av en merv.r-
destj.nst, och behandlingen skall begr.nsas till s<dant som .r
n(dv.ndigt f(r dessa verksamheter.

6. Punkterna 1, 2, 3 och 5 skall till.mpas utan att det
p<verkar beh(riga myndigheters m(jlighet att erh<lla infor-
mation om trafikuppgifter, i enlighet med till.mplig lagstift-
ning, i syfte att avg(ra tvister, i synnerhet s<dana som g.ller
samtrafik och fakturering.

Artikel 7

Specificerade r kningar

1. Abonnenter skall ha r.tt att f< ospecificerade r.kningar.

2. Medlemsstaterna skall till.mpa nationella best.mmelser
f(r att j.mka samman abonnenternas r.tt till specificerade r.k-
ningar och uppringande anv.ndares och abonnenters r.tt till
privatliv, t.ex. genom att s.kerst.lla att tillr.ckliga alternativa
m(jligheter till kommunikation eller betalning, som skyddar
privatlivet, finns tillg.ngliga f(r s<dana anv.ndare och abon-
nenter.

Artikel 8

Presentation och skydd n r det g ller identifiering av det
anropande och uppkopplade numret

1. Om nummerpresentation erbjuds, skall den anv.ndare
som ringer upp ha m(jlighet att kostnadsfritt och p< ett enkelt
s.tt f(rhindra presentationer per samtal. Den abonnent som
ringer upp skall ha denna m(jlighet permanent f(r alla samtal.

2. Om nummerpresentation erbjuds, skall den uppringde
abonnenten ha m(jlighet att kostnadsfritt och p< ett enkelt
s.tt f(rhindra nummerpresentationen vid inkommande samtal,
s< l.nge det .r fr<ga om rimlig anv.ndning av denna funktion.

3. Om nummerpresentation erbjuds och numret visas innan
samtalet etableras, skall den uppringde abonnenten ha m(jlig-
het att p< ett enkelt s.tt avvisa inkommande samtal om skydd
mot nummerpresentationen anv.nds av uppringande anv.n-
dare eller abonnent.

4. Om presentation av det uppkopplade numret erbjuds,
skall den uppringde abonnenten ha m(jlighet att kostnadsfritt
och p< ett enkelt s.tt f(rhindra presentationen av det uppkopp-
lade numret f(r den uppringande anv.ndaren.

5. Best.mmelserna i punkt 1 skall ocks< g.lla f(r samtal
fr<n gemenskapen till tredje land. Best.mmelserna i punkterna
2, 3 och 4 skall ocks< g.lla f(r inkommande samtal fr<n tredje
land.

6. Om nummerpresentation och/eller presentation av det
uppkopplade numret erbjuds skall medlemsstaterna s.kerst.lla
att leverant(rerna av allm.nt tillg.ngliga elektroniska kom-
munikationstj.nster informerar allm.nheten om detta och om
de m(jligheter som avses i punkterna 1E4.
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Artikel 9

Lokaliseringsuppgifter

1. I de fall d< de elektroniska kommunikationsn.ten klarar
att behandla andra lokaliseringsuppgifter .n trafikuppgifter
som r(r anv.ndare eller abonnenter av deras tj.nster, f<r dessa
uppgifter endast behandlas om de avidentifieras eller om an-
v.ndarna eller abonnenterna givit sitt samtycke, och d< i den
utstr.ckning och f(r den tid som kr.vs f(r tillhandah<llandet av
en merv.rdestj.nst. Innan anv.ndaren eller abonnenten ger sitt
samtycke skall tj.nsteleverant(ren informera denne om vilken
typ av lokaliseringsuppgifter som kommer att behandlas, be-
handlingens syfte och varaktighet samt om uppgifterna kom-
mer att vidarebefordras till tredje part f(r tillhandah<llande av
merv.rdestj.nsten.

2. I de fall d< anv.ndaren eller abonnenten samtyckt till
behandling av andra lokaliseringsuppgifter .n trafikuppgifter
skall anv.ndaren eller abonnenten .ven forts.ttningsvis ha m(j-
lighet att p< ett enkelt s.tt och utan kostnad tillf.lligt kunna
hindra behandlingen av s<dana uppgifter f(r varje n.tf(rbin-
delse eller f(r varje (verf(ring av kommunikation.

3. Bearbetningen av lokaliseringsuppgifter i enlighet med
punkterna 1 och 2 skall begr.nsas till personer som handlar
p< uppdrag av leverant(ren av den elektroniska kommunika-
tionstj.nsten eller den tredje part som tillhandah<ller merv.r-
destj.nsten, och den skall begr.nsas till det som .r n(dv.ndigt
f(r att tillhandah<lla merv.rdestj.nsten.

Artikel 10

Undantag

Medlemsstaterna skall s.kerst.lla att det finns (ppna f(rfaran-
den som reglerar det s.tt p< vilket den som tillhandah<ller ett
allm.nt tillg.ngligt kommunikationsn.t och/eller en allm.nt
tillg.nglig kommunikationstj.nst har m(jlighet att

a) tempor.rt <sidos.tta skydd mot nummerpresentation om en
abonnent beg.r sp<rning av okynnessamtal eller st(rande
samtal. I s< fall skall, i enlighet med nationell lagstiftning,
de uppgifter som identifierar den uppringande abonnenten
lagras och h<llas tillg.ngliga av den som tillhandah<ller ett
allm.nt tillg.ngligt kommunikationsn.t och/eller en allm.nt
tillg.nglig elektronisk kommunikationstj.nst,

b) permanent <sidos.tta skydd mot nummerpresentation och
abonnenters eller anv.ndares tempor.ra <terkallelse av eller
bristande samtycke vad g.ller behandling av lokaliserings-
uppgifter, f(r organisationer som handhar n(dsamtal och
som av en medlemsstat erk.nts som en s<dan organisation,
inbegripet r.ttsv<rdande myndigheter, ambulanscentraler
och brandk<rer, f(r att ta emot s<dana samtal.

Artikel 11

Automatisk omstyrning

Medlemsstaterna skall s.kerst.lla att alla abonnenter har m(j-
lighet att kostnadsfritt och p< ett enkelt s.tt stoppa automatisk
omstyrning som g(rs av tredje part till abonnentens terminal.

Artikel 12

Abonnentf�rteckningar

1. Medlemsstaterna skall s.kerst.lla att abonnenterna kost-
nadsfritt informeras om .ndam<let eller .ndam<len med en
tryckt eller elektronisk abonnentf(rteckning som .r tillg.nglig
f(r allm.nheten eller kan erh<llas genom en nummerupplys-
ningstj.nst, d.r abonnenternas personuppgifter kan finnas med,
och om varje ytterligare anv.ndningsm(jlighet som bygger p<
s(kfunktioner som finns i de elektroniska versionerna av abon-
nentf(rteckningen.

2. Medlemsstaterna skall s.kerst.lla att abonnenterna kost-
nadsfritt ges m(jlighet att avg(ra om deras personuppgifter
skall finnas med i allm.nna abonnentf(rteckningar och i s<
fall vilka uppgifter, i den utstr.ckning uppgifterna .r relevanta
f(r det .ndam<l med abonnentf(rteckningen som fastst.llts av
den som tillhandah<ller f(rteckningen, och att bekr.fta, .ndra
eller dra tillbaka s<dana uppgifter.

3. Punkterna 1 och 2 skall g.lla f(r abonnenter som .r
fysiska personer. Medlemsstaterna skall ocks<, inom ramen
f(r gemenskapslagstiftningen och till.mplig nationell lagstift-
ning, s.kerst.lla att ber.ttigade intressen f(r abonnenter som
inte .r fysiska personer .r tillr.ckligt skyddade n.r det g.ller
f(rteckning av dem i allm.nna abonnentf(rteckningar.

Artikel 13

Icke beg rd kommunikation

1. Anv.ndning av automatiska uppringningssystem utan
m.nsklig medverkan (automatisk uppringningsutrustning), tele-
faxapparater (fax) eller elektronisk post f(r direkt marknads-
f(ring kan bara till<tas i fr<ga om abonnenter som i f(rv.g
har gett sitt samtycke.

2. Medlemsstaterna skall vidta l.mpliga <tg.rder f(r att kost-
nadsfritt s.kerst.lla att icke beg.rd kommunikation f(r direkt
marknadsf(ring som sker p< andra s.tt .n dem som anges i
punkt 1 inte till<ts utan den ber(rda abonnentens samtycke
eller till abonnenter som inte (nskar f< s<dan kommunikation;
vilken av dessa m(jligheter som v.ljs skall avg(ras enligt na-
tionell lagstiftning.

3. Punkterna 1 och 2 skall g.lla f(r abonnenter som .r
fysiska personer. Medlemsstaterna skall ocks<, inom ramen
f(r gemenskapslagstiftningen och till.mplig nationell lagstift-
ning, s.kerst.lla att ber.ttigade intressen f(r abonnenter som
inte .r fysiska personer .r tillr.ckligt skyddade n.r det g.ller
icke beg.rd kommunikation.
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Artikel 14

Tekniska egenskaper och standardisering

1. Vid genomf(randet av best.mmelserna i detta direktiv
skall medlemsstaterna i enlighet med punkterna 2 och 3 s.ker-
st.lla att inga tvingande krav p< specifika tekniska egenskaper
uppst.lls f(r terminalutrustning eller annan utrustning f(r elek-
tronisk kommunikation som kan hindra att utrustningen sl.pps
ut p< marknaden och hindra den fria r(rligheten f(r s<dan
utrustning inom och mellan medlemsstaterna.

2. N.r best.mmelserna i detta direktiv kan genomf(ras en-
dast genom att krav uppst.lls p< s.rskilda tekniska egenskaper i
elektroniska kommunikationsn.t, skall medlemsstaterna infor-
mera kommissionen i enlighet med det f(rfarande som anges i
Europaparlamentets och r<dets direktiv 98/34/EG (1).

3. N.r s< kr.vs skall kommissionen anta best.mmelser f(r
att s.kerst.lla att terminalutrustning inneh<ller de s.kerhets-
mekanismer som kr.vs f(r att garantera skyddet av anv.nda-
rens och abonnentens personuppgifter och privatliv i enlighet
med direktiv 1999/5/EG och r<dets beslut 87/95/EEG (2).

Artikel 15

Till mpningen av vissa best mmelser i direktiv 95/46/EG

1. Medlemsstaterna f<r genom lagstiftning vidta <tg.rder f(r
att begr.nsa omfattningen av de r.ttigheter och skyldigheter
som anges i artiklarna 5, 6, 8.1E8.4 och 9 i detta direktiv
n.r en s<dan begr.nsning .r n(dv.ndig f(r att skydda statens
s.kerhet, f(rsvar och allm.n s.kerhet samt f(r f(rebyggande,
unders(kning eller avsl(jande av brott och <tal f(r brott eller
vid obeh(rig anv.ndning av ett elektroniskt kommunikations-
system enligt artikel 13.1 i direktiv 95/46/EG.

2. Best.mmelserna i kapitel III om r.ttslig pr(vning, ansvar
och sanktioner i direktiv 95/46/EG skall till.mpas p< de natio-
nella best.mmelser som antas i enlighet med detta direktiv och
de individuella r.ttigheter som kan h.rledas fr<n detta direktiv.

3. Den arbetsgrupp f(r skydd av enskilda med avseende p<
behandling av personuppgifter som inr.ttades genom artikel 29
i direktiv 95/46/EG skall ocks< utf(ra de uppgifter som avses i

artikel 30 i det direktivet n.r det g.ller fr<gor som omfattas av
detta direktiv, t.ex. skyddet av grundl.ggande fri- och r.ttighe-
ter samt ber.ttigade intressen inom sektorn f(r elektronisk
kommunikation.

Artikel 16

0verg�ngsbest mmelser

Artikel 12 skall inte till.mpas p< upplagor av abonnentf(rteck-
ningar som utgivits innan de nationella best.mmelser som an-
tas i enlighet med detta direktiv har tr.tt i kraft.

Artikel 17

Inf�rlivande

1. Medlemsstaterna skall s.tta i kraft de lagar och andra
f(rfattningar som .r n(dv.ndiga f(r att f(lja detta direktiv
senast den 31 december 2001 och skall genast underr.tta
kommissionen om detta.

N.r en medlemsstat antar dessa best.mmelser skall de inneh<lla
en h.nvisning till detta direktiv eller <tf(ljas av en s<dan h.n-
visning n.r de offentligg(rs. N.rmare f(reskrifter om hur h.n-
visningen skall g(ras skall varje medlemsstat sj.lv utf.rda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen (verl.mna tex-
terna till de best.mmelser i nationell lagstiftning som de antar
inom det omr<de som omfattas av detta direktiv och texterna
till eventuella senare .ndringar av dessa best.mmelser.

Artikel 18

Ikrafttr dande

Detta direktiv tr.der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 19

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om auktorisation f�r elektroniska kommunika-
tionsn�t och kommunikationstj�nster

(2000/C 365 E/18)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 386 slutlig � 2000/0188(COD)

(Framlagt av kommissionen den 28 augusti 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F(rdraget om uppr.ttandet av Europeiska
gemenskapen, s.rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f(rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f(rfarandet i artikel 251 i f(rdraget, och

av f(ljande sk.l:

(1) Resultatet av det offentliga samr<det om 1999 <rs kom-
munikations(versyn och v.gledning f(r det nya regelver-
ket, <tergivet i kommissionens meddelande av den 26
april 2000 (1), visar att det i hela gemenskapen finns ett
behov av mera harmoniserade och mindre betungande
best.mmelser om marknadstilltr.de f(r elektroniska kom-
munikationstj.nster och kommunikationsn.t.

(2) Konvergensen mellan olika elektroniska kommunikations-
tj.nster och kommunikationsn.t och deras tekniska l(s-
ningar kr.ver att ett system f(r auktorisation inf(rs som
t.cker alla n.rliggande tj.nster p< ett enhetligt s.tt, obe-
roende av vilka tekniska l(sningar som anv.nds.

(3) Systemet f(r tillst<ndsgivning f(r elektroniska kommuni-
kationstj.nster och kommunikationsn.t b(r vara s< lite
betungande som m(jligt, f(r att stimulera framv.xten av
nya elektroniska kommunikationstj.nster och f(r att tj.ns-
tef(retag och konsumenter skall kunna dra nytta av de
stordriftsf(rdelar som en inre marknad inneb.r.

(4) Dessa m<l uppn<s b.st genom en allm.n auktorisation f(r
alla elektroniska kommunikationstj.nster och kommuni-
kationsn.t, f(r vilken det inte kr.vs n<got uttryckligt be-
slut eller n<got s.rskilt dokument utf.rdat av den natio-
nella tillsynsmyndigheten, och genom att formkraven be-
gr.nsas till en anm.lan.

(5) De r.ttigheter som f(retagen har enligt den allm.nna
auktorisationen m<ste anges uttryckligen i denna f(r att
likv.rdiga marknadsvillkor skall r<da inom hela gemen-

skapen och f(r att underl.tta f(rhandlingar (ver nations-
gr.nserna om samtrafik mellan allm.nt tillg.ngliga kom-
munikationsn.t.

(6) Beviljandet av s.rskilda r.ttigheter kan .ven forts.ttnings-
vis beh(vas f(r radiofrekvenser och nummer (inbegripet
korta servicenummer) fr<n den nationella nummerplanen.
Nummerr.ttigheter kan ocks< erh<llas fr<n en europeisk
nummerplan, till exempel den virtuella landskoden 3883,
som tilldelats l.nder som .r medlemmar av Europeiska
post- och telesammanslutningen (CEPT). Dessa nyttjande-
r.tter b(r endast inskr.nkas om det kr.vs med h.nsyn till
knappheten p< radiofrekvenser och till behovet av att
s.kerst.lla att det anv.nds p< ett effektivt s.tt.

(7) Villkoren som f<r fogas till allm.n auktorisation och till
s.rskilda nyttjander.tter b(r begr.nsas till vad som .r
absolut n(dv.ndigt f(r att s.kerst.lla att grundl.ggande
gemenskapsr.ttsliga krav och skyldigheter f(ljs.

(8) S.rskilda skyldigheter som med st(d av gemenskapslag-
stiftningen f<r <l.ggas tj.nstef(retag som tillhandah<ller
elektroniska kommunikationstj.nster och kommunika-
tionsn.t p< grund av deras betydande inflytande p< mark-
naden enligt definitionen i direktivet (om ett gemensamt
regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t och kom-
munikationstj.nster), b(r inf(ras <tskilda fr<n de allm.nna
r.ttigheter och f(rpliktelser som f(ljer av den allm.nna
auktorisationen.

(9) Den allm.nna auktorisationen b(r bara inneh<lla villkor
som .r specifika f(r sektorn f(r elektronisk kommunika-
tion. Den b(r inte underkastas villkor som redan g.ller i
kraft av annan nationell lagstiftning som inte .r begr.nsad
till denna sektor.

(10) Om efterfr<gan p< radiofrekvenser i ett s.rskilt frekvens-
omr<de (verstiger tillg<ngen, b(r l.mpliga och (ppet re-
dovisade f(rfaranden f(ljas vid frekvenstilldelningen, f(r
att diskriminering skall kunna undvikas och f(r att den
knappa resursen skall kunna anv.ndas p< ett optimalt s.tt.

(11) Bverenskommelser p< det europeiska planet om harmo-
nisering av tilldelningen av radiofrekvenser till s.rskilda
f(retag b(r f(ljas strikt av medlemsstaterna vid beviljande
av nyttjander.tter till radiofrekvenser fr<n den nationella
frekvensanv.ndningsplanen.
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(12) F(retag som tillhandah<ller elektroniska kommunikations-
tj.nster och kommunikationsn.t kan beh(va ett intyg om
sina r.ttigheter, enligt den allm.nna auktorisationen, n.r
det g.ller samtrafik och ledningsr.tter, s.rskilt f(r att un-
derl.tta f(rhandlingar med andra myndigheter, p< regio-
nal- eller lokalplanet, eller med tj.nsteleverant(rer i andra
medlemsstater. Den nationella tillsynsmyndigheten b(r
d.rf(r p< beg.ran, eller automatiskt vid anm.lan om all-
m.n auktorisation, ge f(retaget ett intyg med s<dant in-
neh<ll.

(13) P<f(ljderna f(r (vertr.delser av de villkor som g.ller f(r
den allm.nna auktorisationen b(r st< i proportion till hur
allvarlig (vertr.delsen .r. Utom i undantagsfall skulle det
inte vara rimligt att <terkalla r.tten att tillhandah<lla elek-
troniska kommunikationsn.t eller att anv.nda radiofre-
kvenser eller nummer, i det fall ett f(retag brutit mot
ett eller flera av villkoren f(r den allm.nna auktorisatio-
nen. Detta g.ller dock inte om en medlemsstat m<ste
vidta br<dskande <tg.rder vid allvarliga hot mot den all-
m.nna ordningen, statens s.kerhet eller folkh.lsan eller
mot andra f(retags ekonomiska eller driftsm.ssiga intres-
sen. Direktivet b(r heller inte p<verka s<dana skadest<nds-
krav mellan f(retag som skall bed(mas enligt nationell
r.tt.

(14) En rapporterings- och informationsskyldighet kan vara
betungande f(r b<de tj.nstef(retagen och de nationella
tillsynsmyndigheterna. S<dana skyldigheter b(r d.rf(r
vara rimliga, sakligt motiverade och begr.nsade till vad
som .r absolut n(dv.ndigt. Det finns ingen anledning att
kr.va att det systematiskt och regelbundet skall styrkas att
alla villkor f(r den allm.nna auktorisationen eller nyttjan-
der.tten uppfylls. F(retagen har r.tt att f< reda p< vad den
information som de b(r tillhandah<lla, skall anv.ndas till.
Tillhandah<llande av information b(r inte g(ras till ett
villkor f(r marknadstilltr.de. Direktivet b(r inte p<verka
medlemsstaternas skyldigheter att l.mna s<dana uppgifter
som kr.vs f(r att f(rsvara gemenskapens intressen i sam-
band med internationella (verenskommelser.

(15) Administrativa avgifter f<r l.ggas p< dem som tillhanda-
h<ller elektroniska kommunikationstj.nster f(r att finan-
siera den nationella tillsynsmyndighetens arbete med att
administrera auktorisationssystemet och bevilja nyttjande-
r.tter. Avgifterna b(r begr.nsas till de faktiska administ-
rativa kostnaderna f(r arbetet. Det b(r d.rf(r finnas insyn
i de nationella tillsynsmyndigheternas int.kter och kost-
nader, vilket b(r <stadkommas genom <rliga rapporter om
uppburna avgifter och administrativa kostnader. F(retagen
kan d< kontrollera att de administrativa kostnaderna och
avgifterna .r i balans. Administrativa avgifter f<r inte fun-
gera som ett hinder f(r marknadstilltr.de. De b(r d.rf(r
f(rdelas i proportion till f(retagets oms.ttning f(r de be-
r(rda tj.nsterna f(r det r.kenskaps<r som f(reg<r avgifts-
<ret. Sm< och medelstora f(retag b(r inte betala n<gra
administrativa avgifter.

(16) Ut(ver de administrativa avgifterna kan anv.ndaravgifter
tas ut anv.ndningen av radiofrekvenser och nummer f(r
att se till att dessa resurser anv.nds p< ett optimalt s.tt.
Dessa anv.ndaravgifter b(r inte hindra utvecklingen av
innovativa tj.nster och konkurrensen p< marknaden.

(17) Medlemsstaterna kan p< sakliga grunder beh(va .ndra
r.ttigheter, villkor, f(rfaranden, administrativa avgifter
och anv.ndaravgifter n.r det g.ller den allm.nna aukto-
risationen och nyttjander.tter. ˜ndringarna b(r anm.las i
god tid till alla ber(rda parter s< att de f<r m(jlighet att
yttra sig om dessa.

(18) F(r att uppfylla m<let om god insyn kr.vs att tj.nstef(re-
tag, konsumenter och andra ber(rda parter l.tt f<r tillg<ng
till information om r.ttigheter, villkor, f(rfaranden, admi-
nistrativa avgifter, anv.ndaravgifter och beslut n.r det
g.ller tillhandah<llande av elektroniska kommunikations-
tj.nster, nyttjander.tt till radiofrekvenser och nummer,
nationella frekvensanv.ndningsplaner och nationella num-
merplaner. Det .r en viktig uppgift f(r de nationella till-
synsmyndigheterna att tillhandah<lla och uppdatera s<dan
information och att samla in all viktig information om
ledningsr.tter, om dessa r.ttigheter administreras av n<-
gon annan myndighet.

(19) Det b(r kontrolleras att den inre marknaden fungerar i
kombination med de nationella auktorisationsbest.mmel-
serna enligt detta direktiv. Om dessa kontroller visar att
det fortfarande finns hinder f(r den inre marknaden, kan
ytterligare <tg.rder beh(vas. Best.mmelser om vilka f(r-
faranden som skall anv.ndas f(r detta finns i direktivet
(om ett gemensamt regelverk f(r elektroniska kommuni-
kationsn.t och kommunikationstj.nster).

(20) Ers.ttandet av auktorisationer som g.ller n.r detta direktiv
tr.der i kraft, med allm.n auktorisation och invididuella
nyttjander.tter enligt detta direktiv b(r inte leda till ut-
(kade f(rpliktelser eller inskr.nkta r.ttigheter f(r de tj.ns-
tef(retag som har den tidigare formen av auktorisation,
s<vida inte det skulle f< negativa konsekvenser f(r andra
f(retags r.ttigheter och skyldigheter.

H˜RIGENOM FBRESKRIVS FBLJANDE.

Artikel 1

M�l och till�mpningsomr�de

1. Syftet med detta direktiv .r att f(rverkliga en inre mark-
nad f(r elektroniska kommunikationstj.nster genom harmoni-
sering och f(renkling av de best.mmelser och villkor som g.l-
ler f(r auktorisation, vilket skall g(ra det enklare att tillhanda-
h<lla elektroniska kommunikationstj.nster och kommunika-
tionsn.t i hela gemenskapen.
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2. Direktivet g.ller all auktorisation f(r tillhandah<llande av
elektroniska kommunikationstj.nster och kommunikationsn.t.

Artikel 2

Definitioner

F(r detta direktiv skall definitionerna i direktivet (om ett ge-
mensamt regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t och
kommunikationstj.nster) g.lla.

Artikel 3

Allm�n auktorisation f�r elektroniska kommunikations-
tj�nster och kommunikationsn�t

1. Medlemsstaterna f<r endast hindra ett f(retag fr<n att till-
handah<lla elektroniska kommunikationstj.nster och kommuni-
kationsn.t, om detta .r n(dv.ndigt f(r att skydda den allm.nna
ordningen, statens s.kerhet eller folkh.lsan.

2. Tillhandah<llande av elektroniska kommunikationstj.nster
och kommunikationsn.t f<r endast underkastas allm.n aukto-
risation. Det f<r kr.vas att det ber(rda f(retaget skall g(ra en
anm.lan, men inte att det skall ha erh<llit ett uttryckligt beslut
eller n<got annat administrativt dokument fr<n den nationella
tillsynsmyndigheten innan det b(rjar ut(va de r.ttigheter som
f(ljer av auktorisationen. F(retaget f<r inleda sin kommersiella
verksamhet direkt efter en s<dan anm.lan, under f(ruts.ttning
att best.mmelserna om nyttjander.tt i artiklarna 57 .r upp-
fyllda.

3. Den anm.lan som avses i punkt 2 f<r inte innefatta mer
.n att en juridisk eller fysisk person l.mnar en f(rklaring till
den nationella tillsynsmyndigheten om att personen har f(r
avsikt att b(rja tillhandah<lla elektroniska kommunikations-
tj.nster eller kommunikationsn.t, tillsammans med det mini-
mum av information som den nationella tillsynsmyndigheten
beh(ver f(r att kunna f(ra ett register (ver dem som tillhan-
dah<ller elektroniska kommunikationstj.nster och kommunika-
tionsn.t. Informationen skall inskr.nka sig till s<dana uppgifter
som namn p< f(retaget och dess kontaktpersoner, f(retagets
adress samt en kortfattad beskrivning av den tillhandah<llna
tj.nsten.

Artikel 4

Grundl�ggande r�ttigheter som f�ljer av den allm�nna auk-
torisationen

F(retag som erh<llit s<dan auktorisation som avses i artikel 3
har r.tt att

a) tillhandah<lla allm.nheten elektroniska kommunikations-
tj.nster och f(rhandla om samtrafik med andra som tillhan-
dah<ller allm.nt tillg.ngliga kommunikationstj.nster som .r
underkastade allm.n auktorisation i gemenskapen i enlighet

med Europaparlamentets och r<dets direktiv (om tilltr.de till
och samtrafik mellan elektroniska kommunikationsn.t och
tillh(rande utrustning),

b) anl.gga elektroniska kommunikationsn.t och beviljas de led-
ningsr.tter som beh(vs i enlighet med direktivet (om ett
gemensamt regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t
och kommunikationstj.nster),

c) f<r m(jlighet att bli utsedd att tillhandah<lla tj.nster som
ing<r i ett <tagande om samh.llsomfattande tj.nster p< delar
av eller hela det nationella territoriet i enlighet med Euro-
paparlamentets och r<dets direktiv (om samh.llsomfattande
tj.nster och anv.ndares r.ttigheter avseende elektroniska
kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster).

Artikel 5

Nyttjander�tter f�r radiofrekvenser och nummer

1. Om det .r m(jligt och s.rskilt om risken f(r skadlig
st(rning .r f(rsumbar, skall medlemsstaterna inte kr.va att
individuella nyttjander.tter beviljas som f(ruts.ttning f(r an-
v.ndningen av radiofrekvenser, utan skall i st.llet knyta vill-
koren f(r anv.ndning av radiofrekvenser till den allm.nna auk-
torisationen.

2. Om individuella r.ttigheter m<ste beviljas f(r anv.nd-
ningen av radiofrekvenser och nummer, skall medlemsstaterna
p< beg.ran bevilja f(retag som tillhandah<ller tj.nster enligt
den allm.nna auktorisationen, s<dana r.ttigheter, om detta
inte strider mot best.mmelserna i artiklarna 6 och 7 eller andra
best.mmelser som skall garantera att dessa resurser anv.nds p<
ett effektivt s.tt i enlighet med direktivet (om ett gemensamt
regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t och kommuni-
kationstj.nster).

Dessa nyttjander.tter skall beviljas genom ett (ppet och icke-
diskriminerande f(rfarande med god insyn. Medlemsstaterna
skall vid beviljandet av nyttjander.tten ange om och p< vilka
villkor denna kan (verl<tas i enlighet med artikel 8 i direktivet
(om ett gemensamt regelverk f(r elektroniska kommunikations-
n.t och kommunikationstj.nster). Om en medlemsstat beviljar
nyttjander.tter f(r viss tid skall giltighetstiden vara sk.lig f(r
den ifr<gavarande tj.nsten.

3. Beslut om nyttjander.tt skall fattas, delges och offentlig-
g(ras s< snart som m(jligt n.r det g.ller nummer inom tv<
veckor efter det att ans(kan mottagits av den beh(riga myn-
digheten och n.r det g.ller radiofrekvenser inom sex veckor.

4. Medlemsstaterna f<r endast begr.nsa beviljandet av nytt-
jander.tter n.r s< .r n(dv.ndigt f(r att garantera en effektiv
anv.ndning av radiofrekvenser och i enlighet med artikel 7.
Medlemsstaterna skall bevilja nyttjander.tter om det finns fre-
kvenser lediga.
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Artikel 6

Villkor som �r fogade till den allm�nna auktorisationen
och till nyttjander�tter f�r radiofrekvenser och nummer

1. Den allm.nna auktorisationen f(r tillhandah<llande av
elektroniska kommunikationstj.nster och kommunikationsn.t
samt nyttjander.tter f(r radiofrekvenser och nyttjander.tter
f(r nummer omfattas endast av de villkor som .r upptagna i
grupp A, B respektive C i bilagan. Dessa villkor skall vara
sakligt motiverade med avseende p< den ber(rda tj.nsten,
samt icke-diskriminerande, rimliga och (ppet redovisade.

2. S.rskilda skyldigheter som kan <l.ggas dels s<dana f(retag
som tillhandah<ller elektroniska kommunikationstj.nster och
kommunikationsn.t, om f(retagen har ett betydande inflytande
p< marknaden enligt artikel 8 i direktivet (om tilltr.de till och
samtrafik mellan elektroniska kommunikationsn.t och till-
h(rande utrustning), dels s<dana f(retag som i enlighet med
direktivet (om samh.llsomfattande tj.nster och anv.ndares r.t-
tigheter avseende elektroniska kommunikationsn.t och kom-
munikationstj.nster) utsetts till att tillhandah<lla samh.llsomfat-
tande tj.nster skall i r.ttsligt avseende vara <tskilda fr<n de
generella r.ttigheter och skyldigheter som f(ljer av den all-
m.nna auktorisationen. I syfte att ge f(retagen insyn i f(rfaran-
det skall i den allm.nna auktorisationen anges de kriterier och
f(rfaranden som g.ller n.r s<dana s.rskilda skyldigheter <l.ggs
enskilda f(retag.

3. Den allm.nna auktorisationen f<r bara inneh<lla villkor
som .r specifika inom omr<det f(r det aktuella direktivet i
enlighet med grupp A i bilagan, och den f<r inte inneh<lla
n<gon upprepning av villkor som redan g.ller f(r f(retagen i
kraft av annan nationell lagstiftning.

4. Medlemsstaterna f<r inte upprepa villkor som g.ller f(r
den allm.nna auktorisationen n.r de beviljar nyttjander.tter till
radiofrekvenser eller nummer.

Artikel 7

F�rfarande f�r att begr�nsa beviljandet av nyttjander�tter
till radiofrekvenser

1. En medlemsstat som (verv.ger att begr.nsa beviljandet av
nyttjander.tter till radiofrekvenser skall

a) beakta behovet av att maximera anv.ndarnas nytta och att
underl.tta en (kad konkurrensutveckling,

b) ge alla ber(rda parter, inbegripet anv.ndare och konsumen-
ter, tillr.cklig m(jlighet att inom en tidsfrist som inte f<r
understiga 30 dagar inkomma med synpunkter p< en s<dan
begr.nsning,

c) offentligg(ra beslutet att begr.nsa beviljandet av nyttjande-
r.tter tillsammans med en motivering,

d) se (ver begr.nsningarna med rimliga intervall eller p< be-
g.ran av f(retagen, samt

e) uppmana till ans(kningar om nyttjander.tt.

2. En medlemsstat som konstaterar att ytterligare nyttjande-
r.tter till radiofrekvenser kan beviljas, skall offentligg(ra detta
konstaterande och uppmana till ans(kningar om dessa r.ttig-
heter.

3. En medlemsstat som beh(ver begr.nsa beviljandet av
nyttjander.tter till radiofrekvenser skall bevilja s<dana r.ttighe-
ter p< grundval av sakliga, icke-diskriminerande, detaljerade,
(ppet redovisade och rimliga urvalskriterier. Vid urvalet skall
man beakta behovet av att fr.mja en (kad konkurrens, utveck-
lingen av innovativa tj.nster samt att maximera anv.ndarnas
nytta.

4. Om anbudsf(rfaranden skall anv.ndas kan medlemsstaten
f(rl.nga den sexveckorsperiod som anges i artikel 5.3 med s<
l<ng tid som beh(vs, dock h(gst med sex m<nader, f(r att se
till att f(rfarandet blir r.ttvist, rimligt och (ppet samt ger god
insyn f(r alla ber(rda parter.

Dessa tidsfrister p<verkar inte best.mmelserna i internationella
(verenskommelser om anv.ndning av radiofrekvenser och po-
sitioner i omloppsbanor.

Artikel 8

Harmoniserad tilldelning av radiofrekvenser

Om anv.ndningen av radiofrekvenser har harmoniserats, och
villkor och f(rfaranden f(r tilltr.de (verenskommits i enlighet
med beslutet (om ett regelverk f(r radiospektrumpolitiken i
Europeiska gemenskapen) och med andra gemenskapsbest.m-
melser, skall medlemsstaterna bevilja nyttjander.tt till radiofre-
kvenser i enlighet med dessa best.mmelser. De f<r inte inf(ra
n<gra villkor, ytterligare kriterier eller f(rfaranden som kan
begr.nsa, .ndra eller f(rdr(ja ett korrekt genomf(rande av
den harmoniserade tilldelningen av radiofrekvenser.

Artikel 9

Intyg som kan underl�tta ut�vande av ledningsr�tter och
samtrafikr�tter

Ett f(retag kan beg.ra att en medlemsstat inom en vecka skall
utf.rda ett intyg om f(retagets r.tt att ans(ka om ledningsr.tter
eller att f(rhandla om samtrafik i enlighet med den allm.nna
auktorisationen f(r att p< s< s.tt g(ra det l.ttare f(r f(retaget
att ut(va dessa r.ttigheter p< andra myndighetsniv<er eller i
f(rh<llande till andra f(retag. Ett s<dant intyg kan ocks< utf.r-
das automatiskt n.r en s<dan anm.lan som avses i artikel 3.2
g(rs.
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Artikel 10

Uppfyllande av villkoren f�r den allm�nna auktorisationen
eller f�r nyttjander�tter

1. De nationella tillsynsmyndigheterna f<r kr.va att f(retag,
som tillhandah<ller elektroniska kommunikationstj.nster och
kommunikationsn.t som omfattas av den allm.nna auktorisa-
tionen eller som har nyttjander.tter till radiofrekvenser eller
nummer, tillhandah<ller den information som anges i artikel
11 och som kr.vs f(r att kontrollera att f(retaget uppfyller
de villkor som g.ller f(r den allm.nna auktorisationen eller
nyttjander.tterna.

2. Om en nationell tillsynsmyndighet finner att ett f(retag
inte uppfyller ett eller flera av villkoren f(r den allm.nna auk-
torisationen eller f(r nyttjander.tterna, skall den underr.tta
f(retaget om detta och ge f(retaget rimlig m(jlighet att inom
en m<nad fr<n underr.ttelsen eller inom en annan frist som
(verenskommits mellan det ber(rda f(retaget och den natio-
nella tillsynsmyndigheten, inkomma med synpunkter eller <t-
g.rda eventuella brister.

3. Om f(retaget inte <tg.rdar bristen inom den frist som
anges i punkt 2, skall den nationella tillsynsmyndigheten vidta
l.mpliga och rimliga <tg.rder f(r att se till att villkoren upp-
fylls. F(retaget skall informeras om <tg.rderna och motiven f(r
dessa senast en vecka efter det att de beslutades och minst en
vecka innan de tr.der i kraft.

4. Om det bristande uppfyllandet av villkoren f(r den all-
m.nna auktorisationen eller f(r nyttjander.tterna utg(r ett di-
rekt och allvarligt hot mot den allm.nna ordningen, statens
s.kerhet eller folkh.lsan, eller orsakar allvarliga ekonomiska
eller driftsm.ssiga problem f(r andra som tillhandah<ller eller
anv.nder elektroniska kommunikationstj.nster och kommuni-
kationsn.t, kan medlemsstaten vidta provisoriska skydds<tg.r-
der f(r att komma till r.tta med problemet. F(retaget skall
d.refter ges rimligt tillf.lle att inkomma med synpunkter och
f(resl< <tg.rder.

5. F(retag skall kunna (verklaga de <tg.rder som en med-
lemsstat vidtar enligt denna artikel i enlighet med det f(r-
farande som anges i artikel 4 i direktivet (om ett gemensamt
regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t och kommuni-
kationstj.nster).

Artikel 11

Information som kr�vs f�r allm�n auktorisation och f�r
nyttjander�tter

1. Ut(ver s<dana informations- och rapporteringsskyldighe-
ter som f(ljer av annan nationell lagstiftning .n f(r den all-
m.nna auktorisationen f<r medlemsstaterna inte kr.va att f(-
retagen tillhandah<ller mer information i samband med allm.n
auktorisation .n vad som st<r i proportion till syftet och .r
sakligt motiverat f(r

a) att p< ett systematiskt s.tt kunna kontrollera att villkoren 1
och 2 i grupp A, villkor 6 i grupp B samt villkor 5 i grupp

C i bilagan, samt de skyldigheter som avses i artikel 6.2, .r
uppfyllda,

b) att, i det enskilda fallet kunna kontrollera att villkoren i
bilagan .r uppfyllda, n.r det inkommit klagom<l eller den
nationella tillsynsmyndigheten av andra sk.l misst.nker att
n<got villkor inte uppfylls,

c) anbudsf(rfaranden f(r radiofrekvenser,

d) att kunna offentligg(ra j.mf(rande kvalitets- och pris(ver-
sikter (ver tj.nsterna f(r konsumenternas b.sta,

e) anv.ndning i klart definierade statistiska sammanhang,

f) att kunna utf(ra de marknadsanalyser som avses i direktivet
(om tilltr.de till och samtrafik mellan elektroniska kom-
munikationsn.t och tillh(rande utrustning) och direktivet
(om samh.llsomfattande tj.nster och anv.ndares r.ttigheter
avseende elektroniska kommunikationsn.t och kommunika-
tionstj.nster).

De uppgifter som n.mns i punkterna a), b), d), e) och f) i punkt
1 f<r inte beg.ras in f(re ett tilltr.de till marknaden eller som
villkor f(r detta.

2. En medlemsstat, som kr.ver att ett f(retag skall tillhan-
dah<lla s<dan information som anges i punkt 1, skall upplysa
f(retaget om det best.mda .ndam<l som informationen skall
anv.ndas f(r.

Artikel 12

Administrativa avgifter

1. De administrativa avgifterna som tas ut av f(retag som
tillhandah<ller en tj.nst i enlighet med allm.n auktorisation,

a) f<r sammanlagt t.cka enbart de administrativa kostnaderna
f(r administration, kontroll och genomf(rande av systemet
med den allm.nna auktorisationen i fr<ga, samt f(r bevil-
jande av nyttjander.tter,

b) skall f(rdelas mellan de enskilda f(retagen i proportion till
respektive f(retags oms.ttning under n.rmast f(reg<ende
r.kenskaps<r f(r de tj.nster vilka omfattas av den allm.nna
auktorisationen eller f(r vilka nyttjander.tterna har beviljats
och vilka tillhandah<llits p< den inhemska marknaden i den
medlemsstat som tar ut avgiften.

2. F(retag, vilkas <rsoms.ttning f(r de tj.nster som avses i
punkt 1 b understiger tio miljoner euro, skall vara befriade fr<n
administrativa avgifter.

3. Medlemsstater som tar ut administrativa avgifter skall
<rligen offentligg(ra en (versikt (ver sina administrativa kost-
nader och den sammanlagda summan av uppburna avgifter.
Om summan av de uppburna avgifterna (verstiger kostnaderna
skall erforderliga justeringar g(ras till n.rmast f(ljande <r.
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Artikel 13

Anv�ndaravgifter f�r nyttjander�tter och ledningsr�tter

Medlemsstaterna f<r l<ta tilldelningsmyndigheten ta ut anv.n-
daravgifter f(r nyttjander.tter till radiofrekvenser, f(r nyttjande-
r.tter till nummer eller f(r ledningsr.tter, varvid anv.ndaravgif-
terna skall tillgodose behovet av att <stadkomma en optimal
anv.ndning av dessa resurser. Anv.ndaravgifterna skall vara
icke-diskriminerande, (ppet redovisade och sakligt motiverade
samt st< i proportion till det avsedda syftet, varvid s.rskild
h.nsyn skall tas till behovet av att fr.mja utvecklingen av ny-
skapande tj.nster och (kad konkurrens.

Artikel 14

˜ndring av r�ttigheter och skyldigheter

Medlemsstaterna f<r .ndra r.ttigheter, villkor, f(rfaranden, ad-
ministrativa avgifter och anv.ndaravgifter avseende allm.nna
auktorisationer och nyttjander.tter eller ledningsr.tter i sakligt
motiverade fall och p< ett s.tt som st<r i proportion till syftet
med .ndringen. Medlemsstaterna skall p< vederb(rligt s.tt an-
m.la sin avsikt att g(ra s<dana .ndringar och ge ber(rda par-
ter, inbegripet anv.ndare och konsumenter, en tillr.cklig frist
p< minst fyra veckor f(r att de skall kunna l.mna sina syn-
punkter p< de f(reslagna .ndringarna.

Artikel 15

Offentligg�rande av information

1. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att all information av be-
tydelse om s<dana r.ttigheter, villkor, f(rfaranden, administra-
tiva avgifter, anv.ndaravgifter och beslut, vilka r(r allm.nna
auktorisationer och nyttjander.tter, offentligg(rs och h<lls ak-
tuell p< erforderligt s.tt s< att alla ber(rda parter l.tt kan f<
tillg<ng till informationen.

2. Om administrativa avgifter, anv.ndaravgifter, f(rfaranden
och villkor avseende ledningsr.tter avg(rs p< olika niv<er i den
offentliga f(rvaltningen, skall medlemsstaterna offentligg(ra
och h<lla ett register aktuellt om alla s<dana administrativa
avgifter, anv.ndaravgifter, f(rfaranden och villkor p< erforder-
ligt s.tt s< att alla ber(rda parter l.tt kan f< tillg<ng till infor-
mationen.

Artikel 16

Den inre marknadens funktion

Om det r<der skillnader mellan olika medlemsstater i fr<ga om
administrativa avgifter, anv.ndaravgifter, f(rfaranden eller vill-
kor f(r allm.n auktorisation eller beviljande av nyttjander.tter,
och dessa skillnader skapar hinder f(r den inre marknadens
funktion, f<r kommissionen anta best.mmelser f(r att harmo-
nisera s<dana administrativa avgifter, anv.ndaravgifter, f(rfaran-
den eller villkor i enlighet med f(rfarandet i artikel 19.3 i
direktivet (om ett gemensamt regelverk f(r elektroniska kom-
munikationsn.t och kommunikationstj.nster).

F(r att fastst.lla om det finns n<gra s<dana hinder f(r den inre
marknaden skall kommissionen regelbundet se (ver hur de
nationella auktorisationssystemen fungerar och hur tj.nsteleve-
ranserna (ver nationsgr.nserna inom gemenskapen utvecklas
och rapportera detta till Europaparlamentet och r<det.

Artikel 17

Befintliga auktorisationer

1. Om det redan finns auktorisationer i medlemsstaterna n.r
detta direktiv tr.der i kraft, skall medlemsstaterna bringa dem i
(verensst.mmelse med best.mmelserna i detta direktiv senast
den 31 december 2001.

2. I de fall till.mpningen av punkt 1 skulle inneb.ra en
inskr.nkning av de r.ttigheter eller en utvidgning av de skyl-
digheter som g.ller enligt redan befintliga auktorisationer, f<r
medlemsstaterna f(rl.nga giltighetstiden f(r dessa r.ttigheter
och skyldigheter l.ngst till och med den 30 juni 2002, under
f(ruts.ttning att andra f(retags r.ttigheter enligt gemenskaps-
lagstiftningen inte p<verkas av detta. Medlemsstaterna skall un-
derr.tta kommissionen om s<dana f(rl.ngningar och motivera
dem.

Artikel 18

Inf�rlivande med nationell lagstiftning

1. Medlemsstaterna skall senast den 31 december 2001 s.tta
i kraft de lagar och andra f(rfattningar som .r n(dv.ndiga f(r
att f(lja detta direktiv. De skall genast underr.tta kommissionen
om detta.

N.r medlemsstaterna antar dessa best.mmelser skall de inne-
h<lla en h.nvisning till detta direktiv eller <tf(ljas av en s<dan
h.nvisning n.r de offentligg(rs. N.rmare f(reskrifter om hur
h.nvisningen skall g(ras skall varje medlemsstat sj.lv utf.rda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen (verl.mna dels
texterna till de best.mmelser i nationell lagstiftning som de
antar inom det omr<de som omfattas av detta direktiv, dels
texterna till eventuella p<f(ljande .ndringar av dessa best.m-
melser.

Artikel 19

Ikrafttr�dande

Detta direktiv tr.der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 20

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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BILAGA

De villkor som avses i artiklarna 6.1 och 11 a i detta direktiv och som .r upptagna i respektive grupp i denna bilaga
bildar den st(rsta upps.ttning av villkor som f<r fogas till allm.nna auktorisationer (grupp A), nyttjander.tter till
radiofrekvenser (grupp B) och nyttjander.tter till nummer (grupp C).

A. Villkor som f�r knytas till allm�nna auktorisationer

1. Ekonomiska bidrag f(r finansiering av samh.llsomfattande tj.nster i enlighet med direktivet (om samh.lls-
omfattande tj.nster och anv.ndares r.ttigheter avseende elektroniska kommunikationsn.t och kommunikations-
tj.nster).

2. Administrativa avgifter i enlighet med artikel 12 i detta direktiv.

3. Driftskompatibilitet hos tj.nster och samtrafik mellan n.t i enlighet med direktivet (om tilltr.de till och sam-
trafik med avseende p< elektroniska kommunikationsn.t och tillh(rande utrustning).

4. Tillhandah<llande av nummer fr<n den nationella nummerplanen till slutanv.ndare i enlighet med direktivet (om
samh.llsomfattande tj.nster och anv.ndares r.ttigheter avseende elektroniska kommunikationsn.t och kom-
munikationstj.nster).

5. Milj(skyddskrav, stadsplaneringskrav och krav utifr<n fysisk riksplanering, innefattande villkor knutna till upp-
l<tande av offentlig- eller privat.gd mark och villkor knutna till samlokalisering och gemensamt utnyttjande av
utrustning i enlighet med direktivet (om ett gemensamt regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t och
kommunikationstj.nster).

6. Obligatorisk (verf(ring av best.mda radio- och TV-s.ndningar i enlighet med direktivet (om samh.llsomfattande
tj.nster och anv.ndares r.ttigheter avseende elektroniska kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster).

7. S<dant skydd av personuppgifter och privatliv som .r specifikt f(r sektorn f(r elektronisk kommunikation i
enlighet med direktivet (om behandling av personuppgifter och skydd f(r privatlivet inom sektorn f(r elek-
tronisk kommunikation).

8. Konsumentskyddsbest.mmelser som .r specifika f(r sektorn f(r elektronisk kommunikation, inbegripet villkor
enligt direktivet (om samh.llsomfattande tj.nster och anv.ndares r.ttigheter avseende elektroniska kommuni-
kationsn.t och kommunikationstj.nster).

9. Skyldigheter i anslutning till s.ndningsinneh<ll, med betoning p< s<dana skyldigheter som r(r skydd av min-
der<riga i enlighet med artikel 2 a i r<dets direktiv 89/552/EEG av den 3 oktober 1989 om samordning av vissa
best.mmelser som fastst.llts i medlemsstaternas lagar och andra f(rfattningar om utf(randet av s.ndningsverk-
samhet f(r television, .ndrat genom Europaparlamentets och r<dets direktiv 97/36/EG.

10. Information som skall tillhandah<llas i enlighet med ett anm.lningsf(rfarande enligt artikel 3.3 i detta direktiv
eller f(r andra .ndam<l, som .r upptagna i artikel 11 i detta direktiv.

11. M(jligg(rande av lagenligt uppf<ngande av uppgifter genom beh(riga nationella myndigheters f(rsorg i enlighet
med direktivet (om behandling av personuppgifter och skydd f(r privatlivet inom sektorn f(r elektronisk
kommunikation) och direktiv 95/46/EG.

12. Villkor f(r anv.ndning vid storolyckor f(r att trygga kommunikationen mellan r.ddningstj.nster och myndig-
heter och trygga s.ndningar till allm.nheten.

13. ¯tg.rder f(r att i enlighet med gemenskapslagstiftningen begr.nsa allm.nhetens exponering f(r elektromagne-
tiska f.lt fr<n elektroniska kommunikationsn.t.

B. Villkor som f�r knytas till nyttjander�tter f�r radiofrekvenser

1. Angivande av den tj.nst som frekvensen skall anv.ndas f(r, inbegripet villkor f(r det inneh<ll som skall till-
handah<llas.

2. ˜ndam<lsenligt utnyttjande av frekvenserna i enlighet med direktivet (om ett gemensamt regelverk f(r elektro-
niska kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster).

3. Undvikande av skadliga st(rningar.

4. Maximal giltighetstid i enlighet med artikel 5 i detta direktiv.

5. Bverl<telse av r.ttigheter och villkor f(r detta i enlighet med direktivet (om ett gemensamt regelverk f(r elek-
troniska kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster).
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6. Anv.ndaravgifter i enlighet med artikel 13 i detta direktiv.

7. Varje <tagande som under loppet av ett anbudsf(rfarande har gjorts av det f(retag som erh<ller nyttjander.tten.

C. Villkor som f�r knytas till nyttjander�tter f�r nummer

1. Angivande av den tj.nst som numret skall anv.ndas f(r.

2. ˜ndam<lsenligt utnyttjande av numren i enlighet med direktivet (om ett gemensamt regelverk f(r elektroniska
kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster).

3. Krav p< nummerportabilitet i enlighet med direktivet (om samh.llsomfattande tj.nster och anv.ndares r.ttigheter
avseende elektroniska kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster).

4. Maximal giltighetstid i enlighet med artikel 5 i detta direktiv.

5. Bverl<telse av r.ttigheter och villkor f(r en s<dan (verl<telse i (verensst.mmelse med direktivet (om ett gemen-
samt regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster).

6. Anv.ndaravgifter i enlighet med artikel 13 i detta direktiv.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om samh�llsomfattande tj�nster och anv�ndares
r�ttigheter avseende elektroniska kommunikationsn�t och kommunikationstj�nster

(2000/C 365 E/19)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 392 slutlig � 2000/0183(COD)

(Framlagt av kommissionen den 28 augusti 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F(rdraget om uppr.ttandet av Europeiska
gemenskapen, s.rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f(rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f(rfarandet i artikel 251 i f(rdraget, och

av f(ljande sk.l:

(1) Liberaliseringen av sektorn f(r telekommunikationer, den
(kade konkurrensen och ett allt st(rre urval av kommuni-
kationstj.nster g;r hand i hand med parallella ;tg.rder f(r
att skapa ett harmoniserat regelverk som garanterar till-
handah;llande av samh.llsomfattande tj.nster. Begreppet
samh.llsomfattande tj.nster m;ste utvecklas till att ;ter-
spegla tekniska framsteg, marknadens utveckling och f(r-
.ndringar i anv.ndarnas efterfr;gan. I det regelverk som
antogs inf(r 4 den fullst.ndiga liberaliseringen av tele-
marknaden 1998 inom gemenskapen fastst.lldes den min-
sta omfattningen f(r ;taganden om samh.llsomfattande
tj.nster samt regler f(r kostnadsber.kning och finansie-
ring av dem.

(2) Enligt artikel 153 i f(rdraget skall gemenskapen bidra till
konsumentskyddet.

(3) Gemenskapen och medlemsstaterna har gjort ;taganden
inom regelverket f(r elektroniska kommunikationsn.t
och kommunikationstj.nster i samband med V.rldshan-
delsorganisationens (verenskommelse om grundl.ggande
telekommunikationer. En stat som .r medlem i V.rlds-
handelsorganisationen har r.tt att best.mma vilken sorts
;taganden om samh.llsomfattande tj.nster den (nskar bi-
beh;lla. S;dana ;taganden kommer inte att anses vara
konkurrensh.mmande i sig f(rutsatt att de administreras
p; ett (ppet, icke-diskriminerande och konkurrensneutralt
s.tt och inte .r mer betungande .n n(dv.ndigt f(r den
sorts samh.llsomfattande tj.nst som fastst.llts av med-
lemsstaten.

(4) P; en konkurrensutsatt marknad b(r vissa ;taganden g.lla
f(r samtliga f(retag som tillhandah;ller offentliga telefoni-
tj.nster i fasta n.tanslutningspunkter, och andra ;tagan-
den b(r endast g.lla f(retag med ett betydande marknads-

inflytande eller f(retag som har utsetts till operat(rer som
utf(r samh.llsomfattande tj.nster.

(5) Ett grundl.ggande krav f(r samh.llsomfattande tj.nster .r
att anslutning till det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet i
fasta anslutningspunkter skall tillhandah;llas till ett rimligt
pris p; kundens beg.ran. Detta krav .r begr.nsat till en
enda n.tanslutning och g.ller inte det digitala flertj.nst-
n.tet (ISDN), som ger tillg;ng till tv; eller fler anslut-
ningar som kan anv.ndas samtidigt. Det b(r inte f(religga
n;got tv;ng vad g.ller de tekniska medel med vilka an-
slutningen tillhandah;lls (b;de tr;dl(s och annan teknik .r
till;ten) och inte heller vad g.ller vilka operat(rer som
skall tillhandah;lla delar av eller samtliga ;taganden om
samh.llsomfattande tj.nster. Anslutningar till det allm.nt
tillg.ngliga telefonn.tet i fasta anslutningspunkter skall ha
kapaciteten att s.nda tal och datakommunikationer med
en hastighet som .r tillr.cklig f(r tillg;ng till on-line-tj.ns-
ter som tillhandah;lls via det allm.nt tillg.ngliga Internet.
Den datahastighet som kan tillf(rs.kras av en enda anslut-
ning till det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet .r beroende
av kapaciteten hos abonnentens terminalutrustning och
anslutningen. Det .r d.rf(r inte l.mpligt att kr.va en
viss data- eller bithastighet p; gemenskapsniv;. De talfre-
kvensmodem som finns f(r n.rvarande erbjuder i allm.n-
het en datahastighet av 56 kbit/s och har automatisk data-
hastighetsanpassning f(r att ge variabel linjekvalitet, med
resultat att den uppn;dda datahastigheten kan understiga
56 kbit/s. I vissa fall d; anslutning till det allm.nt tillg.ng-
liga telefonn.tet i fasta anslutningspunkter .r klart otill-
r.cklig f(r att s.kra en tillfredsst.llande anslutning till
Internet, b(r medlemsstaten kunna beg.ra att anslut-
ningen uppn;r den niv; som flertalet abonnenter har
f(r att datahastigheten skall bli tillr.ckligt h(g f(r anslut-
ning till Internet. Om en s;dan s.rskild ;tg.rd f(rorsakar
konsumenten nettokostnader kan denna nettoeffekt inbe-
gripas i en eventuell nettokostnadsber.kning av ;taganden
om samh.llsomfattande tj.nster.

(6) Ett rimligt pris .r ett pris som medlemsstaten fastst.ller
p; nationell niv; mot bakgrund av s.rskilda nationella
f(ruts.ttningar och kan innefatta gemensamma taxor
som .r oberoende av geografisk bel.genhet eller s.rskilda
taxealternativ f(r anv.ndare med l;ga inkomster. Om pri-
set .r rimligt f(r den enskilda anv.ndaren beror p; den-
nes m(jlighet att (verblicka och kontrollera sina utgifter.
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(7) Abonnentf(rteckningar och nummerupplysningstj.nst ut-
g(r viktiga anslutningsverktyg f(r allm.nt tillg.ngliga te-
lefonitj.nster och utg(r en del av ;tagandena om
samh.llsomfattande tj.nster. Anv.ndare och konsumenter
vill ha en omfattande abonnentf(rteckning och en num-
merupplysningstj.nst som innefattar samtliga f(rtecknade
telefonabonnenter och dessas telefonnummer (inbegripet
fasta, mobila och personliga telefonnummer) och att dessa
upplysningar presenteras p; ett opartiskt s.tt. Enligt Eu-
ropaparlamentets och r;dets direktiv (om behandling av
personuppgifter och skydd f(r privatlivet inom sektorn
f(r elektronisk kommunikation) har abonnenter r.tt att
besluta om personliga upplysningar om dem alls skall
tas upp i abonnentf(rteckningen och, om s; skall ske,
vilka upplysningar som skall tas med.

(8) F(r medborgaren .r det viktigt att det finns tillr.ckligt
med telefonautomater och att anv.ndarna kan ringa det
gemensamma europeiska larmnumret (B112B) avgiftsfritt
fr;n vilken telefon som helst, bland annat telefonautoma-
ter, utan att beh(va anv.nda sig av mynt eller kort. Om
informationen om larmnumret B112B .r otillr.cklig ber(-
vas medborgaren den extra s.kerhet som f(rekomsten av
detta nummer ger p; europeisk niv;, s.rskilt d; de reser i
andra medlemsstater.

(9) F(r funktionshindrade anv.ndare och anv.ndare med s.r-
skilda sociala behov b(r medlemsstaterna vidta l.mpliga
;tg.rder f(r att garantera anslutningen till allm.nt till-
g.ngliga telefonitj.nster i fasta n.tanslutningspunkter
och ett rimligt pris f(r detta. S.rskilda ;tg.rder f(r funk-
tionshindrade anv.ndare skulle i l.mpliga fall kunna vara
att tillhandah;lla offentliga texttelefonitj.nster f(r h(rsel-
skadade personer och personer med nedsatt talf(rm;ga
och tj.nster s;som avgiftsfria nummerupplysningstj.nster
eller liknande ;tg.rder f(r synskadade eller delvis seende
personer samt att p; beg.ran av synskadade eller delvis
seende personer tillhandah;lla specificerade teler.kningar i
alternativt format. S.rskilda ;tg.rder kan .ven beh(va
vidtas f(r att funktionshindrade anv.ndare och anv.ndare
med s.rskilda behov skall ha tilltr.de till alarmerings- och
r.ddningstj.nsten (B112B) och f(r att ge dem samma m(j-
lighet som andra konsumenter att v.lja mellan olika ope-
rat(rer och tj.nsteleverant(rer p; samma s.tt. Leverant(-
rer av samh.llsomfattande tj.nster b(r inte vidta ;tg.rder
f(r att hindra anv.ndare fr;n att fullt ut dra nytta av
tj.nster som erbjuds av olika operat(rer eller tj.nsteleve-
rant(rer i samband med att leverant(rens egna tj.nster
erbjuds s;som en del av en samh.llsomfattande tj.nst.

(10) Vikten av tilltr.de till och anv.ndning av det allm.nt till-
g.ngliga telefonn.tet i fasta anslutningspunkter .r s;dan
att det b(r vara tillg.ngligt f(r alla som g(r en rimlig
beg.ran om detta. I enlighet med subsidiaritetsprincipen
skall medlemsstaterna p; grundval av objektiva kriterier
besluta vilka f(retag som har ;taganden om samh.llsom-
fattande tj.nster enligt detta direktiv, med iakttagande av

f(retagens m(jlighet och, i till.mpliga fall, vilja att godta
hela eller delar av ;tagandena om samh.llsomfattande
tj.nster. Det .r viktigt att samh.llsomfattande tj.nster ut-
f(rs p; effektivaste s.tt f(r att anv.ndarna i allm.nhet
skall betala ett pris som motsvarar de faktiska kost-
naderna. Det .r likaledes viktigt att leverant(rer av sam-
h.llsomfattande tj.nster uppr.tth;ller s;v.l n.tets tillf(r-
litlighet som kontinuitet i tillhandah;llandet av tj.nsterna
och tj.nsternas kvalitet. Den (kade konkurrensen och det
st(rre urvalet f(rb.ttrar m(jligheterna f(r att andra f(re-
tag .n de som har ett betydande marknadsinflytande kan
tilldelas samtliga eller delar av ;tagandena om samh.lls-
omfattande tj.nster. D.rf(r skulle ;taganden om samh.lls-
omfattande tj.nster i vissa fall kunna tilldelas den operat(r
som har de mest kostnadseffektiva metoderna f(r tillhan-
dah;llande av anslutning och tj.nster. Motsvarande ;ta-
ganden skulle kunna omfattas av villkoren f(r till;telse
att tillhandah;lla allm.nt tillg.ngliga tj.nster.

(11) Medlemsstaterna b(r (vervaka konsumenternas situation
med avseende p; deras anv.ndning av allm.nt tillg.ngliga
telefonitj.nster och d; s.rskilt om kostnaderna f(r dessa
tj.nster .r rimliga. Om kostnaden f(r telefonitj.nsten .r
rimlig beror p; den information som anv.ndarna f;r an-
g;ende s;v.l kostnaden f(r telefonanv.ndningen som den
relativa kostnaden f(r s;dan anv.ndning i f(rh;llande till
(vriga tj.nster och anv.ndarnas m(jligheter att kontrol-
lera sina utgifter. Rimlig kostnad inneb.r d.rf(r att vissa
r.ttigheter (verf(rs till konsumenten genom de ;taganden
som g.ller f(r f(retag som utvalts till att tillhandah;lla
samh.llsomfattande tj.nster. Dessa ;taganden innefattar
en s.rskild detaljeringsgrad f(r specificerade teler.kningar,
m(jligheten till selektiv sp.rrning av vissa utg;ende sam-
tal (s;som h(gkostnadssamtal till betalteletj.nster), kon-
sumentens m(jlighet att kontrollera sina utgifter genom
f(rhandsbetalning och m(jlighet att betala av anslutnings-
avgifterna eller erl.gga f(rhandsbetalning. S;dana best.m-
melser b(r f(rmodligen ses (ver och .ndras mot bak-
grund av marknadsutvecklingen. G.llande best.mmelser
inneh;ller inte n;got krav p; att operat(rer med ;tagan-
den om samh.llsomfattande tj.nster underr.ttar abonnen-
ten d; en p; f(rhand best.md kostnadsbegr.nsning (ver-
skrids eller ett avvikande samtalsm(nster kan iakttas. Vid
en framtida granskning av best.mmelserna b(r man (ver-
v.ga om det f(religger behov av att underr.tta abonnen-
ten om n;got s;dant intr.ffar.

(12) Med undantag f(r upprepade f(rsenade eller uteblivna
betalningar b(r konsumenten vara skyddad fr;n omedel-
bar nedkoppling fr;n n.tanslutningen p; grund av en
obetald r.kning, s.rskilt vad g.ller tvister ang;ende h(ga
r.kningar f(r betalteletj.nster, och .ven forts.ttningsvis
vara ansluten till grundl.ggande telefonitj.nster under ti-
den f(r tvistel(sningen. I n;gra medlemsstater kan s;dan
anslutning tillhandah;llas endast om abonnenten forts.tter
att erl.gga abonnemangsavgift.
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(13) Kvalitet och pris .r avg(rande p; en konkurrensutsatt
marknad och nationella tillsynsmyndigheter b(r ha m(j-
lighet att kontrollera tj.nsternas kvalitet hos f(retag med
ett betydande marknadsinflytande eller f(retag som har
valts ut till ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster.
De nationella tillsynsmyndigheterna b(r .ven kunna kon-
trollera tj.nsternas kvalitet hos andra f(retag som tillhan-
dah;ller allm.nt tillg.ngliga telefonn.t och/eller allm.nt
tillg.ngliga telefonitj.nster i fasta n.tanslutningspunkter
till anv.ndare. De nationella tillsynsmyndigheterna skall,
i de fall de anser det n(dv.ndigt, kunna vidta l.mpliga
f(rb.ttrings;tg.rder vad g.ller den kvalitetsniv; som upp-
n;tts hos b;da dessa slag av f(retag.

(14) Medlemsstaterna f;r inr.tta system f(r t.ckning eller fi-
nansiering av nettokostnaden f(r ;taganden om samh.lls-
omfattande tj.nster i de fall det visar sig att ;tagandena
endast kan genomf(ras med f(rlust eller om nettokost-
naderna g;r ut(ver normala aff.rsm.ssiga standarder.
Det .r viktigt att se till att nettokostnaderna f(r ;taganden
om samh.llsomfattande tj.nster .r korrekt ber.knade och
att eventuell finansiering sker med ett minimum av sned-
vridning av marknaden och p;verkan av f(retag samt .r
f(renliga med artiklarna 87 och 88 i f(rdraget.

(15) Vid ber.kningar av nettokostnaden f(r samh.llsomfat-
tande tj.nster b(r vederb(rlig h.nsyn tas till s;v.l kost-
nader och int.kter som immateriella f(rm;ner som .r
resultatet av tillhandah;llandet av samh.llsomfattande
tj.nster, men detta b(r inte s.tta hinder i v.gen f(r det
allm.nna m;let att garantera att kostnaderna ;terspeglas i
prisstrukturen. Nettokostnaderna f(r ;taganden om sam-
h.llsomfattande tj.nster b(r ber.knas med utg;ngspunkt i
f(rfaranden som .r (ppna f(r insyn.

(16) I de fall en samh.llsomfattande tj.nst utg(r en osk.lig
b(rda f(r ett f(retag .r det l.mpligt att till;ta medlems-
staterna att inf(ra system f(r effektiv nettokostnadst.ck-
ning. T.ckning genom statsbudgeten .r en metod f(r t.ck-
ning av nettokostnader f(r ;taganden om samh.llsomfat-
tande tj.nster. Det .r .ven rimligt att de nettokostnader
som fastst.llts t.cks av fr;n samtliga anv.ndare enligt ett
f(rfarande som .r (ppet f(r insyn och som inneb.r att
avgifter tas ut fr;n f(retagen. Om kostnadst.ckning sker
genom att avgifter tas ut fr;n f(retagen b(r medlemssta-
terna se till att f(rdelningen dem emellan sker p; grund-
val av objektiva och icke-diskriminerande kriterier och i
enlighet med proportionalitetsprincipen. Denna princip
hindrar inte medlemsstaterna fr;n att godta nya akt(rer
som .nnu inte har uppn;tt ett betydande marknadsinfly-
tande. Finansieringssystemet b(r garantera att marknads-
akt(rerna endast bidrar till att bekosta ;taganden om sam-
h.llsomfattande tj.nster och inte till annan verksamhet
som inte st;r i direkt samband med tillhandah;llandet
av samh.llsomfattande tj.nster. Systemen f(r t.ckning
b(r i samtliga fall beakta gemenskapsr.ttsliga principer
och systemen f(r f(rdelning b(r beakta principerna om
icke-diskriminering och proportionalitet. Finansieringssys-

temen b(r garantera att anv.ndare i en medlemsstat inte
bidrar till att t.cka kostnader f(r samh.llsomfattande
tj.nster i en annan medlemsstat, till exempel vid samtal
fr;n en medlemsstat till en annan.

(17) De nationella tillsynsmyndigheterna b(r f(rs.kra sig om
att de f(retag som erh;ller finansiering av kostnader f(r
samh.llsomfattande tj.nster tillhandah;ller tillr.ckligt med
upplysningar om de s.rskilda delar f(r vilka s;dan finan-
siering kr.vs som motivering f(r sin beg.ran. Medlems-
staternas system f(r kostnadsber.kning och finansiering
av ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster kommer
att meddelas kommissionen f(r granskning av om de .r
f(renliga med f(rdraget. De utvalda operat(rerna kan fres-
tas att (verv.rdera nettokostnaderna f(r ;taganden om
samh.llsomfattande tj.nster. Medlemsstaterna b(r d.rf(r
garantera effektiv insyn och kontroll av de belopp som
debiteras f(r att finansiera ;taganden om samh.llsomfat-
tande tj.nster. Dessutom b(r systemet st; under n.ra
(verinseende och det skall finnas effektiva f(rfaranden
f(r en snabb l(sning av tvister genom klagom;l till ett
opartiskt organ ang;ende det belopp som skall betalas,
utan att det p;verkar till.mpningen av andra tillg.ngliga
r.ttsmedel enligt nationell lagstiftning eller gemenskaps-
lagstiftningen.

(18) Telekommunikationsmarknaden forts.tter att utvecklas
vad g.ller de tj.nster som anv.nds och de tekniska meto-
derna f(r att leverera dessa till anv.ndarna. ¯taganden om
samh.llsomfattande tj.nster b(r granskas regelbundet i
syfte att .ndringar skall kunna f(resl;s av omfattningen
av eller av nya definitioner av dessa ;taganden. Vid en
s;dan granskning b(r utvecklingen av sociala, aff.rsm.s-
siga och tekniska f(rh;llanden beaktas och eventuella .nd-
ringar av omfattningen av dessa ;taganden b(r vara f(re-
m;l f(r ett dubbeltest av de tj.nster som blir tillg.ngliga
f(r en stor majoritet av befolkningen, med en d.rp; f(l-
jande risk f(r social utfrysning av dem som inte har r;d
med dessa tj.nster. Vid .ndring av omfattningen av ;ta-
ganden om samh.llsomfattande tj.nster b(r man se till att
vissa tekniska val inte p; ett konstgjort s.tt fr.mjas fram-
f(r andra, att en oproportionerligt stor finansiell b(rda
inte l.ggs p; f(retag inom denna sektor (och d.rigenom
.ventyrar marknadsutveckling och marknadsf(rnyelse)
och att eventuella ekonomiska b(rdor inte osk.ligt drab-
bar konsumenter med l;ga inkomster. ˜ndringar av ;ta-
gandenas omfattning inneb.r automatiskt att nettokost-
nader kan finansieras genom de metoder som godk.nns
i detta direktiv. Medlemsstaterna f;r inte p;tvinga mark-
nadsakt(rerna avgifter f(r ;tg.rder som inte utg(r en del
av ;tagandena om samh.llsomfattande tj.nster. Enskilda
medlemsstater kan dock vidta s.rskilda ;tg.rder (som fal-
ler utanf(r ;tagandena om samh.llsomfattande tj.nster)
och finansiera dem i enlighet med gemenskapslagstift-
ningen, men inte p; grundval av avgifter fr;n marknads-
akt(rerna.
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(19) Dkad konkurrens f(r alla tilltr.des- och tj.nstemarknader
kommer att ge anv.ndarna ett st(rre utbud att v.lja bland.
Graden av konkurrens och valm(jligheter varierar inom
gemenskapen, och inom medlemsstaterna, mellan geogra-
fiska omr;den och mellan tilltr.des- och tj.nstemarknader.
Trots detta kan ett f(retag som tidigare haft exklusiva
r.ttigheter ha kvar ett betydande marknadsinflytande
inom tilltr.desmarknaden och inom vissa tj.nstemark-
nader. Vissa anv.ndare kan bli helt beroende av det till-
tr.de och de tj.nster som erbjuds av ett f(retag med ett
betydande marknadsinflytande. I allm.nhet .r det av ef-
fektivitetssk.l och f(r att fr.mja effektiv konkurrens vik-
tigt att de tj.nster som tillhandah;lls av ett f(retag med
betydande marknadsinflytande ;terspeglar kostnaderna f(r
dessa. De avgifter som tas ut av slutanv.ndarna b(r b;de
av effektivitetssk.l och sociala sk.l ;terspegla s;v.l efter-
fr;gan som kostnader under f(ruts.ttning att detta inte
leder till en snedvridning av konkurrensen. Det f(religger
en risk f(r att ett f(retag med betydande marknadsinfly-
tande agerar p; olika s.tt f(r att l.gga hinder i v.gen f(r
nya akt(rer eller f(r att snedvrida konkurrensen, till ex-
empel genom att ta ut f(r h(ga priser, dumpa priserna,
gruppera tj.nster f(r slutkund p; ett visst s.tt som inte
kan fr;ng;s eller ge vissa kunder otillb(rliga f(rm;ner.
¯taganden om samh.llsomfattande tj.nster och allm.n-
intresset inneb.r att man f(r vissa konsumenter b(r av-
vika fr;n de normala aff.rsvillkoren vad g.ller taxor och
taxestrukturer. Trots detta b(r f(retag som anses ha ett
betydande marknadsinflytande inte underkastas on(diga
marknadsregleringar n.r effektiv konkurrens r;der. De na-
tionella tillsynsmyndigheterna b(r ha befogenhet att f(r
f(retag med ett betydande marknadsinflytande fastst.lla,
uppr.tth;lla och upph.va best.mmelser om taxor f(r slut-
kund. Reglering av pristak, geografisk utj.mning eller lik-
nande medel kan anv.ndas f(r att uppn; det dubbla m;let
att fr.mja effektiv konkurrens samtidigt som man tillfreds-
st.ller allm.nintresset, bland annat genom rimlig priss.tt-
ning avseende allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster till f(r-
m;n f(r vissa konsumenter. Tillg;ng till korrekt infor-
mation om kostnadsredovisning .r n(dv.ndig f(r att de
nationella tillsynsmyndigheterna skall kunna uppfylla sina
skyldigheter p; detta omr;de, inbegripet inf(rande av
taxekontroller.

(20) Avtal .r ett viktigt instrument f(r anv.ndare och kon-
sumenter vad g.ller att s.kerst.lla en l.gsta niv; f(r insyn
och r.ttss.kerhet. De flesta tj.nsteleverant(rer i en kon-
kurrensutsatt milj( kommer att sluta avtal med sina kun-
der av aff.rsm.ssiga sk.l. F(rutom best.mmelserna i detta
direktiv .r kraven i den g.llande gemenskapslagstiftningen
vad avser konsumentskydd i samband med slutande av
avtal, s.rskilt r;dets direktiv 93/13/EEG av den 5 april
1993 om osk.liga villkor i konsumentavtal (1) och Euro-
paparlamentets och r;dets direktiv 97/7/EG av den 20 maj

1997 om konsumentskydd vid distansavtal (2), till.mpliga
p; konsumenttransaktioner avseende elektroniska kom-
munikationsn.t och kommunikationstj.nster. Framf(r allt
b(r konsumenterna ;tnjuta en l.gsta r.ttss.kerhetsniv;
vad g.ller deras avtalsf(rh;llanden med direkta telefoni-
tj.nsteleverant(rer, vilket garanteras p; s; s.tt att avtals-
villkoren, tj.nstens kvalitet, villkoren f(r upps.gning av
avtalet och tj.nstens upph(rande, kompensations;tg.rder
och tvistel(sning fastst.lls i avtalet. I de fall d; andra .n
direkta tj.nsteleverant(rer ing;r avtal med en konsument
b(r samma slags upplysningar ing; .ven i s;dana avtal.
¯tg.rder f(r att garantera insyn vad avser priser, taxor
och villkor kommer att (ka konsumenternas m(jligheter
att optimera sina val och d.rmed att till fullo dra nytta av
konkurrensen.

(21) Anv.ndare och konsumenter b(r ha tillg;ng till allm.nt
tillg.nglig information om kommunikationstj.nster. Med-
lemsstaterna b(r kunna kontrollera kvaliteten p; de tj.ns-
ter som erbjuds p; deras respektive territorium. De natio-
nella tillsynsmyndigheterna b(r ha m(jlighet att systema-
tiskt samla in information om kvaliteten p; de tj.nster
som erbjuds inom det nationella territoriet p; grundval
av kriterier som till;ter en j.mf(relse mellan tj.nsteleve-
rant(rer och mellan medlemsstater. F(retag som levererar
kommunikationstj.nster i en konkurrensutsatt milj( .r
sannolikt intresserade av att korrekt och g.llande infor-
mation g(rs allm.nt tillg.nglig d; detta borde utg(ra en
aff.rsm.ssig f(rdel f(r dem. De nationella tillsynsmyndig-
heterna b(r .nd; kunna kr.va att s;dan information of-
fentligg(rs i de fall d; det kan visas att s;dan information
faktiskt inte .r tillg.nglig f(r allm.nheten.

(22) Anv.ndare och konsumenter b(r kunna ;tnjuta en garanti
om driftskompatibilitet f(r all utrustning som s.ljs inom
gemenskapen f(r mottagning av digital television. Med-
lemsstaterna b(r kunna kr.va en l.gsta niv; f(r harmo-
niserade regler vad g.ller s;dan utrustning; s;dana stan-
darder b(r anpassas f(r att h;lla takten med den tekniska
utvecklingen och marknadsutvecklingen.

(23) Samtliga anv.ndare och konsumenter b(r .ven forts.tt-
ningsvis ha tilltr.de till telefonisttj.nster oavsett vilken
organisation som tillhandah;ller anslutning till det allm.nt
tillg.ngliga telefonn.tet.
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(24) Tillhandah;llandet av nummerupplysningstj.nst .r redan
(ppet f(r konkurrens. Detta direktiv kompletterar direkti-
vet [om behandling av personuppgifter och skydd f(r
privatlivet inom sektorn f(r elektronisk kommunikation]
genom att abonnenterna ges r.tten att f; sina personupp-
gifter inf(rda i en tryckt eller elektronisk abonnentf(rteck-
ning. Tj.nsteleverant(rer som delar ut telefonnummer till
sina abonnenter .r skyldiga att tillhandah;lla relevant in-
formation p; ett sk.ligt, kostnadsorienterat och icke-dis-
kriminerande s.tt.

(25) Det .r viktigt att anv.ndare kan ringa det gemensamma
europeiska larmnumret B112B och (vriga nationella larm-
nummer utan kostnad fr;n vilken telefon som helst, d.-
ribland telefonautomater, utan att beh(va anv.nda sig av
mynt eller kort. Medlemsstaterna b(r redan ha vidtagit de
n(dv.ndiga ;tg.rder som b.st passar den nationella orga-
nisationen av larmsystemen f(r att se till att samtal till
detta nummer besvaras och behandlas p; l.mpligt s.tt.
Information om varifr;n samtalet kommer skall g(ras till-
g.nglig f(r alarmerings- och r.ddningstj.nsten och kom-
mer att f(rb.ttra niv;n f(r skydd av och s.kerhet f(r
anv.ndare av B112B-tj.nster och hj.lper alarmerings- och
r.ddningstj.nsten i deras arbete, under f(ruts.ttning att
f(rmedlingen av samtal och d.rtill h(rande data till alar-
merings- och r.ddningstj.nsten garanteras. Utvecklingen
av informationstekniken g;r stadigt fram;t och kommer
successivt att m(jligg(ra samtidig behandling av ett flertal
spr;k p; n.tet till en rimlig kostnad. Detta kommer i sin
tur att leda till (kad s.kerhet f(r europeiska medborgare
som anv.nder larmnumret 112.

(26) Det .r n(dv.ndigt f(r europeiska medborgare och euro-
peiska f(retag att de internationella telefonitj.nsterna .r
l.ttillg.ngliga. Numret B00B har redan inf(rts som gemen-
samt internationellt prefix inom gemenskapen. S.rskilda
best.mmelser om samtal mellan n.rliggande orter bel.gna
inom olika medlemsstater kan komma att antas eller f(r-
l.ngas. Leverant(rerna b(r vara tvungna att befordra sam-
tal d.r det europeiska regionala prefixet B3883B eller n;-
got annat regionalt europeiskt prefix anv.nds.

(27) Tonval och nummerpresentation .r i regel tillg.ngliga vid
modern telefoni och kan d.rf(r tillhandah;llas till allt
l.gre pris eller utan n;gon kostnad alls. Tonval anv.nds
allt oftare f(r samverkan med s.rskilda tj.nster, bland
annat merv.rdestj.nster, och de anv.ndare som inte har
tillg;ng h.rtill kan inte anv.nda dessa tj.nster. Medlems-
staterna beh(ver inte inf(ra en skyldighet att tillhanda-
h;lla s;dana tj.nster n.r de redan finns tillg.ngliga. I
direktivet (om behandling av personuppgifter och skydd

f(r privatlivet inom sektorn f(r elektronisk kommunika-
tion) garanteras anv.ndarens integritet vad g.ller specifi-
cerade teler.kningar genom att denne ges m(jlighet att
skydda sitt privatliv med hj.lp av nummerpresentation.

(28) Nummerportabilitet .r viktig f(r att underl.tta konsumen-
tens val och effektiv konkurrens i en konkurrensutsatt
milj( p; telekommunikationsomr;det s; att slutanv.ndare
p; beg.ran kan f; beh;lla sina telefonnummer p; det
allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet oberoende av vilken orga-
nisation som levererar tj.nsten. Nummerportabilitet mel-
lan anslutningar till det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet
med fasta och icke fasta anslutningspunkter .r f(r n.rva-
rande inte l.mpligt, framf(r allt p; grund av f(rlusten av
den information om taxor till konsument som skulle bli
resultatet. Denna best.mmelse skulle kunna komma att bli
f(rem;l f(r granskning.

(29) Medlemsstaterna inf(r nu vissa ;taganden om vidareut-
s.ndning (Bmust-carryB) f(r f(retag som s.nder rundradio
eller television f(r allm.nheten. Medlemsstaterna b(r ha
m(jlighet att fastst.lla proportionella ;taganden f(r f(re-
tag som omfattas av dessa staters jurisdiktion av h.nsyn
till ett ber.ttigat allm.nintresse; s;dana ;taganden b(r
dock endast fastst.llas om de .r n(dv.ndiga f(r att upp-
fylla klart fastst.llda allm.nna intressem;ls.ttningar och
de b(r vara proportionella, (ppna f(r insyn och tids-
begr.nsade. Det skulle inte vara rimligt att utvidga s;dana
;taganden till att g.lla nya n.t s;som Internet. De f(retag
som f;r fullg(ra dessa ;taganden b(r erh;lla en l.mplig
kompensation f(r anv.ndningen av deras n.tkapacitet,
som baserar sig p; villkor som .r rimliga, (ppna f(r insyn
och icke-diskriminerande.

(30) Det anses vara n(dv.ndigt att garantera den fortsatta till-
l.mpningen av g.llande best.mmelser om tj.nster avse-
ende f(rhyrda f(rbindelser i gemenskapens telekommuni-
kationslagstiftning, s.rskilt r;dets direktiv 92/44/EEG av
den 5 juni 1992 om tillhandah;llande av (ppna n.t f(r
f(rhyrda f(rbindelser (1), senast .ndrat genom kommis-
sionens beslut nr 98/80/EG av den 7 januari 1998 (2),
fram till en tidpunkt som best.ms av de nationella till-
synsmyndigheterna i enlighet med det f(rfarande f(r
marknadsanalys som fastst.lls i Europaparlamentets och
r;dets direktiv (om ett gemensamt regelverk f(r elektro-
niska kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster)
d; s;dana best.mmelser inte l.ngre beh(vs d.rf(r att kon-
kurrensen p; marknaden har utvecklats tillr.ckligt inom
deras territorium. F(r n.rvarande .r dessa tj.nster obliga-
toriska och tillhandah;lls utan att n;got kompensations-
system tas i anspr;k.
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(31) I de fall en medlemsstat vill se till att andra specifika
tj.nster tillhandah;lls inom dess territorium b(r s;dana
;taganden genomf(ras p; ett kostnadseffektivt s.tt utanf(r
till.mpningsomr;det f(r ;taganden om samh.llsomfat-
tande tj.nster. Som svar p; kommissionens eEuropa ini-
tiativ anmodade Europeiska r;det i Lissabon medlemssta-
terna att se till att samtliga skolor har anslutning till
Internet och till multimedia innan utg;ngen av ;r 2001.

(32) I en konkurrensutsatt milj( b(r de ber(rda parternas,
bland annat anv.ndarnas och konsumenternas, ;sikter be-
aktas av de nationella tillsynsmyndigheterna i fr;gor som
.r relaterade till anv.ndares och konsumenters r.ttigheter.
Det b(r finnas effektiva f(rfaranden f(r l(sning av tvister
mellan ; ena sidan anv.ndare och konsumenter och ;
andra sidan f(retag som tillhandah;ller allm.nt tillg.ngliga
teletj.nster. Medlemsstaterna b(r ta full h.nsyn till
kommissionens rekommendation 98/257/EG av den 30
mars 1998 om principer som skall till.mpas p; de instan-
ser som .r ansvariga f(r f(rfaranden f(r reglering av kon-
sumenttvister utanf(r domstol (1).

(33) Best.mmelserna i detta direktiv hindrar inte en medlems-
stat att vidta ;tg.rder som kan r.ttf.rdigas p; de grunder
som fastst.lls i artiklarna 30 och 46 i f(rdraget; och i
synnerhet p; grunder som avser allm.n s.kerhet, allm.n
ordning och allm.n moral.

(34) I enlighet med subsidiaritetsprincipen och proportionali-
tetsprincipen i artikel 5 i f(rdraget .r de grundl.ggande
m;ls.ttningarna att fastst.lla en gemensam niv; f(r sam-
h.llsomfattande tj.nster f(r samtliga europeiska anv.ndare
och att harmonisera villkoren f(r tilltr.de till och anv.nd-
ning av allm.nt tillg.ngliga telefonn.t i fasta anslutnings-
punkter och motsvarande allm.nt tillg.ngliga telefoni-
tj.nster, om(jliga att genomf(ra p; ett tillfredsst.llande
s.tt p; medlemsstatsniv;. M;ls.ttningen att inf(ra ett har-
moniserat regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t,
kommunikationstj.nster och d.rtill h(rande utrustning
kan inte genomf(ras p; ett tillfredsst.llande s.tt av med-
lemsstaterna och b(r d.rf(r genomf(ras av gemenskapen.
Detta direktiv begr.nsar sig till ett minimum av vad som
kr.vs f(r att dessa m;ls.ttningar skall kunna uppn;s och
str.cker sig inte ut(ver vad som .r n(dv.ndigt f(r detta
.ndam;l.

(35) Med tanke p; att de ;tg.rder som .r n(dv.ndiga f(r
genomf(randet av detta direktiv .r allm.nna i den mening
som avses i artikel 2 i r;dets beslut 1999/468/EG av den
28 juni 1999 om de f(rfaranden som skall till.mpas vid
ut(vandet av kommissionens genomf(randebefogenhe-
ter (2), b(r de antas genom det f(reskrivande f(rfarandet
i artikel 5 i det beslutet.

H˜RIGENOM FDRESKRIVS FDLJANDE.

KAPITEL I

TILL˜MPNINGSOMR¯DE, M¯LS˜TTNINGAR OCH DEFINITIO-
NER

Artikel 1

Till�mpningsomr�de och m�l

1. Inom ramen f(r direktivet (om ett gemensamt regelverk
f(r elektroniska kommunikationsn.t och kommunikationstj.ns-
ter) avser detta direktiv tillhandah;llande av elektroniska kom-
munikationsn.t och kommunikationstj.nster till anv.ndare och
konsumenter.

2. M;let med detta direktiv .r att inom hela gemenskapen
garantera tillg;ng till elektroniska kommunikationstj.nster av
god kvalitet till ett rimligt pris genom effektiv konkurrens
och faktiska valm(jligheter och genom att ;tg.rda situationer
d.r anv.ndares och konsumenters behov inte p; ett tillfreds-
st.llande s.tt har uppfyllts med hj.lp av aff.rsm.ssiga metoder.
Direktivet syftar .ven till att garantera driftskompatibilitet f(r
digital televisionsutrustning f(r konsumenter.

Artikel 2

Definitioner

I detta direktiv anv.nds de beteckningar som anges i direktivet
(om ett gemensamt regelverk f(r elektroniska kommunikations-
n.t och kommunikationstj.nster).

˜ven f(ljande beteckningar skall g.lla:

a) direktleverant!r av allm"nna telefonitj"nster: ett f(retag som till-
handah;ller allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster och .ven f(r-
ser abonnenten med en anslutning till det allm.nt tillg.ng-
liga telefonn.tet.

b) abonnent: en fysisk eller juridisk person som har ing;tt avtal
med ett f(retag som tillhandah;ller allm.nt tillg.ngliga tele-
tj.nster om leverans av s;dana tj.nster.

c) telefonautomat: en telefon som .r tillg.nglig f(r allm.nheten
och vars anv.ndning betalas med mynt och/eller kredit/be-
talkort och/eller telefonkort, till exempel kort vars anv.nd-
ning kr.ver nummerkoder.

d) allm"nt tillg"ngligt telefonn"t: (verf(ringssystem, utrustning
f(r koppling och dirigering och andra resurser som anv.nds
f(r tillhandah;llande av allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster;
det m(jligg(r (verf(ring av tal mellan n.tanslutningspunk-
ter och .ven andra sorters kommunikation, s;som fax och
data(verf(ring; anslutning till det allm.nt tillg.ngliga tele-
fonn.tet i fasta anslutningspunkter kan ske b;de tr;dl(st
och med tr;d.
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e) allm"nt tillg"nglig telefonitj"nst: en tj.nst som .r allm.nt till-
g.nglig f(r att ringa utg;ende eller motta inkommande na-
tionella eller internationella samtal och f(r att ringa alarme-
rings- och r.ddningstj.nsten genom att sl; nummer 112 via
ett eller flera nummer inom en nationell eller internationell
nummerplan; detta kan omfatta tillhandah;llande av telefo-
nisttj.nster, nummerupplysningstj.nst, telefonautomater,
tj.nster p; s.rskilda villkor och/eller s.rskilda tj.nster f(r
konsumenter med funktionshinder eller s.rskilda sociala be-
hov.

f) n"tanslutningspunkt: den fysiska punkt genom vilken en
abonnent ansluts till det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet;
f(r n.t d.r man anv.nder sig av koppling och dirigering
betecknas anslutningspunkten med hj.lp av en s.rskild n.t-
adress, som kan vara knuten till ett abonnentnummer eller
abonnentnamn; det utg(r av regleringssk.l en gr.ns mellan
olika system; n.tanslutningspunktens placering fastst.lls av
den nationella tillsynsmyndigheten.

g) geografiskt telefonnummer: ett nummer i den nationella num-
merplanen d.r en del av dess sifferstruktur har geografisk
betydelse och anv.nds f(r att dirigera samtal till den fysiska
n.tanslutningspunkten f(r den abonnent som har tilldelats
numret.

KAPITEL II

¯TAGANDEN OM SAMH˜LLSOMFATTANDE TJ˜NSTER

Artikel 3

Tillg�ng till samh�llsomfattande tj�nster

1. Medlemsstaterna skall se till att de tj.nster som anges i
detta kapitel g(rs tillg.ngliga f(r samtliga anv.ndare inom deras
territorium oberoende av geografisk bel.genhet, att dessa tj.ns-
ter har en viss kvalitetsniv; och att de, mot bakgrund av s.r-
skilda nationella f(rh;llanden, tillhandah;lls till ett rimligt pris.

2. Medlemsstaterna skall besluta vilket tillv.gag;ngss.tt som
.r mest effektivt och l.mpligt f(r att garantera genomf(randet
av samh.llsomfattande tj.nster med beaktande av principerna
om (ppenhet, objektivitet och icke-diskriminering. Medlems-
staterna skall str.va efter minsta m(jliga snedvridning av mark-
naden, s.rskilt vad g.ller tillhandah;llande av tj.nster till priser
eller andra villkor som avviker fr;n normala aff.rsm.ssiga vill-
kor, samtidigt som de skall beakta allm.nintresset.

Artikel 4

Tillhandah�llande av anslutning i fasta n�tanslutningspunk-
ter

1. Medlemsstaterna skall se till att rimliga krav p; anslutning
till det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet i fasta anslutningspunk-
ter och p; tillg;ng till allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster i fasta
anslutningspunkter uppfylls av minst en operat(r.

2. Den tillhandah;llna anslutningen skall g(ra det m(jligt
f(r anv.ndarna att g(ra och motta lokala, nationella och in-
ternationella telefonsamtal, fax och data(verf(ringar med en
datahastighet som till;ter tilltr.de till Internet.

Artikel 5

Nummerupplysningstj�nst och abonnentf�rteckningar

Medlemsstaterna skall i enlighet med artikel 12 i direktivet (om
behandling av personuppgifter och skydd f(r privatlivet inom
sektorn f(r elektronisk kommunikation) garantera f(ljande vad
avser abonnenter till direktleverant(rer av allm.nna telefoni-
tj.nster:

a) En f(rteckning (ver abonnenter skall finnas tillg.nglig f(r
anv.ndarna i en form som har godk.nts av de nationella
tillsynsmyndigheterna, oavsett om den .r i tryckt eller elek-
tronisk form eller b;dadera, och denna skall uppdateras
regelbundet och minst en g;ng per ;r.

b) Alla anv.ndare, bland annat anv.ndare av telefonautomater,
skall ha tillg;ng till minst en nummerupplysningstj.nst som
omfattar alla f(rtecknade abonnenters nummer.

c) F(retag som tillhandah;ller de tj.nster som avses i punk-
terna a och b skall till.mpa principen om icke-diskrimine-
ring i sin behandling av information som de har f;tt av
andra f(retag.

Artikel 6

Telefonautomater

1. Medlemsstaterna skall se till att de nationella tillsynsmyn-
digheterna kan p;f(ra f(retag ;taganden f(r att garantera att
telefonautomater tillhandah;lls anv.ndarna i rimlig utstr.ck-
ning och att anv.ndarnas behov vad avser geografisk t.ckning,
antalet telefoner och tj.nsternas kvalitet tillgodoses.

2. En medlemsstat f;r besluta att inte till.mpa punkt 1 inom
sitt territorium eller inom en del av detta efter att ha samr;tt
med de ber(rda parterna p; det s.tt som avses i artikel 29.

3. Medlemsstaterna skall garantera att det .r m(jligt att g(ra
n(dsamtal fr;n telefonautomater genom att sl; det gemen-
samma europeiska larmnumret B112B, och andra nationella
larmnummer avgiftsfritt och utan anv.ndning av mynt eller
kort.

Artikel 7

S�rskilda �tg�rder f�r funktionshindrade anv�ndare och
anv�ndare med s�rskilda behov

1. Medlemsstaterna skall, n.r s; .r l.mpligt, vidta s.rskilda
;tg.rder f(r att garantera lika tillg;ng till och rimliga priser vad
avser allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster, d.ribland tilltr.de till
alarmerings- och r.ddningstj.nsten och nummerupplysnings-
tj.nsten, f(r funktionshindrade anv.ndare och anv.ndare med
s.rskilda sociala behov.
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2. Medlemsstaterna f;r vidta s.rskilda ;tg.rder med h.nsyn
till nationella f(rh;llanden f(r att se till att .ven funktionshind-
rade anv.ndare och anv.ndare med s.rskilda behov kan dra
nytta av utbudet av f(retag och tj.nsteleverant(rer p; samma
s.tt som flertalet anv.ndare.

Artikel 8

Urval av f�retag

1. Medlemsstaterna f;r om s; .r n(dv.ndigt v.lja ut ett eller
flera f(retag som skall s.kerst.lla tillhandah;llandet av
samh.llsomfattande tj.nster p; det s.tt som fastst.lls i artik-
larna 4I7 s; att hela det nationella territoriet t.cks. Medlems-
staterna f;r v.lja olika f(retag eller f(retagsgrupper som skall
tillhandah;lla olika delar av de samh.llsomfattande tj.nsterna.

2. Medlemsstaterna skall, f(r att garantera effektivt tilltr.de
till och anv.ndning av det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet, se
till att alla f(retag kan v.ljas ut till att inom hela eller delar av
det nationella territoriet tillhandah;lla tilltr.de till och tj.nster i
fasta n.tanslutningspunkter; om n(dv.ndigt kan detta ske ge-
nom att olika f(retag v.ljs ut att tillhandah;lla olika delar (geo-
grafiskt eller p; annat s.tt) av ;tagandena om samh.llsomfat-
tande tj.nster.

3. I de fall medlemsstaterna v.ljer ut f(retag som skall upp-
fylla ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster f(r delar av
eller hela det nationella territoriet skall detta ske med hj.lp
av ett effektivt och sakligt grundat tilldelningssystem som .r
(ppet f(r insyn. S;dana urvalsmetoder kan innefatta anbuds-
infordringar f(r offentlig upphandling och offentliga auktioner
f(r att garantera att samh.llsomfattande tj.nster tillhandah;lls
p; ett kostnadseffektivt s.tt och s; att nettokostnaden f(r ett
;tagande om samh.llsomfattande tj.nst kan fastst.llas.

Artikel 9

Taxornas niv� och struktur

1. De nationella tillsynsmyndigheterna skall (vervaka ut-
vecklingen av taxornas niv; och struktur f(r slutkunder vad
avser de allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster som tillhandah;lls
i fasta n.tanslutningspunkter av d.rtill valda f(retag, s.rskilt i
f(rh;llande till nationella konsumentpriser och inkomster.
Dessa myndigheter f;r med h.nsyn till nationella f(rh;llanden
kr.va att de utvalda f(retagen erbjuder konsumenterna olika
taxealternativ eller taxepaket som skiljer sig fr;n de som er-
bjuds till vanliga aff.rsvillkor, s.rskilt f(r att se till att l;g-
inkomsttagare och personer med s.rskilda sociala behov inte
hindras fr;n att tilltr.da eller anv.nda den allm.nt tillg.ngliga
telefonitj.nsten.

2. Medlemsstaterna f;r kr.va att f(retag som har ;taganden i
enlighet med artikel 4 till.mpar gemensamma taxor f(r hela
det aktuella territoriet med beaktande av nationella f(rh;llan-
den.

3. Medlemsstaterna f;r, s;som ett alternativ till kravet att
utvalda f(retag skall erbjuda s.rskilda taxealternativ eller att

f(retag skall till.mpa gemensamma taxor, ge st(d till kon-
sumenter med s.rskilda ekonomiska eller sociala behov, fram-
f(r allt genom att ge dem tilltr.de till allm.nt tillg.ngliga tele-
fonitj.nster till en viss taxa.

4. D; ett f(retag .r skyldigt att erbjuda s.rskilda taxealter-
nativ eller gemensamma taxor skall de nationella tillsynsmyn-
digheterna garantera att villkoren .r fullt (ppna f(r insyn samt
offentligg(rs och till.mpas i enlighet med principen om icke-
diskriminering. De nationella tillsynsmyndigheterna f;r kr.va
att vissa alternativ .ndras eller dras tillbaka.

Artikel 10

S�rskilda villkor avseende rimliga taxor och kontroll av
utgifter

1. Medlemsstaterna skall garantera att utvalda f(retag som
erbjuder utrustning eller tj.nster ut(ver anslutning till det all-
m.nt tillg.ngliga telefonn.tet och allm.nt tillg.ngliga telefoni-
tj.nster fastst.ller taxor p; ett s;dant s.tt att anv.ndaren inte
tvingas betala f(r utrustning eller tj.nster som inte .r n(dv.n-
diga eller kr.vs f(r tillhandah;llande av den beg.rda tj.nsten.

2. Medlemsstaterna skall garantera att de utvalda f(retagen
tillhandah;ller den s.rskilda utrustning eller de s.rskilda tj.ns-
ter som anges i bilaga I f(r att konsumenten skall kunna (ver-
blicka och kontrollera sina utgifter och undvika att tj.nsten
avbryts p; ober.ttigade grunder.

Artikel 11

Kvaliteten p� de tj�nster som tillhandah�lls av utvalda
f�retag

1. De nationella tillsynsmyndigheterna skall garantera att
f(retag med s;dana ;taganden som avses i artikel 4 offentligg(r
och uppdaterar information om de resultat som har uppn;tts i
tillhandah;llandet av tilltr.de och tj.nster p; grundval av de
parametrar, definitioner och m.tmetoder som anges i bilaga III.
˜ven den nationella tillsynsmyndigheten skall erh;lla den of-
fentliggjorda informationen.

2. De nationella tillsynsmyndigheterna skall kunna fastst.lla
resultatm;l f(r f(retag som fullg(r s;dana ;taganden om sam-
h.llsomfattande tj.nster som avses i artikel 4. H.rvid skall de
nationella tillsynsmyndigheterna beakta de ber(rda parternas
synpunkter, s.rskilt p; det s.tt som avses i artikel 29.

3. Om ett f(retag st.ndigt misslyckas med att uppn; resul-
tatm;len f;r s.rskilda ;tg.rder vidtas i enlighet med villkoren i
de allm.nna best.mmelserna om operat(rers auktorisation. De
nationella tillsynsmyndigheterna skall kunna beordra obero-
ende granskningar av uppgifter avseende resultaten, som beta-
las av f(retaget, f(r att f(rs.kra sig om att de uppgifter f(retag
med ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster har l.mnat .r
korrekta och j.mf(rbara.
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Artikel 12

Kostnad f�r samh�llsomfattande tj�nster

1. Om det .r n(dv.ndigt f;r de nationella tillsynsmyndighe-
terna bed(ma om tillhandah;llandet av samh.llsomfattande
tj.nster .r osk.ligt betungande f(r de f(retag som har utvalts
till att tillhandah;lla samh.llsomfattande tj.nster.

I detta syfte f;r de nationella tillsynsmyndigheterna

a) ber.kna ;tagandets nettokostnad i enlighet med del A i
bilaga IV, eller

b) anv.nda ett effektivt, sakligt grundat och (ppet redovisat
tilldelningssystem, till exempel anbudsinfordringar f(r of-
fentlig upphandling eller offentliga auktioner.

2. Ber.kningen av nettokostnaden f(r ;taganden om sam-
h.llsomfattande tj.nster enligt punkt 1 a skall granskas av ett
oberoende organ. Resultatet av kostnadsber.kningen och slut-
satserna av granskningen skall vara tillg.ngliga f(r allm.nheten.

Artikel 13

Finansiering av �taganden om samh�llsomfattande tj�nster

1. Om de nationella tillsynsmyndigheterna p; grundval av
nettokostnadsber.kningen enligt artikel 12, och med h.nsyn till
de eventuella marknadsf(rdelarna f(r ett f(retag som utvalts till
att erbjuda samh.llsomfattande tj.nster, konstaterar att ett f(-
retag b.r en osk.lig b(rda f;r en medlemsstat besluta

a) att inf(ra ett system f(r att via statsbudgeten kompensera
f(retaget f(r de fastst.llda nettokostnaderna, eller

b) att f(rdela nettokostnaden f(r ;taganden om samh.llsomfat-
tande tj.nster.

2. Vid en eventuell f(rdelning av kostnaden p; det s.tt som
avses i punkt 1 b skall medlemsstaterna inf(ra ett f(rdelnings-
system som administreras av ett organ som .r oberoende av
f(rm;nstagarna och som st;r under den nationella tillsynsmyn-
dighetens kontroll. Endast den nettokostnad som fastst.lls i
enlighet med artikel 12 och som avser ;taganden i artiklarna
3I10 f;r finansieras.

3. Ett f(rdelningssystem som grundar sig p; en fond skall
iaktta principerna om (ppenhet, minsta m(jliga snedvridning
av marknaden, icke-diskriminering och proportionalitet i enlig-
het med principerna i bilaga IV.

4. Eventuella avgifter i samband med delning av kostnader
f(r ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster skall skiljas fr;n
varandra och fastst.llas separat. S;dana avgifter f;r inte p;f(ras

eller beg.ras in fr;n f(retag som inte tillhandah;ller tj.nster
inom den medlemsstats territorium, som har inf(rt f(rdelnings-
systemet.

Artikel 14

Insyn

1. I de fall ett system f(r f(rdelning av nettokostnaderna f(r
;taganden om samh.llsomfattande tj.nster enligt artikel 13 in-
f(rs, skall de nationella tillsynsmyndigheterna se till att princi-
perna f(r kostnadsf(rdelning och n.rmare uppgifter om det
till.mpade systemet g(rs tillg.ngliga f(r allm.nheten.

2. De nationella tillsynsmyndigheterna skall se till att en
;rlig rapport offentligg(rs med uppgifter om den ber.knade
kostnaden f(r ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster, en
uppr.kning av de bidrag som har gjorts av parterna och ett
fastst.llande av de marknadsf(rdelar, b;de ekonomiska och
icke-ekonomiska s;dana, som det eller de f(retag som har ut-
valts till att tillhandah;lla en samh.llsomfattande tj.nst har
;tnjutit om en fungerande fond faktiskt finns och anv.nds.

3. Medlemsstaterna f;r kr.va att bidrag fr;n f(retag till fi-
nansieringen av ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster
framg;r av abonnenternas r.kningar.

Artikel 15

Granskning av samh�llsomfattande tj�nsters omfattning

1. Kommissionen skall g(ra regelbundna granskningar av
samh.llsomfattande tj.nsters omfattning, f(rsta g;ngen senast
inom tv; ;r efter ikrafttr.dandet av detta direktiv, s.rskilt f(r
att f(resl; att omfattningen .ndras eller omformuleras.

2. Denna granskning skall ske med beaktande av den so-
ciala, aff.rsm.ssiga och tekniska utvecklingen. Granskningsf(r-
farandet skall ske i enlighet med bilaga V.

KAPITEL III

ANV˜NDARES OCH KONSUMENTERS INTRESSEN OCH
R˜TTIGHETER

Artikel 16

Reglering av taxor f�r slutkund

1. Medlemsstaterna skall enligt artikel 17 i Europaparlamen-
tets och r;dets direktiv 98/10/EG (1) uppr.tth;lla alla skyldig-
heter avseende taxor f(r slutkund f(r tillhandah;llande av till-
tr.de till och anv.ndning av det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet
i fasta anslutningspunkter, som g.llde f(re ikrafttr.dandet av
detta direktiv, fram till det att en granskning har gjorts och ett
beslut har fattats i enlighet med punkt 2 i denna artikel.
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2. Medlemsstaterna skall se till att de nationella tillsynsmyn-
digheterna vid detta direktivs ikrafttr.dande och regelbundet
d.refter f(retar marknadsanalyser i enlighet med det f(rfarande
som fastst.lls i artikel 14.3 i direktivet (om ett gemensamt
regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t och kommuni-
kationstj.nster) f(r att besluta om de skyldigheter som avses i
punkt 1 i denna artikel skall uppr.tth;llas, .ndras eller upp-
h.vas. De ;tg.rder som vidtas skall g(ras till f(rem;l f(r det
f(rfarande som anges i artikel 6.2I5 i direktivet (om ett gemen-
samt regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t och kom-
munikationstj.nster).

3. Om de nationella tillsynsmyndigheterna, s;som ett resul-
tat av den marknadsanalys som skall utf(ras i enlighet med
artikel 14.3 i direktivet (om ett gemensamt regelverk f(r elek-
troniska kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster), an-
ser att det inte r;der effektiv konkurrens p; marknaden, skall
de se till att f(retag med ett betydande marknadsinflytande
anpassar sina taxor till kostnaderna, genom att inte ta ut f(r
h(ga priser eller hindra nya akt(rers marknadsintr.de, begr.nsa
konkurrensen genom att priserna dumpas, ge otillb(rliga f(r-
m;ner till vissa kunder eller gruppera tj.nsterna f(r en slut-
kund p; ett osk.ligt s.tt. De nationella tillsynsmyndigheterna
f;r vidta l.mpliga prisbegr.nsande ;tg.rder f(r s;dana f(retag
f(r att skydda anv.ndares och konsumenters intressen samtidigt
som effektiv konkurrens fr.mjas.

4. De nationella tillsynsmyndigheterna skall meddela
kommissionen namnen p; de f(retag som .r f(rem;l f(r kon-
troller av taxor f(r slutkunder och, p; beg.ran, (verl.mna
information om utf(rda kontroller inom detta omr;de och
om de system f(r kostnadsber.kning som anv.nds av f(retagen.

5. Om ett f(retag .r f(rem;l f(r reglering av taxor f(r slut-
kunder skall medlemsstaterna se till att n(dv.ndiga och l.mp-
liga system f(r kostnadsber.kning inf(rs och att l.mpligheten
av dessa system kontrolleras av ett beh(rigt organ som .r
oberoende av f(retaget i fr;ga. De nationella tillsynsmyndighe-
terna skall se till att en redog(relse f(r efterlevnaden offentlig-
g(rs ;rligen.

6. Utan att det p;verkar till.mpningen av artikel 9.1 om
s.rskilda rimliga taxealternativ och artikel 10 om s.rskilda be-
st.mmelser f(r att hj.lpa anv.ndarna att kontrollera sina utgif-
ter, skall de nationella tillsynsmyndigheterna inte till.mpa kon-
trollsystem avseende taxor f(r slutkunder enligt punkt 1 i
denna artikel p; geografiska marknader eller anv.ndarmark-
nader d.r de anser att effektiv konkurrens r;der.

Artikel 17

Avtal

1. Medlemsstaterna skall se till att anv.ndare och konsumen-
ter har r.tt till ett avtal med sin(a) direktleverant(r(er) av all-
m.nna telefonitj.nster, som inneh;ller f(ljande uppgifter:

a) Leverant(rens namn och adress.

b) De tj.nster som tillhandah;lls och kvalitetsniv;n p; de tj.ns-
ter som erbjuds samt tidsfrister f(r basanslutningen.

c) De typer av underh;ll som erbjuds.

d) De metoder med hj.lp av vilka aktuell information om g.l-
lande taxor och underh;llsavgifter kan erh;llas.

e) Avtalets l(ptid samt villkoren f(r f(rnyelse och upph(rande
av tj.nsterna respektive f(rl.ngning och upps.gning av av-
talet.

f) Kompensations- och ;terbetalningssystem som .r till.mpliga
om de avtalade tj.nsternas kvalitetsniv;er inte .r uppfyllda.

g) Metoden f(r inledande av tvistel(sningsf(rfarandet enligt ar-
tikel 30.

2. ˜ven d; avtal sluts mellan anv.ndare eller konsumenter
och teletj.nsteleverant(rer som inte .r direktleverant(rer av
allm.nna telefonitj.nster, skall informationen i punkt 1 tas
med i avtalet.

3. Anv.ndare och konsumenter skall underr.ttas i god tid
om eventuella avsikter att .ndra avtalsvillkoren och skall kunna
dra sig ur avtalet om de inte godtar de nya villkoren.

4. Punkterna 1, 2 och 3 .r till.mpliga utan att det p;verkar
till.mpningen av gemenskapsreglerna om konsumentskydd, s.r-
skilt direktiven 97/7/EG och 93/13/EG.

Artikel 18

Insyn och offentligg�rande av information

Medlemsstaterna skall i enlighet med bilaga II se till att infor-
mation som .r (ppen f(r insyn och avser g.llande priser, taxor
och allm.nna villkor f(r anslutning till och anv.ndning av
allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster .r tillg.nglig f(r allm.nhe-
ten, s.rskilt f(r anv.ndare och konsumenter.

Artikel 19

Tj�nsternas kvalitet

1. Medlemsstaterna skall garantera att de nationella tillsyns-
myndigheterna har m(jlighet att kr.va att de f(retag som till-
handah;ller allm.nt tillg.ngliga elektroniska kommunikations-
tj.nster offentligg(r j.mf(rbar, korrekt och aktuell information
om tj.nsternas kvalitet till konsumenterna. Den offentliggjorda
informationen skall .ven l.mnas till de nationella tillsynsmyn-
digheterna.

2. Skyldigheten att offentligg(ra information om tj.nsternas
kvalitet skall inf(ras efter att de ber(rda parternas, d.ribland
anv.ndarnas och konsumenternas, synpunkter har beaktats i
enlighet med artikel 29, och efter en tid av offentligt samr;d
om de f(reslagna ;tg.rderna.
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Artikel 20

Driftskompatibilitet hos digital televisionsutrustning f�r
konsumenter

1. Medlemsstaterna skall s(rja f(r driftskompatibiliteten hos
digital televisionsutrustning f(r konsumenter i enlighet med
bilaga VI.

2. Kommissionen f;r .ndra bilaga VI med h.nsyn till mark-
nadsutvecklingen och den tekniska utvecklingen i enlighet med
f(rfarandet i artikel 33.2.

Artikel 21

Telefonisttj�nster och nummerupplysningstj�nster

1. Medlemsstaterna skall se till att abonnenter p; allm.nt
tillg.ngliga telefonitj.nster har r.tt att upptas i allm.nt tillg.ng-
liga abonnentf(rteckningar.

2. Medlemsstaterna skall se till att direktleverant(rer av all-
m.nna telefonitj.nster som tilldelar sina abonnenter telefon-
nummer uppfyller rimliga krav p; att g(ra information till-
g.nglig, i syfte att tillhandah;lla en nummerupplysningstj.nst,
i (verenskommen form och p; sk.liga, kostnadsorienterade och
icke-diskriminerande villkor.

3. Medlemsstaterna skall se till att anv.ndare som .r an-
slutna till det allm.nt tillg.ngliga telen.tet har tillg;ng till tele-
fonisttj.nster och nummerupplysning i enlighet med artikel 5 b.

4. Medlemsstaterna skall inte beh;lla best.mmelser om re-
striktioner som hindrar anv.ndare i en medlemsstat att direkt
f; tilltr.de till nummerupplysningstj.nsten i en annan med-
lemsstat.

5. Punkterna 1I4 .r till.mpliga om inte annat f(ljer av
gemenskapslagstiftningen om behandling av personuppgifter
och skydd f(r privatlivet, s.rskilt artikel 12 i direktivet (om
behandling av personuppgifter och skydd f(r privatlivet inom
sektorn f(r elektronisk kommunikation).

Artikel 22

Ett europeiskt larmnummer

1. Medlemsstaterna skall garantera att, ut(ver (vriga natio-
nella larmnummer som specificerats av de nationella tillsyns-
myndigheterna, anv.ndare av allm.nt tillg.ngliga telefonitj.ns-
ter, d.ribland anv.ndare av telefonautomater, skall kunna ringa
alarmerings- och r.ddningstj.nsten avgiftsfritt genom att sl; det
gemensamma europeiska larmnumret B112B.

2. Medlemsstaterna skall garantera att samtal till det gemen-
samma europeiska larmnumret B112B besvaras p; tillb(rligt s.tt
och behandlas p; det s.tt som b.st passar den nationella or-
ganisationen av larmsystem och med beaktande av de tekniska
m(jligheter n.tet erbjuder.

3. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att f(retag som driver
allm.nt tillg.ngliga telen.t skall tillhandah;lla alarmerings-
och r.ddningstj.nsten med information om varifr;n samtalet
kommer vad avser samtal till det europeiska larmnumret B112B
om detta .r tekniskt m(jligt.

4. Medlemsstaterna skall se till att medborgarna blir veder-
b(rligen informerade om f(rekomsten och anv.ndningen av
det europeiska larmnumret B112B.

Artikel 23

Europeiska telefoniprefix f�r tilltr�de till telen�tet

1. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att prefixet B00B utg(r ett
gemensamt internationellt prefix. S.rskilda best.mmelser om
samtal mellan n.rliggande orter bel.gna inom olika medlems-
stater kan komma att inf(ras eller f(rl.ngas. Abonnenter p;
allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster p; s;dana platser skall er-
h;lla fullst.ndig information om s;dana best.mmelser.

2. Medlemsstaterna skall se till att f(retag som driver all-
m.nt tillg.ngliga telen.t hanterar alla samtal till och fr;n det
europeiska nummeromr;de som motsvaras av det regionala
prefixet B3883B eller andra europeiska regionala prefix som
eventuellt anv.nds.

Artikel 24

Tillhandah�llande av till�ggstj�nster

1. Medlemsstaterna skall se till att de nationella tillsynsmyn-
digheterna har m(jlighet att kr.va att f(retag som driver all-
m.nt tillg.ngliga telen.t erbjuder sina anv.ndare de tj.nster
som f(rtecknas i del B i bilaga I om det .r tekniskt m(jligt
och ekonomiskt l(nsamt.

2. En medlemsstat f;r besluta att inte till.mpa punkt 1 p;
hela eller delar av sitt territorium p; grundval av det samr;d
som avses i artikel 29.

Artikel 25

Nummerportabilitet, val och f�rval av teleoperat�r

1. Medlemsstaterna skall s(rja f(r att abonnenter p; allm.nt
tillg.ngliga telefonitj.nster, inbegripet mobila tj.nster, som s;
kr.ver kan beh;lla sitt(sina) abonnentnummer oberoende av
vilket f(retag som tillhandah;ller tj.nsten

a) om det g.ller ett geografiskt nummer p; en viss plats, och

b) om det g.ller nummer som inte .r geografiskt betingade p;
vilken plats som helst.
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2. De nationella tillsynsmyndigheterna skall kr.va att f(re-
tag, som anses ha ett betydande marknadsinflytande, vad avser
tillhandah;llande av anslutning och anv.ndning av det allm.nt
tillg.ngliga telen.tet vid fasta anslutningspunkter, skall g(ra det
m(jligt f(r sina abonnenter att f; tilltr.de till tj.nster som
erbjuds av leverant(rer av fasta allm.nt tillg.ngliga telefoni-
tj.nster som deltar i samtrafiken p; n;got av f(ljande s.tt:

a) Genom att sl; ett kort prefix vid varje enskilt samtal.

b) Genom att anv.nda sig av f(rval, med ett system som g(r
det m(jligt att f(rbig; f(rval f(r varje enskilt samtal genom
att sl; ett kort prefix.

Anv.ndarnas krav p; att dessa tj.nster genomf(rs inom andra
n.t eller p; annat s.tt skall bed(mas i enlighet med f(rfarandet
f(r marknadsanalys i artikel 14 i direktivet (om ett gemensamt
regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t och kommuni-
kationstj.nster).

3. De nationella tillsynsmyndigheterna skall se till att man
f(ljer kostnadsorienteringsprincipen vid priss.ttningen f(r sam-
trafik i samband med tillhandah;llande av nummerportabilitet
enligt punkt 1 och anv.ndning av den tj.nst som beskrivs i
punkt 2.

4. De nationella tillsynsmyndigheterna f;r inte bel.gga num-
merportabilitet med taxor som snedvrider konkurrensen, till
exempel genom att kr.va att samtliga f(retag till.mpar en ge-
mensam taxa.

Artikel 26

¯taganden om vidareuts�ndning (5Must Carry5)

1. Medlemsstaterna f;r p;f(ra ;taganden om vidareuts.nd-
ning f(r (verf(ring av vissa angivna radio- och TV-s.ndningar
p; f(retag som omfattas av deras jurisdiktion och som tillhan-
dah;ller elektroniska kommunikationsn.t som skapats f(r dis-
tribution av radio- eller TV-s.ndningar till allm.nheten. S;dana
;taganden skall endast p;f(ras n.r det .r n(dv.ndigt f(r att
uppfylla klart fastst.llda m;l av allm.nt intresse och de skall
vara proportionella, (ppna f(r insyn och tidsbegr.nsade.

2. Medlemsstaterna skall se till att f(retag som .r f(rem;l
f(r ;taganden om vidareuts.ndning erh;ller erforderlig kom-
pensation p; rimliga, (ppna och icke-diskriminerande villkor
med beaktande av den n.tkapacitet som beh(vs.

KAPITEL IV

OBLIGATORISKA TJ˜NSTER OCH F7RHYRDA F7RBINDEL-
SER

Artikel 27

Tillg�ng till f�rhyrda f�rbindelser

1. Medlemsstaterna skall bibeh;lla de skyldigheter som
g.llde f(r f(retag enligt artiklarna 3, 4, 6, 7, 8 och 10 i direktiv
92/44/EEG, fram till ikrafttr.dandet av detta direktiv och fram
till dess att en granskning har gjorts och ett beslut fattats i
enlighet med punkt 2 i denna artikel.

2. Inom ett ;r efter ikrafttr.dandet av detta direktiv, och
d.refter vartannat ;r, skall de nationella tillsynsmyndigheterna
g(ra en marknadsanalys i enlighet med det f(rfarande som
fastst.lls i artikel 14.3 i direktivet (om ett gemensamt regelverk
f(r elektroniska kommunikationsn.t och kommunikationstj.ns-
ter) f(r att avg(ra om tillhandah;llandet av en del av eller hela
det minsta utbud av tj.nster avseende f(rhyrda f(rbindelser p;
deras territorium .r utsatt f(r effektiv konkurrens, och besluta
om de skyldigheter som avses i punkt 1 i denna artikel skall
uppr.tth;llas, .ndras eller upph.vas. De ;tg.rder som vidtas
skall underkastas det f(rfarande som f(reskrivs i artikel 6.2I5
i direktivet (om ett gemensamt regelverk f(r elektroniska kom-
munikationsn.t och kommunikationstj.nster).

3. De tekniska standarderna f(r ett minsta utbud av f(rhyrda
f(rbindelser med harmoniserade egenskaper skall offentligg(ras
i Europeiska gemenskapernas officiella tidning, s;som en del av den
f(rteckning (ver standarder som avses i artikel 15 i direktivet
(om ett gemensamt regelverk f(r elektroniska kommunikations-
n.t och kommunikationstj.nster). Kommissionen f;r anta .nd-
ringar som .r n(dv.ndiga f(r att anpassa det minsta utbudet av
f(rhyrda f(rbindelser till den tekniska utvecklingen och till
.ndringar av efterfr;gan p; marknaden, bland annat ett even-
tuellt upph.vande av vissa typer av f(rhyrda f(rbindelser som
ing;r i detta utbud, i enlighet med f(rfarandet i artikel 33.2 i
detta direktiv.

Artikel 28

Obligatoriska till�ggstj�nster

Medlemsstaterna f;r besluta att g(ra obligatoriska till.ggstj.ns-
ter, med undantag f(r de ;taganden om samh.llsomfattande
tj.nster som fastst.lls i kapitel II, allm.nt tillg.ngliga inom
det egna territoriet, men under s;dana omst.ndigheter f;r
inte n;got kompensationssystem f(r vissa f(retag, operat(rer
eller tj.nsteleverant(rer inf(ras.

KAPITEL V

ALLM˜NNA BEST˜MMELSER OCH SLUTBEST˜MMELSER

Artikel 29

Samr�d med ber�rda parter

1. Medlemsstaterna skall se till att de nationella tillsynsmyn-
digheterna tar h.nsyn till synpunkter fr;n anv.ndare, kon-
sumenter, tillverkare och f(retag som tillhandah;ller kommuni-
kationsn.t och kommunikationstj.nster vad g.ller fr;gor om
anv.ndar- och konsumentr.ttigheter avseende allm.nt tillg.ng-
liga teletj.nster.

2. Vad g.ller fr;gor om tj.nsternas kvalitet, framf(r allt vad
g.ller klagom;l d.rom, skall de nationella tillsynsmyndighe-
terna ha m(jlighet att besluta om information om tj.nsternas
kvalitet fr;n n.toperat(rer och tj.nsteleverant(rer skall offent-
ligg(ras. De nationella tillsynsmyndigheterna kan specificera
bland annat parametrar f(r att m.ta tj.nsternas kvalitet samt
inneh;llet i, formen och s.ttet f(r hur informationen skall
offentligg(ras f(r att s.kerst.lla att anv.ndare och konsumenter
har tillg;ng till komplett, j.mf(rbar och anv.ndarv.nlig infor-
mation. F(r tj.nster som omfattas av ;taganden om samh.lls-
omfattande tj.nster kan parametrarna, definitionerna och m.t-
metoderna i bilaga III anv.ndas.
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Artikel 30

Tvistel�sning

1. Medlemsstaterna skall se till att f(rfaranden som .r enkla
och (ppna f(r insyn till en l;g kostnad kan tas i anspr;k f(r
hantering av klagom;l fr;n anv.ndare och konsumenter. Med-
lemsstaterna skall vidta ;tg.rder f(r att se till att s;dana f(r-
faranden m(jligg(r en r.ttvis och snabb tvistel(sning och, om
s; .r n(dv.ndigt, inf(ra ett system f(r ;terbetalning eller kom-
pensation. F(rfarandena skall s; l;ngt som m(jligt f(lja princi-
perna i rekommendation 98/257/EG.

2. F(r tvister som avser parter i olika medlemsstater g.ller
artikel 18 i direktivet (om ett gemensamt regelverk f(r elek-
troniska kommunikationsn.t och kommunikationstj.nster).

Artikel 31

Teknisk anpassning

˜ndringar som .r n(dv.ndiga f(r att anpassa bilagorna I, II, III
och VI till den tekniska utvecklingen eller f(r.ndringar av efter-
fr;gan p; marknaden skall antas av kommissionen i enlighet
med det f(rfarande som f(reskrivs i artikel 33.2.

Artikel 32

Anm�lan och �vervakning

1. De nationella tillsynsmyndigheterna skall senast den 31
december 2001 anm.la till kommissionen, och d.refter utan
dr(jsm;l vid eventuella .ndringar, f(ljande uppgifter:

a) Namn p; f(retag som har valts ut till ;taganden om sam-
h.llsomfattande tj.nster enligt artikel 8.1.

b) Namn p; f(retag som .r f(rem;l f(r reglering av taxor f(r
slutkunden enligt artikel 16 och n.rmare uppgifter om er-
bjudna tj.nster eller produkter och geografiska marknader.

c) Namn p; f(retag som anses ha ett betydande marknads-
inflytande med avseende p; artikel 25.2.

d) Namn p; f(retag som har skyldighet att erbjuda ett minsta
utbud av f(rhyrda f(rbindelser i enlighet med artikel 27.

De nationella myndigheterna skall anm.la eventuella .ndringar
till kommissionen utan dr(jsm;l. Kommissionen skall tillhan-
dah;lla informationen i l.ttillg.nglig form och distribuera den
till kommunikationskommittØn och h(gniv;gruppen f(r tele-
kommunikationer n.r s; .r l.mpligt.

2. Kommissionen skall regelbundet granska hur detta direk-
tiv fungerar och rapportera till Europaparlamentet och r;det;
detta skall ske f(r f(rsta g;ngen senast inom tv; ;r efter det att
detta direktiv tr.tt i kraft. Medlemsstaterna och de nationella
tillsynsmyndigheterna skall i detta syfte tillhandah;lla kommis-
sionen n(dv.ndig information.

Artikel 33

KommittØ

1. Kommissionen skall bitr.das av den kommunikations-
kommittØ som inr.ttats genom artikel 19 i direktivet (om ett
gemensamt regelverk f(r elektroniska kommunikationsn.t och
kommunikationstj.nster).

2. Om h.nvisning sker till detta stycke skall det f(reskri-
vande f(rfarande som fastst.lls i artikel 5 i beslut 1999/468/EG
till.mpas i enlighet med artiklarna 7 och 8 i beslutet.

3. Den period som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG
skall vara tre m;nader.

Artikel 34

Inf�rlivande med nationell lagstiftning

1. Medlemsstaterna skall s.tta i kraft de lagar och andra
f(rfattningar som .r n(dv.ndiga f(r att f(lja detta direktiv
senast den 31 december 2001. De skall genast underr.tta
kommissionen om detta.

N.r en medlemsstat antar dessa best.mmelser skall de inneh;lla
en h.nvisning till detta direktiv eller ;tf(ljas av en s;dan h.n-
visning n.r de offentligg(rs. N.rmare f(reskrifter om hur h.n-
visningen skall g(ras skall varje medlemsstat sj.lv utf.rda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen (verl.mna tex-
terna till best.mmelser i nationell lagstiftning som de antar
inom det omr;de som omfattas av detta direktiv och eventuella
senare .ndringar av dessa best.mmelser.

Artikel 35

Ikrafttr�dande

Detta direktiv tr.der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 36

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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BILAGA I

Beskrivning av de tj�nster som avses i artikel 10 (s�rskilda villkor avseende taxors rimlighet) och artikel 24
(till�ggstj�nster)

DEL A

De tj.nster som avses i artikel 10 .r f(ljande:

a) Specificerad teler.kning

Med f(rbeh;ll f(r lagstiftningen om skydd av personuppgifter och f(r privatlivet kan de nationella tillsynsmyndig-
heterna fastst.lla den grundl.ggande detaljeringsgraden f(r specificerade teler.kningar som skall tillhandah;llas av-
giftsfritt av utsedda f(retag (p; det s.tt som f(reskrivs i artikel 8) till konsumenterna f(r att dessa skall kunna i)
kontrollera sina avgifter f(r anv.ndningen av det allm.nt tillg.ngliga telen.tet i en fast anslutningspunkt och/eller
d.rtill h(rande allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster, och ii) (vervaka sin anv.ndning och sina utgifter och d.rigenom
ha rimlig kontroll (ver sina r.kningar.

N.r s; .r l.mpligt kan en mer detaljerad specifikation erbjudas abonnenterna till ett rimligt pris eller utan avgift. En
medlemsstat f;r ge sin nationella tillsynsmyndighet beh(righet att inte till.mpa denna punkt inom sitt territorium
eller en del d.rav under f(ruts.ttning att den .r (vertygad om att denna tj.nst redan .r v.l tillg.nglig.

b) Selektiva samtalssp.rrsystem f(r utg;ende samtal, avgiftsfritt

dvs. en tj.nst med hj.lp av vilken abonnenten, p; beg.ran riktad till tj.nsteleverant(ren, utan erl.ggande av avgift
kan sp.rra vissa typer av samtal eller avgiftsfria nummer.

c) System f(r f(rhandsbetalning

De nationella tillsynsmyndigheterna kan kr.va att utvalda f(retag till;ter konsumenterna att f(rhandsbetala anslutning
till det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet och anv.ndning av allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster.

d) Betalningar av anslutningsavgifter som .r f(rdelade (ver tiden

De nationella tillsynsmyndigheterna f;r kr.va att utvalda f(retag till;ter konsumenterna att betala f(r anslutning till
det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet p; basis av betalningar som .r f(rdelade (ver tiden.

e) Utebliven betalning av r.kningar

Medlemsstaterna skall till;ta att vissa best.mmelser, som skall vara proportionerliga, icke-diskriminerande och of-
fentliggjorda, antas f(r att t.cka obetalda r.kningar f(r anv.ndning av det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet i fasta
anslutningspunkter. Dessa best.mmelser skall garantera att vederb(rlig varning om ett p;f(ljande avbrott eller
nedkoppling ges till abonnenten i f(rhand. Med undantag f(r bedr.geri eller upprepade f(rsenade eller uteblivna
betalningar skall man genom dessa best.mmelser, s; vitt det .r tekniskt m(jligt, garantera att en eventuell fr;nkopp-
ling begr.nsas till den aktuella tj.nsten. Fr;nkoppling p; grund av utebliven betalning av r.kningar f;r endast ske
efter att abonnenten i vederb(rlig ordning erh;llit en varning. Innan det att fr;nkopplingen .r fullst.ndig kan
medlemsstaterna till;ta en begr.nsning av tj.nsten under en period d; endast samtal som inte belastar abonnentens
konto .r till;tna (t.ex. samtal till B112B).

DEL B

F(rteckning (ver tj.nster som avses i artikel 24:

a) Tonval eller DTMF (dual-tone multi-frequency operation)

dvs. det allm.nt tillg.ngliga telefonn.tet .r beskaffat p; ett s;dant s.tt att tonvalstelefoner, med hj.lp av toner som
definierats i ETSI ETR 207, kan anv.ndas f(r genomg;ende signalering genom n.tet b;de inom en medlemsstat och
mellan medlemsstaterna.

b) Nummerpresentation

dvs. den uppringandes telefonnummer visas hos den som blir uppringd innan samtalet p;b(rjas.

Denna tj.nst skall tillhandah;llas i enlighet med till.mplig lagstiftning om skydd av personuppgifter och privatlivet,
s.rskilt direktiv [. . .] om behandling av personuppgifter och skydd f(r privatlivet inom sektorn f(r elektronisk
kommunikation.
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BILAGA II

INFORMATION SOM SKALL OFFENTLIGG7RAS I ENLIGHET MED ARTIKEL 18

(Insyn och offentligg(rande av information)

Den nationella tillsynsmyndigheten skall tillse att informationen i denna bilaga offentligg(rs i enlighet med artikel 18.
Den nationella tillsynsmyndigheten skall avg(ra vilken information som skall offentligg(ras av de f(retag som till-
handah;ller allm.nt tillg.ngliga telen.t eller allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster, och vilken information som skall of-
fentligg(ras av den nationella tillsynsmyndigheten sj.lv.

1. F(retagets/f(retagens namn och adress

dvs. namn och adress till huvudkontoret f(r f(retag som tillhandah;ller allm.nt tillg.ngliga telefonn.t eller allm.nt
tillg.ngliga telefonitj.nster.

2. De allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster som erbjuds

2.1 Omfattningen av den allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nsten

Beskrivning av de allm.nt tillg.ngliga telefonitj.nster som erbjuds med angivande av vad som ing;r i abon-
nemangsavgiften och den periodiska anslutningsavgiften (t.ex. telefonisttj.nster, abonnentf(rteckningar, nummer-
upplysningstj.nster, selektiva samtalssp.rrsystem, specificerade r.kningar och underh;ll).

2.2 Standardtaxor

Omfattar anslutning, alla typer av anv.ndaravgifter, underh;ll samt detaljerade upplysningar om g.llande rabatter
och speciella eller riktade erbjudanden.

2.3 Kompensations-/;terbetalningspolicy

Innefattar upplysningar om eventuella kompensations- eller ;terbetalningssystem.

2.4 Typer av underh;ll som tillhandah;lls

2.5 Allm.nna avtalsvillkor

Den kortaste avtalsperiod som medges skall anges om en s;dan finns.

3. Metoder f(r tvistel(sning, bland annat s;dana som har utarbetats av f(retaget
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BILAGA III

Parametrar f�r tj�nsters kvalitet i samband med samh�llsomfattande tj�nster

Parametrar f(r leveranstid och tj.nstens kvalitet, definitioner och m.tmetoder i enlighet med kraven i artiklarna 11
och 19

Parametrar
(Anm.rkning 1) Definitioner M.tmetoder

Leveranstid f(r f(rsta anslutning till n.tet ETSI EG 201 769-1 ETSI EG 201 769-1

Felfrekvens per anslutning ETSI EG 201 769-1 ETSI EG 201 769-1

V.ntetid f(r reparation av fel ETSI EG 201 769-1 ETSI EG 201 769-1

Felfrekvens vid uppkoppling av samtal (An-
m.rkning 2) ETSI EG 201 769-1 ETSI EG 201 769-1

V.ntetid f(r koppling av samtal (Anm.rk-
ning 2) ETSI EG 201 769-1 ETSI EG 201 769-1

Svarstid f(r telefonisttj.nster ETSI EG 201 769-1 ETSI EG 201 769-1

Svarstid f(r nummerupplysningstj.nster ETSI EG 201 769-1 ETSI EG 201 769-1

Andel av allm.nt tillg.ngliga telefon-
automater f(r mynt och kort som .r i
funktion ETSI EG 201 769-1 ETSI EG 201 769-1

Felfrekvens f(r teler.kningar ETSI EG 201 769-1 ETSI EG 201 769-1

Versionsnumret f(r ETSI EG 201 769-1 .r 1.1.1 (april 2000).

Anm"rkning 1
Parametrarna skall g(ra det m(jligt att analysera hur tj.nsten fungerar p; regional niv; (dvs. l.gst niv; 2 i nomenklaturen f(r statistiska och
geografiska enheter (NUTS) som fastst.llts av Eurostat).

Anm"rkning 2
Medlemsstaterna kan besluta att inte beg.ra in aktuella uppgifter f(r dessa tv; parametrar om det finns bel.gg f(r att dessa b;da omr;den
fungerar tillfredsst.llande.

BILAGA IV

Ber�kning av eventuella nettokostnader f�r �taganden om samh�llsomfattande tj�nster och inf�rande av �ter-
betalnings- eller f�rdelningssystem i enlighet med artiklarna 12 och 13

DEL A: BER˜KNING AV NETTOKOSTNAD

¯taganden om samh.llsomfattande tj.nster avser de skyldigheter som ;l.ggs en organisation av en medlemsstat och
g.ller tillhandah;llandet av n.t och tj.nster inom ett givet geografiskt omr;de, inbegripet, om s; beh(vs, en utj.mning
av priserna f(r att tillhandah;lla tj.nsten inom detta geografiska omr;de eller erbjudande om s.rskilda val av taxa f(r
konsumenter med l;ga inkomster eller s.rskilda sociala behov.

F(r att undvika regleringar av nettokostnadsber.kningar som senare visar sig vara on(diga, skall de nationella tillsyns-
myndigheterna (verv.ga alla metoder f(r att motivera f(retagen (utsedda eller inte) till att uppfylla sina ;tagande om
samh.llsomfattande tj.nster p; ett kostnadseffektivt s.tt. Bifogat finns en genomf(rbarhetsstudie avseende tilldelning av
;taganden om samh.llsomfattande tj.nster genom anbudsf(rfarande eller auktion.

Nettokostnaden f(r ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster skall ber.knas som skillnaden mellan nettokostnaden f(r
en organisation att bedriva verksamhet medelst ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster och kostnaden att bedriva
verksamheten utan s;dana ;taganden. Detta g.ller oavsett om n.tet i en enskild medlemsstat .r fullt utbyggt eller
fortfarande .r under utbyggnad och tillv.xt. Det .r l.mpligt att g(ra en korrekt bed(mning av de kostnader som
operat(rer som utf(r samh.llsomfattande tj.nster skulle ha kunnat undvika om ;tagandet av samh.llsomfattande tj.nster
inte hade funnits. Vid nettokostnadsbed(mningen skall b;de de ekonomiska och icke-ekonomiska f(rm;nerna f(r
tj.nsteoperat(ren bed(mas.
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Ber.kningen skall bygga p; kostnader som kan h.nf(ras till f(ljande:

i) Delar av de angivna tj.nsterna som endast kan tillhandah;llas med f(rlust eller till en kostnad som g;r ut(ver
normala aff.rsm.ssiga standarder.

Denna kategori f;r inbegripa tj.nsteinslag som tillg;ng till larm- och r.ddningstj.nster samt tillhandah;llande av vissa
allm.nt tillg.ngliga telefonautomater och vissa tj.nster eller utrustning f(r funktionshindrade personer m. m.

ii) Vissa slutanv.ndare eller grupper av slutanv.ndare, som med beaktande av kostnaden f(r att tillhandah;lla det
angivna n.tet och den angivna tj.nsten, den uppkomna int.kten och den geografiska utj.mning av priser som ;l.ggs
av en medlemsstat, kan endast betj.nas med f(rlust eller till en kostnad som g;r ut(ver normala aff.rsm.ssiga
standarder.

Denna kategori inbegriper de slutanv.ndare eller grupper av slutanv.ndare som inte skulle erh;lla tj.nsten fr;n en
kommersiell operat(r som inte har ett ;tagande om att tillhandah;lla samh.llsomfattande tj.nster.

Ber.kningen av nettokostnader f(r vissa delar av ;tagandena om samh.llsomfattande tj.nster skall g(ras f(r sig f(r att
undvika dubblering av direkta eller indirekta f(rm;ner och kostnader. Den totala nettokostnaden f(r ett f(retags
;taganden om samh.llsomfattande tj.nster skall ber.knas som summan av nettokostnaderna f(r varje s.rskild del av
s;dana ;taganden med beaktande av b;de ekonomiska och icke-ekonomiska f(rm;ner. Ansvaret f(r kontrollen av
nettokostnaderna faller p; den nationella tillsynsmyndigheten.

DEL B: T˜CKNING AV NETTOKOSTNADER FDR ¯TAGANDEN OM SAMH˜LLSOMFATTANDE TJ˜NSTER

T.ckning eller finansiering av nettokostnader f(r ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster kan ske genom att f(retag
som har s;dana ;taganden kompenseras f(r de tj.nster de tillhandah;ller p; icke aff.rsm.ssiga villkor. D; s;dan
kompensation inneb.r finansiella (verf(ringar skall medlemsstaterna se till att dessa g(rs p; ett (ppet, objektivt,
icke-diskriminerande och proportionellt s.tt. S;dana (verf(ringar medf(r med andra ord minsta m(jliga snedvridning
av marknaden och anv.ndarnas efterfr;gan. Medlemsstaterna b(r (verv.ga att t.cka nettokostnaderna genom stats-
budgeten.

˜ven ett f(rdelningssystem som grundar sig p; en fond kan anv.ndas och principerna om (ppenhet, minsta m(jliga
snedvridning av marknaden, icke-diskriminering och proportionalitet b(r d; iakttas. Minsta m(jliga snedvridning av
marknaden inneb.r att bidragsb(rdan b(r spridas s; vitt som m(jligt med f(rbeh;ll f(r proportionalitetsprincipen.
Proportionalitet betyder att de nationella tillsynsmyndigheterna kan v.lja att inte kr.va in bidrag fr;n f(retag vars
nationella oms.ttning understiger en viss gr.ns.

Medlemsstater som g(r ;terbetalningen via en fond b(r (verv.ga att samla in bidrag genom ett momssystem f(r
operat(rer och tj.nsteleverant(rer som .r (ppet och sammanh.ngande (f(r att undvika dubblering av operat(rers
och tj.nsteleverant(rers ut- och ing;ende moms).

Det oberoende organ som administrerar fonden ansvarar f(r att samla in bidrag fr;n operat(rer och tj.nsteleverant(rer
som anses b(ra bidra till nettokostnaden av ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster i medlemsstaten. Detta organ
(vervakar .ven (verf(ringen av summor som skall betalas och administrativa utbetalningar till personer och f(retag som
.r ber.ttigade till ers.ttning fr;n fonden.

BILAGA V

F�rfarande f�r granskning av samh�llsomfattande tj�nsters omfattning enligt artikel 15

Vid granskning av omfattningen av ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster skall kommissionen beakta f(ljande:

K Samh.llets och marknadens utveckling vad g.ller de tj.nster som konsumenterna anv.nder.

K Samh.llets och marknadens utveckling vad avser tillg.ngligheten och urvalet av de tj.nster som tillhandah;lls
konsumenterna.

Teknisk utveckling vad g.ller det s.tt p; vilket tj.nster tillhandah;lls konsumenterna.
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Vid bed(mningen av om omfattningen av ;taganden om samh.llsomfattande ;tg.rder skall .ndras eller omdefinieras
skall kommissionen (verv.ga f(ljande:

K Finns det vissa tj.nster som .r tillg.ngliga f(r och anv.nds av flertalet konsumenter? Resulterar bristen p; tillg.ng-
lighet f(r och bristande anv.ndning av en minoritet av konsumenterna i social utest.ngning?

K Medf(r tillg.ngligheten och anv.ndningen av vissa tj.nster en allm.n nettof(rm;n f(r alla konsumenter p; s; s.tt att
ett offentligt ingripande .r ber.ttigat om vissa tj.nster inte tillhandah;lls allm.nheten under normala aff.rsm.ssiga
f(rh;llanden?

N.r kommissionen f(resl;r en .ndring eller omdefiniering av omfattningen av ;taganden om samh.llsomfattande
tj.nster kan kommissionen (verv.ga f(ljande valm(jligheter:

K Att f(resl; en .ndring eller omdefiniering av omfattningen av ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster men kr.va
att nettokostnaderna finansieras enbart genom statsbudgeten.

K Att f(resl; en .ndring eller omdefiniering av omfattningen av ;taganden om samh.llsomfattande tj.nster och till;ta
att nettokostnader finansieras med hj.lp av system som st;r i (verensst.mmelse med detta direktiv.

Alternativt kan kommissionen f(resl; att vissa tj.nster b(r g(ras obligatoriska och tillhandah;llas med iakttagande av
principen om kostnadsorientering i enlighet med kapitel IV, och omfattas d; inte av de ;taganden om samh.llsomfat-
tande tj.nster som anges i kapitel II.

BILAGA VI

Driftskompatibilitet hos digital televisionsutrustning f�r konsumenter (artikel 20)

1. Den gemensamma kodningsalgoritmen och mottagning av okodade s"ndningar

Konsumentutrustning som .r avsedd f(r mottagning av digital television, som s.ljs, hyrs ut eller p; annat s.tt g(rs
tillg.nglig inom gemenskapen, och som har f(rm;gan att dekryptera digitala televisionssignaler skall m(jligg(ra
f(ljande:

K Dekryptering av s;dana signaler i enlighet med den gemensamma europeiska kodningsalgoritmen som admini-
streras av ett erk.nt europeiskt standardiseringsorgan, f(r n.rvarande ETSI.

K ¯tergivning av signaler som har s.nts okodat under f(ruts.ttning att, i det fall utrustningen .r f(rhyrd, hyres-
tagaren uppfyller hyresavtalet.

2. Analoga och digitala televisionsapparaters driftskompatibilitet

Analoga televisionsapparater som .r utrustade med en inbyggd sk.rm med en synlig bildruta vars diagonal .r st(rre
.n 42 cm och som marknadsf(rs f(r f(rs.ljning eller uthyrning inom gemenskapen, skall vara f(rsedda med ;tmins-
tone ett (ppet gr.nssnitt (som bygger p; ett erk.nt europeiskt standardiseringsorgan) som m(jligg(r en enkel
anslutning av kringutrustning, s.rskilt kompletterande avkodare och digitala mottagare.

Digitala televisionsapparater som har en inbyggd sk.rm med en synlig bildruta som .r st(rre .n 30 cm och som
marknadsf(rs f(r f(rs.ljning eller uthyrning inom gemenskapen, skall vara f(rsedda med ;tminstone ett (ppet
gr.nssnitt (antingen standardiserat av ett erk.nt europeiskt standardiseringsorgan eller i enlighet med en specifikation
som antagits av en bransch) som m(jligg(r en enkel anslutning av kringutrustning och ha f(rm;gan att (verf(ra
samtliga delar av den digitala televisionssignalen. F(rutom video- och audiofl(den innefattar detta information om
villkorad tillg;ng, hela serien av kommandon f(r gr.nssnittet f(r till.mpningsprogram (API) f(r ansluten utrustning,
tj.nster och kopieringsskydd.

Ovan n.mnda funktioner kan uppdateras regelbundet enligt det f(rfarande som anges i artikel 20.2.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets beslut om ett regelverk f�r radiospektrumpolitiken i
Europeiska gemenskapen

(2000/C 365 E/20)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 407 slutlig � 2000/0187 (COD)

(Framlagt av kommissionen den 29 augusti 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DENNA F�RORDNING

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f&rfarandet i artikel 251 i f&rdraget, och

av f&ljande sk,l:

(1) Den 10 november 1999 lade kommissionen fram ett med-
delande (1) f&r Europaparlamentet, r;det, Ekonomiska och
sociala kommittØn samt RegionkommittØn med ett f&rslag
till n,sta steg i radiospektrumpolitiken p; grundval av
resultatet fr;n det offentliga samr;det om gr&nboken om
radiospektrumpolitiken med anknytning till Europeiska
gemenskapens politik inom telekom, rundradio, transpor-
ter och FoU (2). Europaparlamentet st,llde sig bakom med-
delandet i en resolution av den 18 maj 2000 (3). Behovet
av ;tg,rder p; gemenskapsniv; lyftes d,rvid fram f&r att
se till att man i gemenskapen anv,nder radiospektrumet
p; ett harmoniserat och v,l avv,gt s,tt, att man f&ljer
gemenskapens principer f&r den inre marknaden och att
man skyddar gemenskapens intresse internationellt.

(2) Vid behov m;ste man p; gemenskapsniv; fastst,lla poli-
tiska principer f&r radiospektrumanv,ndningen f&r att
uppfylla gemenskapens politiska m;l, bland annat inom
kommunikation, rundradio, transporter och forskning,
som alla i olika omfattning ,r h,nvisade till anv,ndningen
av radiospektrum, samtidigt som man bibeh;ller en h&g
h,lsoniv; f&r medborgarna. P; grundval av dessa princi-
per b&r man vid behov samordna och harmonisera radio-
spektrumanv,ndningen p; gemenskapsniv; f&r att uppn;
dessa gemenskapsm;l. Genom detta kan man i vissa fall

ocks; bidra till en samordning och harmonisering av
spektrumanv,ndningen p; global niv;. Samtidigt kan
man tillhandah;lla l,mpligt tekniskt st&d p; nationell
niv;.

(3) Spektrumpolitiken kan inte bara bygga p; tekniska fakto-
rer utan m;ste ocks; ta h,nsyn till ekonomiska, politiska,
kulturella, h,lsorelaterade och sociala fr;gor. Den st,ndigt
&kande bristen p; tillg,ngligt radiospektrum kan leda till
allt fler konflikter mellan olika grupper av radiospektrum-
anv,ndare inom sektorer som kommunikation, rundradio,
transporter, brottsbek,mpning, milit,r och forskning.
Spektrumpolitiken b&r d,rf&r ta h,nsyn till alla sektorer
och v,ga de olika behoven. Beslutet b&r inte p;verka
medlemsstaternas r,tt att inf&ra de begr,nsningar som
kr,vs f&r att uppr,tth;lla allm,n ordning och s,kerhet.

(4) F&r att kunna fastst,lla allm,nna politiska m;l f&r
spektrumanv,ndningen b&r man inr,tta ett r;dgivande
organ d,r man, under ledning av den medlemsstat som
innehar ordf&randeskapet i Europeiska unionens r;d, sam-
lar h&ga f&retr,dare f&r medlemsstaterna med ansvar f&r
de olika sektorer som anv,nder radiospektrum eller ber&rs
av radiospektrumanv,ndningen, s;som kommunikation,
rundradio, audiovisuella tj,nster, transporter, forskning
och utveckling, s,kerhetspolitik, f&rsvaret och polisen,
som kan komma att p;verkas indirekt. Gruppens uppgift
b&r vara att ge kommissionen v,gledning, b;de p; eget
initiativ och p; kommissionens beg,ran, vid radio-
spektrumanv,ndningens harmonisering inom ramen f&r
den allm,nna gemenskapspolitiken och i fr;gor r&rande
lagstiftning och andra omr;den inom vilka radio-
spektrumanv,ndning f&rekommer och som p;verkar ge-
menskapens politik, exempelvis metoder f&r beviljande av
r,tt till spektrumanv,ndning, tillg;ng till information, till-
g;ng till spektrum, omf&rdelning, omflyttning, utv,r-
dering och effektiv anv,ndning av radiospektrum samt
h,lsoskydd. I detta syfte b&r varje nationell delegation i
fr;gor som tas upp i gruppen ha en samordnad uppfatt-
ning om alla politiska aspekter av spektrumanv,ndningen
i den egna medlemsstaten.

(5) Gruppen kommer att beakta synpunkter fr;n n,ringslivet
och fr;n alla ber&rda anv,ndare, b;de kommersiella och
icke-kommersiella, och fr;n andra ber&rda parter, i fr;gor
som r&r utvecklingen av tekniken, marknaden och lag-
stiftningen och som kan p;verka radiospektrumanv,nd-
ningen. Spektrumanv,ndarna b&r f; l,mna de bidrag de
anser n&dv,ndiga. Gruppen f;r besluta att i gruppm&ten
h&ra f&retr,dare f&r spektrumanv,ndargrupper, d,r s; be-
h&vs f&r att diskutera l,get i en s,rskild sektor.
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(6) Kommissionen b&r med j,mna mellanrum inf&r Europa-
parlamentet och r;det redog&ra f&r de resultat som upp-
n;tts enligt detta beslut vad g,ller m;len f&r gemenska-
pens radiospektrumpolitik och planerade framtida ;tg,r-
der. Genom detta ser man till att de politiska m;len f;r
det politiska st&d som beh&vs.

(7) Den tekniska f&rvaltningen av radiospektrum omfattar
,ven harmonisering och allokering av radiospektrum.
Vid harmoniseringen b&r man ta h,nsyn till vad som
kr,vs enligt de allm,nna politiska principer som fastst,llts
p; gemenskapsniv;. Det samordnade inf&randet av
spektrumkr,vande system i gemenskapen ,r beroende av
de olika nationella metoderna f&r radiospektrumtilldelning
och tillst;ndsgivning, vilket ,ven omfattar h,nsyn till
spektrumavgifter och licensint,kter. Dessa fr;gor b&r d,r-
f&r diskuteras och, i l,mpliga fall, harmoniseras p; gemen-
skapsniv;.

(8) Gemenskapen b&r utnyttja samarbetet med radio-
spektrumexperter fr;n nationella myndigheter med ansvar
f&r radiospektrumf&rvaltningen. Utifr;n den erfarenhet
som vunnits med f&rfaranden f&r uppdragsgivning inom
vissa sektorer, till exempel som ett resultat av till,mp-
ningen av Europaparlamentets och r;dets beslut nr
710/97/EG av den 24 mars 1997 om ett samordnat till-
v,gag;ngss,tt vid auktorisation inom omr;det f&r satellit-
tj,nster f&r personkommunikation inom gemenskapen (1)
(S-PCS-beslutet), i sin ,ndrade lydelse enligt beslut nr
1215/2000/EG (2) och Europaparlamentets och r;dets be-
slut nr 128/1999/EG av den 14 december 1998 om sam-
ordnat inf&rande av ett system f&r mobil och tr;dl&s kom-
munikation (UMTS) av tredje generationen inom gemen-
skapen (3) (UMTS-beslutet), m;ste en varaktig, stabil och
enhetlig ram uppr,ttas p; gemenskapsniv; f&r att harmo-
nisera tillg;ngen till radiospektrum och tillgodose godtag-
bar r,ttss,kerhet. Beslut om harmoniserings;tg,rder b&r
fattas p; grundval av resultaten av uppdrag som utf&rts av
nationella experter med verksamhet i relevanta spektrum-
f&rvaltningsorgan, inklusive Europeiska post- och telesam-
manslutningen (CEPT). Vid behov b&r kommissionen
kunna g&ra resultaten fr;n s;dana uppdrag obligatoriska
f&r medlemsstaterna respektive vidta l,mpliga alternativa
;tg,rder, om resultaten inte skulle vara godtagbara. Detta
kommer bland annat att bidra till den harmonisering av
frekvensspektrum som kr,vs f&r att genomf&ra Europapar-
lamentets och r;dets direktiv [om auktorisation av n,t och
tj,nster f&r elektronisk kommunikation].

(9) Investeringar och politiska beslut ,r i h&g grad beroende
av god information om nuvarande och framtida
spektrumplanering, -allokering och -tilldelning samt om
villkoren f&r tillg;ngen till och anv,ndningen av hela ra-
diospektrumet. Samma sak g,ller f&r teknisk utveckling
som ger upphov till nya metoder f&r spektrumallokering,
spektrumf&rvaltning och frekvenstilldelning. I fr;gor som
kr,ver l;ngsiktig planering m;ste man f&rst; vilka f&ljder
den tekniska utvecklingen kan f;. Det b&r d,rf&r finnas
tillg;ng till relevant information i gemenskapen utan att
det p;verkar till,mpningen av skyddet av konfidentiella
aff,rs- och personuppgifter enligt Europaparlamentets
och r;dets direktiv 97/66/EG av den 15 december 1977
om behandling av personuppgifter och skydd f&r privat-
livet inom telekommunikationsomr;det (4). F&r en sektor-
&vergripande spektrumpolitik kr,vs tillg;ng till infor-
mation om hela radiospektrumet. Mot bakgrund av det
&verordnade m;let att harmonisera spektrumanv,nd-
ningen i gemenskapen och Europa m;ste denna infor-
mation samlas p; europeisk niv; p; ett anv,ndarv,nligt
s,tt.

(10) Det ,r d,rf&r n&dv,ndigt att komplettera de befintliga
gemenskapsf&reskrifterna och internationella f&reskrif-
terna f&r offentligg&randet av information om radio-
spektrumanv,ndningen. P; internationell niv; fastst,lls i
referensdokumentet om regleringsprinciper, som gruppen
f&r grundl,ggande telekommunikationer utarbetat inom
ramen f&r V,rldshandelsorganisationen, att det aktuella
l,get betr,ffande allokerade frekvensband skall redovisas
offentligt. Enligt kommissionens direktiv 96/2/EG av den
16 januari 1996 om ,ndring av direktiv 90/388/EEG med
avseende p; mobil- och personkommunikation (direktivet
om mobilkommunikation) (5) skall medlemsstaterna varje
;r offentligg&ra eller p; beg,ran tillhandah;lla tilldelnings-
planen f&r frekvenser som reserverats f&r mobil- och per-
sonkommunikationstj,nster, inklusive planerna f&r fram-
tida ut&kning av frekvenser f&r detta ,ndam;l. Enligt Eu-
ropaparlamentets och r;dets direktiv 1999/5/EG av den 9
mars 1999 om radioutrustning och teleterminalutrustning
och om &msesidigt erk,nnande av utrustningens &verens-
st,mmelse (6) och Europaparlamentets och r;dets direktiv
98/34/EG (7) av den 22 juni 1998 om ett informations-
f&rfarande betr,ffande tekniska standarder och f&reskrifter,
,ndrat enligt direktiv 98/48/EG (8) skall medlemsstaterna
dessutom till kommissionen anm,la de gr,nssnitt de har
reglerat s; att man kan bed&ma &verensst,mmelsen med
gemenskapens lagstiftning.
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(11) Genom direktivet om mobilkommunikation lades grunden
till en f&rsta serie CEPT-;tg,rder, s;som antagandet av
Europeiska radiokommittØns (ERC) (1) beslut (ERC/
DEC/(97)01) om offentligg&randet av nationella radio-
spektrumallokeringstabeller. Man m;ste se till att CEPT:s
l&sningar ;terspeglar gemenskapspolitikens behov och att
en l,mplig r,ttslig grund anges f&r deras genomf&rande i
gemenskapen. Gemenskapen m;ste i detta syfte anta s,r-
skilda best,mmelser om b;de f&rfarande och inneh;ll.

(12) N,r det g,ller tillg;ngen till spektrum i tredje land, b&r
gemenskapsf&retag behandlas p; ett r,ttvist och icke-dis-
kriminerande s,tt. Eftersom tillg;ngen till radiospektrum
,r en central faktor f&r utvecklingen av n,ringslivet och av
verksamhet av allm,nt intresse, m;ste man ocks; se till att
gemenskapens radiospektrumbehov beaktas vid den inter-
nationella planeringen.

(13) Genomf&randet av gemenskapens politik kan kr,va sam-
ordning av radiospektrumanv,ndningen, framf&r allt n,r
det g,ller tillhandah;llandet av kommunikationstj,nster
och s,rskilt roaming-kapacitetet i hela gemenskapen.
N,r det g,ller den geografiska t,ckningen, n;r man med
vissa spektrumtill,mpningar utanf&r den ifr;gavarande
medlemsstatens gr,nser och kan tillhandah;lla tj,nster
&ver gr,nserna utan att personer beh&ver f&rflytta sig,
exempelvis satellittj,nster f&r kommunikation. Det ,r d,r-
f&r n&dv,ndigt att gemenskapen i tillr,cklig utstr,ckning
deltar i alla relevanta internationella organisationers verk-
samhet och konferenser avseende radiospektrumf&rvalt-
ning, bland annat Internationella telekommunikations-
unionen (ITU) och v,rldsradiokonferenserna (World Ra-
diocommunications Conferences, WRC) (2). Vid internatio-
nella f&rhandlingar b&r medlemsstaterna och gemenska-
pen utveckla ett gemensamt tillv,gag;ngss,tt och ett
n,ra samarbete under hela f&rhandlingsprocessen f&r att
s&rja f&r ett enhetligt internationellt upptr,dande fr;n ge-
menskapens sida. Medlemsstaterna b&r d,rf&r st&dja ge-
menskapens krav p; ett s;dant deltagande, som bland
annat grundar sig p; de f&rfaranden som beslutades i
r;dets slutsatser av den 3 februari 1992 inf&r den admi-
nistrativa v,rldsradiokonferensen och som bekr,ftades ge-
nom r;dets slutsatser av den 22 september 1997 och den
2 maj 2000. Inf&r s;dana internationella f&rhandlingar
s,tter kommissionen upp de m;l som skall uppn;s p;
de olika gemenskapspolitiska omr;dena i syfte att f; r;-
dets godk,nnande f&r medlemsstaternas st;ndpunkter i
internationella sammanhang. Till varje dokument om god-
k,nnande av &verenskommelser eller regleringar p; inter-
nationella forum, d,r spektrumf&rvaltning tas upp, fogar
medlemsstaterna en gemensam f&rklaring om att de kom-
mer att till,mpa dessa &verenskommelser eller regleringar
i enlighet med sina skyldigheter enligt f&rdraget.

(14) P; grund av spektrumfr;gornas inneboende internatio-
nella karakt,r ,r det ibland n&dv,ndigt att ing; avtal
med tredje land, vilket ocks; p;verkar anv,ndningen av
frekvensband och frekvensdelningsplaner, framf&r allt vad
g,ller handel och tillg;ng till marknaden, ,ven inom
V,rldshandelsorganisationen, fri r&rlighet f&r utrustning
och f&r dess anv,ndning, kommunikationssystem med re-
gional eller global t,ckning s;som satelliter, system f&r
n&dsignalering och s,kerhet, transportsystem, teknik f&r
rundradio och forskningstill,mpningar s;som radioast-
ronomi och jordobservation.

(15) Eftersom den information som nationella myndigheter
eventuellt erh;ller inom ramen f&r sin radiospektrumpo-
litik och f&rvaltning kan inneh;lla k,nsliga f&retagsupp-
gifter, m;ste det fastst,llas gemensamma principer i sekre-
tessfr;gor f&r dessa nationella tillsynsmyndigheter.

(16) Med h,nsyn till gemenskapens och medlemsstaternas in-
ternationella handelsf&rpliktelser b&r medlemsstaterna,
framf&r allt med hj,lp av sina myndigheter, genomf&ra
denna gemensamma ram f&r spektrumpolitiken och till
kommissionen l,mna alla uppgifter som kr,vs f&r att be-
d&ma huruvida den vederb&rligen genomf&rts i hela ge-
menskapen.

(17) De befintliga UMTS- och S-PCS-besluten b&r forts,tta att
g,lla tills deras giltighetstid har g;tt ut, eftersom de ,r den
r,ttsliga grunden f&r de p;g;ende harmoniserings;tg,r-
derna och de s,rskilda l&sningarna f&r UMTS och S-PCS.

(18) I enlighet med artikel 2 i r;dets beslut 1999/468/EG av
den 28 juni 1999 om de f&rfaranden som skall till,mpas
vid ut&vandet av kommissionens genomf&randebefogenhe-
ter (3) b&r erforderliga ;tg,rder f&r genomf&randet av det
f&religgande direktivet antas enligt det r;dgivande f&r-
farandet i artikel 3 eller enligt det f&reskrivande f&rfaran-
det i artikel 5 i det beslutet, beroende p; vad som ,r
l,mpligt i det enskilda fallet.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

M�l

Detta beslut har f&ljande m;l:

a) Att skapa en politisk ram f&r strategisk planering och har-
monisering av radiospektrumanv,ndningen i gemenskapen
med s,rskild h,nsyn tagen till gemenskapspolitikens ekono-
miska, h,lsorelaterade, allm,nna samh,llspolitiska, kul-
turella, vetenskapliga, sociala och tekniska fr;gor, samt till
radiospektrumanv,ndargruppernas olika intressen, och att
d,rigenom optimera spektrumanv,ndningen och undvika
skadlig interferens.
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b) Att uppr,tta ett regelverk genom vilket man s,kerst,ller ett
effektivt genomf&rande av radiospektrumpolitiken i gemen-
skapen, och s,rskilt att utveckla ett allm,nt tillv,gag;ngss,tt
f&r harmoniseringen av radiospektrumanv,ndningen.

c) Att p; ett samordnat s,tt och i tid s&rja f&r information om
anv,ndningen av och tillg;ngen till radiospektrum i gemen-
skapen.

d) Att tillvarata gemenskapens intressen i internationella f&r-
handlingar d,r radiospektrumanv,ndningen p;verkar ge-
menskapens politik.

Detta beslut p;verkar varken de s,rskilda regler som medlems-
staterna eller gemenskapen antagit f&r att reglera inneh;llet av
audiovisuella program riktade till allm,nheten eller best,mmel-
serna i direktiv 1999/5/EG, och inte heller medlemsstaternas
r,tt att i samband med radiospektrumf&rvaltningen ta h,nsyn
till allm,nna ordnings- och s,kerhetsfr;gor.

Artikel 2

Definitioner

I detta beslut anv,nds f&ljande beteckningar med de betydelser
som h,r anges:

a) radiospektrum: omfattar ;tminstone radiov;gor med frekven-
ser mellan 9 kHz och 3 000 GHz. Radiov;gor ,r elektro-
magnetiska v;gor som &verf&rs i rummet utan konstgjorda
ledare,

b) allokering av radiofrekvensband: inneb,r att ett radiofrekvens-
band f&rs in i en tabell &ver radiofrekvensallokeringar f&r att
anv,ndas f&r ett eller flera slags tj,nster p; fastst,llda villkor.

c) radiofrekvenstilldelning: den auktorisation f&r radiofrekvens-
anv,ndning som en myndighet beviljar p; fastst,llda villkor.

Artikel 3

H�gniv�gruppen f�r radiospektrumpolitiken

N,r det g,ller den strategiska planeringen och harmoniseringen
av radiospektrumanv,ndningen i gemenskapen, skall kommis-
sionen bitr,das av en r;dgivande grupp kallad h&gniv;gruppen
f&r radiospektrumpolitik.

Gruppen skall best; av h&ga f&retr,dare f&r medlemsstaterna
och av kommissionens f&retr,dare och skall sammantr,da
minst tv; g;nger om ;ret under ledning av f&retr,daren f&r
den medlemsstat som innehar ordf&randeskapet i Europeiska
unionens r;d. Kommissionen skall ansvara f&r gruppens sekre-
tariat.

Gruppen skall, n,r den s; finner l,mpligt, samr;da med f&re-
tr,dare f&r olika branscher och samh,llsgrupper som p;verkas

eller har behov av radiospektrumanv,ndning i gemenskapen
och i &vriga delar av Europa.

Artikel 4

Uppgifterna f�r h�gniv�gruppen f�r radiospektrumpoliti-
ken

H&gniv;gruppen f&r radiospektrumpolitiken skall bidra till for-
muleringen, f&rberedandet och genomf&randet av radio-
spektrumpolitiken genom att avge yttranden till kommissionen,
antingen p; kommissionens beg,ran eller p; eget initiativ, och
bidra till utarbetandet av kommissionens rapport enligt artikel
11.

Gruppen skall s,rskilt

a) &vervaka utvecklingen och anv,ndningen av samt tillg;ngen
till radiospektrum b;de i gemenskapen och p; ett nationellt,
regionalt och globalt plan,

b) kontrollera det nuvarande och ber,kna det framtida radio-
spektrumbehovet f&r b;de kommersiella och icke-kommersi-
ella till,mpningar i gemenskapen, i synnerhet p; grundval
av radiospektrumanv,ndningens strategiska, ekonomiska,
tekniska, politiska, h,lsorelaterade, sociala och kulturella
aspekter, i syfte att uppfylla gemenskapens politiska m;l,
och dessutom ge kommissionen r;d i fr;gor som g,ller
radiospektrumanv,ndningens strategiska planering och vid
behov j,mka samman olika anv,ndargruppers radio-
spektrumbehov,

c) ge kommissionen r;d i fr;gor som g,ller den r,ttsliga, in-
ternationella, tekniska, marknadsrelaterade och politiska ut-
vecklingen med f&ljder f&r spektrumanv,ndningen och i
fr;gor som g,ller s;dana harmoniserings;tg,rder p; gemen-
skapsniv; avseende radiospektrumanv,ndningen som kr,vs
f&r att genomf&ra gemenskapens politik,

d) bed&ma behovet av gemensamma europeiska f&rslag inf&r
internationella f&rhandlingar,

e) bist; kommissionen vid utarbetandet av dess ;rliga rapport
om utvecklingens f&ljder f&r den aktuella och framtida ra-
diospektrumanv,ndningen i gemenskapen,

f) uppmuntra utbytet av information mellan medlemsstaterna
om radiospektrumanv,ndningens utveckling i gemenskapen.

Artikel 5

KommittØ

1. Kommissionen skall bitr,das av en kommittØ som skall
best; av f&retr,dare f&r medlemsstaterna och ha kommis-
sionens f&retr,dare som ordf&rande (kallad radiospektrumkom-
mittØn).
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2. D,r det h,nvisas till denna punkt skall det r;dgivande
f&rfarandet enligt artikel 3 i beslut 1999/468/EG till,mpas
med iakttagande av artiklarna 7J8 i det beslutet.

3. D,r det h,nvisas till denna punkt skall det f&reskrivande
f&rfarandet enligt artikel 5 i beslut 1999/468/EG till,mpas med
iakttagande av artiklarna 7J8 i det beslutet.

Den period som f&reskrivs i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG
skall vara tre m;nader.

Artikel 6

Harmoniserings�tg&rder

1. D,r s; ,r l,mpligt, och om m&jligt med beaktande av de
r;d som l,mnas av h&gniv;gruppen f&r radiospektrumpoliti-
ken, skall kommissionen f&resl; ;tg,rder f&r harmonisering
av radiospektrumanv,ndningen, tilldelningsmetoderna, vill-
koren f&r radiospektrumanv,ndningen och tillg;ngen till infor-
mation om radiospektrumanv,ndningen.

2. Kommissionen skall ge CEPT i uppdrag att utf&ra detta
arbete och d,rvid ange vilka uppgifter som skall utf&ras och
n,r de skall vara avslutade. Kommissionen skall handla i enlig-
het med f&rfarandet i artikel 5.2.

3. P; grundval av det arbete som utf&rts enligt punkt 2 skall
kommissionen besluta huruvida uppdraget har lett till godtag-
bara resultat, i vilket fall kommissionen f;r besluta att resulta-
ten skall vara obligatoriska f&r medlemsstaterna och att de
m;ste genomf&ra dem f&re en viss tidpunkt. Besluten skall
offentligg&ras i Europeiska gemenskapernas officiella tidning. Vid
genomf&randet av denna punkt skall kommissionen handla i
enlighet med f&rfarandet i artikel 5.3.

4. Oaktat punkt 3, f;r kommissionen vidta ;tg,rder f&r att
uppn; uppdragets m;l i enlighet med f&rfarandet i artikel 5.3,
om kommissionen eller en medlemsstat anser att det arbete
som utf&rs p; grundval av uppdraget enligt punkt 2 inte blir
klart inom utsatt tid eller om resultaten fr;n uppdraget inte ,r
godtagbara.

Artikel 7

Information om spektrumallokering och spektrumtilldel-
ning

Medlemsstaterna skall omg;ende offentligg&ra den information
som anges i bilagan och h;lla den aktuell.

Medlemsstaterna skall dessutom uppr,tta en l,mplig databas
f&r att p; ett harmoniserat s,tt g&ra denna information till-
g,nglig f&r allm,nheten.

Artikel 8

F�rh�llande till tredje land och internationella organisatio-
ner

1. Kommissionen skall &vervaka den radiospektrumutveck-
ling i tredje land och i internationella organisationer som kan
komma att p;verka genomf&randet av detta beslut.

2. Medlemsstaterna skall underr,tta kommissionen om alla
r,ttsliga eller faktiska sv;righeter f&r genomf&randet av detta
beslut som orsakas av tredje land eller av internationella orga-
nisationer.

3. Kommissionen skall regelbundet inf&r Europaparlamentet
och r;det redog&ra f&r vad som uppn;tts genom till,mpningen
av punkterna 1 och 2 och, i l,mpliga fall, f&resl; ;tg,rder i
syfte att genomf&ra principerna och m;len i detta beslut. Vid
behov skall man anta gemensamma st;ndpunkter f&r att s&rja
f&r samordning mellan medlemsstaterna.

4. ¯tg,rder enligt denna artikel skall inte p;verka gemen-
skapens eller medlemsstaters r,ttigheter och skyldigheter enligt
relevanta internationella avtal.

Artikel 9

Anm&lan

Medlemsstaterna skall f&rse kommissionen med s;dan infor-
mation som kan beh&vas f&r att kommissionen skall kunna
kontrollera genomf&randet av detta beslut. I synnerhet skall
medlemsstaterna omg;ende underr,tta kommissionen om
genomf&randet av resultaten fr;n de uppdrag som avses i ar-
tikel 6.3.

Artikel 10

Sekretess

1. Medlemsstaterna ,r f&rpliktade att inte l,mna ut kon-
fidentiella upplysningar, s,rskilt uppgifter om f&retag, deras
aff,rsf&rbindelser eller deras kostnadsf&rh;llanden.

2. Punkt 1 skall inte p;verka nationella myndigheters r,tt att
avsl&ja uppgifter d; det ,r av vikt f&r att de skall kunna fullg&ra
sina f&rpliktelser, och i s;dana fall skall avsl&jandet st; i pro-
portion till omst,ndigheterna och g&ras med beaktande av
f&retagens legitima intresse av att skydda sina aff,rshemligheter.

3. Punkt 1 skall inte hindra offentligg&randet av upplys-
ningar om villkor f&r beviljande av r,tt till spektrumanv,nd-
ning, f&rutsatt att de inte ,r konfidentiella.
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Artikel 11

Rapport

Kommissionen skall varje ;r inf&r r;det och Europaparlamentet
redog&ra f&r den verksamhet som bedrivits och de ;tg,rder
som vidtagits enligt detta beslut, f&r resultaten fr;n det arbete
som utf&rts av h&gniv;gruppen f&r radiospektrumpolitiken och
f&r de framtida ;tg,rder som planeras enligt detta beslut.

Artikel 12

Genomf�rande

Medlemsstaterna skall anta de lagar och andra f&rfattningar
som ,r n&dv,ndiga f&r att genomf&ra detta beslut och alla
;tg,rder som f&ljer av det.

Artikel 13

Ikrafttr&dande

Detta beslut tr,der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 14

Adressater

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

BILAGA

I enlighet med artikel 7 och utan att det p;verkar anm,lningsskyldigheten enligt direktiven 1999/5/EG och 98/34/EG
skall f&ljande upplysningar offentligg&ras:

1. Information om frekvensallokering och -tilldelning med upplysning om

K befintlig radiospektrumallokering och -tilldelning samt villkoren f&r radiospektrumanv,ndningen, inbegripet, om
m&jligt, driftseffekt, signalbegr,nsning och andra tekniska begr,nsningar,

K planer p; ,ndring av befintlig allokering ;tminstone f&r de p;f&ljande tv; ;ren, ,ven planer p; omflyttning och
dag f&r allokerings&versyn,

K ort och geografisk t,ckning som avses med allokeringsplanerna,

K faktiskt tillhandah;llna tj,nster, om de avviker fr;n de allokerade, och faktisk spektrumanv,ndning,

K frekvensband reserverade f&r nya tj,nster.

2. Utan att det p;verkar till,mpningen av best,mmelser i s,rskild lagstiftning om n,t och tj,nster f&r elektronisk
kommunikation, skall offentligg&randet ,ven omfatta f&rfarandena f&r beviljande av r,tt till spektrumanv,ndning
och de planerade ,ndringarna av villkoren f&r spektrumanv,ndningen. Dessa skall omfatta alla slags f&rpliktelser,
avgifter och ekonomiska kostnader f&rknippade med radiospektrumanv,ndningen, inklusive administrativa avgifter,
anv,ndaravgifter och f&rfaranden f&r spektrumtilldelning (,ven auktioner).
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F�rslag till r
dets f�rordning om f�rl�ngning av stimulans- och utbytesprogrammet f�r r�ttstill-
l�mpare p
 civilr�ttens omr
de (Grotius-civilr�tt)

(2000/C 365 E/21)

KOM(2000) 516 slutlig � 2000/0220(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 6 september 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DENNA
F�RORDNING

med beaktande av F%rdraget om uppr+ttandet av Europeiska
gemenskapen, s+rskilt artikel 61 c i detta,

med beaktande av kommissionens f%rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

av f%ljande sk+l:

(1) Den 28 oktober 1996 antog r:det, p: grundval av den
tidigare artikel K.3 i F%rdraget om Europeiska unionen,
den gemensamma :tg+rden om ett stimulans- och utbytes-
program f%r r+ttstill+mpare (Grotius) (1). Grotius-program-
met syftar till att underl+tta det r+ttsliga samarbetet mellan
medlemsstaterna genom att fr+mja den %msesidiga f%rst:-
elsen f%r r+ttsliga och judiciella system. Programmet g%r det
m%jligt att finansiera utbildning, utbytes- och praktikpro-
gram, m%ten, utredningar och forskning samt informations-
f%rmedling. Det riktar sig till r+ttstill+mpare.

(2) Grotius-programmet inr+ttades f%r perioden 1996<2000.
Det sista :rsprogrammet och den sista f%rslagsinfordran
inom ramen f%r det Grotius-program som inr+ttades ge-
nom den gemensamma :tg+rden av den 28 oktober 1996
offentliggjordes i januari 2000 (2). De tv: :rsrapporter som
kommissionen hittills l+mnat till Europaparlamentet och
r:det ang:ende genomf%randet av Grotius-programmet (3)
visar hur viktigt programmet +r n+r det g+ller att st+rka
det r+ttsliga samarbetet. R+ttstill+mparna b%r +ven i fort-
s+ttningen kunna f: del av det st%d som hittills beviljats
inom ramen f%r programmet.

(3) Grotius-programmet avser civil- och straffr+ttsligt sam-
arbete. Det civilr+ttsliga samarbetet, som tillh%rde de fr:gor

av gemensamt intresse som angavs i den tidigare artikel K.1
i F%rdraget om Europeiska unionen, omfattas numera av
artikel 61 i F%rdraget om uppr+ttandet av Europeiska ge-
menskapen. Allts: omfattas den del av Grotius-programmet
som avser civilr+ttsligt samarbete av artikel 61 i F%rdraget
om uppr+ttandet av Europeiska gemenskapen. Det straff-
r+ttsliga samarbetet, som ocks: tillh%rde de fr:gor av ge-
mensamt intresse som angavs i den tidigare artikel K.1 i
F%rdraget om Europeiska unionen, omfattas numera av ar-
tikel 29 i F%rdraget om Europeiska unionen. Till den del
Grotius-programmet avser samarbete p: det straffr+ttsliga
omr:det, omfattas det s:ledes av artikel 29 i F%rdraget om
Europeiska unionen. Denna f%rordning avser dock inte
denna sistn+mnda del av programmet.

(4) Kommissionen har %verv+gt hur Grotius-programmets ci-
vilr+ttsliga del (nedan >Grotius-civilr+tt>) skall kunna fort-
s+tta. Den har s+rskilt utrett kopplingarna till andra finan-
sieringsprogram, n+mligen Robert Schuman-programmet (4)
och andra program f%r f%rverkligandet av omr:det f%r fri-
het, s+kerhet och r+ttvisa, med h+nvisning till avdelning IV
i F%rdraget om Europeiska gemenskapen eller till avdelning
VI i F%rdraget om Europeiska unionen.

(5) I avvaktan p: resultatet av utredningarna b%r det s%rjas f%r
att r+ttstill+mparna kan forts+tta att f: del av ekonomiskt
st%d fr:n Europeiska gemenskapen f%r att kunna genomf%ra
sin verksamhet f%r underl+ttande av det r+ttsliga samarbetet
mellan medlemsstaterna genom fr+mjande av den %msesi-
diga kunskapen om r+ttsliga och judiciella system. Pro-
grammet Grotius-civilr+tt b%r s:ledes f%rl+ngas till att om-
fatta :r 2001.

(6) I denna f%rordning fastst+lls finansieringsramen f%r pro-
grammets l%ptid. Det utg%r den s+rskilda referensen f%r
budgetmyndigheten enligt punkt 33 i det interinstitutio-
nella avtalet av den 6 maj 1999 mellan Europaparlamentet,
r:det och kommissionen om budgetdisciplin och f%rb+tt-
ring av budgetf%rfarandet (5),
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(1) EGT L 287, 8.11.1996, s. 3.
(2) EGT C 12, 15.1.2000, s. 17.
(3) Rapport om genomf%randet av programmen Grotius, Sherlock, Stop

och Oisin, SEK(98) 1048 och SEK(99) 1955.

(4) Robert Schuman-programmet +r ett instrument f%r ekonomiskt st%d
som inr+ttades 1998 (Europaparlamentets och r:dets beslut av den
22 juni 1998, p: grundval av den tidigare artikel 100a i F%rdraget
om inr+ttandet av Europeiska gemenskapen, om att inr+tta ett :t-
g+rdsprogram f%r att %ka medvetenheten om gemenskapsr+tten hos
jurister, EGT L 196, 14.7.1998, s. 24.). Det inr+ttades f%r en tre:rs-
period i syfte att fr+mja och st%dja utbildnings- och informations-
initiativ f%r att f%rb+ttra kunskaperna om gemenskapsr+tten bland
yrkesverksamma inom r+ttskipningen s:som domare, :klagare och
advokater i medlemsstaterna.

(5) EGT C 172, 18.6.1999, s. 1.



H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE:

Artikel 1

Grotius-programmet, som inr+ttades genom r:dets gemen-
samma :tg+rd av den 28 oktober 1996 beslutad av r:det p:
grundval av den tidigare artikel K.3 i F%rdraget om Europeiska
unionen om ett stimulans- och utbytesprogram f%r r+ttstill+m-
pare (Grotius) (96/636/RIF), f%rl+ngs till och med 2001 vad
avser civilr+ttsligt samarbete.

Best+mmelserna i ovann+mnda gemensamma :tg+rd, s+rskilt
vad avser dess f%rfaranden, f%rblir till+mpliga f%r genomf%r-
andet av programmet under 2001.

Artikel 2

Finansieringsramen f%r programmets genomf%rande under
2001 fastst+lls till 650 000 euro.

Anslaget kommer att beslutas av budgetmyndigheten inom ra-
men f%r budgetplanen.

Artikel 3

Kommissionen skall vid utg:ngen av budget:ret 2001 rappor-
tera till Europaparlamentet och r:det om genomf%randet av
programmet.

Artikel 4

Denna f%rordning +r till alla delar bindande och direkt till-
l+mplig i alla medlemsstater.

SV19.12.2000 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 365 E/263



F�rslag till r
dets f�rordning om �ndring f�r sj�tte g
ngen av f�rordning (EG) nr 850/98 f�r
bevarande av fiskeresurserna genom tekniska 
tg�rder f�r skydd av unga exemplar av marina

organismer

(2000/C 365 E/22)

KOM(2000) 501 slutlig � 2000/0215(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 6 september 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT
DENNA F�RORDNING

med beaktande av F$rdraget om uppr*ttandet av Europeiska
gemenskapen, s*rskilt artikel 37 i detta,

med beaktande av kommissionens f$rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande, och

av f$ljande sk*l:

(1) F$r att effektivisera olika typer av fiskverksamhet och be-
vara fiskeresurserna kr*vs f$rtydliganden eller r*ttelser av
de villkor som fastst*lls i r9dets f$rordning (EG) 850/98
f$r (1):

i) ber*kning av andelen marina organismer ombord ut-
tryckt i levande vikt efter sortering eller vid landning
betr*ffande f9ngster som gjorts med hj*lp av n*t med
maskstorlekar p9 mindre *n 16 mm,

ii) inf$rande av n*tstycken med kvadratiska maskor i
sl*predskap med maskstorleksintervall p9 70 till
79 mm och inf$rande av sorteringsgaller i sl*pred-
skap med maskstorleksintervall p9 32 till 54 mm,

iii) fiske med skrapredskap,

iv) landning av delar av krabbor eller skadade krabbor,

v) att s*kerst*lla att de minsta storlekar som g*ller i ett
visst omr9de f$r krabbtaskor beaktas,

vi) att ge beh$riga kontrollmyndigheter den information
som kr*vs betr*ffande fiske i ett omr9de som *r upp-
r*ttat f$r att skydda makrill,

vii) uppr*ttande av omr9den d*r och fastst*llande av tids-
perioder d9 angivna fiskemetoder *r f$rbjudna f$r att
skydda kummel,

viii) maskstorleken i fasta redskap som anv*nds vid fiske av
olika arter i Nordsj$n och angr*nsande geografiska
omr9den,

ix) anv*ndning av kombinationer av n*t med maskstorle-
kar p9 16 till 31 mm och 100 mm eller st$rre eller
p9 80 till 99 mm och 100 mm eller st$rre i regio-
nerna 1 och 2 f$rutom Skagerrak och Kattegat,

x) minsta storlekar p9 languster, r$dsp*tta, br*nnings-
mussla och en art av taggmakrill,

xi) m*tningen av storleken p9 languster.

(2) F$rordning (EG) nr 850/98 b$r d*rf$r *ndras.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

F$rordning (EG) nr 850/98 *ndras p9 f$ljande s*tt:

1. Artikel 5.5 skall utg9.

2. I artikel 7

a) skall punkt 4 ers*ttas med f$ljande:

D4. Trots det som anges i punkt 1(a), skall alla bot-
tentr9lar, snurrevadar eller liknande sl*predskap vars
maskstorlekar ligger inom intervallet 70E79 millimeter
vara f$rsedda med ett n*tstycke med kvadratiska mas-
kor som har en maskstorlek p9 80 millimeter eller
st$rre.D

b) skall f$ljande text l*ggas till i slutet av punkt 5:

Deller med ett sorteringsgaller vars anv*ndning fastst*lls
enligt villkoren i artikel 46D

3. Artikel 10 skall ers*ttas med f$ljande:

DArtikel 10

Trots artikel 4; skall det vara f$rbjudet att

a) lasta om marina organismer, med undantag f$r musslor,
under en fiskeresa n*r skrapredskap finns ombord och

b) h9lla ombord eller landa mer *n 5 % av vikten av ma-
rina organismer med undantag f$r musslor.D

4. Artikel 18.4 skall ers*ttas med f$ljande:

D4. H Krabbtaskor f9r endast bevaras ombord hela eller
landas hela.
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H$gst 10 % av vikten av den totala f9ngsten av krabbtaskor
eller delar d*rav som bevaras ombord eller landas f9r dock
best9 av krabbor som inte *r hela och/eller av avskilda
klor.D

5. F$ljande punkt 4 skall l*ggas till artikel 19:

D4. Det skall vara f$rbjudet att ombord h9lla eller landa
krabbtaskor som f9ngats under en resa d*r fisket inte helt
och h9llet har skett inom

H Region 1 och 2 norr om longitud 56I N eller

H Region 2 s$der om longitud 56I N, f$rutom ICES-om-
r9dena IVb, c och ICES-omr9dena VIId, e, f eller

H ICES-omr9dena IVb, c s$der om longitud 56I N eller

H ICES-omr9dena VIId, e, f eller

H Region 3D

6. I artikel 22.3 sista stycket skall h*nvisningen till Frankrikes
och F$renade kungarikets beh$riga kontrollmyndigheter

H f$r Frankrikes del *ndras till:

DCROSS Etel
Service Surpeche
Fax: 33 (0) 2 97 55 23 75
Telex: CRAPECH 951.892D

H f$r F$renade kungarikets del *ndras till:

DMinistry of Agriculture Fisheries and Food:
Fax: + 44 (0) 207 270 8125
E-post: s.h.dutyroom-wpe@egd.maff.gov.uk
Telex: London 21274D

7. In artikel 28

a) skall punkt 1 a ers*ttas med f$ljande:

D(a) Fr9n och med den 1 oktober till och med den 31
januari n*sta 9r inom det geografiska omr9de som
begr*nsas av en linje som f$rbinder f$ljande koor-
dinater:

H Latitud 43I 46.5’ N, longitud 7I 54.4’ W.

H Latitud 44I 01.5’ N, longitud 7I 54.4’ W.

H Latitud 43I 25’ N, longitud 9I 12’ W.

H Latitud 43I 10’ N, longitud 9I 12’ W..D

b) skall punkt 1 b utg9.

8. Bilaga VI skall ers*ttas med texten i bilaga 1 till denna
f$rordning.

9. I bilaga X

a) skall punkt 1 ers*ttas med:

D1. Maskstorlekskombination: 16 till 31 mm +
> = 100 mm

Den f9ngst som h9lls ombord skall best9 av minst
20 % av en blandning av r*kor (Pandalus montagui,
Crangon spp. och Palaemon spp.).D

b) punkt 4 skall ers*ttas med:

D4. Maskstorlekskombination: 80 till 99 mm +
> = 100 mm

Den f9ngst som h9lls ombord skall best9 av minst
40 % av en blandning av de marina organismer
som i bilaga I anges som m9larter f$r maskstorlekar
mellan 80 och 99 mm.D

10. I bilaga XII skall:

H minsta storleken f$r r$dsp*tta (Pleuronectes platessa) i
regionerna 1 till 5 utom Skagerack och Kattegatt vara
27 cm,

H en fotnot knytas till h*nvisningen till minsta storlek p9
15 cm f$r taggmakrill (Trachurus spp) i regionerna 1
till 5, utom Skagerack och Kattegatt, och den skall ha
f$ljande lydelse:

DF$r taggmakrill (Trachurus picturatus) som f9ngats i
vatten som angr*nsar till Azorerna och som lyder un-
der Portugals suver*nitet eller jurisdiktion skall inga
minsta storlekar g*lla.D;

H posten Dbr*nningsmusslor (Spisula solidissima)D ers*ttas
med Dbr*nningsmusslor (Spisula solida)D, och

H den minsta storleken f$r languster (Palinurus spp.) i
regionerna 1 till 5 utom Skagerack och Kattegatt vara
95 mm.

11. I bilaga XIII

H punkt 3 skall texten Deller langusterD strykas

H skall en ny punkt 8 l*ggas till och den skall ha f$ljande
lydelse:

D8. Storleken p9 en langust skall m*tas p9 det s*tt som
anges i figur 7 som ryggsk$ldl*ngden fr9n pann-
hornets spets till mittpunkten av ryggsk$ldens dis-
tala kant.D

H Figuren i bilaga 2 till denna f$rordning skall inf$ras
som figur 7.

Artikel 2

Denna f$rordning tr*der i kraft den tjugonde dagen efter det
att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Denna f$rordning *r till alla delar bindande och direkt till-
l*mplig i alla medlemsstater.
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BILAGA 1

+BILAGA VI

F,RANKRADE REDSKAP: REGIONERNA 1 OCH 2

Arter/maska 10E30 mm 50E70 mm 90E99 mm 100E119 mm 120E219 mm ‡ 220 mm

Sardin (Sardina pilchardus) * * * * * *
¯l (Anguilla anguilla) * * * * * *
Skarpsill (Sprattus sprattus) * * * * * *

Taggmakrill (Trachurus spp.) * * * * *
Sill/Str$mming (Clupea harengus) * * * * *
Makrill (Scomber spp.) * * * * *
Mullar (Mullidae) * * * * *
Horng*dda (Belone spp.) * * * * *

Havsaborre (Dicentrarchus labrax) * * * *
Multar (Mugilidae) * * * *
Sm9fl*ckig r$dhaj (Scyliorhinus cani-
cula) * * * *

Sandsk*dda (Limanda limanda) * (4) * * *
Kolja (Melanogrammus
aeglefinus) * (4) * * *
Vitling (Merlangius merlangus) (2) * (4) * * *
Skrubba (Platichthys flesus) * (4) * * *
Tunga (Solea vulgaris) * (4) * * *
R$dsp*tta (Pleuronectes platessa) * (4) * * *
Bl*ckfisk (Sepia officinalis) * (4) * * *

Torsk (Gadus morhua) * *
Lyrtorsk (Pollachius pollachius) (3) * *
L9nga (Molva molva) * *
Gr9sej (Pollachius virens) * *
Kummel (Merluccius merluccius) (3) * *
Pigghaj (Squalus acanthias) * *
Storfl*ckig r$dhaj (Scyliorhinus stella-
ris) * *
Glasvar (Lepidorhombus spp.) * *
Stenbit (Cyclopterus lumpus) * *

Alla andra marina organismer * (1)

(1) F9ngster av marulk (Lophius spp.) som tagits i ICES-underomr9de VI och VII och beh9lls ombord i vantitet som $verstiger 30 % av
den totala f9ngsten ombord fr9n dessa omr9den m9ste tas med en minsta maskstorlek p9 250 mm.

(2) I ICES-omr9dena VIIe och VIId *r minimistorleken 90 mm med verkan fr9n den 31 december 1999.
(3) I ICES-omr9dena VIIe och VIId *r minimistorleken 110 mm med verkan fr9n den 31 december 1999.
(4) Till*mpas bara i ICES-omr9dena VIId och IIIa och i Nordsj$n.D
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BILAGA 2
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om �ndring av r�dets direktiv 70/220/EEG om
�tg�rder mot luftf�rorening genom avgaser fr�n motorfordon

(2000/C 365 E/23)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 487 slutlig � 2000/0211(COD)

(Framlagt av kommissionen den 6 september 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

i enlighet med f&rfarandet i artikel 251 i f&rdraget, och

av f&ljande sk,l:

(1) R;dets direktiv 70/220/EEG av den 20 mars 1970 om till-
n,rmning av medlemsstaternas lagstiftning om ;tg,rder
mot luftf&rorening genom avgaser fr;n motorfordon (1),
senast ,ndrat genom kommissionens direktiv
1999/102/EG (2) ,r ett av s,rdirektiven inom det typgod-
k,nnandef&rfarande som fastst,llts i r;dets direktiv
70/156/EEG av den 6 februari 1970 om tilln,rmning av
medlemsstaternas lagstiftning om typgodk,nnande av mo-
torfordon och sl,pvagnar till dessa fordon (3), senast ,ndrat
genom Europaparlamentets och r;dets direktiv
98/91/EG (4).

(2) Genom direktiv 70/220/EEG, senast ,ndrat genom direktiv
98/69/EG (5), inf&rdes specifika gr,nsv,rden f&r koloxid och
kolv,ten i kombination med ett nytt test f&r att m,ta dessa
utsl,pp vid l;ga temperaturer f&r att anpassa funktionen
hos utsl,ppskontrollsystemet hos fordon i kategori M1
och N1 klass I och som ,r utrustade med motorer med
styrd t,ndning till de omgivande villkor som r;der i prak-
tiken.

(3) Kommissionen har fastst,llt l,mpliga gr,nsv,rden f&r ut-
sl,pp vid l;ga temperaturer f&r fordon i kategori N1 klass
II och III och som ,r utrustade med motorer med styrd
t,ndning. Det ,r nu l,mpligt att l;ta provet vid l;ga tem-
peraturer omfatta ,ven fordon i kategori M1 som ,r utrus-
tade med motorer med styrd t,ndning och som ,r avsedda
f&r fler ,n sex passagerare och fordon i kategori M1 som ,r
utrustade med motorer med styrd t,ndning och vars maxi-
mala vikt &verstiger 2 500 kilo. Dessa fordon omfattades
tidigare inte av provet vid l;ga temperaturer.

(4) Med tanke p; deras utsl,ppskarakt,ristik ,r det l,mpligt att
undanta fordon med motorer med styrd t,ndning som
drivs enbart med gasformigt br,nsle (gasol eller naturgas)
fr;n l;gtemperatursprovet. Fordon som har ett br,nslesys-
tem d,r bensindriften endast skall anv,ndas i n&dfall och
vid start, och som har en bensintank som rymmer h&gst 15
liter br,nsle, skall anses som fordon som enbart kan drivas
med ett gasformigt br,nsle.

(5) Det ,r l,mpligt att anpassa provet f&r utsl,pp vid l;ga
temperaturer till provet f&r utsl,pp vid normal omgivande
temperatur. Provet vid l;g temperatur ,r d,rf&r begr,nsat
till fordon i kategori M och N med en maximal vikt p;
h&gst 3 500 kilo.

(6) Direktiv 70/220/EEG b&r ,ndras i enlighet h,rmed.

H˜RIGENOM FBRESKRIVS FBLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna I och VII till direktiv 70/220/EEG ,ndras i enlighet
med bilagan till det h,r direktivet.

Artikel 2

1. Medlemsstaterna skall s,tta i kraft de lagar och andra
f&rfattningar som ,r n&dv,ndiga f&r att f&lja detta direktiv
senast den 30 juni 2001. De skall genast underr,tta kommis-
sionen om detta.

N,r en medlemsstat antar dessa best,mmelser skall de inneh;lla
en h,nvisning till detta direktiv eller ;tf&ljas av en s;dan h,n-
visning n,r de offentligg&rs. N,rmare f&reskrifter om hur h,n-
visningen skall g&ras skall varje medlemsstat sj,lv utf,rda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen &verl,mna de
texter till centrala best,mmelser i nationell lagstiftning som
de antar inom det omr;de som omfattas av detta direktiv.

Artikel 3

Detta direktiv tr,der i kraft den (tredje dagen) efter det att det
offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 4

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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BILAGA

˜NDRINGAR AV BILAGA I TILL DIREKTIV 70/220/EEG

1. Avsnitt 5.3.5 skall ,ndras enligt f&ljande:

Fotnot (1) skall strykas.

2. Avsnitt 5.3.5.1 skall ers,ttas med f&ljande:

E5.3.5.1 Provet m;ste utf&ras p; alla fordon i kategorierna M1 och N1 som ,r utrustade med motorer med styrd
t,ndning, f&rutom fordon som drivs enbart med ett gasformigt br,nsle (gasol eller naturgas). Fordon som
kan drivas med b;de bensin och ett gasformigt br,nsle, men d,r bensindriften endast skall anv,ndas i n&dfall
och vid start, och som har en bensintank som rymmer h&gst 15 liter br,nsle, skall vid typ VI-provet anses
som fordon som enbart kan drivas med gas.

Fordon som kan drivas med bensin och antingen gasol eller naturgas skall i typ VI-provet endast provas med
bensin.

Fr;n och med den 1 januari 2002 g,ller detta avsnitt alla nya typer av fordon i kategori M1 och N1 klass I,
f&rutom fordon som ,r avsedda f&r fler ,n sex passagerare och fordon vars maximala vikt &verstiger
2 500 kilo.

Fr;n och med den 1 januari 2003 g,ller detta avsnitt alla nya typer av fordon i kategori N1 klass II och III
och fordon som ,r avsedda f&r fler ,n sex passagerare och fordon vars maximala vikt &verstiger 2 500 kilo.E

3. Tabellen i avsnitt 5.3.5.2 skall ers,ttas med f&ljande tabell:

Provtemperatur 266 K (-7 FC)

Kategori Klass
Koloxid (vikt)

(CO)
L1 (g/km)

Kolv,ten (vikt)
(HC)

L2 (g/km)

M1 (1) G 15 1,8

N1 I 15 1,8

N1 (2)
II 27 3,2

III 34 4,0

(1) F&rutom fordon som ,r avsedda f&r fler ,n sex passagerare och fordon vars maximala vikt &verstiger 2 500 kilo.
(2) Och de fordon i kategori M som anges i fotnot 1.

˜NDRINGAR AV BILAGA VII TILL DIREKTIV 70/220/EEG

4. Den f&rsta meningen i avsnitt 1 skall ,ndras enligt f&ljande:

E1. Denna bilaga g,ller endast fordon med motorer med styrd t,ndning i enlighet med avsnitt 5.3.5. i bilaga I.E

5. Den f&rsta meningen i avsnitt 2.1.1. skall ,ndras enligt f&ljande:

E2.1.1 Detta kapitel behandlar den utrustning som kr,vs f&r att utf&ra provet f&r utsl,pp fr;n avgasr&ret vid l;g
omgivande temperatur p; fordon med motorer med styrd t,ndning i enlighet med avsnitt 5.3.5. i bilaga I.E

6. Fotnot (1) i avsnitt 4.3.3. skall utg;.
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F�rslag till r
dets f�rordning om informationskampanjer och s�ljfr�mjande 
tg�rder f�r jordbruks-
produkter p
 den inre marknaden

(2000/C 365 E/24)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 538 slutlig � 2000/0226(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 8 september 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DENNA F�RORD-
NING

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artikel 37 i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande, och

av f&ljande sk,l:

(1) I enlighet med g,llande lagstiftning f:r gemenskapen ge-
nomf&ra s,ljfr,mjande :tg,rder p: den inre marknaden
f&r ett begr,nsat antal jordbruksprodukter.

(2) Med tanke p: hur marknaderna har utvecklat sig och p:
erfarenheter som gjorts samt f&r att ge konsumenterna
fullst,ndig information, b&r en &vergripande och sam-
st,mmig politik f&ras f&r information om och marknads-
f&ring av jordbruksprodukter och livsmedelsprodukter, p:
samma s,tt som gjorts f&r tredje land, utan att stimulera
till konsumtion av en viss produkt p: grund av dess s,r-
skilda ursprung.

(3) En s:dan politik kan med f&rdel komplettera och f&rst,rka
de :tg,rder som medlemsstaterna genomf&r, bland annat
genom att fr,mja bilden av produkterna hos gemenska-
pens konsumenter, s,rskilt n,r det g,ller kvalitet, n,rings-
v,rde och livsmedelss,kerhet.

(4) Urvalskriterier b&r definieras f&r produkter och ber&rda
sektorer, samt teman f&r gemenskapens kampanjer.

(5) F&r att s,kerst,lla programmens samst,mmighet och ef-
fektivitet b&r riktlinjer uppr,ttas som f&r varje produkt
eller ber&rd sektor definierar programmets v,sentliga de-
lar, och som kan kompletteras genom medlemsstaternas
kravspecifikationer.

(6) Med tanke p: uppgifternas tekniska karakt,r b&r kommis-
sionen ges m&jlighet att ta hj,lp av en expertkommittØ f&r
kommunikation eller av tekniska assistenter.

(7) Kriterierna f&r finansieringen av :tg,rderna b&r fastst,llas.
Som allm,n regel b&r gemenskapen endast delvis finan-
siera s:dana :tg,rder s: att de organisationer som l,mnar
f&rslag och ber&rda medlemsstater f:r b,ra sin del av
ansvaret. I exceptionella fall kan den ber&rda medlems-
staten komma att slippa delta i finansieringen. N,r det
r&r sig om information om gemenskapssystem avseende
ursprung, ekologisk produktion och m,rkning motiveras
en samfinanisering mellan gemenskapen och medlemssta-
terna av behovet av l,mplig information om dessa relativt
nya :tg,rder.

(8) Det b&r f&reskrivas att :tg,rderna skall genomf&ras ge-
nom att med l,mpliga f&rfaranden ge detta i uppdrag :t
organ med den sammans,ttning och de kunskaper som
kr,vs, s: att de utvalda :tg,rderna kan bli s: effektiva som
m&jligt.

(9) F&r att kontrollera b:de att programmen genomf&rs p: ett
korrekt s,tt och vilken inverkan :tg,rderna har b&r med-
lemsstaterna inf&ra en effektiv &vervakning av :tg,rderna.
Dessutom b&r det f&reskrivas att resultaten skall utv,r-
deras av ett oberoende organ.

(10) De :tg,rder som beh&vs f&r genomf&randet av denna f&r-
ordning b&r fastst,llas i enlighet med artikel 2 i r:dets
beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de f&rfaran-
den som skall till,mpas vid ut&vandet av kommissionens
genomf&randebefogenheter (1). ¯tg,rderna b&r antas enligt
f&rvaltningsf&rfarandet i artikel 4 i n,mnda beslut. I sam-
band med detta b&r f&rvaltningskommittØerna agera i
samf&rst:nd.

(11) Utgifterna f&r :tg,rderna och det tekniska st&det fr:n
gemenskapen b&r behandlas som informations:tg,rder en-
ligt artikel 1.2 e i r:dets f&rordning (EG) nr 1258/1999 (2).

(12) Reglerna om informations:tg,rder i sektorsbest,mmel-
serna skiljer sig i fr:ga om genomf&rande och har ,ndrats
vid ett flertal tillf,llen. P: grund av detta ,r de sv:ra att
till,mpa. De b&r harmoniseras, f&renklas och samman-
f&ras till en enda text. De regler och sektorsbest,mmelser
som f&r n,rvarande g,ller i fr:ga om s,ljfr,mjande :tg,r-
der b&r upph&ra att g,lla.
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(13) Det b&r fastst,llas l,mpliga best,mmelser f&r &verg:ngen
fr:n de gamla reglerna till det nya system som f&reskrivs i
denna f&rordning.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

1. Gemenskapen kan helt eller delvis finansiera infor-
mationskampanjer och s,ljfr,mjande :tg,rder f&r jordbruks-
och livsmedelsprodukter inom gemenskapen.

2. De :tg,rder som avses i punkt 1 f:r inte vara inriktade p:
varum,rken eller stimulera till konsumtion av produkter med
ett visst ursprung. Denna best,mmelse utesluter inte m&jlighe-
ten att ange ett visst ursprung inom ramen f&r de :tg,rder som
avses i artikel 2, om det g,ller en beteckning som ing:r i
gemenskapslagstiftningen.

Artikel 2

De :tg,rder som avses i artikel 1 ,r f&ljande:

a) PR, s,ljfr,mjande :tg,rder och reklam, som s,rskilt betonar
inneboende egenskaper och f&rdelarna med gemenskapspro-
dukterna n,r det g,ller kvalitet, hygien, livsmedelss,kerhet,
s,rskilda produktionsmetoder, n,ringsm,ssiga aspekter,
m,rkning, djurens v,lbefinnande och milj&h,nsyn.

b) Deltagande i stora nationella eller europeiska arrangemang,
varum,ssor och utst,llningar, s,rskilt med montrar som
skall f&rb,ttra gemenskapsprodukternas rykte.

c) Informations:tg,rder som inriktar sig p: gemenskapens be-
st,mmelser om skyddad ursprungsbeteckning (SUB), skyd-
dad geografisk beteckning (SGB) och garanterad traditionell
specialitet, ekologiskt jordbruk eller m,rkning enligt jord-
brukslagstiftningen.

d) Insatser f&r att informera om gemenskapens system med
kvalitetsvin framst,llt i ett specificerat omr:de (fso), bords-
vin och spritdrycker med geografisk beteckning.

e) Utv,rderingsstudier av vilka resultat informationskampan-
jerna och de s,ljfr,mjande :tg,rderna har givit.

Artikel 3

Beslut om vilka produkter som kan omfattas av de :tg,rder
som avses i artikel 1 skall fattas med beaktande av f&ljande:

a) Betydelsen av att framh:lla produkternas kvalitet, typiska
egenskaper, s,rskilda produktionsmetoder, n,ringsm,ssiga
aspekter, hygien, livsmedelss,kerhet eller milj&h,nsyn ge-
nom tematiska kampanjer eller :tg,rder som riktar sig till
en s,rskild m:lgrupp.

b) Bruket av ett m,rkningssystem och ett system f&r sp:rning
och kontroll av produkterna.

c) Behovet av att ta itu med konjunkturbetingade problem f&r
en viss sektor.

d) M&jligheten av att informera om gemenskapens system med
SUB/SGB, garanterad traditionell specialitet och ekologiska
produkter.

e) M&jligheten av att informera om gemenskapens system med
kvalitetsvin fso, bordsviner och spritdrycker med geografisk
beteckning.

Artikel 4

1. Vart tredje :r skall kommissionen, enligt f&rfarandet i
artikel 13, fastst,lla en f&rteckning &ver de teman och produk-
ter som avses i artikel 3. Vid behov f:r dock denna f&rteckning
,ndras enligt samma f&rfarande.

2. Innan den f&rteckning som avses i punkt 1 uppr,ttas f:r
kommissionen r:dfr:ga den st,ndiga gruppen f&r fr,mjande av
jordbruksprodukter inom R:dgivande kommittØn f&r h,lso-
och kvalitetsfr:gor inom jordbrukssektorn.

Artikel 5

1. F&r var och en av sektorerna eller produkterna skall
kommissionen, enligt f&rfarandet i artikel 13, uppr,tta en stra-
tegi med de riktlinjer som f&rslagen till informationskampanjer
och s,ljfr,mjande :tg,rder skall f&lja.

2. I dessa riktlinjer skall f&ljande fastst,llas:

a) de m:l och m:lgrupper som avses

b) ett eller flera teman som skall bli f&rem:l f&r de utvalda
:tg,rderna

c) de typer av :tg,rder som skall vidtas

d) programmens varaktighet

e) f&rdelning, beroende p: marknader och typer av :tg,rder, av
tillg,ngligt belopp f&r gemenskapens anslag f&r genom-
f&rande av programmen.

Artikel 6

1. F&r genomf&rande av :tg,rderna i artikel 2 a, b och d, p:
grundval av kommissionens riktlinjer, skall de ber&rda med-
lemsstaterna utarbeta kravspecifikationer och anordna en inbju-
dan att inl,mna f&rslag som ,r &ppen f&r alla gemenskapens
branschorganisationer.
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2. Som svar p: denna inbjudan att l,mna in f&rslag skall de
organisationer som avses i f&reg:ende stycke som representan-
ter f&r den eller de ber&rda sektorerna, tillsammans med ett
verkst,llande organ som valts ut genom anbudsf&rfarande, upp-
r,tta program f&r informationskampanjer och s,ljfr,mjande :t-
g,rder som skall p:g: under h&gst 36 m:nader. Dessa program
f:r t,cka en eller flera medlemsstater. De f:r h,rr&ra fr:n
europeiska organisationer eller en eller flera medlemsstater.
Program fr:n medlemsstaterna prioriteras.

3. Den eller de ber&rda medlemsstaterna skall unders&ka om
programmen ,r l,mpliga och om de f&reslagna progammen
och verkst,llande organen uppfyller kraven i denna f&rordning
samt riktlinjerna och respektive kravspecifikationer. De skall
unders&ka f&rh:llandet kvalitet/kostnad f&r varje program. Efter
denna kontroll skall den eller de ber&rda medlemsstaterna inom
ramen f&r tillg,ngliga anslag uppr,tta en provisorisk f&rteck-
ning &ver program och organ samt :ta sig att delta i finan-
sieringen av dessa program.

4. Medlemsstaterna skall &vers,nda en provisorisk f&rteck-
ning &ver program och organ till kommissionen, samt skicka
en kopia av programmen.

Om kommissionen konstaterar att ett program inte f&ljer ge-
menskapens best,mmelser eller riktlinjerna, skall den inom en
period som skall fastst,llas underr,tta den eller de medlems-
stater som ber&rs av detta om att delar av eller hela program-
met inte ,r st&dber,ttigande.

Medlemsstaterna skall beakta eventuella yttranden som
kommissionen avger inom fastst,lld tid. N,r denna period l&-
per ut skall medlemsstaten eller medlemsstaterna i fr:ga fast-
st,lla en slutgiltig f&rteckning &ver program och omedelbart
&vers,nda denna till kommissionen.

Artikel 7

1. F&r genomf&rande av de :tg,rder som avses i artikel 2 c
p: grundval av kommissionens riktlinjer skall varje ber&rd
medlemsstat utarbeta kravspecifikationer och genomf&ra en of-
fentlig anbudsinfordran f&r urval av det organ som skall ge-
nomf&ra det program som medlemsstaten skall delfinansiera.

2. Medlemsstaten skall &vers,nda programmen med ett mo-
tiverat yttrande om programmets l,mplighet och huruvida det
och det f&reslagna organet uppfyller best,mmelserna i denna
f&rordning och respektive riktlinjer samt om en utv,rdering av
f&rh:llandet kvalitet/pris.

3. Vid kommissionens granskning av programmen och deras
slutgiltiga godk,nnande av medlemsstaterna skall andra och
tredje stycket i artikel 6.4 till,mpas.

Artikel 8

1. Vid uppr,ttandet av de riktlinjer som avses i artikel 5 f:r
kommissionen bitr,das av en oberoende kommittØ av experter
p: kommunikation eller av tekniska assistenter.

2. Kommissionen skall v,lja enligt ett &ppet eller begr,nsat
anbudsf&rfarande

E den eller de eventuella tekniska assistenterna enligt punkt 1,

E det eller de organ som ansvarar f&r utv,rdering av resulta-
ten av de :tg,rder som vidtagits med till,mpning av artik-
larna 6 och 7.

Artikel 9

1. Gemenskapen skall

a) till fullo finansiera de :tg,rder som avses i artikel 2 e,

b) delvis finansiera de andra informations- och s,ljfr,mjande
:tg,rder som avses i artikel 2.

2. Gemenskapens finansiella st&d till de :tg,rder som avses i
punkt 1 b f:r inte &verstiga 50 % av de faktiska kostnaderna
f&r :tg,rderna.

3. Utan att det p:verkar punkt 4 skall de ber&rda medlems-
staterna delta i finansieringen av de :tg,rder som avses i punkt
2 med 20 % av de faktiska kostnaderna f&r :tg,rderna och
resten av finansieringen skall t,ckas av de organisationer som
l,mnar in f&rslag. Anslagen fr:n medlemsstaterna eller
branschorganisationerna f:r ocks: best: av skatteliknande
int,kter.

I v,l motiverade fall och p: villkor att det ber&rda programmet
,r av intresse f&r gemenskapen f:r det, enligt f&rfarandet i
artikel 13, beslutas att organisationen st:r f&r den finansiering
som inte betalas av gemenskapen.

4. F&r de :tg,rder som avses i artikel 2 c skall de ber&rda
medlemsstaterna betala den del av finansieringen som inte
kommer fr:n gemenskapen.

Medlemsstaternas anslag f:r best: av skatteliknande int,kter.

Artikel 10

1. Det eller de organ som skall genomf&ra de :tg,rder som
avses i artiklarna 6.1 och 7.1 i denna f&rordning skall ha ex-
pertkunskaper om produkterna och marknaderna i fr:ga och
skall ha n&dv,ndiga medel f&r att :tg,rderna skall kunna ge-
nomf&ras s: effektivt som m&jligt, med h,nsyn till program-
mens europeiska aspekter.

2. De ber&rda medlemsstaterna skall ansvara f&r kontrollen
av och betalningar f&r andra :tg,rder ,n de som avses i artikel
9.1 a.
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Artikel 11

Utgifterna i samband med gemenskapens finansiering av de
:tg,rder som avses i artikel 1 skall anses vara :tg,rder i den
mening som avses i artikel 1.2 e i r:dets f&rordning (EG) nr
1258/1999 av den 17 maj 1999 om finansiering av den ge-
mensamma jordbrukspolitiken.

Artikel 12

Till,mpningsf&reskrifter f&r denna f&rordning skall fastst,llas
enligt det f&rfarande som f&reskrivs i artikel 13.

Artikel 13

1. F&r genom f&randet av denna f&rordning skall kommis-
sionen bistr,das av F&rvaltningskommittØen f&r oljor och fetter
som inr,ttats genom artikel 37 i f&rordninger nr.
136/66/EEG (1) och av de f&rvaltningskommittØer som inr,ttats
genom motsvarande artiklar i andra f&rordningar om den ge-
mensamma organisationen av jordbruksmarknaderna (nedan
kallad kommittØn).

2. N,r h,nvisning sker till denna artikel skall artiklarna 4
och 7 i beslut 1999/468/EG till,mpas.

3. Den tid som avses i artikel 4.3 i beslut 1999/468/EG skall
fastst,llas till en m:nad.

4. ˜renden skall h,nskjutas till kommittØn genom dess ord-
f&rande, antingen p: dennes eller p: en medlemsstats initiativ.

Artikel 14

Vart tredje :r och f&r f&rsta g:ngen f&re den 31 december
2004 skall kommissionen l,gga fram en rapport f&r r:det
och Europaparlamentet om till,mpningen av denna f&rordning,
vid behov med l,mpliga f&rslag.

Artikel 15

1. F&ljande best,mmelser skall utg::

E artikel 11 i f&rordning nr 136/66/EEG om den gemen-
samma organisationen av marknaden f&r oljor och fetter (2);

E artikel 2 i f&rordning (EEG) nr 1308/70 om den gemen-
samma organisationen av marknaden f&r lin och hampa (3),

E artikel 20.4 i f&rordning (EEG) nr 3763/91 om inf&rande av
s,rskilda :tg,rder f&r vissa jordbruksprodukter till f&rdel f&r
de franska utomeuropeiska departementen (4),

E artiklarna 1 och 2 i f&rordning (EEG) nr 1332/92 om s,r-
skilda best,mmelser f&r bordsoliver (5),

(1) EGT L 172, 30.9.1966, s. 3025/66.
(2) EGT L 172, 30.9.1966, s. 3025/66.
(3) EGT L 146, 4.7.1970, s. 1.
(4) EGT L 356, 24.12.1991, s. 1.
(5) EGT L 145, 27.5.1992, s. 1.

E artikel 31.4 i f&rordning (EEG) nr 1600/92 om s,rskilda
best,mmelser f&r Azorerna och Madeira ang:ende vissa
jordbruksprodukter (6),

E artikel 26.4 i f&rordning (EEG) nr 1601/92 om s,rskilda
:tg,rder f&r Kanarie&arna r&rande vissa jordbruksproduk-
ter (7),

E artikel 1 andra stycket andra strecksatsen och artikel 2.1
andra stycket i f&rordning (EG) nr 399/94 om s,rskilda
:tg,rder f&r torkade druvor (8),

E artikel 54 i f&rordning (EG) nr 2200/96 om den gemen-
samma organisationen av marknaden f&r frukt och gr&nsa-
ker (9),

E artikel 35.5 i f&rordning (EG) nr 1493/1999 om den ge-
mensamma organisationen av marknaden f&r vin (10).

Orden Ioch marknadsf&ringenI skall utg: ur artikel 1 f&rsta
stycket i f&rordning (EG) nr 399/94 och orden Id och eI skall
utg: ur artikel 2.2 i samma f&rordning.

2. F&rordningarna (EEG) nr 1195/90 om :tg,rder avsedda
att &ka konsumtionen och anv,ndningen av ,pplen (11), (EEG)
nr 1201/90 om :tg,rder avsedda att &ka konsumtionen av
citrusfrukt (12), (EEG) nr 2067/92 om :tg,rder f&r att fr,mja
konsumtion och avs,ttning av kvalitetsn&tk&tt (13), (EEG) nr
2073/92 om fr,mjande av konsumtionen inom gemenskapen
och om utveckling av marknaden f&r mj&lk och mj&lkproduk-
ter (14), (EG) nr 2275/96 om s,rskilda :tg,rder inom sektorn f&r
levande v,xter och blomsterprodukter (15) samt (EG) nr
2071/98 om :tg,rder f&r att informera om m,rkning av n&t-
k&tt (16) upph&r h,rmed att g,lla.

3. De best,mmelser, lydelser och f&rordningar som avses i
f&reg:ende stycken skall forts,tta att g,lla f&r program f&r
informationskampanjer och s,ljfr,mjande :tg,rder som inletts
f&re den 1 januari 2001.

Artikel 16

Denna f&rordning tr,der i kraft den sjunde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tid-
ning.

Den skall till,mpas fr:n och med den 1 januari 2001.

Denna f&rordning ,r till alla delar bindande och direkt till-
l,mplig i alla medlemsstater.

(6) EGT L 173, 27.6.1992, s. 1.
(7) EGT L 173, 27.6.1992, s. 13.
(8) EGT L 54, 25.2.1994, s. 3.
(9) EGT L 297, 21.11.1996, s. 1.
(10) EGT L 179, 14.7.1999, s. 1.
(11) EGT L 119, 11.5.1990, s. 53.
(12) EGT L 119, 11.5.1990, s. 65.
(13) EGT L 215, 30.7.1992, s. 57.
(14) EGT L 215, 30.7.1992, s. 67.
(15) EGT L 308, 29.11.1996, s. 7.
(16) EGT L 265, 30.9.1998, s. 2.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om �ndring av direktiv 80/232/EEG i fr�ga om
de nominella vikterna f�r kaffe- och cikoriaextrakt

(2000/C 365 E/25)

KOM(2000) 568 slutlig � 2000/0235(COD)

(Framlagt av kommissionen den 13 september 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

i enlighet med det f&rfarande som f&reskrivs i artikel 251 i
f&rdraget, och

av f&ljande sk,l:

(1) F&r att gemenskapsr,tten som helhet skall bli mer &ver-
sk;dlig b&r alla nominella vikter och volymer f&r f,rdig-
f&rpackade varor framg; av en enda lagtext, n,mligen r;-
dets direktiv 80/232/EEG (1).

(2) De nominella vikter f&r f,rdigf&rpackade varor som f&re-
skrivs enligt artikel 4 i r;dets direktiv 77/436/EEG av den
27 juni 1977 om tilln,rmning av medlemsstaternas lags-
tiftning om kaffe- och cikoriaextrakt (2), senast ,ndrat ge-
nom r;dets direktiv 85/573/EEG av den 19 december
1985 (3), b&r d,rf&r inte l,ngre finnas i det produktspeci-
fika direktivet.

(3) Europaparlamentets och r;dets direktiv 1999/4/EG av den
22 februari 1999 om kaffe- och cikoriaextrakt (4) upph,ver
direktiv 77/436/EEG med verkan fr;n och med den 13
september 2000, och i ett av sk,len anges planerna p;
att i direktiv 80/232/EEG inf&ra nominella viktangivelser
f&r f,rdigf&rpackade varor f&r de produkter som omfattas
av direktivet.

(4) De obligatoriska f&rpackningsstorlekar som g,ller inom ge-
menskapen f&r kaffe- och cikoriaextrakt ,r ,ven forts,tt-
ningsvis n&dv,ndiga f&r att skydda konsumenterna och

s,kra r&rligheten f&r dessa f,rdigf&rpackade varor inom
gemenskapen.

(5) Direktiv 80/232/EEG b&r d,rf&r ,ndras i enlighet med
detta.

H˜RIGENOM FBRESKRIVS FBLJANDE.

Artikel 1

Direktiv 80/232/EEG ,ndras p; f&ljande s,tt:

1. F&ljande stycke skall l,ggas till i artikel 5:

DF,rdigf&rpackningar som inneh;ller de varor som f&rteck-
nas i punkt 12 i bilaga I f;r endast sl,ppas ut p; marknaden
i de nominella m,ngder som anges i punkt 12.D

2. Bilaga I skall ,ndras i enlighet med I till detta direktiv.

Artikel 2

Medlemsstaterna skall s,tta i kraft de lagar och andra f&rfatt-
ningar som ,r n&dv,ndiga f&r att f&lja detta direktiv senast den
. . . (5). De skall genast underr,tta kommissionen om detta.

N,r en medlemsstat antar dessa best,mmelser skall de inneh;lla
en h,nvisning till detta direktiv eller ;tf&ljas av en s;dan h,n-
visning n,r de offentligg&rs. N,rmare f&reskrifter om hur h,n-
visningen skall g&ras skall varje medlemsstat sj,lv utf,rda.

Artikel 3

Detta direktiv tr,der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 4

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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BILAGA I

F&ljande punkt skall l,ggas till i bilaga I i direktiv 80/232/EEG:

12. Kaffe- och cikoriaextrakt (g)

50 F 100 F 200 F 250 (endast f&r blandningar av kaffeextrakt och cikoriaextrakt samt f&r kaffeextrakt som endast ,r
avsett att anv,ndas i kaffeautomater) F 300 (endast f&r kaffeextrakt) F 500 F 750 F 1 000 F 2 000 F 2 500 F 3 000
F 4 000 F 5 000 F 6 000 F 7 000 F 8 000 F 9 000 F 10 000
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets f�rordning om sj�s�kerhetskommittØn och om �ndring
av f�rordningarna om sj�s�kerhet och f�rhindrande av f�rorening fr�n fartyg

(2000/C 365 E/26)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 489 slutlig � 2000/0236(COD)

(Framlagt av kommissionen den 15 september 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DENNA F�RORDNING

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artikel 80.2 i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f&rfarandet i artikel 251 i f&rdraget,

och av f&ljande sk,l:

(1) Genomf&rande<tg,rderna i g,llande f&rordningar och di-
rektiv inom sj&s,kerhetsomr<det antas p< grundval av ett
f&reskrivande f&rfarande inom ramen f&r den kommittØ
som inr,ttas i r<dets direktiv 93/75/EEG (1) eller i vissa
fall en ad hoc-kommittØ. Dessa kommittØer styrs av re-
glerna i r<dets beslut 87/373/EEG av den 13 juli 1987 om
n,rmare villkor f&r ut&vandet av kommissionens genom-
f&randebefogenheter (2).

(2) R<det har i sin resolution av den 8 juni 1993 om en
gemensam politik f&r sj&s,kerhet i princip godk,nt inr,t-
tandet av en sj&s,kerhetskommittØ och har anmodat
kommissionen att l,gga fram ett f&rslag om inr,ttandet
av en s<dan kommittØ.

(3) Sj&s,kerhetskommittØns roll ,r att centralisera arbetsupp-
gifterna f&r de kommittØer som inr,ttats inom ramen f&r
gemenskapslagstiftningen om sj&s,kerhet, samt att bitr,da
och ge r<d till kommissionen i alla fr<gor som r&r sj&s,-

kerhet och f&rhindrande eller begr,nsning av f&rorening
av milj&n fr<n sj&fartsverksamhet.

(4) I enlighet med r<dets resolution av den 8 juni 1993 b&r
en sj&s,kerhetskommittØ inr,ttas och tilldelas de uppgifter
som tidigare h&rt till de kommittØer som inr,ttats inom
ramen f&r gemenskapslagstiftningen om sj&s,kerhet. All
ny gemenskapslagstiftning som antas inom sj&s,kerhets-
omr<det b&r inneh<lla h,nvisning till sj&s,kerhetskommit-
tØn.

(5) Beslut 87/373/EEG har ersatts med r<dets beslut
1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de f&rfaranden
som skall till,mpas vid ut&vandet av kommissionens ge-
nomf&randebefogenheter (3). Syftet med beslut
1999/468/EG ,r att fastst,lla till,mpliga kommittØf&r-
faranden och att garantera b,ttre information till Europa-
parlamentet och allm,nheten om kommittØernas arbete.

(6) F&ljaktligen b&r relevanta best,mmelser i beslut
1999/468/EG till,mpas p< sj&s,kerhetskommittØn. Efter-
som de <tg,rder som ,r n&dv,ndiga f&r genomf&randet
av den g,llande lagstiftningen inom sj&s,kerhetsomr<det
utg&r <tg,rder med allm,n r,ckvidd enligt artikel 2 i be-
slut 1999/468/EG, b&r dessa <tg,rder fastst,llas enligt det
f&reskrivande f&rfarande som anges i artikel 5 i det
n,mnda beslutet.

(7) Den befintliga lagstiftningen inom sj&s,kerhetsomr<det
b&r ocks< ,ndras s< att sj&s,kerhetskommittØn ers,tter
den kommittØ som inr,ttas i direktiv 93/75/EEG eller, i
f&revarande fall, den ad hoc-kommittØ som inr,ttas inom
ramen f&r ber&rd lagstiftning. Genom denna f&rordning
b&r framf&r allt relevanta best,mmelser i r<dets f&rord-
ningar (EEG) nr 613/91 (4), (EG) nr 2978/94 (5)och (EG)
nr 3051/95 (6) ,ndras f&r att sj&s,kerhetskommittØn skall
inr,ttas och det f&reskrivande f&rfarande som anges i ar-
tikel 5 i beslut 1999/468/EG till,mpas.
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(8) Den befintliga gemenskapslagstiftningen inom sj&s,ker-
hetsomr<det baserar sig p< till,mpningen av regler som
h,rr&r fr<n s<dana internationella konventioner, koder och
resolutioner som ,r i kraft vid datumet f&r antagandet av
ber&rd gemenskapsr,ttsakt, eller vid ett datum som anges
i denna. Denna situation inneb,r att medlemsstaterna inte
kan till,mpa senare ,ndringar till dessa internationella
instrument, om inte gemenskapens direktiv eller f&rord-
ningar ,ndras. Sv<righeten att f< datumet f&r ikrafttr,dan-
det av ,ndringen p< internationell niv< att sammanfalla
med datumet f&r ikrafttr,dandet av den f&rordning genom
vilken denna ,ndring infogas i gemenskapsr,tten f&rorsa-
kar stora problem, framf&r allt f&rsenas till,mpning inom
gemenskapen av nyare och str,ngare internationella s,ker-
hetsnormer.

(9) Skillnad b&r emellertid g&ras mellan s<dana best,mmelser
i en gemenskapsr,ttsakt som f&r deras till,mpning h,n-
visar till ett internationellt instrument och s<dana gemen-
skapsbest,mmelser som ordagrant <terger ett internatio-
nellt instrument helt eller delvis. I det sistn,mnda fallet
kan de senaste ,ndringarna till internationella instrument
,nd< inte till,mpas p< gemenskapsniv< f&rr,n de ber&rda
gemenskapsbest,mmelserna har ,ndrats.

(10) Medlemsstaterna b&r d,rf&r till<tas till,mpa de senaste
best,mmelserna i de internationella konventionerna, med
undantag f&r best,mmelser som redan uttryckligen ing<r i
en gemenskapsr,ttsakt. Detta kan uppn<s genom att ange
att den version av den internationella konvention som
skall beaktas f&r det ber&rda direktivet eller den ber&rda
f&rordningen skall vara den Bg,llandeB versionen utan att
ett datum anges.

(11) Det ,r dock n&dv,ndigt att inf&ra ett s,rskilt f&rfarande
f&r kontroll av &verensst,mmelse f&r att kommissionen,
efter samr<d med sj&s,kerhetskommittØn, skall kunna
vidta n&dv,ndiga <tg,rder f&r att f&rhindra risken f&r icke-
&verensst,mmelse mellan ,ndringar till internationella in-
strument och gemenskapens lagstiftning eller gemenska-
pens r<dande sj&s,kerhetspolitik. Ett s<dant f&rfarande b&r
,ven g&ra det m&jligt att undvika att internationella ,nd-
ringar f&rs,mrar den sj&s,kerhetsniv< som uppn<tts inom
gemenskapen.

(12) F&rfarandet f&r kontroll av &verensst,mmelse kan f< full
verkan endast om de f&reskrivna <tg,rderna antas s< snart
som m&jligt och i vart fall innan den internationella ,nd-
ringen tr,der i kraft. F&ljaktligen b&r den tidsfrist som
r<det enligt artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG beviljas f&r
att fatta beslut om f&rslag till <tg,rder f&rkortas till en
m<nad.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

Syfte

Syftet med denna f&rordning ,r att f&rb,ttra genomf&randet av
relevant gemenskapslagstiftning om sj&s,kerhet, skydd av den
marina milj&n samt boende- och arbetsf&rh<llanden ombord p<
fartyg genom att

a) inr,tta en enda kommittØ, kallad sj&s,kerhetskommittØn, f&r
att centralisera de kommittØers uppgifter som inr,ttats ge-
nom till,mpning av relevant gemenskapslagstiftning,

b) underl,tta ,ndringar av relevant gemenskapslagstiftning med
h,nsyn till utvecklingen av till,mpliga internationella instru-
ment inom sj&s,kerhet, skydd av den marina milj&n samt
boende- och arbetsf&rh<llanden ombord p< fartyg.

Artikel 2

Definitioner

I denna f&rordning anv,nds f&ljande beteckningar med de be-
tydelser som h,r anges:

1. internationella instrument: de konventioner, protokoll, reso-
lutioner, koder, regelsamlingar, cirkul,r, normer och best,m-
melser som antagits vid en internationell konferens eller av
Internationella sj&fartsorganisationen (IMO), Internationella
arbetsorganisationen (ILO) eller ett internationellt standardi-
seringsorgan eller av parterna till ett samf&rst<ndsavtal inom
omr<dena sj&s,kerhet, f&rhindrande av f&rorening fr<n far-
tyg samt boende- och arbetsf&rh<llanden ombord p< fartyg.

2. gemenskapens lagstiftning inom sj)s*kerhetsomr,det: de g,llande
gemenskapsr,ttsakter som anges nedan.

a) R<dets f&rordning (EEG) nr 613/91 av den 4 mars 1991
om &verflyttning av fartyg fr<n ett register till ett annat
inom gemenskapen.

b) R<dets direktiv 93/75/EEG av den 13 september 1993 om
minimikrav f&r fartyg som anl&per eller avg<r fr<n ge-
menskapens hamnar med farligt eller f&rorenande gods.

c) R<dets f&rordning (EG) nr 2978/94 av den 21 november
1994 om genomf&rande av IMO-resolution A.747(18) om
till,mpningen av m,tning av dr,ktighet av barlastutrym-
men i oljetankfartyg med segregerade barlasttankar.
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d) R<dets direktiv 94/57/EG av den 22 november 1994 om
gemensamma regler och standarder f&r organisationer
som utf&r inspektioner och ut&var tillsyn av fartyg och
f&r sj&fartsadministrationernas verksamhet i f&rbindelse
d,rmed (1).

e) R<dets direktiv 94/58/EG av den 22 november 1994 om
minimikrav p< utbildning f&r sj&folk (2).

f) R<dets direktiv 95/21/EG av den 19 juni 1995 om till-
l,mpning av internationella normer f&r s,kerhet p< far-
tyg, f&rhindrande av f&rorening samt boende- och arbets-
f&rh<llanden ombord p< fartyg som anl&per gemenska-
pens hamnar och framf&rs i medlemsstaternas territorial-
vatten (hamnstatskontroll) (3).

g) R<dets f&rordning (EG) nr 3051/95 av den 8 december
1995 om s,kerhetsorganisation f&r roll-on/roll-off-pas-
sagerarfartyg (ro-ro-fartyg).

h) R<dets direktiv 96/98/EG av den 20 december 1996 om
marin utrustning (4).

i) R<dets direktiv 97/70/EG av den 11 december 1997 om
att inf&ra harmoniserade s,kerhetsregler f&r fiskefartyg
som har en l,ngd av 24 meter och d,r&ver (5).

j) R<dets direktiv 98/18/EG av den 17 mars 1998 om s,-
kerhetsbest,mmelser och s,kerhetsnormer f&r passagerar-
fartyg (6).

k) R<dets direktiv nr 98/41/EG av den 18 juni 1998 om
registrering av personer som f,rdas ombord p< passage-
rarfartyg som ankommer till eller avg<r fr<n hamnar i
gemenskapens medlemsstater (7).

l) R<dets direktiv 1999/35/EG av den 29 april 1999 om ett
system med obligatoriska besiktningar f&r en s,ker drift
av ro-ro-passagerarfartyg och h&ghastighetspassagerarfar-
tyg i regulj,r trafik (8).

Artikel 3

Inr�ttande av sj�s�kerhetskommittØn

1. Kommissionen skall bitr,das av en f&reskrivande kom-
mittØ, nedan kallad sj&s,kerhetskommittØn, som skall best< av
f&retr,dare f&r medlemsstaterna och ha kommissionens f&retr,-
dare som ordf&rande.

(1) EGT L 319, 12.12.1994. Direktivet ,ndrat genom direktiv 97/58/EG
(EGT L 274, 7.10.1997, s. 8).

(2) EGT L 319, 12.12.1994, s. 28. Direktivet ,ndrat genom direktiv
98/35/EG (EGT L 172, 17.6.1998, s. 1).

(3) EGT L 157, 7.7.1995, s. 1. Direktivet senast ,ndrat genom direktiv
1999/97/EG (EGT L 331, 23.12.1999, s. 67).

(4) EGT L 46, 17.2.1997, s. 25. Direktivet senast ,ndrat genom direktiv
98/85/EG (EGT L 315, 11.11.1998, s. 14).

(5) EGT L 34, 9.2.1998, s. 1. Direktivet senast ,ndrat genom direktiv
1999/19/EG (EGT L 83, 27.3.1999, s. 48).

(6) EGT L 144, 15.5.1998, s. 1.
(7) EGT L 188, 2.7.1998, s. 35.
(8) EGT L 138, 1.6.1999, s. 1.

2. Vid till,mpning av denna artikel skall det f&reskrivande
f&rfarandet i artikel 5 i beslut 1999/468/EG till,mpas med
beaktande av best,mmelserna i artikel 7.3 och artikel 8 i det
beslutet.

3. Den period som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG
fastst,lls genom denna f&rordning till en m<nad.

Artikel 4

F�rfarande f�r kontroll av �verensst�mmelse

1. De gemenskapsf&rordningar och gemenskapsdirektiv som
anges i artikel 2.2 kan ,ndras i enlighet med f&rfarandet i
artikel 3 nedan, i syfte att fr<n den ber&rda f&rordningens eller
det ber&rda direktivets till,mpningsomr<de utesluta en ,ndring
till de internationella instrument som anges i artikel 2.1 och
som avses i f&rordningen eller direktivet.

En s<dan ,ndring ,r m&jlig endast om det ,r tydligt att ,nd-
ringen till det internationella instrumentet uttryckligen riskerar
att f&rs,mra den niv< p< sj&s,kerheten eller skyddet av den
marina milj&n som fastst,lls i gemenskapslagstiftningen p< sj&-
s,kerhetsomr<det, vara of&renlig med denna eller kan antas
kompromettera f&rverkligandet av de m<l som gemenskapen
efterstr,var inom sj&s,kerhetsomr<det.

2. Fr<n och med det att en ,ndring av ett internationellt
instrument enligt artikel 2.1 har antagits p< internationell
niv< skall de medlemsstater som ,r parter till det internatio-
nella instrumentet under sex m<naders tid avh<lla sig fr<n varje
initiativ som syftar till att godk,nna eller till,mpa denna ,nd-
ring, f&r att kommissionen skall ha m&jlighet att till den i
artikel 3.1 angivna kommittØn inl,mna ett f&rslag till kommis-
sionsf&rordning eller kommissionsdirektiv i syfte att genom till-
l,mpning av punkt 1 utesluta ,ndringen i fr<ga fr<n en gemen-
skapsr,ttsakt. Om kommissionen inom dessa sex m<nader l,m-
nar in ett f&rslag skall medlemsstaterna forts,ttningsvis avh<lla
sig fr<n ovann,mnda initiativ till dess att l,mpliga <tg,rder
antagits.

3. Om ,ndringen till det internationella instrumentet i fr<ga
,r f&rem<l f&r ett f&rfarande med underf&rst<tt godk,nnande,
skall den kommissionsf&rordning eller det kommissionsdirektiv
som utesluter den nya ,ndringen fr<n gemenskapsr,tten av de
sk,l som anges i punkt 1 antas inom vederb&rlig tid f&r att
ber&rda medlemsstater skall ha m&jlighet att l,mna in en in-
v,ndning i tid p< internationell niv< mot ,ndringen i fr<ga.

Artikel 5

Sj�s�kerhetskommittØns befogenheter

Sj&s,kerhetskommittØn skall ut&va de befogenheter som den
tilldelas i kraft av g,llande gemenskapslagstiftning.
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Artikel 2.2 i denna f&rordning kan ,ndras enligt det f&rfarande
som anges i artikel 3 i syfte att infoga gemenskapsr,ttsakter
som tr,tt i kraft efter antagandet av denna f&rordning.

Artikel 6

˜ndring av f�rordning (EEG) nr 613/91

F&rordning (EEG) nr 613/91 ,ndras p< f&ljande s,tt:

1. Artikel 1 a skall ,ndras p< f&ljande s,tt:

a) I f&rsta stycket skall orden Bn,r denna f&rordning antasB
utg< och orden Butan att det p<verkar de <tg,rder som
vid behov vidtas genom till,mpning av artikel 4 i Euro-
paparlamentets och r<dets f&rordning (EG) nr . . ./2000B
l,ggas till.

b) Sista stycket skall utg<.

2. Artiklarna 6 och 7 skall ers,ttas med f&ljande text:

BArtikel 6

Kommissionen skall bitr,das av den sj&s,kerhetskommittØ
som inr,ttas genom artikel 3 i f&rordning (EG) nr . . ./2000.

Artikel 7

Vid till,mpning av denna artikel skall det f&reskrivande f&r-
farande som anges i artikel 3 i f&rordning (EG) nr . . ./2000
till,mpas.B

Artikel 7

˜ndring av f�rordning (EG) nr 2978/94

F&rordning (EG) nr 2978/94 ,ndras p< f&ljande s,tt:

1. Artikel 3 g skall ers,ttas med f&ljande:

g) BMARPOL 73/78: 1973 <rs internationella konvention till
f&rhindrande av f&rorening fr<n fartyg, i dess lydelse

enligt det d,rtill h&rande protokollet av <r 1978 tillsam-
mans med de ,ndringar som ,r i kraft, utan att det
p<verkar de <tg,rder som vid behov vidtas genom till-
l,mpning av artikel 4 i Europaparlamentets och r<dets
f&rordning (EG) nr . . ./2000B.

2. Artikel 7 skall ers,ttas med f&ljande:

BArtikel 7

Kommissionen skall bitr,das av sj&s,kerhetskommittØn en-
ligt det f&rfarande som f&reskrivs i artikel 3 i f&rordning
(EG) nr . . ./2000.B

Artikel 8

˜ndring av f�rordning (EG) nr 3051/95

F&rordning (EG) nr 3051/95 ,ndras p< f&ljande s,tt:

1. I artikel 9 skall orden Bartikel 10.2B ers,ttas med orden
Bartikel 10B.

2. Artikel 10 skall ers,ttas med f&ljande:

BArtikel 10

Kommissionen skall bitr,das av sj&s,kerhetskommittØn en-
ligt det f&rfarande som f&reskrivs i artikel 3 i Europaparla-
mentets och r<dets f&rordning (EG) nr . . ./2000.B

Artikel 9

Ikrafttr�dande

Denna f&rordning tr,der i kraft den tjugonde dagen efter det
att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Denna f&rordning ,r till alla delar bindande och direkt till-
l,mplig i alla medlemsstater.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om �ndring av direktiven om s�kerhet p� fartyg
och f�rhindrande av f�rorening fr�n fartyg

(2000/C 365 E/27)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 489 slutlig � 2000/0237(COD)

(Framlagt av kommissionen den 15 september 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F'rdraget om uppr-ttandet av Europeiska
gemenskapen, s-rskilt artikel 80.2 i detta,

med beaktande av kommissionens f'rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande,

i enlighet med f'rfarandet i artikel 251 i f'rdraget,

och av f'ljande sk-l:

(1) I de g-llande direktiven inom sj's-kerhetsomr=det h-nvisas
till den kommittØ som inr-ttas genom r=dets direktiv
93/75/EEG (1) och i vissa fall till en ad hoc-kommittØ
som inr-ttas genom relevant direktiv. I de befintliga direk-
tiven f'reskrivs att de inr-ttade kommittØerna skall styras
av reglerna i r=dets beslut 87/373/EEG av den 13 juli 1987
om n-rmare villkor f'r ut'vandet av kommissionens ge-
nomf'randebefogenheter (2).

(2) Beslut 87/373/EEG har ersatts med r=dets beslut
1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de f'rfaranden
som skall till-mpas vid ut'vandet av kommissionens ge-
nomf'randebefogenheter (3). Eftersom de =tg-rder som -r
n'dv-ndiga f'r genomf'randet av de g-llande direktiven
inom sj's-kerhetsomr=det utg'r =tg-rder med allm-n r-ck-
vidd enligt artikel 2 i beslut 1999/468/EG, b'r dessa =tg-r-
der fastst-llas enligt det f'reskrivande f'rfarande som anges
i artikel 5 i det n-mnda beslutet.

(3) I Europaparlamentets och r=dets f'rordning (EG) nr
. . ./2000 inr-ttas en kommittØ, kallad sj's-kerhetskommit-
tØn, vars syfte -r att centralisera de kommittØers uppgifter
som inr-ttats genom relevant gemenskapslagstiftning inom
omr=det sj's-kerhet, och f'reskrivs att det f'reskrivande

f'rfarande som anges i artikel 5 i beslut 1999/468/EG skall
anv-ndas f'r infogandet av n-mnda lagstiftning.

(4) F'ljaktligen b'r de g-llande direktiven inom sj's-kerhets-
omr=det -ndras f'r att ers-tta de befintliga kommittØerna
med sj's-kerhetskommittØn.

(5) De g-llande direktiven b'r -ven -ndras f'r att de -ndrings-
f'rfaranden som fastst-lls i f'rordning (EG) nr . . ./2000
skall kunna till-mpas p= dem, liksom relevanta best-mmel-
ser i den n-mnda f'rordningen som syftar till att underl-tta
deras anpassning till -ndringar av internationella instru-
ment som till-mpas inom sj's-kerhetsomr=det.

H˜RIGENOM FBRESKRIVS FBLJANDE.

Artikel 1

Syfte

Syftet med detta direktiv -r att -ndra g-llande r=dsdirektiv om
sj's-kerhet, skydd av den marina milj'n samt boende- och
arbetsf'rh=llanden ombord p= fartyg genom att

a) h-nvisa till den sj's-kerhetskommittØ som inr-ttas genom
f'rordning (EG) nr . . ./2000,

b) underl-tta deras anpassning till -ndringar av internationella
instrument som till-mpas inom omr=dena sj's-kerhet, f'r-
hindrande av f'rorening fr=n fartyg samt boende- och ar-
betsf'rh=llanden ombord p= fartyg, p= de villkor som anges
i f'rordning (EG) nr . . ./2000.

Artikel 2

˜ndring av direktiv 93/75/EEG

Direktiv 93/75/EEG -ndras p= f'ljande s-tt:

1. Artikel 2 skall -ndras p= f'ljande s-tt:

a) I punkterna e och i skall orden Ds= som den var utformad
den 1 januari 1998D ers-ttas med orden Di g-llande ver-
sionD.

b) I punkt f skall orden Ds= som den var utformad den 1
januari 1997D ers-ttas med orden Di g-llande versionD.
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c) I punkt g skall orden Ds= som den var utformad den 10
juli 1998D ers-ttas med orden Di g-llande versionD.

d) I punkt h skall orden Ds= som den var utformad den 1
juli 1998D ers-ttas med orden Di g-llande versionD.

e) F'ljande stycke skall l-ggas till:

DDe konventioner, koder, regelsamlingar och resolutioner
som anges i f'rsta stycket i punkterna e, f, g, h och i skall
inte inverka p= de =tg-rder som vid behov kan vidtas
genom till-mpning av artikel 4 i Europaparlamentets
och r=dets f'rordning (EG) nr . . ./2000.D

2. Artikel 12 skall ers-ttas med f'ljande text:

DArtikel 12

Kommissionen skall bitr-das av sj's-kerhetskommittØn en-
ligt det f'rfarande som f'reskrivs i artikel 3 i f'rordning
(EG) nr . . ./2000.D

Artikel 3

˜ndring av direktiv 94/57/EG

R=dets direktiv 94/57/EG (1) -ndras p= f'ljande s-tt:

1. I artikel 2 d skall orden Dden dag d= detta direktiv antasD
ers-ttas med orden Dutan att det p=verkar de =tg-rder som
vid behov vidtas genom till-mpning av artikel 4 i Europa-
parlamentets och r=dets f'rordning (EG) nr . . ./2000D.

2. I artikel 7 skall den f'rsta meningen ers-ttas med meningen
DKommissionen skall bitr-das av sj's-kerhetskommittØn en-
ligt det f'rfarande som f'reskrivs i artikel 3 i f'rordning
(EG) nr . . ./2000.D

3. I artikel 8.1 f'rsta strecksatsen skall orden Dav de interna-
tionella konventionerD ers-ttas med orden Dav de internatio-
nella konventioner, protokoll och koder.D

4. Artikel 13 skall ers-ttas med f'ljande text:

DArtikel 13

Det f'reskrivande f'rfarande som anges i artikel 3 i f'rord-
ning (EG) nr . . ./2000 skall till-mpas p= fr=gor som omfat-
tas av artikel 4.3 och 4.4, artikel 5.1, artikel 8F10 och
artikel 14.2.D

Artikel 4

˜ndring av direktiv 94/58/EG

R=dets direktiv 94/58/EG (2) -ndras p= f'ljande s-tt:

1. Artikel 4 skall -ndras p= f'ljande s-tt:

a) I punkterna p, q och x skall orden Di dess lydelse vid
tidpunkten f'r antagandet av det h-r direktivetD ers-ttas
med orden Di g-llande versionD.

b) I punkterna r och v skall orden Di dess lydelse vid tid-
punkten f'r antagandet av detta direktivD respektive Ds=-
som den -r i kraft vid tiden f'r detta direktivs antagandeD
ers-ttas med orden Di g-llande versionD.

c) Punkt w skall ers-ttas med f'ljande:

Dw) ro-ro-passagerarfartyg: ett passagerarfartyg med ro-
ro-lastutrymmen eller utrymmen f'r s-rskilda last-
kategorier s=som de definieras i g-llande SOLAS.D

d) I punkt u skall orden Dalla till-mpade i deras lydelse vid
tidpunkten f'r antagandet av det h-r direktivetD ers-ttas
med orden Di g-llande versionD.

e) F'ljande stycke skall l-ggas till:

DDe konventioner, koder, regelsamlingar och den f'rord-
ning som anges i punkterna p, q, r, u, v, w och x skall
inte inverka p= de =tg-rder som vid behov kan vidtas
genom till-mpning av artikel 4 i Europaparlamentets
och r=dets f'rordning (EG) nr . . ./2000.D

2. Artikel 13 skall ers-ttas med f'ljande:

DArtikel 13

Kommissionen skall bitr-das av sj's-kerhetskommittØn
enligt det f'rfarande som f'reskrivs i artikel 3 i f'rord-
ning (EG) nr . . ./2000.D

Artikel 5

˜ndring av direktiv 95/21/EG

R=dets direktiv 95/21/EG (3) -ndras p= f'ljande s-tt:

1. Artikel 2 skall -ndras p= f'ljande s-tt:

a) I punkt 1 skall orden Dden 1 juli 1999D ers-ttas med
orden Dutan att det p=verkar de =tg-rder som vid behov
vidtas genom till-mpning av artikel 4 i Europaparlamen-
tets och r=dets f'rordning (EG) nr . . ./2000D.

b) I punkt 2 skall orden Di den lydelse som detta har den 1
juli 1999D ers-ttas med orden Di g-llande version, utan att
det p=verkar de =tg-rder som vid behov vidtas genom
till-mpning av artikel 4 i Europaparlamentets och r=dets
f'rordning (EG) nr . . ./2000D.

SV19.12.2000 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 365 E/281

(1) EGT L 319, 12.12.1994, s. 20. Direktivet -ndrat genom direktiv
97/58/EG (EGT L 274, 7.10.1997, s. 8).

(2) EGT L 319, 12.12.1994, s. 28. Direktivet -ndrat genom direktiv
98/35/EG (EGT L 172, 17.6.1998, s. 1).

(3) EGT L 157, 7.7.1995, s. 1. Direktivet senast -ndrat genom direktiv
1999/97/EG (EGT L 331, 23.12.1999, s. 67).



2. Artikel 18 skall ers-ttas med f'ljande text:

DArtikel 18

Sj�s�kerhetskommittØn

Kommissionen skall bitr-das av sj's-kerhetskommittØn en-
ligt det f'rfarande som f'reskrivs i artikel 3 i f'rordning
(EG) nr . . ./2000.D

3. I artikel 19 skall punkt c strykas.

Artikel 6

˜ndring av direktiv 96/98/EG

R=dets direktiv 96/98/EG (1) -ndras p= f'ljande s-tt:

1. Artikel 2 skall -ndras p= f'ljande s-tt:

a) I punkterna c, d och n skall orden Di dess lydelse per den
1 januari 1999D ers-ttas med orden Di g-llande versionD.

b) F'ljande stycke skall l-ggas till:

DDe konventioner och provningsstandarder som anges i
punkterna c, d och n skall inte inverka p= de =tg-rder
som vid behov kan vidtas genom till-mpning av artikel 4
i Europaparlamentets och r=dets f'rordning (EG) nr
. . ./2000.D

2. Artikel 18 skall ers-ttas med f'ljande text:

DArtikel 18

Kommissionen skall bitr-das av sj's-kerhetskommittØn en-
ligt det f'rfarande som f'reskrivs i artikel 3 i f'rordning
(EG) nr . . ./2000.D

Artikel 7

˜ndring av direktiv 97/70/EG

Artikel 9 i r=dets direktiv 97/70/EG (2) skall ers-ttas med f'l-
jande text:

DArtikel 9

Sj�s�kerhetskommittØ

Kommissionen skall bitr-das av sj's-kerhetskommittØn en-
ligt det f'rfarande som f'reskrivs i artikel 3 i Europaparla-
mentets och r=dets f'rordning (EG) nr . . ./2000.D

Artikel 8

˜ndring av direktiv 98/18/EG

R=dets direktiv 98/18/EG (3) -ndras p= f'ljande s-tt:

1. Artikel 2 skall -ndras p= f'ljande s-tt:

a) I punkt a skall orden Dsom g-ller den dag d= detta direk-
tiv antasD ers-ttas med Di g-llande versionD.

b) I punkterna b och c skall orden Di dess senaste lydelse p=
dagen f'r antagandet av detta direktivD ers-ttas med or-
den Di g-llande versionD.

c) I punkterna d och f skall orden Di dess lydelse p= dagen
f'r antagandet av detta direktivD ers-ttas med orden Di
g-llande versionD.

d) F'ljande stycke skall l-ggas till:

DDe konventioner och regelsamlingar som anges i punk-
terna a, b, c, d och f skall inte inverka p= de =tg-rder
som vid behov kan vidtas genom till-mpning av artikel 4
i Europaparlamentets och r=dets f'rordning (EG) nr
. . ./2000.D

2. I artikel 6.1 b och c, artikel 6.2 a och i samt 6.3 a skall
orden Di dess lydelse p= dagen f'r antagandet av detta di-
rektivD strykas.

3. I artikel 8 skall punkt b ers-ttas med f'ljande text:

Db) Bilaga I f=r -ndras f'r att

i) f'r detta direktivs syfte anpassas till kommande -nd-
ringar av internationella konventioner,

ii) f'rb-ttra de tekniska f'reskrifterna mot bakgrund av
nya erfarenheter.D

4. Artikel 9 skall ers-ttas med f'ljande text:

DArtikel 9

Sj�s�kerhetskommittØ

Kommissionen skall bitr-das av sj's-kerhetskommittØn en-
ligt det f'rfarande som f'reskrivs i artikel 3 i f'rordning
(EG) nr . . ./2000.D

Artikel 9

˜ndring av direktiv 98/41/EG

R=dets direktiv 98/41/EG (4) -ndras p= f'ljande s-tt:

1. I artikel 2 tredje strecksatsen skall orden Ds=som den -r i
kraft vid tiden f'r detta direktivs antagandeD ers-ttas med
orden Di g-llande version, utan att det p=verkar de =tg-rder
som vid behov kan vidtas genom till-mpning av artikel 4 i
Europaparlamentets och r=dets f'rordning (EG) nr
. . ./2000D.
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2. Artikel 13 skall ers-ttas med f'ljande text:

DArtikel 13

Kommissionen skall bitr-das av sj's-kerhetskommittØn en-
ligt det f'rfarande som f'reskrivs i artikel 3 i f'rordning
(EG) nr . . ./2000.D

Artikel 10

˜ndring av direktiv 1999/35/EG

R=dets direktiv 1999/35/EG (1) -ndras p= f'ljande s-tt:

1. Artikel 2 skall -ndras p= f'ljande s-tt:

a) I punkterna b och o skall orden Di dess lydelse p= dagen
f'r antagandet av detta direktivD ers-ttas med orden Di
g-llande versionD.

b) I punkt d skall orden Dsom g-ller den dag d= detta di-
rektiv antasD ers-ttas med Di g-llande versionD.

c) I punkt e skall orden Di dess lydelse p= dagen f'r anta-
gandet av detta direktivD ers-ttas med orden Di g-llande
versionD.

d) F'ljande stycke skall l-ggas till:

DDe konventioner och regelsamlingar som anges i punk-
terna b, d, e och o skall inte inverka p= de =tg-rder som
vid behov kan vidtas genom till-mpning av artikel 4 i
Europaparlamentets och r=dets f'rordning (EG) nr
. . ./2000.D

2. Artikel 16 skall ers-ttas med f'ljande text:

DArtikel 16

Sj�s�kerhetskommittØ

Kommissionen skall bitr-das av sj's-kerhetskommittØn en-
ligt det f'rfarande som f'reskrivs i artikel 3 i f'rordning
(EG) nr . . ./2000.D

Artikel 11

Genomf�rande

1. Medlemsstaterna skall s-tta i kraft de lagar och andra
f'rfattningar som -r n'dv-ndiga f'r att f'lja detta direktiv
senast den . . . och skall genast underr-tta kommissionen om
detta.

N-r en medlemsstat antar dessa best-mmelser skall de inneh=lla
en h-nvisning till detta direktiv eller =tf'ljas av en s=dan h-n-
visning n-r de offentligg'rs. N-rmare f'reskrifter om hur h-n-
visning skall g'ras skall varje medlemsstat sj-lv utf-rda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen 'verl-mna tex-
terna till centrala best-mmelser i nationell lagstiftning som de
antar inom det omr=de som omfattas av detta direktiv.

Artikel 12

Ikrafttr�dande

Detta direktiv tr-der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 13

L�nder som direktivet riktar sig till

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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F�rslag till r
dets f�rordning om genomf�randet av konkurrensreglerna i artiklarna 81 och 82 i
f�rdraget och om �ndring av f�rordningarna (EEG) nr 1017/68, (EEG) nr 2988/74, (EEG) nr 4056/86

och (EEG) nr 3975/87 ('F�rordning om till�mpning av artiklarna 81 och 82 i f�rdraget')

(2000/C 365 E/28)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 582 slutlig � 2000/0243(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 28 september 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DENNA F�RORD-
NING

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artikel 83 i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande, och

av f&ljande sk,l:

(1) F&r att uppr,tta ett system som s,kerst,ller att konkurren-
sen inom den gemensamma marknaden inte snedvrids
kr,vs att f&ruts,ttningar skapas f&r en effektiv och enhet-
lig till,mpning av artiklarna 81 och 82 inom gemenska-
pen. Genom r:dets f&rordning nr 17 av den 6 februari
1962, f&rsta f&rordningen om till,mpning av f&rdragets
artiklar 85 och 86 (1), har det varit m&jligt att utveckla
en gemenskapspolitik p: konkurrensomr:det som har bi-
dragit till att sprida en konkurrenskultur inom gemenska-
pen. Mot bakgrund av de erfarenheter som gjorts ,r det
emellertid i dag n&dv,ndigt att ers,tta denna f&rordning,
och f&reskriva best,mmelser som ,r anpassade till de ut-
maningar som marknadsintegreringen och den framtida
utvidgningen av gemenskapen medf&r.

(2) Man b&r s,rskilt se &ver hur best,mmelserna om undan-
tag fr:n f&rbudet mot konkurrensbegr,nsande avtal i ar-
tikel 81.3 fungerar. D,rvid kr,vs att man enligt artikel
83.2 b tar h,nsyn till behovet av att dels s,kerst,lla en
effektiv &vervakning, dels s: l:ngt m&jligt f&renkla den
administrativa kontrollen.

(3) Den centraliserade ordning som inr,ttades genom f&rord-
ning nr 17 kan inte l,ngre s,kerst,lla balansen mellan
dessa b:da m:l. Den bromsar de nationella domstolarnas
och konkurrensmyndigheternas till,mpning av gemenska-
pens konkurrensregler och det anm,lningssystem den f&-

reskriver hindrar kommissionen fr:n att koncentrera sig
p: att bek,mpa de allvarligaste &vertr,delserna. Dessutom
medf&r den stora kostnader f&r f&retagen.

(4) Ordningen b&r d,rf&r ers,ttas med ett system med direkt
till,mplighet av undantagsregeln, d,r medlemsstaternas
konkurrensmyndigheter och domstolar har beh&righet
att inte bara till,mpa artikel 81.1 och artikel 82, som
enligt r,ttspraxis fr:n Europeiska gemenskapernas domstol
,r direkt till,mpliga, utan ,ven artikel 81.3.

(5) Det b&r i detta sammanhang p:pekas att, i enlighet med
den r,ttspraxis som utvecklats i samband med f&rordning
nr 17, bevisb&rdan f&r att villkoren i artikel 81.3 ,r upp-
fyllda p:vilar den part som :beropar denna best,mmelse.
Denne har normalt de b,sta f&ruts,ttningarna att visa att
villkoren i denna best,mmelse ,r uppfyllda.

(6) F&r att s,kerst,lla en effektiv till,mpning av gemenskapens
konkurrensregler b&r de nationella konkurrensmyndighe-
terna g&ras mera delaktiga. De b&r d,rf&r ha beh&righet
att till,mpa gemenskapsr,tten.

(7) De nationella domstolarna fyller en viktig funktion vid
till,mpningen av gemenskapens konkurrensregler. De
skyddar enskildas r,ttigheter enligt gemenskapsr,tten ge-
nom att avg&ra tvister mellan enskilda, bland annat ge-
nom att utd&ma skadest:nd till dem som utsatts f&r &ver-
tr,delser. De nationella domstolarna kompletterar i detta
h,nseende medlemsstaternas konkurrensmyndigheter. Det
,r d,rf&r n&dv,ndigt att ge dem m&jlighet att till,mpa
artiklarna 81 och 82 i f&rdraget fullt ut.

(8) F&r att garantera att samma konkurrensregler till,mpas p:
alla ekonomiska akt&rer inom gemenskapen ,r det n&d-
v,ndigt att, med st&d av artikel 83.2 e, reglera f&rh:llandet
mellan : ena sidan artiklarna 81 och 82 och : andra sidan
den nationella konkurrensr,tten genom att fastst,lla att
nationell lagstiftning inte ,r till,mplig p: s:dana avtal,
beslut och samordnade f&rfaranden som avses i de artik-
larna.
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(9) I det nya systemet kommer till,mpningen av reglerna att
decentraliseras, men f&r att gemenskapsr,tten skall f&rbli
enhetlig kr,vs att reglerna ,ven i forts,ttningen fastst,lls
centralt. Kommissionen b&r d,rf&r f: en allm,n beh&rig-
het att anta gruppundantagsf&rordningar s: att den kan
anpassa och f&rtydliga den r,ttsliga ramen. Denna beh&-
righet b&r ut&vas i n,ra samarbete med medlemsstaternas
konkurrensmyndigheter. Den p:verkar inte de regler i r:-
dets f&rordningar (EEG) nr 1017/68 (1), (EEG) nr
4056/86 (2) och (EEG) 3975/87 (3) inom transportsektorn
som skall forts,tta att g,lla.

(10) N,r systemet med anm,lningar avskaffas, kan det f&r att
&ka &ppenheten visa sig l,mpligt att inf&ra en registre-
ringsskyldighet f&r vissa typer av avtal. F&r detta ,ndam:l
b&r kommissionen ges beh&righet att inf&ra en skyldighet
att registrera vissa typer av avtal. Om ett s:dant system
med registrering inf&rs f:r det inte ge n:gon r,tt till ett
beslut om det registrerade avtalets f&renlighet med f&rdra-
get och det f:r inte hindra ett effektiv ingripande mot
&vertr,delser.

(11) F&r att &vervaka till,mpningen av f&rdragets best,mmelser
b&r kommissionen kunna rikta beslut om att &vertr,delser
av artiklarna 81 och 82 skall upph&ra till f&retag och
f&retagssammanslutningar. Om det finns ett ber,ttigat in-
tresse m:ste den ,ven kunna fatta beslut genom vilka
&vertr,delser konstateras n,r dessa &vertr,delser har upp-
h&rt, ,ven om den inte :l,gger b&ter. Den beh&righet att
fatta beslut med f&rordnande om interimistiska :tg,rder
som domstolen har tillerk,nt kommissionen b&r vidare
anges uttryckligen i f&rordningen.

(12) Om f&retag i samband med ett f&rfarande som syftar till
ett f&rbud l,mnar s:dana :taganden till kommissionen att
dess inv,ndningar undanr&js, b&r kommissionen genom
beslut kunna g&ra dessa :taganden bindande f&r f&retagen,
s: att de kan :beropas av tredje man vid nationella dom-
stolar och s: att b&ter eller viten kan :l,ggas om :tagan-
dena inte iakttas, utan att kommissionen i beslutet tar
st,llning i fr:ga om till,mpningen av artikel 81 eller ar-
tikel 82.

(13) Det kan ,ven vara l,mpligt att kommissionen i exceptio-
nella fall, n,r gemenskapsintresset kr,ver det, fattar ett
beslut av f&rklarande natur, i vilket den konstaterar att
f&rbudet i artikel 81 eller artikel 82 inte ,r till,mpligt.
Syftet med ett s:dant beslut ,r att klarg&ra r,ttsl,get och
s,kerst,lla en enhetlig r,ttstill,mpning inom gemenska-
pen.

(14) F&r att kommissionen och medlemsstaternas konkurrens-
myndigheter tillsammans skall utg&ra ett n,tverk av of-
fentliga myndigheter som till,mpar gemenskapens konkur-
rensregler i n,ra samarbete, ,r det n&dv,ndigt att skapa
mekanismer f&r information och samr:d och att ge med-
lemmarna i n,tverket m&jligheter att utbyta information,
,ven konfidentiell, samtidigt som det b&r f&reskrivas be-
st,mmelser som skyddar f&retagens intressen p: ett till-
fredsst,llande s,tt.

(15) B:de f&r att garantera en enhetlig till,mpning av konkur-
rensreglerna och f&r att s,kerst,lla att n,tverket fungerar
optimalt, ,r det oundg,ngligt att bibeh:lla regeln om att
medlemsstaternas konkurrensmyndigheter automatiskt
fr:ntas sin beh&righet n,r kommissionen inleder ett f&r-
farande.

(16) F&r att s,kerst,lla att ,rendena f&rdelas p: b,sta s,tt inom
n,tverket, b&r det inf&ras en generell regel som ger en
konkurrensmyndighet m&jlighet att skjuta upp eller av-
sluta ett ,rende p: grund av att en annan myndighet
behandlar eller har behandlat samma ,rende. M:let ,r
att varje ,rende skall behandlas vid endast en myndighet.
Denna best,mmelse f:r inte hindra kommissionens i r,tts-
praxis erk,nda m&jlighet att avvisa ett klagom:l f&r att det
saknas gemenskapsintresse, ,ven n,r ingen annan konkur-
rensmyndighet har tillk,nnagett sin avsikt att behandla
,rendet.

(17) Den r:dgivande kommittØ f&r kartell- och monopolfr:gor
som inr,ttades genom f&rordning nr 17 har visat sig fun-
gera mycket tillfredsst,llande. Det g:r utm,rkt att infoga
kommittØn i det nya systemet med decentraliserad till-
l,mpning. Man b&r l,gga best,mmelserna i f&rordning
nr 17 till grund och samtidigt organisera kommittØns ar-
bete mera effektivt. Det ,r l,mpligt att ge kommittØn
m&jlighet att avge sitt yttrande genom skriftligt f&rfarande.
R:dgivande kommittØn b&r vidare kunna fungera som ett
forum d,r ,renden som handl,ggs vid medlemsstaternas
konkurrensmyndigheter kan diskuteras, vilket kan bidra
till att bibeh:lla en enhetlig till,mpning av gemenskapens
konkurrensregler.
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(18) En enhetlig till,mpning av konkurrensreglerna kr,ver
ocks: att det inr,ttas metoder f&r samarbete mellan med-
lemsstaternas domstolar och kommissionen. Det b&r s,r-
skilt vara m&jligt f&r de nationella domstolarna att v,nda
sig till kommissionen f&r att f: information eller synpunk-
ter i fr:ga om till,mpningen av gemenskapens konkur-
rensr,tt. Det ,r : andra sidan n&dv,ndigt att ge kommis-
sionen och medlemsstaternas konkurrensmyndigheter
m&jlighet att l,mna skriftliga eller muntliga yttranden till
domstolarna n,r artiklarna 81 eller 82 till,mpas. Det b&r i
detta sammanhang s,kerst,llas att kommissionen och
medlemsstaternas konkurrensmyndigheter kan f: tillg:ng
till tillr,cklig information om nationella domstolsf&rfaran-
den.

(19) F&r att garantera respekten f&r principerna om r,ttss,ker-
het och enhetlig till,mpning av gemenskapens konkur-
rensregler m:ste man i ett system med parallell beh&righet
undvika konflikter mellan beslut. N,r kommissionen har
fattat ett beslut m:ste konkurrensmyndigheterna och
domstolarna i medlemsstaterna s:ledes str,var efter att
undvika att fatta ett motstridigt beslut. Det b&r erinras
om att domstolarna har m&jlighet att beg,ra att EG-dom-
stolen meddelar ett f&rhandsavg&rande.

(20) Kommissionen b&r inom hela gemenskapen ha befogenhet
att beg,ra de upplysningar och genomf&ra de inspektioner
som beh&vs f&r att avsl&ja s:dana avtal, beslut och sam-
ordnade f&rfaranden som ,r f&rbjudna enligt artikel 81
och s:dant missbruk av en dominerande st,llning som
,r f&rbjudet enligt artikel 82. Medlemsstaternas konkur-
rensmyndigheter b&r aktivt medverka n,r kommissionen
ut&var denna befogenhet.

(21) Det blir allt sv:rare att uppt,cka &vertr,delser av konkur-
rensreglerna, och f&r att effektivt skydda konkurrensen ,r
det d,rf&r n&dv,ndigt att komplettera kommissionens un-
ders&kningsbefogenheter. Kommissionen b&r s,rskilt f:
befogenhet att h&ra alla personer som kan antas ge den
anv,ndbara upplysningar och att f&ra protokoll &ver deras
uttalanden. Vid en inspektion b&r vidare kommissionens
bemyndigade tj,nstem,n ha befogenhet att besluta om
f&rsegling och beg,ra alla upplysningar som har samband
med f&rem:let f&r och syftet med inspektionen.

(22) Det ,r f&r att respektera EG-domstolens r,ttspraxis n&d-
v,ndigt att precisera gr,nserna f&r den pr&vning en natio-
nell domstol kan utf&ra n,r den har att ingripa enligt
nationell r,tt f&r att till:ta att handr,ckning anv,nds n,r
ett f&retag mots,tter sig en inspektion som kommissionen
har beslutat om.

(23) Erfarenheten har ocks: visat att aff,rshandlingar ofta f&r-
varas hemma hos f&retagens ledare och medarbetare. F&r
att inspektionerna skall f&rbli effektiva b&r d,rf&r kommis-
sionens bemyndigade tj,nstem,n f: tilltr,de till alla lokaler
d,r aff,rshandlingar kan antas f&rvaras, ,ven privata bo-
st,der. Ut&vandet av denna sistn,mnda befogenhet b&r
dock vara underordnat ett domstolsbeslut.

(24) F&r att ge medlemsstaternas konkurrensmyndigheter
&kade m&jligheter att till,mpa artiklarna 81 och 82 effek-
tivt, b&r de kunna bist: varandra med utrednings:tg,rder.

(25) F&r att s,kerst,lla att artiklarna 81 och 82 iakttas och att
de skyldigheter som genom denna f&rordning :l,ggs f&re-
tag och f&retagssammanslutningar uppfylls, skall b&ter
och viten kunna :l,ggas. F&r detta ,ndam:l b&r det f&re-
skrivas l,mpliga b&tesbelopp ,ven f&r &vertr,delser av
f&rfarandereglerna.

(26) Reglerna om preskriptionstider i fr:ga om :l,ggande av
b&ter och viten har inf&rts genom r:dets f&rordning (EEG)
nr 2988/74 (1), som ,ven behandlar p:f&ljder p: trans-
portomr:det. I ett system med parallell beh&righet ,r
det n&dv,ndigt att till de :tg,rder som kan avbryta pre-
skriptionstiderna l,gga sj,lvst,ndiga f&rfarande:tg,rder
som vidtas av en konkurrensmyndighet i en medlemsstat.
F&r att klarg&ra den r,ttsliga ramen ,r det d,rf&r l,mpligt
att ,ndra f&rordning (EEG) nr 2988/74 s: att den inte ,r
till,mplig inom det omr:de som t,cks av denna f&rord-
ning och att inf&ra preskriptionsregler i denna f&rordning.

(27) De ber&rda f&retagen b&r medges r,tt att yttra sig inf&r
kommissionen, tredje man vars intressen kan ber&ras av
ett beslut b&r ges tillf,lle att i f&rv,g framf&ra sina syn-
punkter och det b&r tillses att fattade beslut ges vidstr,ckt
publicitet. Samtidigt som de ber&rda f&retagens r,tt till
f&rsvar och s,rskilt r,tten till tillg:ng till handlingar s,ker-
st,lls, ,r det oundg,ngligt att skydda aff,rshemligheter.
Vidare b&r det s,kerst,llas att information som utbyts
inom n,tverket f&rblir konfidentiell.

(28) Eftersom alla beslut som fattas av kommissionen med st&d
av denna f&rordning ,r underkastade EG-domstolens pr&v-
ning enligt de villkor som anges i f&rdraget, b&r i enlighet
med artikel 229 i f&rdraget domstolen ges obegr,nsad
beh&righet i fr:ga om kommissionens beslut att :l,gga
b&ter eller viten.
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(29) Principerna i artiklarna 81 och 82 i f&rdraget, s:som de
genomf&rts genom f&rordning nr 17, ger gemenskapsinsti-
tutionerna en central plats som b&r beh:llas, samtidigt
som medlemsstaterna g&rs mera delaktiga i genomf&r-
andet av gemenskapens konkurrensregler. I enlighet med
principerna om subsidiaritet och proportionalitet i artikel
5 i f&rdraget inskr,nker sig denna f&rordning till det mi-
nimum som kr,vs f&r att dess m:l skall kunna uppn:s,
n,mligen en effektiv till,mpning av gemenskapens kon-
kurrensregler, och g:r inte ut&ver vad som ,r n&dv,ndigt
f&r det ,ndam:let.

(30) Eftersom r,ttspraxis har klargjort att konkurrensreglerna
,r till,mpliga inom transportsektorn, b&r denna sektor
omfattas av f&rfarandereglerna i denna f&rordning. F&lj-
aktligen b&r f&rordningarna (EEG) nr 1017/68, (EEG) nr
4056/86 och (EEG) nr 3975/87 ,ndras, s: att de s,rskilda
f&rfarandereglerna i dessa f&rordningar upph,vs.

(31) P: grund av att en ny ordning inf&rs genom denna f&r-
ordning b&r f&ljande f&rordningar upph,vas: R:dets f&r-
ordning nr 141 av den 26 november 1962 om undantag
fr:n till,mpning av r:dets f&rordning nr 17 f&r transport-
omr:det (1), r:dets f&rordning nr 19/65/EEG av den 2
mars 1965 om till,mpning av f&rdragets artikel 85.3 p:
vissa grupper av avtal och samordnade f&rfaranden (2),
r:dets f&rordning (EEG) nr 2821/71 av den 20 december
1971 om till,mpning av f&rdragets artikel 85.3 p: grup-
per av avtal, beslut och samordnade f&rfaranden (3), r:dets
f&rordning (EEG) nr 3976/87 av den 14 december 1987
om till,mpning av f&rdragets artikel 85.3 p: grupper av
avtal, beslut och samordnade f&rfaranden inom lufttrans-
portsektorn (4), r:dets f&rordning (EEG) nr 1534/91 av den
31 maj 1991 om till,mpning av f&rdragets artikel 85.3 p:
vissa grupper av avtal, beslut och samordnade f&rfaranden
inom f&rs,kringssektorn (5) och r:dets f&rordning (EEG) nr
479/92 av den 25 februari 1992 om till,mpning av artikel
85.3 i f&rdraget p: vissa grupper av avtal, beslut och
samordnade f&rfaranden mellan linjerederier (konsor-
tier) (6).

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

KAPITEL I

GRUNDL˜GGANDE BEST˜MMELSER

Artikel 1

Direkt till�mplighet

S:dana avtal, beslut och samordnade f&rfaranden som avses i
artikel 81.1 i f&rdraget och som inte uppfyller villkoren i artikel
81.3 samt s:dant missbruk av en dominerande st,llning som
avses i artikel 82 i f&rdraget ,r f&rbjudna utan att det kr,vs
f&reg:ende beslut om detta.

Artikel 2

Bevisb�rda

Vid alla nationella f&rfaranden eller gemenskapsf&rfaranden f&r
till,mpning av artiklarna 81 och 82 i f&rdraget, p:vilar bevis-
b&rdan f&r att artikel 81.1 eller artikel 82 har &vertr,tts den
som p:st:r det. D,remot p:vilar bevisb&rdan f&r att villkoren i
artikel 81.3 ,r uppfyllda den som :beropar best,mmelserna i
den artikeln.

Artikel 3

F�rh
llandet mellan artiklarna 81 och 82 och nationell
konkurrensr�tt

Om ett s:dant avtal, beslut eller samordnat f&rfarande som
avses i artikel 81.1 i f&rdraget eller ett s:dant missbruk av en
dominerande st,llning som avses i artikel 82 kan p:verka han-
deln mellan medlemsstater, g,ller gemenskapens konkurrensr,tt
och inte nationell konkurrensr,tt.

KAPITEL II

BEH8RIGHET

Artikel 4

Kommissionens beh�righet

1. Vid till,mpningen av artiklarna 81 och 82 i f&rdraget har
kommissionen de befogenheter som anges i denna f&rordning.

2. Kommissionen f:r genom f&rordning ange vilka typer av
avtal, beslut av f&retagssammanslutningar och samordnade f&r-
faranden enligt artikel 81.1 i f&rdraget som f&retagen skall vara
skyldiga att l:ta registrera. I s: fall skall kommissionen ,ven
ange f&rfarandena f&r en s:dan registrering och vilka p:f&ljder
som ,r till,mpliga om skyldigheten inte iakttas. En registrering
av ett avtal, ett beslut av f&retagssammanslutningar eller ett
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samordnat f&rfarande kan inte ge de ber&rda f&retagen eller
f&retagssammanslutningarna n:gra r,ttigheter och hindrar
inte till,mpningen av denna f&rordning.

Artikel 5

Medlemsstaternas konkurrensmyndigheters beh�righet

Medlemsstaternas konkurrensmyndigheter ,r beh&riga att i en-
skilda ,renden till,mpa f&rbudet i artikel 81.1 i f&rdraget, om
villkoren i artikel 81.3 inte ,r uppfyllda, och f&rbudet i artikel
82. De f:r f&r detta ,ndam:l p: eget initiativ eller till f&ljd av
ett klagom:l fatta beslut om att en &vertr,delse skall upph&ra,
f&rordna om interimistiska :tg,rder, godta :taganden eller
:l,gga b&ter, viten eller andra p:f&ljder som f&reskrivs i den
nationella lagstiftningen. Om de p: grundval av de upplys-
ningar de f&rfogar &ver finner att villkoren f&r ett f&rbud inte
,r uppfyllda, f:r de ,ven besluta att det inte finns anledning att
ingripa.

Artikel 6

Nationella domstolars beh�righet

Nationella domstolar inf&r vilka f&rbudet i artikel 81.1 i f&r-
draget :beropas ,r beh&riga att ,ven till,mpa artikel 81.3.

KAPITEL III

KOMMISSIONENS BESLUT

Artikel 7

Konstaterande och upph�rande av �vertr�delser

1. Om kommissionen till f&ljd av ett klagom:l eller p: eget
initiativ konstaterar en &vertr,delse av best,mmelserna i artik-
larna 81 eller 82 i f&rdraget, f:r den genom beslut :l,gga de
ber&rda f&retagen eller f&retagssammanslutningarna att upp-
h&ra med &vertr,delsen. Kommissionen f:r f&r detta ,ndam:l
:l,gga dem alla n&dv,ndiga skyldigheter, inbegripet korrige-
rande :tg,rder av strukturell natur. N,r kommissionen har ett
ber,ttigat intresse av det f:r den ,ven konstatera att en &ver-
tr,delse tidigare f&relegat, som nu har upph&rt.

2. Medlemsstaterna samt fysiska och juridiska personer som
:beropar ett ber,ttigat intresse i saken har r,tt att ge in klago-
m:l enligt punkt 1.

Artikel 8

Interimistiska 
tg�rder

1. I fall som ,r br:dskande p: grund av en risk f&r allvarlig
och irreparabel skada p: konkurrensen, f:r kommissionen p:
eget initiativ och p: grundval av ett omedelbart konstaterande
av en &vertr,delse genom beslut f&rordna om interimistiska
:tg,rder.

(2) Ett beslut enligt punkt 1 skall g,lla f&r en period av
h&gst ett :r, som kan f&rl,ngas.

Artikel 9

¯taganden

1. N,r kommissionen avser att fatta ett beslut om att en
&vertr,delse skall upph&ra och de ber&rda f&retagen l,mnar
s:dana :taganden att kommissionens inv,ndningar undanr&js,
f:r kommissionen genom beslut g&ra dessa :taganden bindande
f&r f&retagen. Ett s:dant beslut skall fattas f&r en best,md
period.

2. Utan att det p:verkar fr:gan om det f&religger eller har
f&relegat en &vertr,delse av best,mmelserna i artiklarna 81 eller
82 i f&rdraget, inneb,r ett s:dant beslut att f&rfarandet avslutas.

3. Kommissionen f:r ta upp f&rfarandet p: nytt

a) om de sakf&rh:llanden som l:g till grund f&r beslutet ,ndras
i n:got avseende,

b) om de ber&rda f&retagen :sidos,tter sina :taganden, eller

c) om beslutet grundar sig p: ofullst,ndiga, oriktiga eller vil-
seledande uppgifter.

Artikel 10

Konstaterande av icke-till�mplighet

Av h,nsyn till det allm,nna gemenskapsintresset f:r kommis-
sionen p: eget initiativ och p: grundval av de uppgifter den
har k,nnedom om, genom beslut konstatera att artikel 81 i
f&rdraget, inte ,r till,mplig p: ett avtal, ett beslut av en f&re-
tagssammanslutning eller ett samordnat f&rfarande, antingen
f&r att villkoren i artikel 81.1 inte ,r uppfyllda eller f&r att
villkoren i artikel 81.3 ,r uppfyllda.

Kommissionen f:r ,ven g&ra ett s:dant konstaterande avseende
artikel 82 i f&rdraget.

KAPITEL IV

SAMARBETE MED NATIONELLA
MYNDIGHETER OCH DOMSTOLAR

Artikel 11

Samarbete mellan kommissionen och medlemsstaternas
konkurrensmyndigheter

1. Kommissionen och medlemsstaternas konkurrensmyndig-
heter skall till,mpa gemenskapens konkurrensregler i n,ra sam-
arbete.
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2. Kommissionen skall utan dr&jsm:l till medlemsstaternas
konkurrensmyndigheter &vers,nda kopior av de viktigaste
handlingar som den har inh,mtat i syfte att till,mpa artiklarna
7, 8, 9, och 10.

3. N,r ett ,rende om till,mpning av artiklarna 81 eller 82 i
f&rdraget anh,ngigg&rs vid medlemsstaternas konkurrensmyn-
digheter eller n,r dessa till,mpar de n,mnda artiklarna p: eget
initiativ, skall de n,r f&rfarandet inleds underr,tta kommis-
sionen om detta.

4. N,r medlemsstaternas konkurrensmyndigheter avser att
fatta ett beslut enligt artiklarna 81 och 82 i f&rdraget med
:l,ggande att en &vertr,delse skall upph&ra, om att :taganden
godtas eller om :terkallelse av ett undantag enligt en grupp-
undantagsf&rordning, skall de f&rst r:dg&ra med kommissionen.
De skall f&r detta ,ndam:l senast en m:nad innan beslutet skall
fattas till kommissionen &vers,nda en redog&relse f&r ,rendet
och kopior av de viktigaste handlingar som uppr,ttats i sam-
band med f&rfarandet. P: beg,ran av kommissionen skall de
&vers,nda kopior av alla andra handlingar i akten.

5. Medlemsstaternas konkurrensmyndigheter kan r:dg&ra
med kommissionen i alla andra fall av till,mpning av gemen-
skapsr,tten.

6. Om kommissionen inleder ett f&rfarande i syfte att fatta
ett beslut enligt denna f&rordning, f&rlorar medlemsstaternas
konkurrensmyndigheter sin beh&righet att till,mpa artiklarna
81 och 82 i f&rdraget.

Artikel 12

Informationsutbyte

1. Oberoende av om nationella best,mmelser f&reskriver an-
nat, f:r kommissionen och medlemsstaternas konkurrensmyn-
digheter till varandra &vers,nda alla upplysningar om faktiska
eller r,ttsliga omst,ndigheter, ,ven konfidentiella upplysningar,
och anv,nda dem som bevismedel.

2. De upplysningar som &vers,nts enligt punkt 1 f:r endast
anv,ndas f&r till,mpningen av gemenskapens konkurrensr,tt.
Endast p:f&ljder av ekonomisk natur f:r :l,ggas p: grundval
av de &vers,nda upplysningarna.

Artikel 13

Avbrytande eller avslutande av f�rfarandet

1. N,r ett klagom:l har anh,ngiggjorts vid konkurrensmyn-
digheter i flera medlemsstater eller n,r konkurrensmyndigheter
i flera medlemsstater har inlett ett f&rfarande p: eget initiativ
enligt artiklarna 81 eller 82 i f&rdraget avseende samma avtal,
beslut eller samordnade f&rfarande, utg&r det faktum att en
myndighet behandlar ,rendet ett tillr,ckligt sk,l f&r de &vriga
myndigheterna att avbryta sitt f&rfarande eller avvisa klagom:-
let. Kommissionen f:r ocks: avvisa ett klagom:l p: den grun-
den att det behandlas av en konkurrensmyndighet i en med-
lemsstat.

2. N,r ett klagom:l har anh,ngiggjorts vid en medlemsstats
konkurrensmyndighet eller kommissionen avseende ett avtal,
beslut eller f&rfarande som redan har behandlats av en annan
konkurrensmyndighet, f:r klagom:let avvisas.

Artikel 14

R
dgivande kommittØ

1. Samr:d skall ske med en r:dgivande kommittØ f&r kartell-
och monopolfr:gor innan beslut fattas enligt artiklarna 7, 9, 10,
22 och 23.2.

2. Den r:dgivande kommittØn skall vara sammansatt av f&-
retr,dare f&r medlemsstaternas konkurrensmyndigheter. Varje
medlemsstat skall utse en f&retr,dare, som vid f&rhinder kan
ers,ttas av en annan f&retr,dare.

3. Samr:det kan ,ga rum vid ett sammantr,de som sam-
mankallas och leds av kommissionen och som h:lls tidigast
fjorton dagar efter det att kallelse har skett. Medlemsstaterna
kan godta en kortare kallelsetid ,n fjorton dagar. Till kallelsen
skall kommissionen foga en redog&relse f&r varje ,rende som
skall behandlas, med uppgift om de viktigaste handlingarna,
och ett prelimin,rt utkast till beslut. Den r:dgivande kommit-
tØn kan avge ett yttrande ,ven om n:gra ledam&ter eller deras
ers,ttare inte ,r n,rvarande.

4. Samr:det kan ,ven ,ga rum genom skriftligt f&rfarande. I
s: fall skall kommissionen fastst,lla en tidsfrist inom vilken
medlemsstaterna skall l,mna sina synpunkter. P: beg,ran av
en medlemsstat m:ste kommissionen dock sammankalla ett
sammantr,de.

5. Yttrandet skall vara skriftligt och bifogas utkastet till be-
slut. Den r:dgivande kommittØn f:r rekommendera att yttran-
det offentligg&rs. Kommissionen f:r f&reta ett s:dant offentlig-
g&rande. I beslutet att offentligg&ra yttrandet skall h,nsyn tas
till f&retagens ber,ttigade intresse av att deras aff,rshemligheter
skyddas.

6. Kommissionen f:r, p: eget initiativ eller p: beg,ran av en
medlemsstat, f&ra upp ett ,rende som behandlas av en med-
lemsstats konkurrensmyndighet p: kommittØns dagordning f&r
diskussion innan det slutliga beslutet fattas.

Artikel 15

Samarbete med nationella domstolar

1. Vid f&rfaranden d,r artiklarna 81 eller 82 i f&rdraget till-
l,mpas f:r medlemsstaternas domstolar fr:n kommissionen be-
g,ra upplysningar som den f&rfogar &ver eller yttranden i fr:-
gor r&rande till,mpningen av gemenskapens konkurrensregler.
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2. Medlemsstaternas domstolar skall till kommissionen &ver-
s,nda kopior av alla avg&randen d,r artiklarna 81 och 82 i
f&rdraget till,mpats inom en m:nad fr:n den dag de medde-
lades.

3. Av h,nsyn till det allm,nna gemenskapsintresset f:r
kommissionen p: eget initiativ l,mna skriftliga eller muntliga
yttranden till medlemsstaternas domstolar i samband med f&r-
faranden som reser fr:gor om till,mpningen av artiklarna 81
eller 82 i f&rdraget. Kommissionen f:r l:ta sig f&retr,das av
medlemsstaternas konkurrensmyndigheter. Dessa f:r ocks: p:
eget initiativ l,mna skriftliga eller muntliga yttranden till dom-
stolarna i sina respektive medlemsstater.

F&r detta ,ndam:l f:r kommissionen och medlemsstaternas
konkurrensmyndigheter beg,ra att de nationella domstolarna
till dem &vers,nder alla n&dv,ndiga handlingar.

Artikel 16

Enhetlig till�mpning av gemenskapens konkurrensr�tt

Enligt artikel 10 i f&rdraget och principen om enhetlig till-
l,mpning av gemenskapsr,tten, skall de nationella domstolarna
och medlemsstaternas konkurrensmyndigheter str,va efter att
undvika att fatta beslut som strider mot de beslut som kommis-
sionen har fattat.

KAPITEL V

BEFOGENHETER VID UTREDNINGAR

Artikel 17

Utredning av branscher

1. Om inom en bransch utvecklingen av handeln mellan
medlemsstater, prisstelhet eller andra omst,ndigheter tyder p:
att konkurrensen inom den gemensamma marknaden ,r be-
gr,nsad eller snedvriden, f:r kommissionen f&reta en allm,n
utredning och i samband d,rmed beg,ra att f&retagen inom
denna bransch l,mnar upplysningar samt utf&ra de inspektio-
ner som ,r n&dv,ndiga f&r till,mpningen av artiklarna 81 och
82 i f&rdraget.

Kommissionen f:r s,rskilt beg,ra att varje f&retag och f&retags-
sammanslutning inom den ber&rda branschen informerar den
om samtliga avtal, beslut och samordnade f&rfaranden.

2. Artikel 18F23 skall g,lla i till,mpliga delar.

Artikel 18

Beg�ran om upplysningar

1. Vid fullg&randet av de uppgifter som kommissionen till-
delas genom denna f&rordning f:r den beg,ra alla n&dv,ndiga

upplysningar av medlemsstaternas regeringar och konkurrens-
myndigheter samt av f&retag och f&retagssammanslutningar.

2. I sin beg,ran om upplysningar skall kommissionen ange
den r,ttsliga grunden f&r beg,ran, den tidsfrist inom vilken
upplysningarna skall l,mnas, syftet med beg,ran samt de p:-
f&ljder som f&reskrivs i artiklarna 22 och 23 f&r det fall att
oriktiga, ofullst,ndiga eller vilseledande upplysningar l,mnas.

3. Skyldiga att l,mna de beg,rda upplysningarna ,r f&reta-
gens ,gare eller deras f&retr,dare och, n,r det g,ller juridiska
personer, bolag och f&reningar som inte ,r juridiska personer,
de som ,r utsedda att f&retr,da dem enligt lag eller stadgar. I
beh&rig ordning befullm,ktigade advokater f:r l,mna de be-
g,rda upplysningarna p: sina huvudm,ns v,gnar. Huvudm,n-
nen f&rblir fullt ansvariga f&r att de l,mnade upplysningarna ,r
fullst,ndiga, exakta och korrekta.

4. Om ett f&retag eller en f&retagssammanslutning inte l,m-
nar de beg,rda upplysningarna inom den tidsfrist som har
fastst,llts av kommissionen eller l,mnar ofullst,ndiga uppgifter,
skall kommissionen beg,ra upplysningarna genom beslut. I
beslutet skall anges vilka upplysningar som beg,rs och fastst,l-
las en l,mplig tidsfrist inom vilken upplysningarna skall l,m-
nas. Kommissionen skall i beslutet ange den p:f&ljd som f&re-
skrivs i artikel 22.1 a samt ange eller f&rel,gga den p:f&ljd som
f&reskrivs i artikel 23.1 d. I beslutet skall ,ven upplysas om
r,tten att f: beslutet pr&vat av Europeiska gemenskapens dom-
stol.

Artikel 19

Befogenhet att inh�mta redeg�relser

Vid fullg&randet av de uppgifter som kommissionen tilldelas
genom denna f&rordning f:r den h&ra alla fysiska eller juridiska
personer som kan antas geden anv,ndbara upplysninger, f&r att
st,lla fr:gor som har samband med f&rem:let f&r en utredning
och protokoll f&ra deras svar.

Artikel 20

Kommissionens befogenheter vid inspektioner

1. Vid fullg&randet av de uppgifter som kommissionen till-
delas genom denna f&rordning f:r den genomf&ra alla n&dv,n-
diga inspektioner hos f&retag och f&retagssammanslutningar.

2. Vid genomf&randet av en inspektion har de av kommis-
sionen bemyndigade tj,nstem,nnen befogenhet att

a) bereda sig tilltr,de till de ber&rda f&retagens eller f&retags-
sammanslutningarnas lokaler, mark och transportmedel,
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b) bereda sig tilltr,de till samtliga &vriga lokaler, ,ven f&reta-
gens eller f&retagssammanslutningarnas ledares, styrelseleda-
m&ters, direkt&rers och andra medarbetares bost,der, om det
kan misst,nkas att aff,rshandlingar f&rvaras d,r,

c) granska r,kenskaperna och andra aff,rshandlingar, oavsett i
vilken form de f&religger,

d) g&ra kopior av eller utdrag ur de granskade handlingarna,

e) f&rsegla samtliga lokaler eller aff,rshandlingar under den tid
inspektionen p:g:r,

f) beg,ra att f&retagets eller f&retagssammanslutningens f&re-
tr,dare eller medarbetare l,mnar upplysningar som har sam-
band med f&rem:let f&r och syftet med inspektionen och
protokollf&ra deras svar.

3. De tj,nstem,n som av kommissionen har f:tt i uppdrag
att genomf&ra en inspektion skall ut&va sina befogenheter efter
uppvisande av en skriftlig fullmakt, som anger f&rem:let f&r
och syftet med inspektionen samt den p:f&ljd som f&reskrivs i
artikel 22 f&r det fall att beg,rda r,kenskaper eller andra aff,rs-
handlingar inte l,ggs fram i fullst,ndigt skick och f&r det fall att
svaren p: en beg,ran enligt punkt 2 i denna artikel ,r oriktiga,
ofullst,ndiga eller vilseledande. Kommissionen skall i god tid
f&re inspektionen underr,tta konkurrensmyndigheten i den
medlemsstat inom vars territorium inspektionen skall genom-
f&ras.

4. F&retag och f&retagssammanslutningar ,r skyldiga att un-
derkasta sig de inspektioner som kommissionen har beslutat
om. I beslutet skall anges f&rem:let f&r och syftet med inspek-
tionen, fastst,llas n,r den skall b&rja och anges de p:f&ljder
som f&reskrivs i artiklarna 22 och 23 samt upplysas om r,tten
att f: beslutet pr&vat av EG-domstolen. Kommissionen skall
fatta s:dana beslut efter att ha samr:tt med konkurrensmyn-
digheten i den medlemsstat inom vars territorium inspektionen
skall genomf&ras.

5. Tj,nstem,nnen vid konkurrensmyndigheten i den med-
lemsstat inom vars territorium inspektionen skall genomf&ras
skall, p: beg,ran av den myndigheten eller kommissionen, ak-
tivt bist: kommissionens tj,nstem,n. De skall f&r detta ,ndam:l
ha de befogenheter som anges i punkt 2.

6. Om de av kommissionen bemyndigade tj,nstem,nnen
konstaterar att ett f&retag mots,tter sig en inspektion som
har beslutats med st&d av denna artikel, skall den ber&rda
medlemsstaten l,mna dem det bist:nd, vid behov handr,ck-
ning, som beh&vs f&r att de skall kunna utf&ra sitt inspektions-
uppdrag.

Om nationell r,tt kr,ver beslut av domstol f&r att handr,ckning
skall kunna anv,ndas, kan ett s:dant beslut beg,ras som en
s,kerhets:tg,rd

7. Om de av kommissionen bemyndigade tj,nstem,nnen vill
anv,nda sig av de befogenheter som anges i punkt 2 b, ,r ett
f&rhandsbeslut av domstol obligatoriskt.

8. Pr&vningen av lagenligheten hos kommissionens beslut ,r
f&rbeh:llen EG-domstolen. Den nationella domstolens pr&vning
skall endast avse huruvida kommissionens beslut ,r fattat i
vederb&rlig ordning och att de planerade tv:ngs:tg,rderna var-
ken ,r godtyckliga eller &verdrivna i f&rh:llande till f&rem:let
f&r inspektionen. Den nationella domstolen f:r varken pr&va
n&dv,ndigheten av inspektionen eller kr,va att andra upplys-
ningar ,n de som l,mnas i kommissionens beslut l,ggs fram.

Artikel 21

Utredningar som genomf�rs av medlemsstaternas kon-
kurrensmyndigheter

1. En medlemsstats konkurrensmyndighet f:r p: sitt territo-
rium f&reta alla s:dana utrednings:tg,rder enligt sin nationella
r,tt i en annan medlemsstats konkurrensmyndighets namn eller
p: dennas v,gnar, som kr,vs f&r att konstatera om det f&relig-
ger en &vertr,delse av artikel 81 eller 82 i f&rdraget. Den skall
&vers,nda alla insamlade upplysningar till den beg,rande myn-
digheten i enlighet med artikel 12 i denna f&rordning.

2. P: beg,ran av kommissionen skall medlemsstaternas kon-
kurrensmyndigheter genomf&ra de inspektioner som kommis-
sionen anser n&dv,ndiga enligt artikel 20.1 eller som den har
beslutat om enligt artikel 20.4. De tj,nstem,n hos medlems-
staternas konkurrensmyndigheter som har till uppgift att ge-
nomf&ra inspektionerna skall ut&va sina befogenheter efter
uppvisande av en skriftlig fullmakt utf,rdad av konkurrensmyn-
digheten i den medlemsstat inom vars territorium inspektionen
skall genomf&ras. Fullmakten skall ange f&rem:let f&r och syftet
med inspektionen.

P: beg,ran av kommissionen eller konkurrensmyndigheten i
den medlemsstat inom vars territorium inspektionen skall ge-
nomf&ras, f:r kommissionens tj,nstem,n bist: den ber&rda
myndighetens tj,nstem,n.

KAPITEL VI

P¯F8LJDER

Artikel 22

B�ter

1. Kommissionen f:r genom beslut :l,gga f&retag eller f&re-
tagssammanslutningar b&ter om upp till 1 % av f&reg:ende
r,kenskaps:rs sammanlagda oms,ttning, om de upps:tligen el-
ler av oaktsamhet
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a) l,mnar oriktiga, ofullst,ndiga eller vilseledande uppgifter till
svar p: en beg,ran enligt artikel 17 eller artikel 18.1 eller
18.4 eller inte l,mnar en uppgift inom den tidsfrist som har
fastst,llts genom beslut enligt artikel 18.4,

b) vid inspektioner som genomf&rs enligt artikel 20 eller artikel
21.2 inte l,gger fram beg,rda r,kenskaper eller andra aff,rs-
handlingar i fullst,ndigt skick eller inte underkastar sig en
inspektion som har beslutats enligt artikel 20.4,

c) ,grar att svara p: en fr:ga som st,llts i enlighet med artikel
20.2 f eller svarar p: ett oriktigt, ofullst,ndigt eller vilsele-
dande s,tt,

d) har brutit f&rseglingar som kommissionens bemyndigade
tj,nstem,n anbringat enligt artikel 20.2 e.

2. Kommissionen f:r genom beslut :l,gga f&retag och f&re-
tagssammanslutningar b&ter om upp till 10 % av f&reg:ende
r,kenskaps:rs sammanlagda oms,ttning f&r varje f&retag som
har deltagit i &vertr,delsen, om de upps:tligen eller av oakt-
samhet

a) &vertr,der artiklarna 81 eller 82 i f&rdraget,

b) :sidos,tter ett beslut om interimistiska :tg,rder enligt artikel
8 i denna f&rordning,

c) inte iakttar ett :tagande som gjorts bindande genom beslut
enligt artikel 9 i denna f&rordning.

3. N,r b&tesbeloppet fastst,lls skall h,nsyn tas b:de till hur
allvarlig &vertr,delsen ,r och hur l,nge den p:g:tt.

4. Om b&ter enligt denna f&rordning :l,ggs en f&retagssam-
manslutning och denna inte ,r solvent, f:r kommissionen kr,va
betalning fr:n vart och ett av de f&retag som var medlemmar i
sammanslutningen vid tiden f&r &vertr,delsen. B&tesbeloppet
f&r var och en av medlemmarna f:r inte &verstiga 10 % av
f&reg:ende r,kenskaps:rs sammanlagda oms,ttning f&r respek-
tive medlem.

5. Beslut som fattats med st&d av punkterna 1 och 2 ,r inte
av straffr,ttslig karakt,r.

Artikel 23

Viten

1. Kommissionen f:r genom beslut f&rel,gga f&retag eller
f&retagssammanslutningar viten om upp till 5 % av den genom-
snittliga dagsoms,ttningen under f&reg:ende r,kenskaps:r f&r

varje dags dr&jsm:l, r,knat fr:n den dag som anges i beslutet,
f&r att tvinga dem att

a) upph&ra med en &vertr,delse av artiklarna 81 eller 82 i
f&rdraget i enlighet med ett beslut av kommissionen enligt
artikel 7 i denna f&rordning,

b) iaktta ett beslut om interimistiska :tg,rder enligt artikel 8,

c) iaktta ett :tagande som gjorts bindande genom beslut enligt
artikel 9,

d) l,mna fullst,ndiga och riktiga upplysningar i enlighet med
kommissionens beg,ran i beslut enligt artikel 18.4,

e) underkasta sig en s:dan inspektion som kommissionen har
beslutat om enligt artikel 20.

2. Om f&retag eller f&retagssammanslutningar har fullgjort
den skyldighet f&r vars uppfyllande vitet har f&relagts, f:r
kommissionen fastst,lla det slutliga vitet till ett belopp som
,r l,gre ,n det som f&ljer av det ursprungliga beslutet. Artikel
22.4 skall g,lla i till,mpliga delar.

KAPITEL VII

PRESKRIPTIONSTIDER

Artikel 24

Preskriptionstider f�r 
l�ggande av p
f�ljder

1. F&ljande preskriptionstider g,ller kommissionens befogen-
het enligt artiklarna 22 och 23:

a) Tre :r vid &vertr,delser av best,mmelser om beg,ran om
upplysningar eller genomf&rande av inspektioner.

b) Fem :r vid &vriga &vertr,delser.

2. Preskriptionstiden skall r,knas fr:n och med den dag d:
&vertr,delsen begicks. I fr:ga om fortsatta eller upprepade &ver-
tr,delser skall dock tiden r,knas fr:n och med den dag d:
&vertr,delsen upph&rde.

3. Preskriptionstiden i fr:ga om :l,ggande av b&ter eller
viten avbryts av :tg,rder som vidtas av kommissionen eller
av en medlemsstats konkurrensmyndighet i syfte att unders&ka
eller ingripa mot &vertr,delsen. Avbrottet i preskriptionstiden
g,ller fr:n och med den dag d: minst ett f&retag eller en
f&retagssammanslutning som har deltagit i &vertr,delsen har
underr,ttats om :tg,rden. ¯tg,rder som avbryter preskriptions-
tiden utg&rs s,rskilt av

a) skriftliga framst,llningar om upplysningar som g&rs av
kommissionen eller av en nationell konkurrensmyndighet,
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b) skriftliga fullmakter att genomf&ra inspektioner som
kommissionen eller en nationell konkurrensmyndighet har
l,mnat sina tj,nstem,n,

c) kommissionens eller en nationell konkurrensmyndighets in-
ledande av ett f&rfarande,

d) meddelanden om inv,ndningar fr:n kommissionen eller en
nationell konkurrensmyndighet.

4. Avbrottet i preskriptionstiden g,ller alla f&retag eller f&-
retagssammanslutningar som har deltagit i &vertr,delsen.

5. Efter varje avbrott b&rjar preskriptionstiden att l&pa p:
nytt. Preskriptionstiden skall dock l&pa ut senast den dag d: en
period som ,r lika med den dubbla preskriptionstiden har f&r-
flutit utan att kommissionen har :lagt b&ter eller viten. Denna
period skall f&rl,ngas med den tid under vilken preskriptions-
tiden tillf,lligt har upph&rt att l&pa enligt punkt 6.

6. Preskriptionstiden i fr:ga om :l,ggande av b&ter eller
viten skall tillf,lligt upph&ra att l&pa s: l,nge kommissionens
beslut ,r f&rem:l f&r pr&vning vid domstolen.

Artikel 25

Preskriptionstiden f�r verkst�llande av p
f�ljder

1. En preskriptionstid p: fem :r g,ller f&r kommissionens
befogenhet att verkst,lla beslut som fattats enligt artiklarna 22
och 23.

2. Preskriptionstiden skall r,knas fr:n och med den dag d:
beslutet vunnit laga kraft.

3. Preskriptionstiden i fr:ga om verkst,llande av p:f&ljder
avbryts

a) genom underr,ttelse om ett beslut om ,ndring av det ur-
sprungliga b&tes- eller vitesbeloppet eller om avslag p: en
beg,ran om en s:dan ,ndring,

b) genom :tg,rder som vidtas av kommissionen eller av en
medlemsstat p: kommissionens beg,ran f&r att driva in b&-
ter eller viten.

4. Efter varje avbrott b&rjar preskriptionstiden att l&pa p:
nytt.

5. Preskriptionstiden i fr:ga om verkst,llande av p:f&ljder
skall tillf,lligt upph&ra att l&pa s: l,nge som

a) en betalningsfrist har medgetts, eller

b) indrivningen har skjutits upp enligt ett beslut av EG-dom-
stolen.

KAPITEL VIII

H8RANDE AV PARTER OCH SEKRETESS

Artikel 26

H�rande av parter, klagande och andra tredje m�n

1. Innan kommissionen fattar beslut enligt artiklarna 7, 8,
22 och 23.2, skall den l,mna de f&retag och f&retagssamman-
slutningar som f&rfarandet avser tillf,lle att yttra sig &ver dess
inv,ndningar. Kommissionen f:r endast grunda sina beslut p:
inv,ndningar som de ber&rda parterna har f:tt tillf,lle att yttra
sig &ver. Klagande skall vara n,ra knutna till f&rfarandet.

2. Ber&rda parters r,tt till f&rsvar skall iakttas fullt ut under
f&rfarandet. De har r,tt att f: tillg:ng till handlingar, med f&r-
beh:ll f&r f&retagens ber,ttigade intresse av att deras aff,rshem-
ligheter skyddas. Detta ber,ttigade intresse f:r inte hindra att
kommissionen r&jer och anv,nder upplysningar som ,r n&d-
v,ndiga f&r att bevisa en &vertr,delse.

R,tten till tillg:ng till handlingar skall inte omfatta konfidentiell
information och interna handlingar hos kommissionen och
medlemsstaternas konkurrensmyndigheter. I synnerhet skall
inte skriftv,xling mellan kommissionen och medlemsstaternas
konkurrensmyndigheter eller mellan de sistn,mnda myndighe-
terna omfattas, och s,rskilt inte handlingar som uppr,ttats i
enlighet med artiklarna 11 och 14.

3. Om kommissionen eller medlemsstaternas konkurrens-
myndigheter anser det n&dv,ndigt, f:r de h&ra andra fysiska
eller juridiska personer. Beg,ran fr:n s:dana personer att f:
yttra sig skall bifallas, om de kan p:visa ett tillr,ckligt intresse
i saken.

Artikel 27

Sekretess

1. Utan att det p:verkar till,mpningen av artiklarna 12 och
15, f:r upplysningar som har inh,mtats med st&d av artikel
17F21 endast anv,ndas f&r det ,ndam:l de har inh,mtats.

2. Utan att det p:verkar till,mpningen av artiklarna 11, 12,
14, 15 och 26, f:r kommissionen och medlemsstaternas kon-
kurrensmyndigheter samt dessas tj,nstem,n och &vriga an-
st,llda inte r&ja upplysningar som de har inh,mtat eller utbytt
med st&d av denna f&rordning och som ,r av s:dant slag att de
omfattas av sekretess.
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KAPITEL IX

GRUPPUNDANTAG

Artikel 28

Antagande av gruppundantagsf�rordningar

1. I enlighet med artikel 81.3 i f&rdraget f:r kommissionen
genom f&rordning f&rklara artikel 81.1 icke till,mplig p: grup-
per av avtal, beslut av f&retagssammanslutningar eller samord-
nade f&rfaranden, om villkoren i punkt 2F5 i denna artikel ,r
uppfyllda.

2. Gruppundantagsf&rordningarna skall inneh:lla en defini-
tion av de grupper av avtal, beslut eller samordnade f&rfaran-
den som de ,r till,mpliga p: och s,rskilt precisera de begr,ns-
ningar som inte ,r undantagna och i f&rekommande fall vilka
villkor som skall vara uppfyllda.

3. Gruppundantagsf&rordningarna skall vara tidsbegr,nsade.

4. N,r kommissionen avser att anta en gruppundantagsf&r-
ordning skall den offentligg&ra ett utkast till f&rordning och
l,mna alla ber&rda personer tillf,lle att framf&ra sina synpunk-
ter inom den tid som kommissionen fastst,ller, vilken inte f:r
understiga en m:nad.

5. Innan kommissionen offentligg&r ett utkast till f&rordning
och innan den antar en gruppundantagsf&rordning skall den
samr:da med den r:dgivande kommittØn f&r kartell- och mo-
nopolfr:gor.

Artikel 29

¯terkallelse i vissa fall

1. Om kommissionen i ett visst fall, p: eget initiativ eller till
f&ljd av ett klagom:l, konstaterar att ett avtal, beslut eller sam-
ordnat f&rfarande som ,r undantaget enligt en gruppundan-
tagsf&rordning ,nd: har verkningar som ,r of&renliga med
artikel 81.3 i f&rdraget, f:r den :terkalla undantaget enligt
f&rordningen.

2. N,r ett avtal, beslut eller samordnat f&rfarande som ,r
undantaget enligt en gruppundantagsf&rordning i ett visst fall
har verkningar som ,r of&renliga med artikel 81.3 i f&rdraget
p: en medlemsstats territorium, eller p: en del av detta, som
uppvisar alla k,nnetecken p: en avgr,nsad geografisk marknad,
f:r konkurrensmyndigheten i denna medlemsstat :terkalla un-
dantaget enligt gruppundantagsf&rordningen i fr:ga p: det ter-
ritoriet.

Artikel 30

F�rordning om icke-till�mplighet

I en undantagsf&rordning som antagits med st&d av artikel 28
f:r det f&reskrivas under vilka f&ruts,ttningar vissa typer av
g,llande avtal, beslut eller samordnade f&rfaranden p: en viss

marknad f:r uteslutas fr:n f&rordningens till,mpningsomr:de.
N,r dessa f&ruts,ttningar ,r uppfyllda f:r kommissionen kon-
statera det genom f&rordning och fastst,lla en tidsfrist f&r n,r
den n,mnda f&rordningen skall upph&ra att g,lla de :syftade
avtalen, besluten eller samordnade f&rfarandena p: marknaden
i fr:ga. Denna tidsfrist skall vara minst sex m:nader. Artikel
28.4 och 28.5 skall g,lla i till,mpliga delar.

KAPITEL X

GENERELLA BEST˜MMELSER

Artikel 31

Offentligg�rande av beslut

1. Kommissionen skall offentligg&ra de beslut den fattar en-
ligt artiklarna 7F10, 22F23.

2. I offentligg&randet skall anges de ber&rda parternas namn
och huvuddragen i beslutet, inbegripet :lagda p:f&ljder. D,rvid
skall h,nsyn tas till f&retagens ber,ttigade intresse av att deras
aff,rshemligheter skyddas.

Artikel 32

Domstolens pr�vning

Domstolen har obegr,nsad beh&righet att pr&va beslut genom
vilka kommissionen har fastst,llt b&ter eller viten; den kan
upph,va, s,tta ned eller h&ja :lagda b&ter eller viten.

Artikel 33

Undantag fr
n till�mpningsomr
det

Denna f&rordning skall inte g,lla avtal, beslut och samordnade
f&rfaranden samt missbruk av en dominerande st,llning i en-
lighet med artikel 82 i f&rdraget p: f&ljande omr:den:

internationell sj&transport av typen Jtrampfartstj,nsterJ,

b) sj&transport mellan hamnarna i en och samma medlemsstat,

c) internationell lufttransport mellan gemenskapen och tredje
land.

Artikel 34

Till�mpningsf�reskrifter

Kommissionen f:r anta de f&reskrifter som beh&vs f&r att till-
l,mpa denna f&rordning. S:dana f&reskrifter kan bland annat
avse
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a) inf&randet av en skyldighet att l:ta registrera vissa typer av
avtal,

b) form, inneh:ll och n,rmare best,mmelser om klagom:l en-
ligt artikel 7 samt f&rfarandet f&r att avvisa klagom:l,

c) n,rmare best,mmelser om information och samr:d enligt
artikel 11,

d) n,rmare best,mmelser om h&rande enligt artikel 26.

KAPITEL XI

8VERG¯NGSBEST˜MMELSER OCH SLUTBEST˜MMELSER

Artikel 35

8verg
ngsbest�mmelser

1. Ans&kningar till kommissionen enligt artikel 2 i f&rord-
ning nr 17, anm,lningar enligt artiklarna 4 och 5 i f&rordning
nr 17 samt motsvarande ans&kningar och anm,lningar enligt
f&rordningarna (EEG) nr 1017/68, (EEG) nr 4056/86 och (EEG)
nr 3975/87 skall upph&ra att g,lla fr:n och med den dag d:
denna f&rordning skall b&rja till,mpas.

Beslut enligt artikel 81.3 i f&rdraget som kommissionen har
fattat enligt ovanst:ende f&rordningar, skall upph&ra att g,lla
den dag d: denna f&rordning skall b&rja till,mpas.

2. F&rfarande:tg,rder som vidtagits enligt f&rordning nr 17
och f&rordningarna (EEG) nr 1017/68, (EEG) nr 4056/86 och
(EEG) nr 3975/87 skall beh:lla sina verkningar i samband med
till,mpningen av denna f&rordning.

Artikel 36

Medlemsstaternas utn�mning av konkurrensmyndigheter

Medlemsstaterna skall utn,mna konkurrensmyndigheter med
beh&righet att till,mpa artiklarna 81 och 82 i f&rdraget och
skall vidta de :tg,rder som ,r n&dv,ndiga f&r att dessa skall ha
befogenhet att till,mpa artiklarna 81 och 82 i f&rdraget senast
den . . ..

Artikel 37

˜ndring av f�rordning (EEG) nr 1017/68

F&rordning (EEG) nr 1017/68 ,ndras p: f&ljande s,tt:

1. Artikel 2 skall utg:.

2. I artikel 3.1 skall orden JF&rbudet enligt artikel 2J ers,ttas
med orden JF&rbudet enligt artikel 81.1 i f&rdragetJ.

3. Artikel 5F29 skall utg:.

4. I artikel 30 skall punkterna 2 och 3 utg:.

Artikel 38

˜ndring av f�rordning (EEG) nr 2988/74

I f&rordning (EEG) nr 2988/74 skall f&ljande artikel 7 a inf&-
ras:

JArtikel 7 a

Undantag fr
n till�mpningsomr
det

Denna f&rordning g,ller inte i fr:ga om :tg,rder som vidtas
med st&d av r:dets f&rordning (EG) nr . . ./. . . (*).

___________
(*) EGT L . . .J.

Artikel 39

˜ndring av f�rordning (EEG) nr 4056/86

F&rordning (EEG) nr 4056/86 ,ndras p: f&ljande s,tt.

1. Artikel 7 skall ,ndras p: f&ljande s,tt:

a) Punkt 1 skall ers,ttas av f&ljande text:

'1. Underl)telse att fullg+ra en skyldighet

N,r de ber&rda parterna underl:ter att fullg&ra en
skyldighet som enligt artikel 5 ,r en f&ruts,ttning
f&r undantaget i artikel 3, skall kommissionen tillse
att dessa &vertr,delser upph&r och kan f&r detta ,n-
dam:l, p: de villkor som anges i r:dets f&rordning
(EG) nr . . ./. . . (*), utf,rda rekommendationer till de
ber&rda parterna, om de ber&rda parterna inte f&ljer
dessa rekommendationer och beroende p: hur allvar-
lig den aktuella &vertr,delsen ,r, fatta ett beslut som
antingen f&rbjuder dem fr:n eller anmodar dem att
vidta vissa :tg,rder eller :terkallar gruppundantaget
f&r dem.

___________
(*) EGT L . . .J

b) Punkt 2 skall ,ndras p: f&ljande s,tt:

i) i punkt a skall orden Jp: de villkor som anges i
avsnitt IIJ ers,ttas med orden Jp: de villkor som anges
i f&rordning (EG) nr . . ./. . .J,
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ii) i punkt c i) andra stycket skall andra meningen ers,t-
tas med f&ljande text:

JKommissionen kan samtidigt besluta om den godtar
de :taganden som l,mnats av de ber&rda f&retagen,
f&r att bland annat ge f&retag som inte ,r medlemmar
i konferensen tilltr,de till marknaden, p: de villkor
som anges i artikel 9 i f&rordning (EG) nr . . ./. . .J.

2. I artikel 8 skall punkt 1 utg:.

3. Artikel 9 skall ,ndras p: f&ljande s,tt:

a) I punkt 1 skall orden Jden r:dgivande kommittØ som
avses i artikel 15J ers,ttas med orden Jden r:dgivande
kommittØ som avses i artikel 14 i f&rordning (EG) nr
. . ./. . .J.

b) I punkt 2 skall orden Jden r:dgivande kommittØ som
avses i artikel 15J ers,ttas med orden Jden r:dgivande
kommittØ som avses i artikel 14 i f&rordning (EG) nr
. . ./. . .J.

4. Artikel 10F25 skall utg:.

5. I artikel 26 skall orden Jform, inneh:ll och &vriga best,m-
melser betr,ffande de klagom:l som avses i artikel 10, an-
s&kningar enligt artikel 12 och f&rh&r enligt artikel 23.1 och
23.2J utg:.

Artikel 40

˜ndring av f�rordning (EEG) nr 3975/87

Artikel 3F19 i f&rordning (EEG) nr 3975/87 skall utg:.

Artikel 41

Upph�vande

F&rordningarna nr 17, nr 141, nr 19/65/EEG, (EEG) nr 2821/71,
(EEG) nr 3976/87, (EEG) nr 1534/91 och (EEG) nr 479/92 skall
upph,vas.

En h,nvisning till de upph,vda f&rordningarna skall f&rst:s
som en h,nvisning till denna f&rordning.

Artikel 42

Ikrafttr�dande

Denna f&rordning tr,der i kraft den tjugonde dagen efter det
att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Den ,r till,mplig fr:n och med den . . .

Denna f&rordning ,r till alla delar bindande och direkt till-
l,mplig i alla medlemsstater.
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